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PREFACE. 


Tur work now offered to the publie presents in a 

single volume a course of study in Latin Prose Authors, 
sufficiently extended to meet the requisites for admission 
to any American college. It contains four books of 
Caesar's Commentaries on the Gallic War, the whole of — 
Sallust's Catiline, and eight orations of Cicero. To the 
Latin text are added Notes, Illustrations, and a Special 
Dictionary, making the volume comparatively complete : 
in itself. For the benefit, however, of those who prefer 
to have the different authors in separate volumes, the 
editions of Csesar, Sallust, and Cicero, already issued in 
this series, will continue to be published. 

The present work is intended to follow the Latin 
Reader. . It accordingly assumes that the student is 
already familiar with the regular forms and the general 
Principles of the language; that he has acquired, by 
actual experience, some any In tanslatings * and that 
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The Notes are intended to guide the faithful efforts 
of the student, and to prepare him for that course of 
direct instruction and illustration which belongs exclu- 
sively to the teacher. They aim to furnish him such 
special aid as will enable him to surmount real and 
untried difficulties of construction and idiom, and such 
collateral information upon Roman manners and eustoms, 
upon Roman history and life, as will enable him to under- 
stand the stirring events recorded in the Commentaries, 
and to appreciate and enjoy the masterpieces of Roman 
eloquence presented in the orations of Cicero. They are 
arranged topically in such a manner as to keep the gene- 
ral scope of thought as constantly as possible before the 
mind of the student. It is hoped that this feature of the 
work will aid the instructor in his efforts to interest his 
pupils, and to develop in them habits of thought and of 
critical study. 

The Text is the result of a careful collation of the 
several editions most approved by European scholars. 
It is based, however, chiefly upon the critical labors of 
Schneider, Kraner, Nipperdey, Dietsch, Halm, and Klotz. 

The Dictionary has been prepared mainly by Mr. 
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LIFE OF CAESAR. 


Carus Jutius Carsar, the author of the Commentaries, 
was born at Rome, on the 12th of July, 100 B. C. He 
belonged to the illustrious Julian family, whose ancient 
lineage tradition traced to the early kings of Rome and the 
immortal heroes of the Iliad: At the time of his birth, his 
uncle, Gaius Marius, the intrepid champion of the popular 
party, had just won immortal honors by his victories over 
the Cimbri and the Teutones, while Lucius Cornelius Sulla, 
destined to be the bitter opponent of Marius, and the most: 
formidable obstacle to the career of Caesar, was rapidly rising 
to power and influence. 

In youth, Caesar not unfrequently yielded to the fascina- 
tions of luxury and pleasure. He lived in a degenerate age, 
When the sterner virtues of the old Roman character were 

: Yapidly disappearing from the fashionable life of the day. By 
the death of his father, he was left an orphan at the age of 
sixteen; but his mother, Aurelia, a woman of rare gifts and 
of superior wisdom, superintended his education with the. 
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dietator, by an act bf tyranny in keeping with his general 
character, issued an order that all persons who had allied - 
themselves by marriage with the party of Marius, should at 
" once sever that alliance by divorce. Pompey and others, 
dreading the terrible vengeance of the despot, hastened to 
comply; but the youthful Caesar, taking counsel of his own 
dauntless spirit, and asserting his rights as a Roman citizen 
and a man, defied, with sovereign contempt, the mad edict 
of the tyrant. But he did it at his peril. He was at once 
deposed from the priestly office, to which he had been re- 
cently appointed, was deprived of bis wife's dowry, and 
declared incapable of holding his own ancestral estates. 
Finding the hand of persecution heavy upon him, he left 
the city, and remained in concealment until the earnest 
solicitations of influential parties finally extorted from Sulla 
a reluctant pardon, accompanied by those memorable words, 
almost prophetic, * Be assured, friends, that he for whom 
you plead will one day ruin the cause for which we have 
fought; for in Caesar is many a Marius.” 

At the early age of twenty, Caesar distinguished himself, at 
the siege of Mitylenae, by gallant conduct in saving the life 
of a Roman soldier, and was rewarded by the praetor with 
the high honor of a civic crown. 

On the death of Sulla, two years later, Caesar returned to 
Rome, and at once instituted prosecutions against Dolabella, 
and other influential partisan leaders, for crimes and misde- 
mieanors committed under the administration of the dictator. 
His fearless defence of law, and his persuasive eloquence, 
attracted the attention of the people, who hailed the youth- 
ful orator as the champion of their imperilled rights. En- 
couraged by this success, Caesar determined .to prepare 
himself, by a judicious course of study, for. the attractive 
profession which seemed already to be opening before him a 
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At the age of twenty-seven, Caesar was elected pontiff and 
military tribune; at thirty-two, quaestor; at thirty-five, ae- 
dile; at thirty-seven, grand pontiff; at thirty-eight, praetor, 
and at forty, consul. 

In the capacity of curule aedile, one of the three highest civil 

officers known to the republic, Caesar, in accordance with 
Roman custom, entertained the people with public festivities 
and amusements. Under his administration, the Forum and 
the Capitol were magnificently decorated; the gladiatorial 
exhibitions displayed unwonted pomp, and the Roman games 
were celebrated with a splendor never before witnessed. At 
that moment, when all eyes were turned to him as the idol 
. of the people, when the unprecedented splendor of his aedile- 
ship had won for him an unbounded personal influence, he 
resolved upon a bold stroke, both for himself and for his 
country. The popular cause had been for years without a 
leader. The terrible proscriptions of Sulla had silenced the 
friends of progress, and removed from the public gaze all 
memorials of their past successes and victories. Even the 
statues and trophies commemorative of the illustrious deeds 
of their favorite champion, Marius, had disappeared from the 
Capitol Bat one morning the Romans awoke to find all 
these trophies restored to their former places. The unex- 
pected sight filled the nobles with rage and terror, but awa- . 
kened in the people glad memories of glory and liberty. The 
friends of progress gazed with joy upon these cherished 
memorials of their great champion, and hailed Caesar as his 
worthy successor. From that moment the aedile was their 
acknowledged head and leader. 

The military career of Caesar dates from his appointment 
38 propraetor of Spain. Though thirty-nine years of age, he 
was then, for the first time in his life, at the head of an army. 
He at once displayed the high qualities of a great command- 


a din . 7 nhe oe ar eq. 0» » ll^ "TX. n 


xiü LIFE OF CAESAR. 


At the age of forty, Caesar, on his return from Spain, came 
forward as a candidate for the consulship, the highest civil 
office in the state. His towering ambition, his fearless inde- 
pendence, and his attachment to the popular cause, made 
him the recognized champion of the people; but he desired 
to win to his standard some of the illustrious men whose 
fame had given such prestige to the senatorial party. His 
efforts were not without success. Soon the three leading 
spirits of the age, Caesar, Pompey, and Crassus, made com- 
mon cause, and, wielding a united influence, which was abso- 
lutely irresistible, assumed the control of the destinies of the 
republic. 

Caesar was unanimously elected consul, and at once 
brought forward radical propositions for reform, which his 
colleague, Marcus Bibulus, opposed with great bitterness 
and vigor. But the contest was of short duration. Bib- 
ulus, finding himself no match for the determined reformer, 
after the most humiliating defeats, withdrew from all par- 
ticipation in the government, leaving Caesar the undisputed 
master of the situation. This fact gave rise to the playful 
remark that the two consuls. for the year were Julius and 
Caesar. 

Thus relieved from the factious opposition of his colleague, 
Caesar at once signalized his consulship by several bold and 
remarkable measures. He made himself the idol of the 
people by procuring the enactment of an agrarian law, by 
which twenty thousand families received allotments of public 
lands; he won the favor of the equestrian order by relieving 


it from an oppressive contract, and bound Pompey still more 
elogolv to hia narann and hia doestinioe hw aiving him in 
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with the most appalling difficulties and dangers. 'The Gauls 
were an energetic and warlike people. While Rome was yet 
in its infancy, they had scaled the Alps, taken possession of 
the fertile valley of the Po, and converted Northern Italy into 
a Gallie province. In the fourth century B. C., they suddenly 
passed the Apennines, descended upon Latium, won the vic- 
tory of the Allia, and entering Rome in triumph, burned 
the greater portion of the city. Three centuries later the 
hordes of the Cimbri and Teutones, descending in their des- 
olating march upon Southern Europe, threatened the very 
existence of the Roman republic. But at length the brilliant 
victories of Marius and other Roman generals checked the 
encroachments of these hardy nations of the north, and 
even made conquests on either side of the Alps. 

When Caesar received his commission, Cisalpine Gaul had 
already, for a century and a half, been a Roman province; 
and even beyond the Alps, the colony of Narbo and the 
conquest of the Allobroges had led to the organization of a 
small Roman province. : 

Caesar arrived early in the spring of 58 B. C. in the 
province of Narbo. The warlike Helvetii, three hundred and 
fifty thousand in number, had burned their own towns and 
villages, and were already commeneing their hostile move- 
ments; one hundred and fifty thousand Germans had crossed 
the Rhine, and established themselves in Gaul, and one hun- 
dred thousand more were preparing to follow their example. 
The countless hordes of the north were again in motion. 
Caesar saw the magnitude of the danger; he well knew 

that 8 reverse to his arms would be a crushing calamity to 

the Tepublio and to all Italy. With a lively appreciation 

of the great trusts committed to his hands, he entered 
poldly upon a career of Transalpine conquest as complete 
as i¢ Was pelovious. His genius speedily converted Gaul into 
one Y25t Boattle-field of victory and glory. His very first 
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of the Rhine. His second campaign, scarcely less. brilliant 
than the first, added Belgio Gaul to the Roman dominions, 
‘and assured the final triumph of his arms throughout the 
whole extent of Gaul. 

The effect of these successes was felt on both sides of 
the Alps. One Gallic people after another presented to the 
conqueror their protestations of allegiance, while the tidings 
of victory filled Rome with joy and gladness. Political ani- 
mosity was for the hour laid aside, and the Roman senate, 
Caesar's bitterest partisan foe, decreed a public thanksgiving 
for fifteen days in honor of the great achievements of the 
people's favorite. 

But the Gauls, though repeatedly vanquished upon the 
field of battle, were not yet subjugated. "Those hardy war- 
riors loved liberty too well to bear with meekness any foreign 
rulé. The spirit of revolt, ever rife among them, was more- 
over fostered by their warlike neighbors, the Britons and the 
Germans. But the decree had gone forth that Gaul should be 
subdyed and Romanized. Accordingly Caesar gave himself, 
year after year, to the great work which had been commit- 
ted to his hands. Twice he crossed the Rhine and struck 
terror into the hearts of the Germans; twice he stood upon 
the hitherto unknown soil of Britain; and when at length, 
after six years of toil and war, the conquest seemed almost 
complete, the Gauls rose in one final and desperate struggle 
for independence. Nations and tribes hitherto jealous and 
hostile to each other took their places side by side under 
one common standard, for one common cause. 

Vercingetorix, the intrepid leader of the Gauls, at length 
eatahlished himself. with eichtv thonaand men. in the stronglv 
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struction seemed inevitably to await Caesar and his cause; 
but the genius of the great commander rose with the magni- 
tude of the occasion. Roman valor and discipline, inspired 
and guided by that genius, triumphed over all obstacles, and 
wrested victory from the hands of the enemy. A few days 
later, the despatches of Caesar announced to the Roman 
senate the fall of Alesia and the triumph of the Roman 
arma. 

Another year of warfare followed, and the conquest of 
Gaul was complete. Eight years of heroic daring and bloody 
strife had added a mighty realm to the Roman dominions. 

But already the question of the recall of Caesar was dis- 
cussed in the senate, and a few months later, at the instance 
of Pompey, who had become his bitter rival, a decree was 
passed requiring him, under penalty of being declared a 
traitor to bis country, to resign the governorship of both 
Gauls and disband his army. The news of this action reached 
Caesar at Ravenna, on the 10th of January, 49 B. C. Scarcely 
aday elapsed before his decision was made. With a single 

legion he crossed the Rubicon, the southern boundary of his 
province, and advanced. into Italy. The prestige of his 
name gathered numerous recruits to his standard ; town after 
town threw open its gates to the conqueror, and in sixty 
days after the edict of the senate declaring him a traitor to 
his country, the proscribed. outlaw entered the capital the 
undisputed master of Italy. A bloodless victory and a tri- 
umphal march from the Rubicon to Rome, had accom- 


plished one of the most remarkable revolutions recorded in 
tha annalo Af sha 4 : 
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During the next twelve months, by a series of rapid mili- 
tary movements, Caesar secured Sicily, the. great granary of 
the republic, conquered the senatorial forces in Spain, and 
finally, at Pharsalia, achieved a decisive victory over Pompey 
and his entire army. 

The remaining four years of Caesar’s life were divided 
between military campaigns abroad and political reforms at 
‘home. We bear of him successively in Egypt, placing the 
disputed crown upon the head of Cleopatra; in Pontus, 
crushing the power of Pharnaces, and reporting his victory 
in those memorable words, * Veni, vidi, vici ;” in Numidia, 
winning the signal victory of Thapsus; and finally in Spain, 
annihilating, in the desperate and bloody conflict at Munda, 
the last army which upheld the banner of Pompey. These 
varied military movements left him but little time for his 
contemplated work in the capital; yet the civil and political 
reforms which he actually accomplished, to say nothing of 
the magnificent schemes which he conceived, excite our 
wonder and admiration. With the comprehensive views of 
the true statesman, with marvellous power to arrange and 
organize, and with a keen perception of all the conditions of 
success, he entered with zeal upon the great work of recon- 
structing the Roman state. He corrected abuses, enriched 
the public treasury, reformed the calendar, equalized the 
publie burdens, and strove in every way, as the head of a 
great nation, to give unity and symmetry to the new empire. 
But while he was yet in the midst of his wonderful career, 
with gigantic plans yet unaccomplished, designing men were 
plotting his ruin and his death. He had been loaded with 
titles and honors. and had been declared dictator for life: 
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Gaius SarLusTIUS Crispus, the historian, was born 86 
B. C., at Amiternum, in the country of the Sabines. Of his 
early life little is known that is really worth recording. At 
the age of 36, after having held in succession the offices of 
quaestor and tribune of the people, he was expelled from 
the Roman senate, either because of his profligate habits or 
in consequence of the political intrigues of the day. "Three 
years later, however, he succeeded in regaining his seat in 
that body by an election to the praetorship. Subsequently 
his devotion to the cause of Caesar secured him the appoint- 
ment of governor of Numidia, but his administration seems 
to have been characterized by injustice and cruelty. 

Returning to Rome with immense wealth, Sallust retired 
to private life, and devoted himself to literary pursuits. 
He purchased extensive grounds on the Quirinal Hill, and 
laid them out in a most expensive and magnificent manner. 
These grounds, afterward the favorite resort of Augustus 
and his successors, are still known as the Gardens of Sallust. 

Sallust died in the midst of his literary career at the 
early age of 52. He was already the author of; three , his- 
torical works, the Conspiracy of Catiline, the Jugurthine 
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CICERO’S BOYHOOD: From the first to the six- 
teenth year of his age; from 106 to 91 B. C. 


Ciorzo was born on the 8d of January, 106 B. C., 
&& Arpinum, in Latium. He was sent at an 
early age to Rome to be educated. He studied 
under the ablest teachers. 

Birth of Cn. Pompey. 

Victory of Marius ever the Teutones, and of M. 
Antonius, the orator, over the pirates. 

The peet Archias, the instructor of Cicero, came 
to Rome. See Introduction, p. 426. 

Victory of Marius and Catulus over the Cimbri, 

Birth of O. Julius Caesar. 


OICRRO'S YOUTH: From the seventeenth to 
the twenty-fifth year of his age; 90 to 82 B. C. 


Cicero devoted himself especially to the study of 
elocution, rhetorio, philosophy, and law. He 
Was a diligent student of Greek literature, and 
&n attentive listener in the courts of justice 
amd in the Fornm. 


B.C. 
100-91 
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End of the Social War. Beginning of the Mith- 
ridatic War. Beginning of the Civil War be- 
tween Marius and Sulla. 


Death of Marius. Birth of Sallust, the historian. 


Sulla made perpetual Dictator. 


OIOERO AT THE BAR: From the twenty-sixth 
to the thirty-first year of his age; from 81 to 
76 B. C. 


' | Cicero's first appearance as an advocate. He de- 


fended P. Quintius in the course of the year. 

He distinguished himself by the defence of Sez. 
Roscius. 

He visited Athens, studied philosophy under An- 
tiochus of Ascalon, elocution and rhetoric un- 
der Demetrius, the Syrian. 

Sulla resigned the dictatorship. 

Cicero visited Asia Minor. At Rhodes he heard 
Molo, the rhetorician, and Posidonius, the phi- 
losopher. 

He returned to Rome, married Terentia, and re- 
sumed the practice of the law. - 


He defended Q. Roscius. 


CICERO'S POLITICAL CAREER: From the 
thirty-second to the forty-fourth year of his 
age; from 76 to 63 B. CO. 

Cicero, Quaestor in Sicily. He distinguished him- 

self by his fidelity and integrity. 

He returned to Rome and resumed the practice 

of his profession. 

L. Lucullus took command against Mithridates. 

Consulship of On. Pompey and M. Crassus. 

Cicero distinguished himself in the prosecution 

of Verres for extortion. 

Birth of Virgil, the poet. 

Cicero, Curule Aedile. 


86 


09 





4T 


49 


" TABLE OF CICERO’S LIFE. 


Cn. Pompey was appointed commander in the 
war against the pirates. 

Cicero, Praetor Urbanus. He delivered his Ora- 
tion for the Manilian Law. See Introduction, 
p. 444. 


Cicero declined a provincial government. 

Birth of Horace, the poet. | 

Cicero, consul, with O. Antonius as his colleague. 
He delivered his four Orations against Cati- 
line, suppressed the conspiracy, and was hailed 
Father of his Country. See Introduction, p. 
805. He opposed the Agrarian Law, and de- 
fended L. Murena, the consul-elect. 

Death of Mithridates. 


CICERO AS EX-CONSUL: From the forty-fifth 
year of his age to his death in his sixty-fourth 
year; from 62 to 43 B. C. 


Cicero delivered his Oration for the Poet Ar- 
chias. See Introduction, p. 426. He also de- 
fended P. Sulla, charged with complicity in 
the conspiracy of Catiline. 


Caesar, Pompey, and Crassus, formed for mutual 


support the coalition known as the irat trium- 
virate. 


Consulship of Caesar and Bibulus. Cicero de- 
fended L. Flaccus. 
Birth of Livy, the historian. 


Caesar went to Gaul with & commission as pro- 
, consul for five years. 


67 


66 


62 


60 


59 


58 


xxii 
Year of 
C.'s age. 

52 


am & 


56 


58 


59 


60 


TABLE OF CICERO'S LIFE. 


Caesar's command in Gaul was extended for a 
second period of five years. 


Cicero wrote his De Republica, in six books. 
Cicero was elected augur. 


Cieero defended Milo, charged with the murder 
of P. Clodius, and wrote his De Legibus, prob- 
ably during the year. 


Cicero, Proconsul of Cilicia. He administered 
the government well, and gained some glory in 
the field. He was hailed Imperator. 


Cicero returned to Rome on the 4th of January, 
but did not enter the city, as he hoped to re- 
ceive the honor of & triumph for his victories 
in Cilicia. Civil war was already imminent. 
Soon after, Caesar marched upon Rome, and 
the senatorial party, panio-stricken, fled from 
the city. At first, Cicero attempted to remain 
neutral, but at length, in June, he joined Pom- 
pey in Greece. 

Caesar was made Dictator. 

August 9th, Caesar defeated Pompey in the 
memorable battle of Pharsalia. Soon after 
this, Cicero, who had not been present in the 
battle, returned to Italy. Pompey ficd to 
Egypt, where he was put to death. 

Caesar engaged in the Alexandrine War. 

Caesar having brought the Alexandrine War to 
a close, returned to Italy, pardoned Cicero at 
Brundisium, and allowed him to return to 
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C. JULII CAESARIS 


COMMENTARII 


DE 


BELLO GALLICO. 


LIBER I. 


_ & Gara est omnis divisa in partes tres, quarum unam 
Meolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam, qui ipsorum lin- ' 
gua Celtae, nostra Galli appellautur. Hi omnes lingua, 
Institutis legibus inter se differunt. Gallos ab Aquitànis 
Garumna flumen, a Belgis Matróna et Sequána dividit. 5 
Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea quod a 
cultu atque humanitate provinciae longissime absunt, 
minimeque ad eos mercatores Saepe commeant, atque ea, 
quae ad effeminandos animos pertinent, important ; prox- 
Imique Sunt Germanis, qui trans Rhenum incolunt, quibus- 10 
eum continenter bellum gerunt; quà de causa Helvetii 
quogae reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere quo- 
(dps P*tOelis cum Germanis contendunt, quum aut suis 
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quae est ad Iiispaniam, pertinet; spectat inter occasum 
solis et septemtriones. 
II. Apud Helvetios longe nobilissimus et ditissimus fuit 
Orgetórix. Is, Marco Messala et Marco Pisóne consulibus, 
5 regni cupiditate inductus conjurationem nobilitatis fecit et 
civitati persuasit, ut de finibus suis cum omnibus copiis 
exirent; perfacile esse, quum virtute omnibus praestarent, 
totius Galliae imperio potiri. Id hoc facilius eis persuasit, 
quod undique loci natura Helvetii continentur; unà ex 
10 parte flumine Rheno, latissimo atque altissimo, qui agrum 
Helvetium a Germanis dividit; alterà ex parte, monte Jura 
altissimo, qui est inter Sequános et Helvetios; tertia, lacu 
Lemanno et flumine Rhodino, qui provinciam nostram ab 
Helvetiis dividit. His rebus fiebat, ut et minus late vaga- 
15 rentur et minus facile finitimis bellum inferre possent; 
quà de causa homines bellandi cupidi magno dolore affici- 
ebantur. Pro multitudine autem hominum et pro gloria 
belli atque fortitudinis, angustos se fines habere arbitra- 
bantur, qui in longitudinem millia passuum ducenta et 
20 quadraginta, in latitudinem centum et octoginta patebant. 
IIL His rebus adducti et auctoritate Orgetorígis permo- 
ti, constituerunt ea, quae ad proficiscendum pertinerent, 
comparare; jumentorum et carrorum quam maximum nu- 
Inerum coümere; sementes quam maximas facere, ut in 
25 itinere copia frumenti suppeteret; cum proximis civitati- 
bus pacem et amicitiam confirmare. Ad eas res conficien- 
das biennium sibi satis esse duxerunt; in tertium annum 
profectionem lege confirmant. Ad eas res conficiendas 
Orgetórix deligitur. Is sibi legationem ad civitates sus- 
$0cepit. In eo itinere persuadet Castíco Catamantalédis 
filio, Sequáno, cujus pater regnum in Sequiinis multos 
annos obtinuerat et a senatu populi Romani amicus appel- 
latus erat, ut regnum in civitate suà oceuparet, quod pater 
ante habuerat; itemque Dumnorlgi Aeduo, fratri Divitiici, 
85 qui eo tempore principatum in civitate obtinebat ac maxi- 
me plebi ncceptus erat, ut idem conaretur, persuadet, eique 
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imperium obtenturus esset; non esse dubium, quin totius 
Galliae plurimum Helvetii possent; se suis copiis suoque 
exercitu illis regna conciliaturum confirmat. Hac oratione 
alducti inter se fidem et jusjurandum dant et, regno occu- 
pato, per tres potentissimos ac firmissimos populos totius 5 
Galliae sese potiri posse sperant. 

IV. Ea res est Helvetiis per indicium enuntiata. Mori- 
bus suis Orgetorigem ex vinculis causam dicere co&gerunt. 
Damnatum poenam sequi oportebat, ut igni cremaretur. 
Die constitutà causae dictionis Orgetórix ad judicium om- 19 
nem suam familiam, ad hominum millia decem, undique 
coégit, et omnes clientes obaeratosque suos quorum mag- 
num numerum habebat, eodem conduxit; per eos, ne cau- 
sam diceret, se eripuit. Quum civitas ob eam rem incitata 
armis jus suum exsequi conaretur, multitudinemque homi- 15 
num ex agris magistratus cogerent, Orgetórix mortuus est ; 
neque abest suspicio, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse sibi 
mortem consciverit. 

V. Post ejus mortem nihilo minus Helvetii id, quod con- 
stituerant, facere conantur, ut e finibus suis exeant. Ubi 20 
jam se ad eam rem paratos esse arbitrati sunt, oppida sua 
omnia numero ad duodecim, vicos ad quadringentos, reli- 
qua privata aedificia incendunt ; frumentum omne, praeter- 
quam quod secum portaturi erant, comburunt, ut, domum 

. reditionis spe sublata, paratiores ad omnia pericula subeun- 25 

da essent; trium mensium molita cibaria sibi quemque 
domo efferre jubent. Persuadent Rauricis et Tulingis et 
Latovicis, finitimis, uti, eodem usi-consilio, oppidis suis 
vicisque exustis, una cum iis proficiscantur; Boiosque, qui 
trans Rhenum incoluerant et in agrum Noricum transierant 30 


Noréismm que oppugnarant, receptos ad se, socios gibi, ad- 
—- . sciscunt. 
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inter fines Helvetidrum et Allobrógum, qui nuper pacati 
erant, Rhodánus fluit, isque nonnullis locis vado transitur. 
Extremum oppidum Allobrógum est proximumque Helve- 
tiorum finibus Genáva, Ex eo oppido pons ad Helvetios 
5 pertinet. Allobrogibus sese vel persuasuros, quod nondum 
bono animo in populum Rominum viderentur, existima- 
bant; vel vi coacturos, ut per suos fines eos ire paterentur, 
Omnibus rebus ad profectionem comparatis, diem dicunt, 
quà die ad ripam Rhodáni omnes conveniant. Is dies erat 
10 ante diem quintum Kalendas Apriles, Lucio Pisone, Aulo 
Gabinio consulibus. 
VII. Caesári quum id nuntiatum esset, eos per provin- 
ciam nostram iter facere conari, maturat ab urbe proficisci, 


. et, quam maximis potest itineribus, in Galliam ulteriorem: 


15 contendit et ad Genüvam pervenit. Provinciae toti quam 
maximum potest militum numerum imperat (erat omnino 
in Gallia ulteriore legio una); pontem, qui erat ad Gen&- 
vam, jubet rescindi. Ubi de ejus adventu Helvetii certio- 
res facti sunt, legatos ad eum mittunt, nobilissimos civita- 

20 tis, cujus legationis Naméius et Verudoctius principem 
locum obtinebant, qui dicerent, sibi esse in animo sine ullo 
maleficio iter per provinciam facere, propterea quod aliud 
iter haberent nullum ; rogare, ut ejus voluntate id sibi 
facere liceat. Caesar, quod memorià tenebat Lucium Cas- 

25 sium consulem occisum, exercitumque ejus ab Helvetiis 
pulsum et sub jugum missum, concedendum non putabat; 
neque homines inimico animo, datà facultate per provinci- 
am itineris faciendi, temperaturos ab injurià et maleficio 


existimabat. "Tamen, ut spatium intercedere posset, dum . 


80 milites, quos imperaverat, convenirent, legatis. respondit, 
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Communit, quo facilius, si se invito transire conarentur, 
prohibere possit. Ubi ea dies, quam constituerat cum le- 
gatis, venit, et legati ad eum reverterunt, negat, se more 
et exemplo populi Romani posse iter ulli per provinciam 
dare, et, si vim facere conentur, prohibiturum ostendit. 5 
Helvetii eà spe dejecti, navibus junctis ratibusque complu- 
ribus factis, alii vadis Rhodáni, qua minima altitudo flumi- 
nis erat, nonnunquam interdiu, saepius noctu, si perrum- 
pere possent, conati, operis munitione et militum concursu 
et telis repulsi, hoc conatu destiterunt. 10 
IX. Relinquebatur una per Sequános via, qua, Sequinis 
invitis, propter angustias ire non poterant. His quum sua 
Bponte persuadere non possent, legatos ad Dumnorigem 
Aeduum mittunt, ut eo deprecatore a Sequünis impetra- 
rent. Dumndrix gratia et largitione apud Sequános pluri- 15 
mum poterat, et Helvetiis erat amicus, quod ex eA civitate 
Orgetorigis filiam in matrimonium duxerat; et cupiditate 
Tegni adductus novis rebus studebat, et quam plurimas civi- 
tates suo sibi beneficio habere obstrictas volebat. Itaque 
rem suscipit et a Sequiinis impetrat, ut per fines suos Hel- 20 
Vetios ire patiantur, obsidesque uti inter sese dent, perficit: 
*quini, ne itinere Helvetios prohibeant; Helvetii, ut sine 
maleficio et injuria transeant. 
Ceesiri renuntiatur Helvetiis esse in animo per agrum 
*quanórum et Aeduórum iter in Santónum fines facere, 25 

QU non longe a Tolosatium finibus absunt, quae civitas est 

10 provincia, Id si fieret, intelligebat magno cum pericu- 

? provinciae futurum, ut homines bellicosos, populi Ro- 
Nini irixnicos, locis patentibus maximeque frumentariis 
ims haberet, Ob eas causas ei munitioni, quam fece- 30 

^15 Titam Labienum legatum praefecit; ipse in Italiam 
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extremum, in fines Vocontiorum ulterioris provinciae die 
septimo pervenit; inde in Allobrógum fines, ab Allobrogi- 
bus in Segusiàvos exercitum ducit. Hi sunt extra provin- 
ciam trans Rhodánum primi. 

& XI. Helvetii jam per angustias et fines Sequanorum - 
8ua8 copias transduxerant, et in Aeduorum fines pervene- 
rant eorumque agros populabantur. Aedui, quum se sua- 
que ab iis defendere non possent, legatos ad Caesirem mit- 
tunt rogatum auxilium: lta se omni tempore de populo 

10 Romano meritos esse, ut paene in conspectu exercitus 
nostri agri vastari, liberi eorum in servitutem abduci, op- 
pida expugnari non debuerint. Eodem tempore Aedui 
Ambarri, necessarii et consanguinei Aeduorum, Cresárem 
eertiorem faciunt, sese depopulatis agris non facile ab 

15 oppidis vim hostium prohibere. Item Allobróges, qui trana 
Rhodinum vicos possessionesque habebant, fuga se ad Cae- 
sírem recipiunt et demonstrant, sibi praeter agri solum 
nihil esse reliqui. Quibus rebus adductus Caesar non ex- 
spectandum sibi statuit, dum, omnibus fortunis sociorum 

20 consumptis, in Santdnos Helvetii pervenirent. 

XII. Flumen est Arar, quod per fines Aeduorum et Se- 
quanorum in Rhodánum influit incredibili lenitate, ita ut 
oculis, in utram partem fluat, judicari non possit. Id Hel- 
vetii ratibus ac lintribus junctis transibant, Ubi per explo- 

25 ratores Caesar certior factus est, tres jam copiarum partes 
Helvetios id flumen transduxisse, quartam vero partem 
citra flumen Arárim reliquam esse, de tertia vigilià cum 
legionibus tribus e castris profectus ad eam partem per- 
venit, quae nondum flumen transierat. Eos impeditos et 

80 inopinantes aggressus magnam eorum partem concidit; 
reliqui fugae sese mandarunt atque in proximas,silvas ab- 
diderunt. Is pagus appellabatur Tigurinus; nam omnis 
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persolvit. Quà in re Caesar non solum publicas, sed etiam 
privatas injurias ultas est, quod ejus soceri Lucii Pisonis 
avum, Lucium Pisonem legatum, Tigurini eodem proelio, 

M. quo Cassium, interfecerant. 

XIII. Hoc proelio facto, reliquas copias Helvetiorum ut 5 
consequi posset, pontem in Arüre faciendum curat atque 
ita exercitum transducit. Helvetii repentino ejus adventu 
commoti, quum id, quod ipsi diebus viginti aegerrime con- 
fecerant, ut flumen transirent, illum uno die fecisee intelli- 
gerent, legatos ad eum mittunt; cujas legationis Divico 10 
princeps fuit, qui bello Cassiàno dux Helvetiorum fuerat. 
Ys ita cum Caesüre agit: Si pacem populus Romanus cum 
Helvetiis faceret, in eam partem ituros atque ibi futuros 
Helvetios, ubi eos Caesar constituisset atque esse volu- 
iet; sin bello persequi perseveraret, reminisceretur et 15 

veteris incommodi populi Romani et pristinae virtutis Hel- 
vetiórum, Quod improviso unum pagum adortus esset, 
quum ii, qui flumen transissent, suis auxilium ferre non 
possent, ne ob eam rem aut suae magnopere virtuti tribu- 
eret aut ipsos despiceret; se ita a patribus majoribusque 20 
Suis didicisse, ut magis virtute, quam dolo contenderent 
Aut insidiis niterentur. Quare ne committeret, ut is locus, 
ubi constitissent, ex calamitate populi Romani et interne- 
Cone exercitus nomen caperet aut memoriam proderet. 
XIV. His Caesar ita respondit: Eo sibi minus dubita- 25 
lonis dari, quod eas res, quas legati Helvetii oommemoras- 
sent, n1emoria teneret ; atque eo gravius ferre, quo minus 
Deito Populi Romani accidissent ; qui si alicujus injuriae 
Ul» £3 SCius fuisset, non fuisse difficile cavere ; sed eo de- 
tats Quod neque commissum a se intelligeret, quare 39 
Were Gs» nequa sine causà timendum putaret. Quod si 

"uie CONtymel)iae oblivisci vellet, num etiam recentium 

wie im, quod, eo invito, iter per provinciam per vim - 

UasxES«X3t, C^. 3 Aodnos anod Ambarros. ancd Allobrósas 
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tione rerum doleant, quos pro scelere eorum ulcisci velint, 
his secundiores interdum res et diuturniorem impunitatem 
concedere. Quum ea ita sint, tamen, si obsides ab iis sibi 
dentur, uti ea, quae polliceantur, facturos intelligat, et si 
5 Aeduis de injuriis, quas ipsis sociisque eorum intulerint, 
item si Allobrogibus satisfaciant, sese cum iis pacem esse 
faeturum. Divico respondit: Ita Helvetios a majoribus 
suis institutos esse, uti obsides accipere, non dare, consue- 
rint; ejus rei populum Rominum esse testem. Hoo re- 
10 sponso dato discessit. 

XV. Postero die castra ex eo loco movent. Idem facit 
Caesar, equitatumque omnem, ad numerum quattuor mil- 
lium, quem ex omni provincia et Aeduis atque eorum sociis 
coactum habebat, praemittit, qui videant, quas in partes 

15 hostes iter faciant. Qui cupidius novissimum agmen inse- 
cuti, alieno loco cum equitatu Helvetiorum proelium com- 
mittunt; et pauci de nostris cadunt. Quo proelio sublati 
Helvetii, quod quingentis equitibus tantam multitudinem 
equitum propulerant, audacius subsistere, nonnunquam ex 

20 novissimo agmine proelio nostros lacessere coeperunt. Cae- 
sar suos a proelio continebat ac satis habebat in praesentia 
hostem rapinis, pabulationibus, populationibusque prohibere. 
Ita dies circiter quindecim iter fecerunt, uti inter novis- 
simum hostium agmen et nostrum primum non amplius 

25 quinis aut senis millibus passuum interesset. 

XVI. Interim quotidie Caesar Aeduos frumentum, quod 
essent publice polliciti, flagitare ; nam propter frigora, quod 
Gallia sub septemtrionibus, ut ante dictum est, posita est, 
non modo frumenta in agris matura non erant, sed ne pabuli 

30 quidem satis magna copia suppetebat; eo autem frumento, 
quod flumine Áráre navibus subvexerat, propterea uti minus 
poterat, quod iter ab Aráre Helvetii averterant, a, quibus 
discedere nolebat. Diem ex die ducere Aedui; conferri, 
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qui creatur annuus, et vitae necisque in suos habet potes- 
tatem), grraviter eos accusat, quod, quum neque emi neque 
ex agris sumi posset, tam necessario tempore, tam propin- 
quis Hostibus, ab iis non sublevetur; praesertim quum 
magna ex parte eorum precibus adductus bellum suscep- 5 
erit, multo etiam gravius, quod sit destitutus, queritur 


XVII. Tum demum Liscus oratione Caesiris adductus, 
quod antea tacuerat, proponit: Esse nonnullos quorum 
auctoritas apud plebem plurimum valeat, qui privatim plus 


possint, quam ipsi magistratus. Hos seditiosà atque 10 
improba oratione multitudinem deterrere, ne frumentum 
conferant, quod praestare debeant. Si jam principatum 
Galliae obtinere non possint, Gallorum quam Romanorum 
imperia praeferre, neque dubitare debere, quin, si Helve- 
tios superaverint; Romani, una cum reliqua Gallia Aeduis 15 
libertatem sint erepturi. Ab iisdem nostra consilia, quae- 
que in castris gerantur, hostibus enuntiari; hos a se coér- 
ceri non posse. Quin etinm, quod necessario rem coactus 
Caesári enuntiarit, intelligere sese, quanto id cum periculo 
fecerit, et ob eam causam, quam diu potuerit, tacuisse. 
XVIII. Caesar hac oratione Lisci Dumnorigem, Diviti- 
ici fratrem, designari sentiebat; sed, quod pluribus prae- 
Rentibus eas res jactari nolebat, celeriter concilium dimit- 
tit, Liseum retinet; quaerit ex solo ea, quae in conventu 
dixerat. Dicit liberius atque audacius, Eadem secreto ab 25 
alisquaerit; reperit esse vera: Ipsum esse Dumnorigem, 
summa audacià, magna apud plebem propter liberalitatem 
gratià, cupidum rerum novarum : complures annos portoria 
reliquaque omnia Aeduórum vectigalia parvo pretio re- 
dempta habere, propterea quod, illo licente, contra liceri 80 
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casse. Favere et cupere Helvetiis propter eam affinitatem, 
odisse etiam suo nomine Caesirem et Romanos, quod 
eorum adventu potentia ejus deminuta, et Divitiácus frater 

in antiquum locum gratiae atque honoris sit restitutus. Si 

5 quid accidat Romanis, summam in spem per Helvetios 
regni obtinendi venire; imperio populi Romàni non modo 
de regno, sed etiam de eà, quam habeat, gratià desperare. 
Reperiebat etiam in quaerendo Caesar, quod proelium 
equestre adversum paucis ante diebus esset factum, initium 

10 ejus fugae factum a Dumnorige atque ejus equitibus (nam 
equitatui, quem auxilio Caesiri Aedui miserant, Dumndrix 
praeerat) ; eorum fuga reliquum esse equitatum perterritum. 
XIX. Quibus rebus cognitis, quum ad has suspiciones 
certissimae res accederent, quod per fines Sequanorum 
15 Helvetios transduxisset, quod obsides inter eos dandos cu- 
rasset, quod ea omnia, non modo injussu suo et civitatis, 
sed etiam inscientibus ipsis, fecisset, quod a magistratu 
Aeduórum accusaretur, satis esse causae arbitrabatur, quare 
in eum auf ipse animadverteret, aut civitatem animadver- 
20 tere juberet. His omnibus rebus unum repugnabat, quod 
Divitiáci fratris summum in populum Romanum studium, 
summam in se voluntatem, egregiam fidem, justitiam, tem- 
perantiam cognoverat; nam, ne ejus supplicio Divitiáci 
animum offenderet, verebatur. Itaque priusquam quid- 
25 quam conaretur, Divitiicum ad se vocari jubet et, quotidi- 
anis interpretibus remotis, per Gdium Valerium Procillum, 
principem Galliae provinciae, familiarem suum, cui sum- 
mam omnium rerum fidem habebat, cum eo colloquitur; 
simul commonefacit, quae ipso praesente in concilio Gallo- 
30 rum de Dumnorige sint dicta, et ostendit, quae separatim 
auisaue de eo apud se dixerit. Petit ataue hortatür. ut. sine 
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centiam posset, per se crevisset; quibus opibus ac nervis 
non solum ad minuendam gratiam, sed paene ad perniciem 
&uam uteretur; sese tamen et amore fraterno et existima- 
tione vulgi commoveri. Quod si quid ei a Caesüre gravius 
accidisset, quum ipse eum locum amicitiae apud eum tene- 5 
ret, neminem existimaturum, non suà voluntate factum ; 
quà ex re futurum, uti totius Galliae animi a se averteren- 
tur Haec quum pluribus verbis flens a Caesire peteret, 
Caesar ejus dextram prendit ; consolatus rogat, finem oran- 
di faciat; tanti ejus apud se gratiam esse ostendit, ut et 10 
rei publicae injuriam et suum dolorem ejus voluntati ao 
precibus condonet. Dumnorigem ad se vocat, fratrem ad- 
hibet; quae in eo reprehendat, ostendit; quae ipse intelli- 
gat, quae civitas queratur, proponit; monet, ut in reliquum 
tempus omnes suspiciones vitet; praeterita se Divitiüco 15 
fratri condonare dicit. Dumnortgi custodes ponit, ut, quae 
agat, quibuscum loquatur, scire possit. 

XXI. Eodem die ab exploratoribus certior factus hostes 
Sub monte consedisse millia passuum ab ipsius castris octo, 
qualis esset natura montis et qualis in circuitu ascensus, 20 
qui cognoscerent, misit. Renuntiatum est, facilem esse. 
De tertià vigilia Titum Labienum, legatum pro praetore, 
cum duabus legionibus et iis ducibus, qui iter cognoverant, 
surmimum jugum montis ascendere jubet; quid sui consilii 
git, ostendit. Ipse de quarta vigilià eodem itinere, quo 25 
hostes ierant, ad eos contendit equitatumque omnem ante 
ge mittit Publius Considius, qui rei militaris peritissimus 

babebatur et in exercitu Lucii Sullae et postea in Maret 
Crassi fuerat, cum exploratoribus praemittitur. — 
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mitteret, nisi ipsius copiae prope hostium castra visae 
essent, ut undique uno tempore in liostes impetus fieret, 
monte occupato nostros exspectabat proelioque abstinebat. 
Multo denique die per exploratores Caesar cognovit, et 
5 montem a suis teneri, et Helvetios castra movisse, et Con- 
sidium timore perterritum, quod non vidisset, pro viso sibi 
renuntiasse. Eo die, quo consuerat intervallo, hostes sequi- 
tur, et millia passuum tria ab eorum castris castra ponit. 

XXIII. Postridie ejus diei, quod omnino biduum supe- 

10 rerat, quum exercitui frumentum metiri oporteret, et quod 
a Bibracte, oppido Aeduorum longe maximo et copiosissi- 
mo, non amplius millibus passuum octodecim aberat, rei 
frumentariae prospiciendum existimavit, iter ab Helvetiis 
avertit ac Bibracte ire contendit. Ea res per fugitivos 

15 Lucii Aemilii, decurionis equitum Gallorum, hostibus nun- 
tiatur. Helvetii, seu quod timore perterritos Romanos 
discedere a se existimarent, eo magis, quod pridie, superi- 
oribus locis occupatis, proelium non commisissent, sive eo, 
quod re frumentaria intercludi posse confiderent, commu- 

20 tato consilio atque itinere converso, nostros a novissimo 
agmine insequi ac lacessere coeperunt. 

XXIV. Postquam id animum advertit, copias suas Cae- 
sar In proximum collem subducit, equitatumque, qui sus- 
tineret hostium impetum, misit. Ipse interim in colle 

25 medio triplicem aciem instruxit legionum quattuor vetera- 
narum; sed in summo jugo duas legiones, quas in Gallia 
citeriore proxime conscripserat, et omnia auxilia collocari, 


ac totum montem hominibus compleri et interea sarcinas 
in nnum lnenm ennfern et. enm ah hia. ant m  &uneriore 
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Gallis magmno ad pugnam erat impedimento, quod pluribus 
eorum scutis uno ictu pilorum transfixis et colligatis, quum 
ferrum se inflexisset, neque evellere neque, sinistra impedi- 
tà, satis commode pugnare poterant ; multi ut, diu jactato 
brachio, praeoptarent scutum manu emittere et nudo cor- 5 
pore pugnare. Tandem vulneribus defessi et pedem re- 
ferre et, quod mons suberat circiter mille passuum, eo se 
recipere coeperunt. Capto monte et succedentibus nostris, 
Boii et Tulingi, qui hominum millibus circiter quindecim 
agmen hostium claudebant et novissimis praesidio erant, 10 
ex itinere nostros latere aperto aggressi circumvenere; et 
id conspicati Helvetii, qui in montem sese receperant, rur- 
Sus instare et proelium redintegrare coeperunt. Romani 
conversa signa bipartito intulerunt: prima ae secunda 
acies, ut victis ac submotis resisteret; tertia, ut venientes 15 
exciperet. 
«X XXVI. Ita ancipiti proelio diu atque acriter pugnatum 
est. Diutius quum nostrorum impetus sustinere non pos- 
Bent, alteri se, ut coeperant, in montem receporunt, alteri 
ad impedimenta et carros suos se contulerunt. Nam hoc 20 
toto proelio, quum. ab hora septima ad vesperum pugna- 
tum sit, aversum hostem videre nemo potuit. Ad multam 
noctem etiam ad impedimenta pugnatum est, propterea 
qUOd pro vallo carros objecerant, et e loco superiore in 
DOSÍros venientes tela conjiciebant et nonnulli inter carros 25 
rotasque mataras ac tragulas subjiciebant nostrosque vul- 
nerabant. Diu quum esset pugnatum, impedimentis cas- 
íiSqQue nostri potiti sunt. Ibi Orgetorigis filia atque unus 
: ATi is captus est. Ex eo proelio circiter millia hominum 
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XXVII. Helvetii, omnium rerum inopiá adducti, legatos 
de deditione ad eum miserunt. Qui quum eum in itinere 
convenissent seque ad pedes projecissent suppliciterque 
locuti flentes pacem petissent, atque eos in eo loco, quo 

6 tum essent, suum adventum exspectare, jussisset, parue- 
runt. Eo postquam Caesar pervenit, obsides, arma, servos, 
qui ad eos perfugissent, poposcit. Dum ea conquiruntur 
et conferuntur, nocte intermissa, circiter hominum millia 
sex ejus pagi, qui Verbigenus appellatur, sive timore per- 

10 territi, ne armis traditis supplicio afficerentur, sive spe 
salutis inducti, quod in tanta multitudine dediticiorum 
suam fugam aut occultari aut omnino ignorari posse existi- 
marent, primà nocte ex castris Helvetiorum egressi ad 
Rhenum finesque Germanorum contenderunt. 

1 XXVIII. Quod ubi Caesar resciit, quorum per fines 
ierant, his, uti conquirerent et reducerent, si sibi purgati 
esse vellent, imperavit; reductos in hostium numero habu- 
it; reliquos omnes, obsidibus, armis, perfugis traditis, in 
deditionem accepit. Helvetios, Tulingos, Latovicos in 

20 fines suos, unde erant profecti, reverti jussit, et quod, omni- 
bus fructibus amissis, domi nihil erat, quo famem tolerarent, 
Allobrogibus imperavit, ut iis frumenti copiam facerent; 
ipsos oppida vicosque, quos incenderant, restituere jussit. 
Id eà maxime ratione fecit, quod noluit eum locum, unde 

25 Helvetii discesserant, vacare, ne propter bonitatem agro- 
rum Germüni, qui trans Rhenum incolunt, e suis finibus in 
Helvetiorum fines transirent et finitimi Galliae provinciae 
Allobrogibusque essent. Boios petentibus Aeduis, quod 
egregià virtute erant cogniti, ut in finibus suis collocarent, 

80 concessit; quibus ili agros dederunt, quosque postea in 
parem juris libertatisque conditionem, atque ipsi erant, 
receperunt. 
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Tulingórum millia triginta sex, Latovicórum quattuor- 
decim, Raurícorum viginti tria, Boiorum triginta duo; ex 
his, qui arma ferre possent, ad millia nonaginta duo. Sum- 
ma omnium fuerunt ad millia trecenta et sexaginta octo. 
Eorum, qui domum redierunt, censu habito, ut Caesar im- 5 
peraverat, repertus est numerus millium centum et decem. 

XXX. Bello Helvetiorum confecto, totius fere Galliae 
legati, principes civitatum, ad Caestirem gratulatum con- 
venerunt: Intelligere sese, tametsi, pro veteribus Helvetio- 
rum injuriis populi Romani, ab his poenas bello repetisset, 10 
tamen eam rem non minus ex usu terrae Galliae quam 
populi Romani accidisse, propterea quod eo consilio, floren- 
tissimis rebus, domos suas Helvetii reliquissent, uti toti 
Galliae bellum inferrent imperioque potirentur locumque 
domicilio ex magni copia deligerent, quem ex omni Gallia 15 
opportunissimum aoc fructuosissimum judicassent, reliquas- 
que civitates stipendiarias haberent. ^ Petierunt, uti sibi 
concilium totius Galliae in diem certam indicere, idque 
Caesiris voluntate facere, liceret ; sese habere quasdam res, 
quas ex communi consensu ab eo petere vellent. Ea re 20 
permissà diem concilio constituerunt, et jurejurando, ne 
quis enuntiaret, nisi quibus communi consilio mandatum 
esset, inter se sanxerunt. 

. Eo concilio dimisso, iidem principes civitatum, 
QU! ante fuerant, ad Caesitrem, reverterunt petieruntque, uti 25 
Sibi secreto in occulto de sua omniumque salute cum eo 
agere liceret, Ea re impetrata, sese omnes flentes Caesiri 
ad pedes projecerunt: Non minus se id contendere et 
laborare, ne ea, quae dixissent, enuntiarentur, quam uti 
Pu quae vellent, impetrarent, propterea quod, 8i enuntia- 30 
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homines feri ac barbari adamassent, transductos plures; 
nuno esse in Gallia ad centum et viginti millium nume- 
rum. Cum his Aeduos eorumque clientes semel atque 
iterum armis contendisse; magnam calamitatem pulsos: 
5 accepisse omnem nobilitatem, omnem senatum, omnem 
equitatum amisisse. Quibus proeliis calamitatibusque frac- 
tos, qui et sua virtute et populi Romüni hospitio atque 
amicitià plurimum ante in Gallia potuissent, coactos esse 
Sequánis obsides dare, nobilissimos civitatis, et jurejurando 
10 civitatem obstringere, sese neque obsides repetituros, ne- 
que auxilium a populo Romano imploraturos, neque recu- 
saturos, quo minus perpetuo sub illorum ditione atque impe- 
rio essent. Unum se esse ex omni civitate Aeduorum, qui 
adduci non potuerit, ut juraret aut liberos suos obsides 
15 daret. Ob eam rem se ex civitate profugisse et Romam 
ad senatum venisse auxilium postulatum, quod solus neque 
jurejurando neque obsidibus teneretur. Sed pejus victori- 
bus Sequánis quam Aeduis victis accidisse, propterea quod 
Ariovistus, rex Germanorum, in eorum finibus consedisset, 
20 tertiamque partem agri Sequifni, qui esset optimus totius 
Galliae, occupavisset, et nunc de altera parte tertia Sequi- 
nos decedere juberet, propterea quod paucis mensibus ante 
Harüdum millia hominum viginti quattuor ad eum venis- 
sent, quibus locus ac sedes pararentur. Futurum esse 
25 paucis annis, uti omnes ex Galliae finibus pellerentur, 
atque omnes Germàni Rhenum transirent; neque enim 
conferendum esse Gallícum cum Germanorum agro, neque, 
hanc consuetudinem victus cum illà comparandam. Ario- 
vistum autem, ut semel Gallorum copias proelio vicerit, 
80 quod proelium factum sit Admagetobrigae, superbe et cru- 
deliter imperare, obsides nobilissimi cujusque liberos. pos- 
cere, et in eos omnia exempla cruciatusque edere, si qu& 
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fortunamque, quaecumque accidat, experiantur. Haec si 
enuntiata Áriovisto sint, non dubitare, quin de omnibus ob- 
sidibus, qui apud eum sint, gravissimum supplicium sumat. 
Caesárem vel auctoritate sui atque exercitus, vel recenti 
victoria ve] nomine populi Romani deterrere posse, ne 5 
major multitudo Germanorum Rhenum transducatur, Gal- 
liamque omnem ab Ariovisti injurià posse defendere. 

XXXII. Hac oratione ab Divitiico habita, omnes, qui 

aderant, magno fletu auxilium a Caesüre petere coeperunt. 
Animadvertit Caesar unos ex omnibus Sequános nihil earum 10 
rerum facere, quas ceteri facerent, sed tristes, capite demisso, 
terram intueri, Ejus rei causa quae esset, miratus, ex ipsis 
quaesiit. Nihil Sequüni respondere, sed in eadem tristitia 
taciti permanere. Quum ab bis saepius quaereret, neque 
ullam omnino vocem exprimere posset, idem Divitiicus Ae- 18 
duus respondit: Hoc esse miseriorem gravioremque fortu- 
nam Sequanorum quam reliquorum, quod soli ne in occulto 
quidem queri neque auxilium implorare auderent, absen- 
tisque Ariovisti crudelitatem, velut si coram adesset, horre- 
rent, propterea. quod reliquis tamen fugae facultas daretur, 20 
Sequinis vero, qui intra fines suos Ariovistum recepissent, 
quorum oppida omnia in potestate ejus essent, omnes cru- 
clatus essent, perferendi. 

XXXIII His rebus cognitis, Caesar Gallorum animos 
verbis confirmavit pollicitusque est, sibi eam rem ourae 25 
futuram ; magnam se habere spem, et beneficio suo et 
auctoritate adductum Ariovistum finem injuriis facturum, 

ac oratione habitü, concilium dimisit. Et secundum ea, 
multae reg eum hortabantur, quare Sibi eam rem cogitan- 
dam et Suscipiendam putaret; imprimis quod Aeduos, 30 
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barbaros temperaturos existimabat, quin, quum omnem 
Galliam occupavissent, ut ante Cimbri Teutonique fecis- 
sent, in provinciam exirent atque inde in Italiam conten- 
derent, praesertim quum Sequinos a provincia nostra 

5 Rhodánus divideret. Quibus rebus quam maturrime oo- 
currendum putabat. Ipse autem Ariovistus tantos sibi 
spiritus, tantam arrogantiam sumpserat, ut ferendus non 
videretur. 

XXXIV. Quamobrem placuit ei, ut ad Ariovistum 

10 legatos mitteret, qui ab eo postularent, uti aliquem locum 
medium utriusque colloquio diceret: velle sese de re pub- 
lica et summis utriusque rebus cum eo agere. Ei legationi 
Ariovistus respondit: Si quid ipsi a Caesire opus esset, sese 
ad eum venturum fuisse; si quid ille se velit, illum ad se 

15 venire oportere. Praeterea se neque sine exercitu in eas 
partes Galliae venire audere, quas Caesar possideret, neque 
exercitum sine magno commeatu atque molimento in 
unum locum contrahere posse; sibi autem mirum videri, 
quid in sua Gallia, quam bello vicisset, aut Caesüri aut 

20 omnino populo Romano negotii esset. 

XXXV. His responsis ad Caesárem relatis, iterum ad 
eum Caesar legatos cum his mandatis mittit: Quoniam 
tanto suo populique Romani beneficio affectus, quum in 
consulatu suo rex atque amicus a senatu appellatus esset, 

25 hanc sibi populoque Romano gratiam referret, ut in collo- 
quium venire invitatus gravaretur, neque de cémmuni re 
dicendum sibi et cognoscendum putaret, haec esse, quae 
ab eo postularet: primum, ne quam multitudinem hominum 
amplius trans Rhenum in Galliam transduceret ; deinde 
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Romani defenderet, se Aeduorum injurias non neglec- 
turum. 

XXXVL Ad haec Ariovistus respondit: Jus esse belli, 
ut, qui vicissent, iis, quos vicissent, quemadmodum vellent, 
imperarent : item populum Romanum victis non ad alterius 5 
praescriptum, sed ad suum arbitrium imperare consuesse. 
Si ipse populo Romano non praescriberet, quemadmodum 
suo jure uteretur, non oportere sese a populo Romano in 
suo jure impediri. Aeduos sibi, quoniam belli fortunam ten- 
tassent et armis congressi ac superati essent, stipendiarios 10 
esse factos. Magnam Caesürem injuriam facere, qui suo 
adventu vectigalia sibi deteriora faceret. Aeduis se ob- 
Sides redditurum non esse, neque iis neque eorum sociis 
injurià bellum illaturum, si in eo manerent, quod convenis- 
set, stipendiumqne quotannis penderent: si id non fecis- 15 
sent, longe iis fraternum nomen populi Romani abfuturum. 
Quod sibi Caesar denuntiaret se Aeduorum injurias non 
neglecturum, neminem secum sine sua pernicie contendis- 
se. Quum vellet, congrederetur; intellecturum, quid in- 
victi Germàni, exercitatissimi in armis, qui inter annos 29 
quattuordecim tectum non subissent, virtute possent. 

XXXVII. Haec eodem tempore Caesári mandata refere- 
bantur et legati ab Aeduis et a Treviris veniebant; Aedui 

questum, quod Harüdes, qui nuper in Galliam transportati 
essent, fines eorum popularentur; sese ne obsidibus quidem 25 
datis pacem Ariovisti redimere potuisse; Trevlri autem, 
pages centum Sueborum ad ripas Rheni consedisse, qui 
Rhenum transire conarentur; iis praeesse Nasuam et Cim- 
berum fratres, Quibus rebusgf/aesàr vehementer commo- 
tus maturandum sibi existimavit, ne, 8i nova manus Saebo- 30 
rum cum Veteribus copiis Ariovisti sese conjunxisset, minus 
facile resisti posset. Itaque re frampstags quam celerrime 
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accideret, magnopere sibi praecavendum Caesar existima- 
bat. Namque omnium rerum, quae ad bellum usui erant, 
summa erat in eo oppido facultas, idque naturà loci sio 
muniebatur, ut magnam ad ducendum bellum daret facul- 

5 tatem, propterea quod flumen Dubis, ut circino circum- 
ductum, paene totum oppidum cingit; reliquum spatium, 
quod est non amplius pedum sexcentorum, qua flumen 
intermittit, mons continet magna altitudine, ita ut radices 
montis ex utrique parte ripae fluminis contingant. Hunc 

10.murus circumdatus arcem efficit et cum oppido conjungit. 
Huc Caesar magnis nocturnis diurnisque itineribus conten- 
dit, occupatoque oppido ibi praesidium collocat. 

XXXIX. Dum paucos dies ad Vesontidnem rei frumen- 
tariae commeatusque causà moratur, ex percontatione nos- 

15 trorum vocibusque Gallorum ae mercatorum, qui ingenti 
magnitudine corporum Germanos, incredibili virtute atque 
exercitatione in armis esse praedicabant, saepenumery sese 
cum his congressos ne vultum quidem atque aciem oculorum 
ferre potuisse, tantus subito timor omnem exercitum occu- 

20 pavit, ut non mediocriter omnium mentes animosque per- 
turbaret. Hic primum ortus est a tribunis militum, praefec- 
tis reliquisque, qui ex urbe amicitiae causa Caesürem secuti 
non magnum in re militari usum habebant; quorum alius, 
alia causa. illatà, quam sibi ad proficiscendum neceseariam 

25 esse diceret, petebat, ut ejus voluntate discedere liceret; 
nonnulli pudore adducti, ut timoris guspicionem vitarent, 
remanebant. Hi neque vultum fingere neque interdum 
lacrimas tenere poterant: abditi in tabernaculis aut suum 
fatum querebantur, aut cum familiaribus suis commune 

80 periculum miserabantur. Vulgo totis castria testamenta 
M eit Horum vocibus ac timore paulatim 'etiara 

. qui magnum inacas£ris usum habebant. milites centurio- 
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moveri ac signa ferri jussisset, non fore dicto audientes 
milites neque propter timorem signa laturos. 

XL. Haec quum animadvertisset, convocato consilio 
omniumque ordinum ad id consilium adhibitis centurioni- 
bus, vehementer eos incusavit : Primum, quod, aut quam in 5 
partem aut quo consilio ducerentur, sibi quaerendum aut 
cogitandum putarent. Ariovistum, se consule, eupidissime 
populi Romani amicitiam appetisse; cur hunc tam temere 
quisquam ab officio discessurum judicaret? Sibi quidem 
persuaderi, cognitis suis postulatis atque aequitate conditi- 10 
onum perspectà, eum neque suam neque populi Romani 
gratiam repudiaturum. Quod si furore atque amentia im- 
pulsus bellum intulisset, quid tandem vererentur? aut cur 
de sua virtute aut de ipsius diligentia desperarent? (Fac- ~ 
tum ejus hostis periculum patrum nostrorum memorià, 15 
quum, Cimbris et Teutdnis a Gaio Mario pulsis, non mino- 
rem laudem exercitus quam ipse imperator meritus videba- 
tur: factum etiam nuper in Italià, servili tumultu, quos 
tamen aliquid usus ac disciplina, quam a nobis accepissent, 
sublevarent,; Ex quo judicari posse, quantum haberet in se 20 
boni constantia ; propterea quod, quos aliquamdiu inermos 
sine causà timuissent, hos postea armatos ac victores super- 
assent. Denique hos esse eosdem, quibuscum saepenumero 
Helvetii congressi non solum in suis, sed etiam in illorum 
finibus, plerumque superarint, qui tamen pares esse nostro 25 
exercitui non potuerint. Si quos adversum proelium et 
fuga Gallorum commoveret, hos, si quaererent, reperire 
pose, diuturnitate belli defatigatis Gallis, Ariovistum, quum 
mulbS YüHenseg castris se ac paludibus tenuisset, neque sui 
potesta té fecisget, desperantes jam de pugna et dispersos 30 
&bo  2^dortum, magis ratione et consilio quam, virtute 
Vicies - Cui rationi contra homines barbaros atque imperi- 
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e 
agris frumenta matura ; de itinere ipsos brevi tempore judi- 
caturos. Quod non fore dicto audientes neque signa laturt 
dicantur, nihil se ea re commoveri ; scire enim, quibuscum- 
que exercitus dicto audiens non fuerit, aut male re gesta 
5 fortunam defuisse, aut aliquo facinore comperto avaritiam 
esse convictam : suam innocentiam perpetua vita, felicita- 
tem Helvetiorum bello, esse perspectam. taque se, quod 
in longiorem diem collaturus fuisset, repraesentaturum et 
proximà nocte de quartà vigilia eastra moturum, ut quam 
10 primum intelligere posset, utrum apud eos pudor atque 
officium, an timor valeret. Quod si praeterea nemo sequa- 
tur tamen se cum sola decima legione iturum, de quà 
non dubitaret; sibique eam praetoriam eohortem futuram. 
Huic legioni Caesar et indulserat praecipue et propter vir- 
15 tutem confidebat maxime. 

XLI. Hac oratione habità, mirum in modum conversae 
sunt omnium mentes, summaque alacritas et cupiditas belli 
gerendi innata est, princepsque decima legio per tribunos 
militum ei gratias egit, quod de se optimum judicium fecis- 

20 set, seque esse ad bellum gerendum paratissimam confirma- 
vit. Deinde reliquae legiones cum tribunis militum et 
primorum ordinum centurionibus egerunt, uti Caesiri satis- 
facerent; se nec unquam dubitasse neque timuisse, neque 
de summa belli suum judicium, sed imperatoris esse, existi- 

95 mavisse. Eorum satisfactione accepta, et itinere exquisito 
per Disitiácum, quod ex aliis ei maximam fidem habebgt, 
ut millium amplius quinquaginta circuitu locis apertis ex- 
ercitum duceret, de quartà vigilià, ut. dixerat, profectus 
est. Septimo die, quum iter non intermitteretjb ~€&kplo- 

30 ratoribus certior factus est, Arievisti copias a nobtris mífli- 
bus passuum quattuor et viginti abesgs.- - 

XLII. Cognito Caesáris adventga Ariovi legatos ad 
eum mittit: Quod antea de eire ie id pe» 








zR PRIMUS. 29 


, cognitis suis postulatis, fore, uti 
ies colloquio dictus est, ex eo die 
ultro citroque quum legati inter 
us postulavit, ne quem peditem 
luceret: Vereri se, ne per insidias 5 
iterque cum equitatu veniret; alià 
1irum. Caesar, quod neque collo- 
tolli volebat, neque salutem suam 
mittere audebat, commodissimum 
uis Gallis equitibus detractis, eo 10 
is decimae, cui quam maxime con- 
sidium quam amicissimum, si quid 
t. Quod quum fieret, non irridi- 
is decimae legionis dixit: Plus, 
esiirem ei facere; pollicitum, se in 15 
decimam legionem habiturum, ad 


magna et in eà tumulus terrenus 
aequo fere spatio ab castris Ario- 
Eo, ut erat dictum, ad colloqui- 20 
m Caesar, quam equis devexerat, 
tumulo constituit. Item equites 
constiterunt. Ariovistus, ex equis 
aeter se denos ut ad colloquium 
Ubi eo ventum est, Caesar initio 25 
| in eum beneficia commemoravit, 
set a senatu, quod amicus, quod 
1; quam rem et paucis contigisse, 
officiis consuesse tribui docebat; 
m neque causam postulandi justam 30 
ralitate suà ac senatus ea praemia 
iam, quam veteres quamque justae 
sis cum Aeduis intercederent, quae 
s, quamque honorifica in eos facta 
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dignitate, honore auctiores velit esse: quod vero ad amiciti- 
am populi Romani attulissent, id iis eripi, quis pati posset? 
Postulavit deinde eadem, quae legatis in mandatis dederat, 
ne aut Aeduis aut eorum sociis bellum inferret; obsides 
5 redderet; si nullam partem Germanorum domum remittere 
posset, at ne quos amplius Rhenum transire pateretur. 
XLIV. Ariovistus ad postulata Caesiris pauca respon- 
dit; de suis virtutibus multa praedicavit: Transisse Rhe- 
num sese non s&uà sponte, sed rogatum et arcessitum a 
10 Gallis; non sine magna spe magnisque praemiis domum 
propinquosque reliquisse; sedes habere in Gallia ab ipsis 
eoncessas, obsides ipsorum voluntate datos; stipendium 
capere jure belli, quod victores victis imponere consuerint. 
Non sese Gallis, sed Gallos sibi bellum intulisse; omnes 
15 Galliae civitates ad se oppugnandum venisse, ac eontra se 
castra habuisse; eas omnes copias a se uno proelio fusas ac 
superatas esse. Si iterum experiri velint, se iterum para- 
tum esse decertare; si pace uti velint, iniquum esse de 
Stipendio recusare, quod suà voluntate ad id tempus pe- 
20 penderint. Amicitiam populi Romani sibi ornamento et 
praesidio, non detrimento, esse oportere, idque se eà spe 
petisse. Si per populum Itomànum stipendium remittatur, 
et dediticii subtrahantur, non minus libenter sese recusa- 
turum populi Romani amicitiam quam appetierit. Quod 
25 multitudinem Germanorum in Galliam transducat, id se 
sui muniendi, non Galliae impugnandae causa facere ; ejus - 
rei testimonium esse, quod nisi rogatus non venerit, et 
quod bellum non intulerit, sed defenderit. Se prius in 
Galliam venisse quam populum Romanum. Nunquam 
80 ante hoc tempus exercitum populi Romani Galliae provin- 
ciae fines egressum. Quid sibi vellet? Cur in suas pos- 
sessiones veniret? Provinciam suam hanc esse Galliam, 
sicut illam nostram. Ut ipsi concedi non oporteret, si’ in 
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ipsos in his contentionibus, quas Aedui secum et cum 
Sequánis habuissent, auxilio populi Romani usos esse. 
Debere se suspicari, simulata Caesiirem amicitia, quod 
exercitum in Gallia habeat, sui opprimendi causa habere. 
Qui nisi decedat atque exercitum deducat ex his regioni- 5 
Vus sese illum non pro amico, sed pro hoste habiturum. 
Quod si eum interfecerit, multis sese nobilibus principi- 
busque populi Romani gratum esse facturum; id se ab 
ipsis per eorum nuntios compertum habere, quorum omni- 
um gratiam atque amicitiam ejus morte redimere posset. 10 
Quod si decessisset ac liberam possessionem Galliae sibi 
tradidisset, magno se illum praemio remuneraturum, et 
quaecumque bella geri vellet, sine ullo ejus labore et peri- 
culo confecturum. DEN 
XLV. Multa ab Caesire in eam sententiam dicta sunt, 15 
quare negotio desistere non posset, et neque suam neque 
Populi Romani consuetudinem pati, uti optime meritos 
80cios desereret; neque se judicare Galliam potius esse . 
Ariovisti, quam populi Romani. Bello superatos esse Ar- 
vernos et Ruténos ab Quinto Fabio Maximo, quibus popu- 20 
lus Romanus ignovisset, neque in provinciam redegisset, 
neque stipendium imposuisset. Quod si antiquissimum 
quodque tempus spectari oporteret, populi Romani justissi- 
mum esse in Gallia imperium: si judicium senatus obser- 
Vari oporteret, liberam debere esse Galliam, quam bello 25 
Victam suis legibus uti voluisset. 

XLVI. Dum haec in colloquio geruntur, Caesári nuntia- 
tum est equites Ariovisti propius tumulum accedere et ad 
Dos &dequitare, lapides telaque in nostros conjicere. 

Cae; Joquendi finem facit seque ad suos recipit, suisque 30 

Iber yits .De quod omnino telum in hostes rejicerent. 
Vin esi Sine ulio periculo legionis delectae cum equitatu 
Prog, fore Videbat, tamen committendum non putabat, 
Ut, sa Jaortir. 
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major alacritas studiumque pugnandi majus exercitui in- 
jectum est. 
XLVII. Biduo post Ariovistus ad Caesárem legatos 
mittit: Velle se de his rebus, quae inter eos agi coeptae 
5 neque perfectae essent, agere cum eo: uti aut, iterum col- 
loquio diem constitueret, aut, si id minus vellet, e suis 
legatis aliquem ad se mitteret. Colloquendi Caesári causa 
visa non est, et eo magis, quod pridie ejus diei Germani 
retineri non poterant, quin in nostros tela conjicerent. 
10 Legatum e suis sese magno cum periculo ad eum missu- 
rum et hominibus feris objecturum existimabat. Commo- 
dissimum visum est Gaium Valerium Procillum, Gaii 
Valerii Cabüri filium, summa virtute et humanitate adoles- 
centem (cujus pater a Galo Valerio Flacco civitate donatus 
15 erat), et propter fidem et propter linguae Gallicae scienti- 
am, quà multà jam Ariovistus longinqua consuetudine ute- 
batur, et quod in eo peccandi Germünis causa non esset, 
ad eum mittere, et Marcum Mettium, qui hospitio Ariovisti 
utebatur. His mandavit, ut, quae diceret Ariovistus, cog- 
20 noscerent et ad se referrent, Quos quum apud se in castris 
Ariovistus conspexisset, exercitu suo praesente, conclama- 
vit: Quid ad se venirent? An speculandi causa? Conan- 
tes dicere prohibuit et in catenas conjecit. 
XLVIII. Eodem die castra promovit et millibus passu- 
25 um sex a Caesiris castris sub monte consedit. Postridie 
ejus diei praeter castra Caesüris suas copias transduxit et 
- millibus passuum duobus ultra eum castra fecit, eo consilio, 
uti frumento commeatuque, qui ex Sequinis et Aeduis 
supportaretur, Caesárem intercluderet. Ex eo die dies 
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hi, si quid erat durius, concurrebant; si qui, graviore vul- 
nere accepto, equo deciderat, circumsistebant; si quo erat 
longius prodeundum aut celerius recipiendum, tanta erat 
horum exercitatione celeritas ut jubis equorum sublevati 
cursum adaequarent. 

XLIX. Ubi eum castris se tenere Caesar intellexit, ne 
diutius commeatu prohiberetur, ultra eum locum, quo in 
loco Germani consederant, circiter passus sexcentos ab iis, 
castris idoneum locum delegit, acieque triplici instracta, 
ad eum locum venit. Primam et secundam aciem in 10 
armis esse, tertiam castra munire jussit. Hic locus ab 
hoste circiter passus sexcentos, uti dictum est, aberat. Eo 
circiter hominum numero sedecim millia expedita cum 
omni equitatu Ariovistus misit, quae copiae nostros perter- 
rerent et munitione prohiberent. Nihilo secius Caesar, ut 15 
ante constituerat, duas acies hostem propulsare, tertiam 
opus perficere jussit. Munitis castris, duas ibi legiones 
reliquit et partem auxiliorum, quattuor reliquas in castra 
majora reduxit. 

L. Proximo die instituto suo Caesar e castris utrisque 20 
copias suas eduxit, paulumque a majoribus castris progres- 
sus aciem instruxit hostibusque pugnandi potestatem fecit. 
Ubi ne tum quidem eos prodire intellexit, circiter meridi- 
€m exercitum in castra reduxit. Tum demum Ariovistus 
partem suarum copiarum, quae castra minora oppugnaret, 25 
misit,  Acriter utrimque usque ad vesperum pugnatum 
est. Solis occasu suas copias Ariovistua, multis et illatis et 
acceptis vulneribus, in castra reduxit. Quum ex captivis 
quaereret Caesar, quam ob rem Ariovistus proelio non 

decertaret, hanc reperiebat causam, quod apud Germáünos 30 
€4 conSUetudo esset, ut matres familiae eorum sortibus et 
raticin Ati onibus declararent, utrum proelium committi ex 
Us 68866, necne: eas ita dicere: Non esse. fas Germünos 
SIKrAF€, si ante novam lunam proelio contendissent. 
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numero valebat, ut ad speciem alariis uteretur. Ipse trip- 
lici instructà acie usque ad castra hostium accessit. Tum 
demum necessario Germani suas copias castris eduxerunt, 
generatimque constituerunt paribusque intervallis Harüdes, 
5 Marcomannos, Triboccos, Vangiónes Nemétes, Sedusios, 
Su&bos, omnemque aciem suam rhedis et carris cireumde- 
derunt, ne qua spes in fugà relinqueretur. Eo mulieres 
imposuerunt, quae in proelium proficiscentes passis mani- 
bus flentes implorabant, ne se in servitutem Romanis tra- 
10 derent. 

LII. Caesar singulis legionibus singulos legatos et quaes- 
torem praefecit, uti eos testes suae quisque virtutis haberet. 
Ipse a dextro cornu, quod eam partem minime firmam hos- 
tium esse animadverterat, proelium commisit. Ita nostri 

15 acriter in hostes signo dato impetum fecerunt, itaque hostes 
repente celeriterque procurrerunt, ut spatium pila in hostes 
conjiciendi non daretur. Rejectis pilis, comminus gladiis 
pugnatum est. At Germani, celeriter ex consuetudine sua 
phalange facta, impetus gladiorum exceperunt.  Reperti 

20 sunt complures nostri milites, qui in phalangas insilirent et 
scuta manibus revellerent et desuper vulnerarent. Quum 
hostium acies a sinistro cornu pulsa atque in fugam con- 
versa esset, a dextro cornu vehementer multitudine suorum 
nostram aciem premebant. Id quum animadvertisset Pub- 

25 lius Crassus adolescens, qui equitatui praeerat, quod expe- 
ditior erat quam hi qui inter aciem versabantur, tertiam 
aciem laborantibus nostris subsidio misit. 

LIII. Ita proelium restitutum est, atque omnes hostes 
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I. Quum esset Caesar in citeriore Gallia in hibernis, ita 
uti suprà demonstravimus, crebri ad eum rumores affere- 
bantur litterisque item Labiéni certior fiebat, omnes Bel- 
gas, quam tertiam esse Galliae partem dixeramus, contra 

5 populum Romanum conjurare obsidesque inter se dare: 
conjurandi has esse causas: primum, quod vererentur, ne, 
omni pacatà Gallia, ad eos exercitus noster adduceretur ; 
deinde, quod ab nonnullis Gallis sollicitarentur, partim qui,- 
ut Germànos diutius in Gallia versari noluerant, ita populi 

10 Romani exercitum hiemare atque inveterascere in Gallia 
moleste ferebant, partim qui mobilitate et levitate animi 
novis imperiis studebant; ab nonnullis etiam, quod in _ 
Gallià a potentioribus atque his, qui ad conducendos homi- 
nes facultates habebant, vulgo regna occupabantur, qui 
15 minus facile eam rem imperio nostro consequi poterant. 

II. His nuntiis litterisque commotus Caesar duas legio- 
nes in citeriore Gallia novas conscripsit, et inità aestate, in 
interiorem Galliam qui deduceret, Quintum Pedium lega- 
tum misit. Ipse, quum primum pabuli copia esse incipe- 

20 ret, ad exercitum venit; dat negotium Senonibus reliquis- 
que Gallis, qui finitimi Belgis erant, uti ea, quae apud eos 
gerantur, cognoscant seque de his rebus certiorem faciant. 
Hi constanter omnes nuntiaverunt, manus cogi, exerci- 
tum in unum locum conduci. Tum vero dubitandum non 

25 existimavit, quin ad eos proficisceretur. Re frumentaria 
comparata castra movet diebusque circiter quindecim ad 
fines Belgarum pervenit. 

III. Eo quum de improviso celeriusque omni opinione 
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miserunt, qui dicerent, se suaque omnia in fidem atque in 
potestatem populi Romani permittere ; neque se cum Belgis 
reliquis congensisse, neque contra populum Romanum con- 
jurasse, paratosque esse et obsides dare et imperata facere 
et oppidis recipere et frumento ceterisque rebus juvare; 5 
reliquos omnes Belgas in armis esse, Germanosque, qui cis 
Rhenum incolant, sese cum his conjunxisse, tantumque esse 
eorum omnium furorem, ut ne Suessiones quidem, fratres 
consanguineosque suos, qui eodem jure et eisdem legibus 
utantur, unum imperium unumque magistratum cum ipsis 10 
habeant, deterrere potuerint, quin cum his consentirent. 
IV. Quum ab his quaereret, quae civitates quantaeque 
in armis essent et quid in bello possent, sic reperiebat : 
Plerosque Belgas esse ortos ab Germanis Rhenumque 
antiquitus transductos propter loci fertilitatem ibi conse- 15 
disse, Gallosque, qui ea loca incolerent, expulisse, solosque 
esse, qui patrum nostrorum memoria, omni Gallia vexati, 
Teutónos Cimbrosque intra fines suos ingredi prohibuerint. 
Quà ex re fieri, uti earum rerum memorià magnam sibi 
auctoritatem magnosque spiritus in re militari sumerent. 20 
De numero eorum omnia se habere explorata Remi dice- 
bant, propterea quod propinquitatibus affinitatibusque con- 
juncti, quantam quisque multitudinem in communi Belga- 
rum concilio ad id bellum pollicitus sit, cognoverint. Plu- 
rmum inter eos Bellovicos et virtute et auctoritate et 25 
hominum numero valere; hos posse conficere armata millia 
centum; pollieitos ex eo numero electa millia sexaginta, 
totiusque belli imperium sibi postulare. Suessidnes suos 
esse finitimog ; latissimos feracissimosque agros possidere. 
Apud 908 fuisse regem nostra etiam memoria Divitiácum, 80 
totius Galliae potentissimum, qui quum magnae partis 
barum Tegionum, tum etiam Britanniae, imperium obtinu- 
eri; NUNC esse regem Galbam : ad hunc propter justitiam 


prudentiam ee guam totius belli summam omnium volun- 
tate deferr= . 


|| «3. ke mAh Anndanim nalliceri QR 


89 ; DE BELLO GALLICO 


quinque millia, Menapios septem millia, Calétos decem 

milla, Velocasses et Veromanduos totidem, Aduatiücos 

decem et novem millia; Condrüsos, Eburones, Caeroesos, 

Paemànos, qui uno nomine Germàni appellantur, arbitrari 
6 ad quadraginta millia. 

V. Caesar Remos cohortatus liberaliterque oratione 
prosecutus, omnem senatum ad se convenire principum- 
que liberos obsides ad se adduci jussit. Quae omnia ab 
his diligenter ad diem facta sunt. Ipse Divitiácum Aedu- 

10 um magnopere cohortatus docet, quanto opere rei publi- 
cae communisque salutis intersit manus hostium distineri, 
ne cum tantà multitudine uno tempore confligendum sit. 
Id fieri posse, si suas copias Aedui in fines Bellovacorum 
introduxerint et eorum agros populari coeperint. His 

15 mandatis eum ab se dimittit. Postquam omnes Belga- 
rum copias in unum locum coactas ad se venire vidit, 
neque jam longe abesse ab his quos miserat, exploratori- 
bus et ab Remis cognovit, flumen Axónam, quod est in 
extremis Remorum finibus, exercitum transducere matura- 

20 vit, atque ibi castra posuit. Quae res et latus unum cas- 
trorum ripis fluminis muniebat et post eum quae essent 
tuta ab hostibus reddebat, et, commeatus ab Remis reli- 
quisque civitatibus ut sine periculo ad eum portari possent, 
efficiebat. In eo flumine pons erat. Ibi praesidium ponit 

25 et in alterà parte fluminis Quintum Titurium Sabinum 
legatum cum sex cohortibus relinquit: castra in altitudi- 
nem pedum duodecim vallo, fossáque duodeviginti pedum, 
munire jubet. 


VI. Ah hia eaatria annidnm RamaArnm namina Rihrow 
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nox fecisset, lecius Remus, summa nobilitate et gratia 
inter suos, qui, tum oppido praefuerat, unus ex his qui 
legati de pace ad Caesirem venerant, nuntium ad eum 
mittit: Nisi subsidium sibi submittatur, sese diutius sus- 
tinere non posse. 6 

VIL Eo de media nocte Caesar iisdem ducibus usus 
qui nuntüi ab Iccio venerant, Numidas et Cretas sagitta- 
rios, et funditores Baleares, subsidio oppidanis mittit; quo- 
rum adventu et Remis cum spe defensionis studium pro- 
pugnandi accessit, et hostibus eadem de causa spes potiun- 10 
di oppidi discessit. Itaque paulisper apud oppidum morati 
agrosque Itemórum depopulati, omnibus vicis aedificiisque, 
quos adire poterant, incensis, ad castra Caesáris omnibus 
copiis eontenderunt et ab millibus passuum minus duobus 
eastra posuerunt; quae castra, ut fumo atque ignibus sig- 15 
nificabatur, amplius millibus passuum octo in latitudinem 
patebant. 

VIIL Caesar primo et propter multitudinem hostium 
et propter eximiam opinionem virtutis, proelio superse- 
dere statuit; quotidie tamen equestribus proeliis, quid 20 
hostis virtute posset et quid nostri auderent, periclitabatur. 
Ubi nostros non esse inferiores intellexit, loco pro castris 
ad aciem instruendam naturá opportuno atque idoneo 
(quod is collis, ubi castra posita erant, paululum ex plani- 
tie editus, tantum adversus in latitudinem patebat, quan- 25 
tum loci acies instructa occupare poterat, atque ex utrique 
parte lateris dejectus habebat, et in fronte leniter fastiga- 
tus paulatim ad planitiem redibat), ab utroque latere ejus 
collis transversam fossam obduxit circiter passuum quad- 
ringentorum; et ad extremas fossas castella constituit go 
ibique tormenta collocavit, ne, quum aciem instruxisset, 
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exercitum. Hanc si nostri transirent, hostes exspecta. 
bant; nostri autem, si ab illis initium transeundi fieret, ut 
impeditos aggrederentur, parati in armis erant. Interim 
proelio equestri inter duas acies contendebatur. Ubi neu- 
5 tri transeundi initium faciunt, secundiore equitum proelio 
nostris, Caesar suos in castra reduxit. Hostes protinus ex 
eo loco ad flumen Axdnam contenderunt, quod esse post 
nostra castra demonstratum est. Ibi vadis repertis par- 
tem suarum copiarum transducere conati sunt, eo consilio, 

10 ut, si possent, castellum, cui praeerat Quintus Titurius 
legatus, expugnarent, pontemque interscinderent ; si minus 
potuissent, agros Remorum popularentur, qui magno nobis 
usui ad bellum gerendum erant, commeatuque nostros pro- 
hiberent. 

18 X. Caesar certior factus ab Titurio, omnem equitatum 
et levis armaturae Numidas, funditores sagittariosque pon- 
tem transducit atque ad eos contendit. Acriter in eo loco 
pugnatum est. Hostes impeditos nostri in flumine aggres- 
si magnum eorum numerum occiderunt. Per eorum cor- 

20 pora reliquos audacissime transire conantes multitudine 
telorum repulerunt; primos, qui transierant, equitatu cir- 
cumventos interfecerunt. Hostes ubi et de expugnando 
oppido et de flumine transeundo spem se fefellisse intel- 
lexerunt, neque nostros in locum iniquiorem progredi pug- 

25 nandi causa viderunt, atque ipsos res frumentaria deficere 
coepit, concilio convocato, constituerunt optimum esse, 
domum suam quemque reverti, et, quorum in fines primum 
Romani exercitum introduxissent, ad eos defendendos un- 
dique convenirent, ut potius in suis quam in alienis finibus 

$0 decertarent et domesticis copiis rei frumentariae uterentur. 
Ad eam sententiam, cum reliquis causis, haec quoque ratio 
eos deduxit, quod Divitiácum atque Aeduos finibus. Bello- 
vacorum appropinquare cognoverant. His persuaderi, ut 
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profectio videretur. Hac re statim Caesar per speculato- 
res cognità, insidias veritus, quod, quà de causá discede- 
rent, nondum perspexerat, exercitum equitatumque castris 
continuit. Prima luce, confirmatà re ab exploratoribus, 
omnem equitatum, qui novissimum agmen moraretur, prae- 5 
misit. His Quintum Pedium et Lucium Aurunculeium 
Cottam legatos praefecit. Titum Labiénum legatum cum 
legionibus tribus subsequi jussit. Hi novissimos adorti et 
multa millia passuum prosecuti magnam multitudinem 
eorum fugientium conciderunt, quum ab extremo agmine, 10 
ad quos ventum erat, consisterent fortiterque impetum 
nostrorum militum sustinerent, priores (quod abesse a 
periculo viderentur, neque ullà necessitate neque imperio 
continerentur) exaudito clamore, perturbatis ordinibus, 
omnes in fuga sibi praesidium ponerent. Ita sine ullo 15 
periculo tantam eorum multitudinem nostri interfecerunt, 
quantum fuit diei spatium, sub occasumque solis destite- 
runt seque in castra, ut erat imperatum, receperunt. 

XII. Postridie ejus diei Caesar, priusquam se hostes ex 
terrore ac fugi reciperent, in fines Suessionum, qui proxi- 20 
mi Remis erant, exercitum duxit et magno itinere confecto 
ad oppidum Noviodünum contendit. Id ex itinere oppug 
nare conatus, quod vacuum ab defensoribus esse audiebat, 
propter latitudinem fossae murique altitudinem, paucis 
defendentibus expugnare non potuit. Castris munitis, 25 
vineas agere, quaeque ad oppugnandum usui erant, compa- 
rare coepit. Interim omnis ex fuga Suessionum multitudo 
in oppidum proximà nocte convenit. Celeriter vineis ad 
oppidum actis, aggere jacto, turribusque constitutis, mag- 
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Caesar cum exercitu circiter millia passuum quinque abes- 
set, omnes majores natu ex oppido egressi manus ad Caesi- 
rem tendere et voce significare coeperunt, sese in ejus fidem 
ac potestatem venire, neque contra populum Romanum 
5 armis contendere. ltem quum ad oppidum accessisset cas- 
traque ibi poneret, pueri mulieresque ex muro passis mani- 
bus suo more pacem ab Romaünis petierunt. 
. XIV. Pro his Divitiácus (nam post discessum Belga- 
rum, dimissis Aeduorum copiis, ad eum reverterat), facit 
10 verba: Bellovácos omni tempore in fide atque amicitià 
civitatis Aeduae fuisse: impulsos a suis principibus, qui 
dicerent Aeduos a Caesiire in servitutem redactos omnes 
indignitates contumeliasque perferre, et ab Aeduis defe- 
cisse et populo Romano bellum intulisse. Qui ejus con- 
15 silii principes fuissent, quod intelligerent quantam calami- 
tatem civitati intulissent, in Britanniam profugisse. Pete- 
re non solum DBellovácos, sed etiam pro his Aeduos, ut sua 
clementià ac mansuetudine in eos utatur. Quod si fecerit, 
Aeduorum auctoritatem apud omnes Belgas amplificatu- 
20 rum; quorum auxiliis atque opibus, si qua bella inciderint, 
sustentare consuerint. 

XV. Caesar honoris Divitiáci atque Aeduérum causa 
Sese eos in fidem recepturum et conservaturum dixit: 
quod erat civitas magnà inter Belgas auctoritate atque 

25 hominum multitudine praestabat, sexcentos obsides popos- 
cit. His traditis omnibusque armis ex oppido collatis, ab 
eo loco in fines Ambianérum pervenit, qui se suaque om- 
nia sine mora dediderunt. Eorum fines Nervii attinge- 
bant; quorum de naturá moribusque Caesar quum quaere- 

30 ret, sic reperiebat: Nullum aditum esse ad eos mercatori- 
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niebat ex captivis Sabim flumen ab castris suis non amplius 
millia passuum decem abesse: trans id flumen omnes Ner- 
vios consedisse adventumque ibi Romanérum exspectare 
una cum Atrebatibus et Veromanduis, finitimis suis (nam 
his utrisque persuaserant, uti eandem belli fortunam expe- 5 
rirentur): exspectari etiam ab his Aduatucórum copias 
atque esse in itinere: mulieres, quique per aetatem ad 
pugnam inutiles viderentur, in eum locum conjecisse, quo 
propter paludes exercitui aditus non esset. 

XVII. His rebus cognitis, exploratores centurionesque 10 
praemittit, qui locum idoneum castris deligant. Quum ex 
deditictis Belgis reliquisque Gallis complures Caesirem 
secuti una iter facerent, quidam ex his, ut postea ex cap- 
tivis cognitum est, eorum dierum consuetudine itineris 
nostri exercitus perspecta, nocte ad Nervios pervenerunt 15 
atque his demonstrarunt, inter singulas legiones impedi- 
mentorum magnum numerum intercedere, neque esse quid- 
quam negotii, quum prima legio in castra venisset reliquae- 
que legiones magnum spatium abessent, hanc sub sarcinis 
adoriri: quà pulsà impedimentisque direptis, futurum, ut 20 
reliquae contra consistere non auderent. Adjuvabat etiam 
eorum consilium qui rem deferebant, quod Nervii antiqui- 
tus, quum equitatu nihil possent (neque enim ad hoc tem- 
pus ei rei student, sed, quidquid possunt, pedestribus valent 
copiis), quo facilius finitimorum equitatum, si praedandi 25 
causa ad eos venisset, impedirent, teneris arboribus incisis 
atque inflexis crebris in latitudinem ramis enatis et rubis 
gentibusque interjectis effecerant, ut instar muri hae sepes 
munimentum pracberent ; quo non modo intrari, sed ne 
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posset. intra eas silvas hostes 1n ooculto sese continebant: 
in aperto loco secundum flumen paucae stationes equitum 
videbantur. Fluminis erat altitudo pedum circiter trium. 
XIX. Caesar equitatu praemisso subsequebatur omni- 
6 bus copiis; sed ratio ordoque agminis aliter se habebat, ao 
Belgae ad Nervios detulerant. Nam quod ad hostes ap- 
propinquabat, consuetudine sua Caesar sex legiones expe- 
ditas ducebat : post eas totius exercitus impedimenta collo- 
carat: inde duae legiones, quae proxime conscriptae erant, 
10 totum agmen claudebant praesidioque impedimentis erant, 
Equites nostri cum funditoribus sagittariisque flumen 
transgressi cum hostium equitatu proelium commiserunt. 
Quum se illi identidem in silvas ad suos reciperent ao 
rursus ex silva in nostros impetum facerent, neque nostri 
15 longius, quam quem ad finem porrecta loca aperta pertine- 
bant, cedentes insequi auderent; interim legiones sex, quae 
primae venerant, opere dimenso castra munire coeperunt. 
Ubi prima impedimenta nostri exercitus ab his, qui in sil- 
vis abditi latebant, visa sunt (quod tempus inter eos com- 
20 mittendi proelii convenerat), ita, ut intra silvas aciem ordi- 
nesque constituerant atque ipsi sese confirmaverant, subito 
omnibus copiis provolaverunt impetumque in nostros equi- 
tes fecerunt. His facile pulsis ac proturbatis, incredibili 
celeritate ad flumen decucurrerunt, ut paene uno tempore 
25 et ad silvas et in flumine et jam in manibus nostris hostes 
viderentur. Eadem autem celeritate adverso colle ad 
nostra castra atque eos, qui in opere occupati erant, con- 
tenderunt. 
XX. Cesüri omnia uno tempore erant agenda: vexillum 
30 proponendum, quod erat insigne, quum ad arma concurii 
oporteret; signum tubà dandum; ab opere revocandi 
milites; qui paulo longius aggeris petendi causá processe- 
rant, arcessendi; acies instruenda, milites cohortandi, sig- 
num dandum. Quarum rerum magnam partem temporis 
85 brevitas et successus hostium impediebat. His difficultati- 
bus duae res erant subsidio, scientia atque usus militum, 
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doceri poterant, et quod ab opere singulisque legionibus 
singulos legatos Caesar discedere, nisi munitis castris, vetn- 
erat. Hi propter propinquitatem et celeritatem hostium, 
nihil jam Caesáris imperium exspectabant, sed per se, quae 
videbantur, administrabant. 5 

XXI. Caesar necessariis rebus EUM ad cohortan- 
dos milites, quam in partem fors obtulit, decucurrit, et ad 
legionem decimam devenit. Milites non longiore oratione 
cohortatus, quam uti suae pristinae virtutis memoriam 
retinerent neu perturbarentur animo hostiumque impetum 10 
fortiter sustinerent, quod non longius hostes aberant, quam 
quo telum adjici posset, proelii committendi signum dedit. 
Atque in alteram partem item cohortandi causa profectus 
pugnantibus occurrit. Temporis tanta fuit exiguitas hos- 
tiumque tam paratus ad dimicandum animus, ut non modo 15 
ad insignia accommodanda, sed etiam ad galeas induendas 
&cutisque tegimenta detrudenda tempus defuerit. Quam 
quisque ab opere in partem casu devenit, quaeque prima 
signa conspexit, ad haec constitit, ne in quaerendis suis 
pugnandi tempus dimitteret. 20 

XXII. Instructo exercitu, magis ut loci natura dejec- 
tusque collis et necessitas temporis, quam ut rei militaris 
ratio atque ordo postulabat, quum, diversis legionibus, aliae 
alia in parte, hostibus resisterent, sepibusque densissimis, 
ut ante demonstravimus, interjectis, prospectus impedire- 26 
tur, neque certa subsidia collocari, neque quid in quaque 
parte opus esset; provideri, neque ab uno omnia imperia 
administrari poterant. Itaque in tantà rerum iniquitate 
fortunae quoque eventus varii sequebantur. 

XXIII. Legionis nonae et decimae milites, ut in sinistra so 
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et octava, profligatis Veromanduis, quibuscum erant coti- 
gressi ex loco superiore in ipsis fluminis ripis proeliaban- 
tur. At totis fere a fronte et ab sinistrá parte nudatis 
castris, quum in dextro cornu legio duodecima et non 

5 magno ab eà intervallo septima constitisset, omnes Nervii, 
confertissimo agmine, duce Boduognüto, qui summam im- 
perii tenebat, ad eum locum contenderunt: quorum pars 
aperto latere legiones circumvenire, pars summum castro- 
rum locum petere coepit. 

10 XXIV. Eodem tempore equites nostri levisque armatu- 
rae pedites, qui cum iis una fuerant, quos primo hostium 
impetu pulsos dixeram, quum se in castra reciperent, ad- 
versis hostibus occurrebant ac rursus aliam in partem 
fugam petebant; et calones, qui ab decumanà porta ac 

15 summo jugo collis nostros victores flumen transisse con- 
spexerant, praedandi causa egressi, quum respexissent et 
hostes in nostris castris versari vidissent, praecipites fugae 
sese mandabant. Simul eorum, qui cum impedimentis 
veniebant, clamor fremitusque oriebatur, aliique aliam in 

20 partem perterriti ferebantur. Quibus omnibus rebus per- 
moti equites Treviri, quorum inter Gallos virtutis opinio est 
singularis, qui auxilii caus& ab civitate ad Caesürem missi 
venerant, quum multitudine hostium castra nostra com- 
pleri, nostras legiones premi et paene circumventas teneri, 

25 calones, equites, funditores, Numidas, diversos dissipatosque 
in omnes partes fugere vidissent, desperatis nostris rebus, 
domum contenderunt: Romanos pulsos superatosque, cas- 
tris impedimentisque eorum hostes potitos civitati renun- 
tiaverunt. 

30 XXV. Caesar ab decimae legionis cohortatione ad dex- 
trum cornu profectus, ubi suos urgeri signisque in unum 
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diores et nonnullos ab novissimis deserto proelio excedere 
ac tela vitare, hostes neque a fronte ex inferiore loco sub- 
euntes intermittere et ab utroque latere instare, et rem 
esse in angusto vidit, neque ullum esse subsidium, quod 
submitti posset, scuto ab novissimis uni militi detracto, 5 
quod ipse eo sine scuto venerat, in primam aciem processit 
centurionibusque nominatim appellatis, reliquos cohortatus 
milites, signa inferre et manipulos laxare jussit, quo facilius 
gladiis uti possent. Cujus adventu spe illatà militibus ac 
redintegrato animo, quum pro se quisque in conspectu 10 
imperatoris etiam in extremis suis rebus operam navare 
cuperet, paulum hostium impetus tardatus est. 

XXVI. Caesar quum septimam legionem, quae juxta 
constiterat, item urgeri ab hoste vidisset, tribunos militum 
monuit, ut paulatim sese legiones conjungerent et conversa 15 
signa in hostes inferrent. Quo facto, quum alius alii sub- -. 
sidium ferrent, neque timerent ne aversi ab hoste circum- 
venirentur, audacius resistere ac fortius pugnare coeperunt. 
Interim milites legionum duarum, quae in novissimo ag- 
mine praesidio impedimentis fuerant, proelio nuntiato, 20 
cursu incitato, in summo colle ab hostibus conspicieban- 
tur; et Titus Labienus castris hostium potitus et ex loco 
Superiore quae res in nostris castris gererentur, conspica- 
tus, decimam legionem subsidio nostris misit Qui quum 
€X equitum et calonum fuga, quo in loco res esset, quanto- 25 
Que in periculo et castra et legiones et imperator versaro- 
tur, cognovissent, nihil ad celeritatem sibi reliqui fecerunt. 

XXVII. Horum adventu tanta rerum. commutatio est 
facta, ut nostri, etiam qui vulneribus confecti procubuis- 
Sent, scutis innixi proelium redintegrarent; tum calones, 80 
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pila intercepta remitterent: ut non nequidquam tantae 

virtutis homines judicari deberet ausos esse transire latis- 

simum flumen, ascendere altissimas ripas, subire iniquissi- 

mum locum: quae facilia ex difficillimis animi magnitudo 
5 redegerat. 

XXVIII. Hoc proelio facto et prope ad internecionem 
gente ac nomine Nerviorum redacto, majores natu, quos 
una cum pueris mulieribusque in aestuaria ac paludes col- 
lectos dixeramus, hac pugnà nuntiatà, quum victoribus 

10 nihil impeditum, victis nihil tutum arbitrarentur, omnium, 
qui supererant, consensu legatos ad Caesürem miserunt 
seque ei dediderunt; et in commemorandá civitatis cala- 
mitate, ex sexcentis ad tres senatores, ex hominum millibus 
sexaginta vix ad quingentos, qui arma ferre possent, sese 

16 redactos esse dixerunt. Quos Caesar, ut in miseros ac 
supplices usus misericordia videretur, diligentissime con- 
servavit suisque finibus atque oppidis uti jussit et finiti- 
mis imperavit, ut ab injuria et maleficio se suosque prohi- 
berent. 

20 XXIX. Aduatüci, de quibus supra scripsimus, quum 
omnibus copiis auxilio Nerviis venirent, hac pugnà nuntia- 
tà ex itinere domum reverterunt; cunctis oppidis castellis- 
que desertis sua omnia in unum oppidum egregie natura 
munitum contulerunt. Quod quum ex omnibus in circuitu 

25 partibus altissimas rupes despectusque haberet, unà ex 
parte leniter acclivis aditus in latitudinem non amplius 
ducentorum pedum relinquebatur; quem locum duplici 
altissimo muro munierant, tum magni ponderis saxa et 


praeacutas trabes in muro collocarant. Ipsi erant ex Cim- 
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oppido excursiones faciebant parvulisque proeliis cum nos- 
tris contendebant: postea vallo pedum duodecim, in cir- 
cuitu quindecim millium, crebrisque castellis circammuniti 
oppido sese continebant. Ubi vineis actis, aggere ex- 
structo, turrim procul constitui viderunt, primum irridere 5 
ex muro atque inerepitare vocibus, quod tanta machinatio 
ab tanto spatio instrueretur: Quibusnam manibus aut qui- 
bus viribus praesertim homines tantulae staturae (nam 
plerumque omnibus Gallis prae magnitudine corporum 
Buorum, brevitas nostra contemptui est), tanti oneris tur- 10 
rim in muros sese collocare confiderent? 

XXXI. Ubi vero moverit et appropinquare moenibus 
viderunt, novà atque inusitatà specie commoti legatos ad 
Caesirem de pace miserunt, qui ad hunc modum locuti: 
Non existimare Romanos sine ope divinà bellum gerere, 15 
qui tantae altitudinis machinationes tantà celeritate pro- 
movere possent; se suaque omnia eorum potestati permit- 
tere, dixerunt. Unum petere ac deprecari: si forte pro 
sua clementia ac mansuetudine, quam ipsi ab aliis audirent, 
statuisset, Aduatiicos esse conservandos, ne se armis de- 20 
spoliaret. Sibi omnes fere finitimos esse inimicos ac suae 
virtuti invidere, a quibus se defendere, traditis armis, non 
possent. Sibi praestare, si in eum casum deducerentur, 
quamvis fortunam a populo Romano pati, quam ab his per 
cruciatum interfici, inter quos dominari consuessent. 25 

XXXII. Ad haec Caesar respondit: Se magis consue- 
tudine sua quam merito eorum civitatem conservaturum, si 
priu& quam murum aries attigisset, se dedidissent; sed 
deditionis nullam esse conditionem, nisi armis traditis. Se 
id, quod in Nerviis fecisset, facturum finitimisque imperatü- 30 
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ex oppido exire jussit, ne quam noctu oppidani ab militi- 
bus injuriam acciperent. Illi ante inito, ut intellectum est, 
consilio, quod deditione facta nostros praesidia deducturos 
aut denique indiligentius servaturos crediderant, partim 
5 cum his, quae retinuerant et celaverant, armis, partim scu- 
tis ex cortice factis aut viminibus intextis, quae subito, ut 
temporis exiguitas postulabat, pellibus induxerant, tertia 
vigilia qua minime arduus ad nostras munitiones ascensus 
videbatur, omnibus copiis repentino ex oppido eruptionem 
10 fecerunt. Celeriter, ut ante Caesar imperarat, ignibus sig- 
 mificatione facta, ex proximis castellis eo concursum est 
pugnatumque ab hostibus ita acriter est, ut a viris fortibus 
in extrema spe salutis iniquo loco contra eos, qui ex vallo 
turribusque tela jacerent, pugnari debuit, quum in unà 
15 virtute omnis spes salutis consisteret. Occisis ad homi- 
num milibus quattuor, reliqui in oppidum rejecti sunt. 
Postridie ejus diei refractis portis, quum jam defenderet 
nemo, atque intromissis militibus nostris, sectionem ejus 
oppidi universam Caesar vendidit. Ab his, qui emerant, 
20 capitum numerus ad eum relatus est millium quinquaginta 
trium. 
XXXIV. Eodem tempore a Publio Crasso, quem cum 
legione unà miserat ad V enétos, Venellos,Osismos, Curioso- 
litas, Esubios, Aulercos, Reddnes, quae sunt maritimae 


' 96 civitates Oce&numque attingunt, certior factus est, omnes 


eas civitates in ditionem potestatemque populi Romani 
esse redactas. 
XXXV. His rebus gestis, omni Gallià pacatà, tanta 
hujus belli ad barbaros opinio perlata est, uti ab his nati- 
80 onibus, quae trans Rhenum incolerent, mitterentur legati 
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LIBER III. 


I. Quum in Italiam proficisceretur Caesar, Servium 
Galbam cum legione duodecima et parte equitatus in 
Nantuates, Verügros Sedünosque misit, qui ab finibus 
Allobrógum et lacu Lemanno et flumine Rhod&no ad sum- 
mas Alpes pertinent. Causa mittendi fuit, quod iter per 5 
Alpes, quo magno cum periculo magnisque cum portoriis 
mercatores ire consuerant, patefieri volebat. Huic permi- 
Bit, si opus esse arbitraretur, uti in his locis legionem hie- 
mandi eausá collocaret. Galba, secundis aliquot proeliis 
factis castellisque compluribus eorum expugnatis, missis 10 
ad eum undique legatis obsidibusque datis et pace facta, 
constituit cohortes duas in Nantuatibus collocare et ipse 
cum reliquis ejus legionis cohortibus in vico Veragrórum, 
qui appellatur Octodürus, hiemare; qui vicus positus in 
valle, non magna adjectà planitie, altissimis montibus 15 
undique continetur. Quum hic in duas partes flumine di- 
videretur, alteram partem ejus vici Gallis ad hiemandum 
concessit, alteram vacuam ab illis relictam cohortibus attri- 
buit. Eum locum vallo fossique munivit. 

IL. Quum dies hibernorum complures transissent, fru- 20 
mentumque eo comportari jussisset, subito per explorato- 
res certior factug est, ex eà parte vici, quam Gallis conces- 
serat, omnes noctu discessisse, montesque, qui impende- 
rent, 8 maxima multitudine Sedunórum et Veragrórum 
teneri Id aliquot de causis acciderat, ut, subito Galli belli 25 
renovandi legionisque opprimendae consilium caperent : 
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loci, quum ipsi ex montibus in vallem decurrerent et tela 
conjicerent, ne primum quidem posse impetum suum sus- 
tineri existimabant, Accedebat, quod suos ab se liberos 
abstractos obsidum nomine dolebant, et Romanos, non 
5solum itinerum causü, sed etiam perpetuae possessionis, 
culmina Alpium occupare conari, et ea loca finitimae pro- 
vinciae adjungere, sibi persuasum habebant. 
III. His nuntiis acceptis, Galba, quum neque opus hiber- 
norum munitionesque plene essent perfectae, neque de fru-- 
10 mento reliquoque commeatu satis esset provisum, quod, 
deditione facta obsidibusque acceptis, nihil de bello timen- 
dum existimaverat, consilio celeriter convocato, sententias 
exquirere coepit. Quo in consilio, quum tantum repentini 
periculi praeter opinionem accidisset, ac jam omnia fere 
15 superiora loca multitudine armatorum completa conspice- 
rentur, neque subsidio veniri neque commeatus gupportari, 
interclusis itineribus, possent, prope jam desperata salute, 
nonnullae hujusmodi sententiae dicebantur, ut impedimen- 
tis relictis, eruptione facta, iisdem itineribus, quibus eo per- 
20 venissent, ad salutem contenderent. Majori tamen parti 
placuit, hoo reservato ad extremum consilio, interim rei 
eventum experiri et castra defendere.  : 
IV. Brevi spatio interjecto, vix ut his rebus, quas con- 
stituissent, collocandis atque administrandis tempus dare- 
26 tur, hostes ex omnibus partibus signo dato decurrere, lapi- 
des gaesaque in vallum conjicere. Nostri primo integris 
viribus fortiter repugnare, neque ullum frustra telum ex 
loco superiore mittere; ut quaeque pars castrorum nudata 
defensoribus premi videbatur. eo occurrere et auxilium 
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vallum scindere et fossas complere coepissent, resque esset 
jam ad extremum perducta casum, Publius Sextius Baci- 
lus, primi pili centurio, quem Nervico proelio compluribus 
confectum vulneribus diximus, et item Gaius Volusénus, 
tribunus militum, vir et consilii magni et virtutis, ad Gal- 5 
bam accurrunt atque unam esse spem salutis docent, si 
eruptione facté extremum auxilium experirentur. Itaque 
convocatis centurionibus celeriter milites certiores facit, 
paulisper intermitterent proelium ac tantummodo tela mis- 
823 exciperent seque ex labore reficerent, post dato signo ex 10 
castris erumperent atque omnem spem salutis in virtute 
ponerent. 

VI. Quod jussi sunt, faciunt ; ac subito omnibus portis 
eruptione facti, neque cognoscendi, quid fieret, neque sui 
colligendi hostibus facultatem relinquunt. Ita commutata 15 
fortuna, eos, qui in spem potiundorum castrorum venerant, 
undique circumventos interficiunt et ex hominum millibus 
amplius triginta, quem numerum barbarorum ad castra 
venisge constabat, plus tertià parte interfecta reliquos per- 
territos in fugam conjiciunt, ac ne in locis quidem superio- 20 
ribus consistere patiuntur. Sic omnibus hostium copiis 
fusis armisque exutis, se in castra munitionesque suas reci- 
piunt. Quo proelio facto, quod saepius fortunam tentare 
Galba nolebat, atque alio se in hiberna consilio venisse 
meminerat, aliis occurrisse rebus viderat, maxime frumenti 98 
commeatusque inopià permotus, postero die omnibus ejus 
vici aedificiis incensis, in provinciam reverti contendit; ac 
nullo hoste prohibente aut iter demorante, incolumem legi- 
onem in Nantuates, inde in Allobróges perduxit ibique 
hiemavit, 80 

VIL His rebus gestis, quum omnibus de causis Caesar 


pacatam Galliam existimaret, superatis Belgis, expulsis 
*xermünis victis in Alpibus Sedünis, atque ita inità hieme 





48 DE BELLO GALLICO 


inopia frumenti erat, praefectos tribunosque militum com- 

plures in finitimas civitates frumenti commeatusque peten- 

di causà dimisit, quo in numero erat Titus Terrasidius, 

missus in Esubios, Marcus Trebius Gallus in Curiosolitas, 
5 Quintus Velanius cum Tito Silio in Venétos. 

VIII. Hujus est civitatis longe amplissima auctoritas 
omnis orae maritimae regionum earum, quod et naves 
habent Venéti plurimas, quibus in Britanniam navigare 
consuerunt, et scientià atque usu nauticarum rerum reli- 

10 quos antecedunt, et in magno impetu maris atque aperto, 
paucis portibus interjectis, quos tenent ipsi, omnes fere, 
qui eo mari uti consuerunt, habent vectigales Ab his fit 
initium retinendi Silii atque Velanii, quod per eos suos se 
obsides, quos Crasso dedissent, recuperaturos existimabant. 

15 Horum auctoritate finitimi adducti (ut sunt Gallorum 
subita et repentina consilia), eddem de causáà Trebium 
Terrasidiumque retinent, et celeriter missis legatis per 
suos principes inter se conjurant, nihil nisi communi con- 
silio acturos eundemque omnis fortunae exitum esse latu- 

20 ros; reliquasque civitates sollicitant, ut in eà libertate, 
quam a majoribus acceperant, permanere quam Romano- 
rum servitutem perferre mallent. Omni orà maritimà 
celeriter ad suam sententiam perducté, communem legati- 
onem ad Publium Crassum mittunt; si velit suos recipere, 

25 obsides sibi remittat. 

IX. Quibus de rebus Caesar ab Crasso certior factus, 
quod ipse aberat longius, naves interim longas aedificari 
in flumine Ligére, quod influit in Oceinum, remiges ex 
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Pedestria esse itinera concisa aestuariis, navigationem im- 
peditam propter inscientiam locorum paucitatemque por- 
tuum sciebant, neque nostros exercitus propter frumenti 
inopiam diutius apud se morari posse confidebant; ac jam 
ut omnia contra opinionem acciderent, tamen se plurimum 5 
navibus posse; Romanos neque ullam facultatem habere 
navium, neque eorum locorum, ubi bellum gesturi essent, 
vada, portus, insulas novisse; ac longe aliam esse naviga- 
tionem in concluso mari atque in vastissimo atque apertis- 
simo Oceáno perspiciebant. His initis consiliis oppida 10 
muniunt, frumenta ex agris in oppida eomportant, naves in 
Venetiam, ubi Caesírem primum esse bellum gesturum 
constabat, quam plurimas possunt, cogunt. Socios sibi ad 
id bellum Osismos, Lexovios, Nannétes, Ambiliatos, Mori- 
nos, Diablintes, Menapios adsciscunt: auxilia ex Britan- 15 
nia, quae contra eas regiones posita est, arcessunt. 

X. Erant hae difficultates belli gerendi, quas supra os- 
tendimus, sed multa Caesírem tamen ad id bellum incita- 
bant: injuriae retentorum equitum Romanorum, rebellio 
facta, post deditionem, defectio datis obsidibus, tot civita- 20 
tum conjuratio, imprimis, ne, hac parte neglecta, reliquae 
nationes-sibi idem licere arbitrarentur. Itaque quum intel- 
ligeret omnes fere Gallos novis rebus studere et ad bellum 
mobiliter celeriterque excitari, omnes autem homines na- 
tura libertati studere et conditionem servitutis odisse, pri- 25 
usquam plures civitates conspirarent, partiendum sibi ac 
latius distribuendum exercitum putavit. 

XL Itaque Titum Labienum legatum in Treviros, qui 
proximi flumini Rheno sunt, cum equitatu mittit. Huie 
mandat, Remos reliquosque Belgas adeat atque in officio go 
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curet. Decimum Brutum adolescentem classi Gallicisque 

navibus, quas ex Pictonibus et Santdnis reliquisque pacatis 

regionibus convenire jusserat, praeficit, et quum primum 

possit, in Venétos proficisci jubet. Ipse eo pedestribus 
5 copiis contendit. 

XII. Erant ejusmodi fere situs oppidorum, ut posita in 
extremis lingulis promontoriisque, neque pedibus aditum 
haberent, quum ex alto se aestus incitavisset, quod bis 
accidit semper horarum viginti quattuor spatio, neque 

10 navibus, quod rursus minuente aestu naves in vadis afllic- 
tarentur. Ita utrique re oppidorum oppugnatio impedie- 
batur; ac si quando magnitudine operis forte superati, 
extruso mari aggere ac molibus atque his oppidi moenibus 
adaequatis, suis fortunis desperare coeperant, magno nume- 

15 ro navium appulso, cujus rei summam facultatem habebant, 
sua deportabant omnia seque in proxima oppida recipie- 
bant. Ibise rursus iisdem opportunitatibus loci defende- 
bant. Haeo eo facilius magnam partem aestatis faciebant, 
quod nostrae naves tempestatibus detinebantur, summa- 

20 que erat vasto atque aperto mari, magnis aestibus, raris ac 
prope nullis portibus, difficultas navigandi. 

XIII. Namque ipsorum naves ad hunc modum factae 
armataeque erant. Carinae aliquanto planiores quam nos- 
trarum navium, quo facilius vada ac decessum aestus exci- 

25 pere possent; prorae admodum erectae, atque item puppes 
ad magnitudinem fluctuum tempestatumque accommoda- 
tae; naves totae factae ex robore, ad quamvis vim et 
contumeliam perferendam ; transtra pedalibus in altitudi- 
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datiora. Neque enim his nostrae rostro nocere poterant 
(tanta in iis erat firmitudo), neque propter altitudinem 
facile telum adjiciebatur, et e&dem de causá minus com- . 
mode copulis eontinebantur. Accedebat ut, quum saevire 
ventus coepisset et se vento dedissent, et tempestatem 5 
ferrent facilius etin vadis consisterent tutius et ab aestu 
relictae nihil saxa et cautes timerent; quarum rerum om- 
nium nostris navibus casus erant extimescendi. 

XIV. Compluribus expugnatis oppidis, Caesar, ubi in- 
tellexit frustra tantum laborem sumi, neque hostium fugam 10 
captis oppidis reprimi neque his noceri posse, statuit ex- 
spectandam classem. Quae ubi convenit ac primum ab 
hostibus visa est, circiter ducentae et viginti naves eorum 
paratissimae atque omni genere armorum ornatissimae, 
profectae ex portu, nostris adversae constiterunt; neque 15 
satis Bruto, qui classi praeerat, vel tribunis militum cen- 
turionibusque, quibus singulae naves erant attributae, 
constabat, quid agerent aut quam rationem pugnae in- 
sisterent. Rostro enim noceri non posse cognoverant; 
turribus autem excitatis, tamen has altitudo puppium ex 20 
barbaris navibus superabat, ut neque ex inferiore loco satis . 
commode tela adjici possent, et missa ab Gallis gravius 
acciderent. Una erst magno usui res praeparata a nostris, 
falces praeacutae, insertae affixaeque longuriis, non absimili 
forma muralium faleium. His quum funes, qui antennas 25 
ad malos destinabant, comprehensi adductique erant, navi- 
gio remis incitato praerumpebantur. Quibus abscissis, 
antennae necessario concidebant, ut, quum omnis Gallicis 
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trauscendere in hostium naves contendebant. Quod post- 
quam barbari fieri animadverterunt, expugnatis compluri- 
bus navibus, quum ei rei nullum reperiretur auxilium, fugü 
salutem petere contenderunt; ac jam conversis in eam 

5 partem navibus, quo ventus ferebat, tanta subito malacia 
ac tranquillitas exstitit, ut se ex loco movere non possent. 
Quae quidem res ad negotium conficiendum maxime fuit 
opportuna ; nam singulas nostri consectati expugnaverunt, 
ut perpaucae ex omni numero noctis interventu ad terram 

10 pervenerint, quum ab hora fere quartà usque ad solis occa- 
sum pugnaretur. 

XVL Quo proelio bellum Venetorum totiusque orae 
maritimae confectum est. Nam quum omnis juventus, 
omnes etiam gravioris aetatis, in quibus aliquid consilii aut 

15 dignitatis fuit, eo convenerant, tum navium quod ubique 
fuerat, unum in locum coégerant; quibus amissis, reliqui 
neque quo se reciperent neque quemadmodum oppida 
defenderent, habebant. taque se suaque omnia Caesári 
dediderunt. In quos eo gravius Caesar vindicandum sta- 

20 tuit, quo diligentius in reliquum tempus a barbaris jus 

. legatorum conservaretur. ltaque, omni senatu necato, re- 
liquos sub corona vendidit. — 

XVIL Dum haec in Venétis geruntur, Quintus Titurius 
Sabinus cum iis copiis, quas a Caesáre acceperat, in fines 

26 Venellórum pervenit. His praeerat Viridóvix ao summam 
imperii tenebat earum omnium civitatum, quae defecerant, 
ex quibus exercitum magnasque copias coégerat ; atque his 
paucis diebus Aulerci Eburovices Lexoviique, senatu suo 
interfecto, quod auctores belli esse nolebant, portas clause- 

80 runt seque cum Viridovice conjunxerunt; magnaque prae- 
terea multitudo undique ex Gallia perditorum hominum 
latronumque convenerant, quos spes praedandi studium- 
que bellandi ab agriculturà et quotidiano labore revocabat. 
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- earperetur; tantamque opinionem timoris praebuit, ut jam. 
ad vallum castrorum hostes accedere auderent. Id ea 
de causa faciebat, quod cum tanta multitudine hostium, 
praesertim eo absente, qui summara imperii teneret, nisi 
aequo loco aut opportunitate aliqua data, legato dimican- 5 
dum non existimabat. 

XVIIL Hao confirmatà opinione timoris, idoneum quen- 
dam hominem et callidum delegit, Gallum, ex his, quos 
auxilii cans& secum habebat. Huic magnis praemiis polli- 
citationibusque persuadet, uti ad hostes transeat, et, quid 10 
fieri velit, edocet. Qui ubi pro perfugà ad eos venit, 
timorem Romanorum proponit, quibus angustiis ipse Cae- 
sar & Venétis prematur, docet, neque longius abesse, quin 
proxima nocte Sabinus clam ex castris exercitum educat et 
ad Caesárem auxilii ferendi causa proficiscatur. Quod ubi 15 
auditum est, conclamant omnes occasionem négotii bene 
gerendi amittendam non esse, ad castra iri oportere. Mul- 
tae res ad hoc consilium Gallos hortabantur:. superiorum 
dierum Sabini cunctatio, perfugae confirmatio, inopia ciba- 
riorum, eui rei parum diligenter ab iis erat provisum, 20 
spes Venetici belli et quod fere libenter homines id, quod 
volunt, credunt. His rebus adducti non prius Viridovicem 
reliquosque duces ex concilio dimittunt, quam ab his sit 
concessum, arma uti capiant et ad castra contendant, Qua 
re concessá laeti, ut, exploratà victoria, sarmentis virgultis- 25 
que collectis, quibus fossas Romanorum compleant, ad cas- 
tra pergunt. 

XIX. Locus erat castrorum editus et paulatim ab imo 
acclivis circiter passus mille. Huo magno cursu conten- 
derunt, ut quam minimum spatii ad se colligendos arman- 89 
dosque Romanis daretur, exanimatique pervenerunt. S2- 
binus suos hortatus cupientibus signum: dat... Impeditis 
hostibus propter ea, quae ferebant, onera, subito duabus 
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magnum numerum eorum oociderunt; reliquos equites 
consectati, paucos, qui ex fuga evaserant, reliquerunt. Sic 
uno tempore et de navali pugnà Sabinus et de Sabini 
victoria Caesar est certior factus, civitatesque omnes se 
6statim Titurio dediderunt. Nam ut ad bella suscipi- 
enda Gallorum alacer ac promptus est animus, sic mollis 
ac minime resistens ad calamitates perferendas mens eo- 
rum est. 
XX. Eodem fere tempore Publius Crassus, quum in 
10 Aquitaniam pervenisset, quae pars, ut ante dictum est, et 
regionum latitudine et multitudine hominum ex tertia 
parte Galliae est aestimanda, quum intelligeret in his locis 
sibt bellum gerendum, ubi paucis ante annis Lucius Vale- 
rius Praeconinus legatus exercitu pulso interfectus esset, 
15 atque unde Lucius Mallius proconsul impedimentis amissis 
profugisset, non mediocrem sibi diligentiam adhibendam 
intelligebat. Itaque, re frumentaria provisü, auxiliis equi- 
_tatuque comparato, multis praeterea viris fortibus 'l'olosà 
et Narbone, quae sunt civitates Galliae provinciae finiti- 
20 mae his regionibus, nominatim evocatis, in Sontiatum fines 
exercitum introduxit. Cujus adventu cognito, Sontiátes 
magnis copiis coactis equitatuque, quo plurimum valebant, 
in itinere agmen nostrum adorti primum equestre proelium 
commiserunt; deinde, equitatu suo pulso atque insequen- 
25 tibus nostris, subito pedestres copias, quas in convalle in 
insidiis collocaverant, ostenderunt. Hi nostros disjectos 
adorti proelium renovarunt. 
XXI. Pugnatum est diu atque acriter, quum Sontidtes 
superioribus victoriis freti in sua virtute totius Aquitaniae 
80 salutem positam putarent, nostri autem, quid sine impera- 
tore et sine reliquis legionibus, adolescentulo duce, efficere 
possent, perspici cuperent: tandem confecti vulneribus 
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ubi diligentià nostrorum nihil his rebus profici posse intel- 
lexerunt, legatos ad Crassum mittunt seque in deditionem 
ut recipiat petunt. Qua re impetratà arma tradere jussi 
faciunt. 

.». XXIL Atque in ea re omnium nostrorum intentis ani-5 
mis, alia ex parte oppidi Adcantuannus, qui summam im- 
perii tenebat, cum sexcentis devotis, quos illi soldurios 
appellant (quorum haec est conditio, uti omnibus in vita 
commodis una cum his fruantur, quorum se amicitiae dedi- 
derint; si quid his per vim accidat, aut eundem casum una 10 
ferant aut sibi mortem consciscant ; neque adhuc hominum 
memorià repertus est quisquam, qui eo interfecto cujus 
se amicitiae devovisset, mortem recusaret), cum his Ad- 
cantuannus eruptionem facere conatus, clamore ab eà parte 
munitionis sublato, quum ad arma milites concurrissent 15 
vehementerque ibi pugnatum esset, repulsus in oppidum, 
tamen uti eidem deditionis conditione uteretur, ab Crasso 
impetravit, 

XXIII. Armis obsidibusque acceptis Crassus in fines 
Vocatium et Tarusatium profectus est. Tum vero bar- 20 
bari commoti, quod oppidum, et naturá loci et manu mu- 
nitum, paucis diebus, quibus eo ventum erat, expugnatum 
cognoverant, legatos quoquoversum dimittere, conjurare, 
obsides inter se dare, copias parare coeperunt. Mittuntur 
etiam ad eas civitates legati, quae sunt citerioris Hispaniae 25 
finitimae Aquitaniae; inde auxilia ducesque arcessuntur. 
Quorum adventu magnà cum auctoritate et magnà cum 
hominum multitudine bellum gerere conantur. Duces 
vero ii deliguntur, qui una cum Quinto Sertorio omnes 
annos fuerant summamque scientiam rei militaris habere 30 
existimabantur. Hi consuetudine populi Romani loca 
capere, castra munire, commeatibus nostros intercludere 
instituunt. Quod ubi Crassus animadvertit, suas copias 
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consilium delatà, ubi omnes idem sentire intellexit, poste- 
rum diem pugnae constituit. 
XXIV. Prima luce, productis omnibus copiis, duplici 
acie institutà, auxiliis in mediam aciem conjectis, quid 
5 hostes consilii caperent exspectabat. Illi, etsi propter 
multitudinem et veterem belli gloriam paucitatemque nos- 
trorum se tuto dimieaturos existimabant, tamen tutius 
esse arbitrabantur, obsessis viis, commeatu intercluso, sine 
ullo vulnere victoria potiri; et, si propter inopiam rei fru- . 
10 mentariae Komani sese recipere coepissent, impeditos in 
agmine et, sub sarcinis infirmiore animo adoriri cogitabant. 
Hoc consilio probato ab ducibus, productis Romanorum 
copiis, sese castris tenebant. Hac re perspecta, Crassus, 
quum sua cunctatione atque opinione timoris hostes nos- 
15 tros milites alacriores ad pugnandum effecissent, atque 
omnium voces audirentur, exspectari diutius non oportere, 
quin ad castra iretur, cohortatus suos, omnibus cupientibus, 
ad hostium castra contendit. 
XXV. Ibi quum alii fossas complerent, alii multis telis 
20 conjectis defensores vallo munitionibusque depellerent, 
auxiliaresque, quibus ad pugnam non multum Crassus 
confidebat, lapidibus telisque subministrandis et ad agge- 
rem cespitibus comportandis speciem atque opinionem 
pugnantium praeberent, quum item ab hostibus constan- 
2b ter ac non timide pugnaretur telaque ex loco superiore 
missa non frustra acciderent, equites, circumitis hostium 
castris, Crasso renuntiaverunt, non eaidem esse diligentià 
ab decumanà porta castra munita facilemque aditum ha- 
bere. 
30 XXVI. Crassus equitum praefectos cohortatus, ut mag 
nis praemiis pollicitationibusque suos excitarent, quid fieri 
velit. ostendit. Illi. nt. erat. imneratum. eductis anattnot 
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retur, cognosci posset. 'Tum vero, clamore ab eà parte 
audito, nostri redintegratis viribus, quod plerumque in 
spe victoriae accidere consuevit, acrius impugnare coepe- 
runt. Hostes undique circumventi, desperatis omnibus 
rebus, se per munitiones dejicere et fuga salutem petere 5 
intenderunt. Quos equitatus apertissimis campis consec- 
tatus, ex millium quinquaginta numero, quae ex Aquitania 
Cantábrisque convenisse constabat, vix quartà parte relictà, 
multà nocte se in castra recepit. 

XXVII. Hac audità pugnà, maxima pars Aquitaniae 10 
sese Crasso dedidit obsidesque ultro misit; quo in numero 
fuerunt Tarbelli Bigerridnes, Ptianii, Vocates, Tarusates, 
Elusátes, Gates, Ausci, Garumni, Sibuzates, Cocosites. 
Paucae ultimae nationes anni tempore confisae, quod 
hiems suberat, hoc facere neglexerunt. 15 

XXVIIL Eodem fere tempore Caesar, etsi prope exacta 
jam aestas erat, tamen, quod, omni Gallià pacata, Morini 
Manapiique supererant, qui in armis essent neque ad eum 
unquam legatos de pace misissent, arbitratus id bellum 
celeriter confici posse, eo exercitum adduxit; qui, longe 20 
alia ratione ac reliqui Galli, bellum gerere coeperunt. Nam 
quod intelligebant maximas nationes, quae proelio conten- 
dissent, pulsas superatasque esse, continentesque silvas ao 
paludes habebant, eo se suaque omnia contulerunt. Ad 
quarum initium silvarum quum Caesar pervenisset castra- 25 
que munire instituisset, neque hostis interim visus esset, 
dispersis in opere nostris, subito ex omnibus partibus sil- 
vae evolaverunt et in nostros impetum fecerunt. Nostri 
celeriter àrma ceperunt eosque in silvas repulerunt, et, 
compluribus interfectis, longius impeditioribus locis secuti 30 
paucos ex suis deperdiderunt. 

XXIX. Reliquis deinceps diebus Caesar silvas caedere 
instituit, et ne quis inermibus imprudentibusque militibus 
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LIBER IV. 


I. EA, quae secuta est, hieme, qui fuit annus Gnaeo 
Pompeio, Marco Crasso consulibus, Usipétes Germani et 
item Tenctéri magna cum multitudine hominum flumen 
Rhenum transierunt, non longe a mari, quo Rhenus influit. 
Causa transeundi fuit, quod ab Suébis complures annos 5 
exagitati bello premebantur et agriculturà prohibebantur. 
Sueborum gens est longe maxima et bellicosissima Germa- 
nürum omnium. Hi centum pagos habere dicuntur, ex 
quibus quotannis singula millia armatorum bellandi causa 
ex finibus educunt. Reliqui, qui domi manserunt, se atque 10 
illos alunt. Hi rursus in vicem anno post in armis sunt, 
illi domi remanent. Sic neque-agricultura nec ratio atque - 
usus belli intermittiter. Sed privati ac separati agri 
apud eos nihil est, neque longius anno remanere uno in 
loco incolendi causa licet. Neque multum frumento, sed 15 
maximam partem lacte atque pecore vivunt, multumque 
sunt in venationibus; quae res et cibi genere et quotidi- 
ana exercitatione et libertate vitae (quod, a pueris nullo 
officio aut disciplina assuefacti, nihil omnino contra volun- 
tatem faciant), et vires alit et immani corporum magnitu- 20 
dine homines efficit. Atque in eam se consuetudinem 
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exercitatione summi ut sint laboris, efficiunt. Equestribus 
proelis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur, 
equosque eodem remanere vestigio assuefecerunt, ad quos 
se celeriter, quum usus est, recipiunt; neque eorum mori- 

5 bus turpius quidquam aut inertius habetur, quam ephippiis 
uti. Itaque ad quemvis numerum ephippiatorum equitum, 
quamvis pauci, adire audent. Vinum ad se omnino impor- 
tari non sinunt, quod eà re ad laborem ferendum remolles- 
cere homines atque effeminari arbitrantur. 

10 IIL Publice maximam putant esse laudem, quam latis- 
sime a suis finibus vacare agros; haore significari magnum 
numerum civitatium suam vim sustinere non posse. Ita- 
que unà ex parte a Suébis circiter millia passuum sexcenta 
agri vacare dicuntur. Ad alteram partem succedunt Ubii, 

15 quorum fuit civitas ampla atque florens, ut est captus Ger- 
manorum, et paulo sunt ejusdem generis ceteris humanio- 
res, propterea quod Rhenum attingunt, multumque ad eos 
mercatores ventitant, et ipsi propter propinquitatem Gal- 
licis sunt moribus assuefacti. Hos quum Suébi multis 

20 saepe bellis experti, propter amplitudinem gravitatemque 
civitatis, finibus expellere non potuissent, tamen vectiga- 
les sibi fecerunt ac multo humiliores infirmioresque rede- 
gerunt. 

IV. In eadem causa fuerunt Usipétes et Tenctéri, quos 

95 supra diximus, qui complures annos Suebórum vim susti- 
nuerunt; ad extremum tamen agris expulsi et multis locis 
Germaniae triennium vagati ad Rhenum pervenerunt, quas 
regiones Menapii incolebant et ad utramque ripam flumi- 
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ratores certiores facti, sine metu trans Rhenum in suos 
vieos remigraverant. His interfectis navibusque eorum 
occupatis, priusquam ea pars Menapiorum, quae citra 
Rhenum quieta in suis sedibus erat, certior fieret, lumen 
transierunt, atque, omnibus eorum aedificiis occupatis, reli- 5 
quam partem hiemis se eorum copiis aluerunt. 

V. His de rebus Caesar certior factus et infirmitatem 
Gallorum veritus, quod sunt in consiliis capiendis mobiles 
et novis plerumque rebus student, nihil his committendum 
existimavit. Est autem hoo Gallícae consuetudinis, uti et 10 
viatores, etiam invitos, consistere cogant, et, quid quisque 
eorum de quàque re audierit aut cognoverit, quaerant, et 
mercatores in oppidis vulgus cireumsistat, quibusque ex 
regionibus veniant, quasque ibi res cognoverint, pronuntiare 
cogant. His rebus atque auditionibus permoti de sum- 15 
mis saepe rebus consilia ineunt, quorum eos e vestigio 
poenitere necesse est, quum incertis rumoribus serviant, 
et plerique ad voluntatem eorum ficta respondeant. 

VI. Quà consuetudine cognita, Caesar, ne graviori bello 
aceurreret, maturius quam consuerat ad exercitum proficis- 20 
citur. Eo quum venisset, ea, quae fore suspicatus erat, 
facta cognovit; missas legationes ab nonnullis civitatibus 
ad Germanos, invitatosque eos, uti ab Rheno discederent, 
omnisque quae postulassent, ab se fore parata. Qua spe 
adducti Germani latius vagabantur et in fines Eburónum 25 
et Condrusorum, qui sunt "Trevirorum elientes, pervenerant. 
Principibus Galliae evocatis, Caesar ea, quae cognoverat, 
dissimulanda sibi existimavit, eorumque animis permulsis 
et confirmatis equitatuque imperato, bellum cum Germanis 
gerere constituit. 30 
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tamen dicere: Venisse invitos, ejectos domo; si suam gra- 
tiam Romani velint, posse iis utiles esse amicos; vel sibi 
agros attribuant, vel patiantur eos tenere quos armis posse- 
derint; sese unis Suébis concedere, quibus ne dii quidem 

5 immortales pares esse possint; reliquum quidem in terris 
esse neminem, quem non superare possint. 

VIII. Ad haec Caesar, quae visum est, respondit ; sed 
exitus fuit orationis: Sibi nullam cum his amicitiam esse 
posse, si in Gallia remanerent; neque verum esse, qui suos 

10 fines tueri non potuerint, alienos occupare ; neque ullos in 
Gallià vacare agros, qui dari, tantae praesertim multitudini, 
sine injuria possint. Sed licere, si velint, in Ubiorum fini- 
bus considere, quorum sint legati apud 8e et de Sueborum 
injuriis querantur et ase auxilium petant; hoo se Ubiis 

15 imperaturum. 

IX. Legati haeo se ad suos relaturos dixerunt, et, re 
deliberata, post diem tertium ad Caesirem reversuros: 
interea ne propius se castra moveret, petierunt. Ne id 
quidem Caesar ab se impetrari posse dixit. Cognoverat 

20 enim, magnam partem equitatus ab iis aliquot diebus ante 
praedandi frumentandique causa ad Ambivaritos trans Mo- 
sam missam. Hos exspectari equites atque ejus rei causa 
moram interponi arbitrabatur. 

X. Mosa profluit ex monte Voségo, qui est in finibus 

25 Lingónum, et parte quadam ex Rheno recepta, quae appel- 
latur Vahilis, insulam efficit Batavorum, neque longius ab 
Rheno millibus passuum octoginta in Oceánum influit. 
Rhenus autem oritur ex Lepontiis, qui Alpes incolunt, et 
longo spatio per fines Nantuatium, Helvetiorum, Sequanó- 

80 rum, Mediomatricum, Triboccoórum, Trevirorum citatus fer- 
tur, et ubi Oceáno appropinquavit, in plures defluit partes, 
multis ingentibusque insulis effectis (quarum pars magna a 
foria harhamanne nationihna inealitnr ex auihne annt. an 
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progrederetar orabant. Quum id non impetrassent, pete- 
bant, uti ad eos equites, qui agmen antecessissent, praemit- 
teret, eosque pugnà probiberet, sibique uti potestatem 
faceret in Ubios legatos mittendi ; quorum si principes ao 
senatus sibi jurejurando fidem fecissent, e& conditione, 5 
quae a Caesáre ferretur, se usuros ostendebant; ad has res 
conficiendas sibi tridui spatium daret. Haec omnia Caesar 
eodem illo pertinere arbitrabatur, ut, tridui morà interposi- 
tà, equites eorum, qui abessent, reverterentur; tamen sese 
non longius millibus passuum quattuor aquationis causa 10 
processurum eo die dixit; huc postero die quam frequen- 
üssimi convenirent, ut de eorum postulatis cognosceret. 
Interim ad praefectos, qui cum omni equitatu antecesse- 
rant, mittit, qui nuntiarent, ne hostes proelio lacesserent, 
et, si ipsi lacesserentur, sustinerent, quoad ipse cum exer- 15 
citu propius accessisset. 

XII. At hostes ubi primum nostros equites conspexe- 
runt, quorum erat quinque millium numerus, quum ipsi non 
amplius octingentos equites haberent, quod ii, qui frumen- 
tandi causà ierant trans Mosam, nondum redierant, nihil 20 
timentibus nostris, quod legati eorum paulo ante a Caesire 
discesserant atque is dies induciis erat ab his petitus, 
impetu facto celeriter nostros perturbaverunt. Rursus 
resistentibus, consuetudine suà ad pedes desiluerunt, suf- 
fossis equis compluribusque nostris dejectis, reliquos in 25 
fugam conjecerunt atque ita perterritos egerunt, ut non 
prius fugà desisterent, quam in conspectum agminis nostri 
venissent. In eo proelio ex equitibus nostris interficiun- 
tur quattuor et septuaginta, in his vir fortissimus, Piso 
Aquitànus, amplissimo genere natus, cujus avus in civitate 
sua regnum obtinuerat, amicus ab senatu nostro appellatus. 
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audiendos neque conditiones accipiendas arbitrabatur ab 
iis, qui per dolum atque insidias, petità pace, ultro bellum 
intulissent ; exspectare vero, dum hostium copiae auge- 
rentur equitatusque reverteretur, summae dementiae esse 
5 judicabat, et cognità Gallorum infirmitate, quantum jam 
apud eos hostes uno proelio auctoritatis essent consecuti, 
sentiebat; quibus ad consilia capienda nihil spatii dandum 
existimabat. His constitutis rebus et consilio cum legatis 
et quaestore communicato, ne quem diem pugnae praeter- 

10 mitteret, opportunissima res accidit, quod postridie ejus 
diei mane eadem et perfidià et simulatione usi Germani fre- 
quentes, omnibus principibus majoribusque natu adhibitis, 
ad eum in castra venerunt, simul, ut dicebatur, sui purgan- 
di causa, quod contra atque esset dictum et ipsi petissent, 

15 proelium pridie commisissent, simul ut, si quid possent, de 
induciis fallendo impetrarent. Quos sibi Caesar oblatos 
gavisus, illos retineri jussit; ipse omnes copias castris 
eduxit, equitatumque, quod recenti proelio perterritum 
esse existimabat, agmen subsequi jussit. 

20 XIV. Acie triplici instituta et celeriter octo millium 
itinere confecto, prius ad hostium castra pervenit, quam, 
quid ageretur, Germàni sentire possent. Qui omnibus 
rebus subito perterriti, et celeritate adventus nostri et dis- 
cessu suorum, neque consilii habendi neque arma capiendi 

25 spatio dato perturbantur, copiasne adversus hostem edu- 
cere, an castra defendere, an fugà salutem petere, praesta- 
ret. Quorum timor quum fremitu et concursu significa- 
retur, milites nostri pristini diei perfidià incitati in castra 
irrnnernnt. Ono loco ani celeriter arma canere notnernnt. 
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numero interfecto, reliqui se in flumen praecipitaverunt 
atque ibi timore, lassitudine, vi fluminis oppressi perierunt. 
Nostri ad unum omnes incolumes, perpaucis vulneratis, ex 
tanti belli timore, quum hostium numerus capitum quad- 
ringentorum et triginta millium fuisset, se in castra rece- 5 
perunt. Caesar his, quos in castris retinuerat, discedendi 
potestatem fecit. Illi supplicia cruciatusque Gallorum 
veriti, quorum agros vexaverant, remanere se apud eum 
velle dixerunt. His Caesar libertatem concessit. 

XVI. Germanico bello confecto, multis de causis Caesar 10 
Btatuit sibi Rhenum esse transeundum; quarum illa fuit 
justissima, quod, quum videret Germanos tam facile im- 
pelli, ut in Galliam venirent, suis quoque rebus eos timere 
voluit, quum intelligerent et posse et audere populi Ro- 
mani exercitum Rhenum transire. Accessit etiam, quod 15 
illa pars equitatus Usipétum et Tencterdrum, quam supra 
commemoravi praedandi frumentandique causa Mosam 
transisse neque proelio interfuisse, post fugam suorum se 
trans Rhenum in fines Sigambrorum receperat seque cum 
lis conjunxerat. Ad quos quum Caesar nuntios misisset, 20 
qui postularent, eos, qui sibi Galliaeque bellum intulissent, 
sibi dederent, responderunt: Populi Romani imperium 
Rhenum finire ; si, se invito, Germànos in Galliam transire 
non aequum existimaret, cur sui quidquam esse imperii 
aut potestatis trans Rhenum postularet ? Uhbii autem, qui 28 
uni ex Transrhenünis ad Caesárem legatos miserant, ami- 
citiam fecerant, obsides dederant, magnopere orabant, ut 
sibi auxilium ferret, quod graviter ab Suébis premerentur ; 
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tutum esse arbitrabatur, neque suae neque populi Romani 
dignitatis esse statuebat. Itaque, etsi summa difticultas 
faciendi pontis proponebatur propter latitudinem, rapidita- 
tem altitudinemque fluminis, tamen id sibi contendendum 

5 aut aliter non transducendum exercitum existimabat. Rati- 
onem pontis hanc instituit. Tigna bina sesquipedalia, pau- 
lum ab imo praeacuta, dimensa ad altitudinem fluminis, 
intervallo pedum duorum inter se jungebat. Haec quum 
machinationibus immissa in flumen defixerat fistucisque 
10 adegerat, non sublicae modo directe ad perpendiculum, sed 
prone ac fastigate, ut secundum naturam fluminis procum- 
berent; his item contraria duo ad eundem modum juncta 
intervallo pedum quadragenum ab inferiore parte, contra 
vim atque impetum fluminis conversa statuebat. Haeo 
15 utraque insuper bipedalibus trabibus immissis, quantum 
eorum tignorum junctura distabat, binis utrimque fibulis 
ab extrema parte distinebantur; quibus disclusis atque in 
contrariam partem revinctis, tanta erat operis firmitudo 
atque ea rerum natura, ut quo major vis aquae se incita- 
20 visset, hoc artius illigata tenerentur. Haec directà materia 
injectà contexebantur et longuriis cratibusque consterne- 
bantur. Ac nihilo secius sublicae et ad inferiorem partem 
fluminis oblique agebantur, quae pro ariete subjectae et 
cum omni opere conjunctae, vim fluminis exciperent, et aliae 

25 item supra pontem mediocri spatio, ut si arborum trunci 
sive naves dejiciendi operis essent a barbaris missae, his de- 
fensoribus earum rerum vis minueretur, neu ponti nocerent. 
XVIII. Diebus decem, quibus materia coepta erat com- 
portari, omni opere effecto, exercitus transducitur. Caesar 
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XIX. Caesar paucos dies in eorum finibus moratus, 
omnibus vicis aedificiisque incensis frumentisque succisis, 
se in fines Ubiorum recepit, atque iis auxilium suum pol- 
licitus, si ab Suébis premerentur, haec ab iis cognovit: 
Suebos, posteaquam per exploratores pontem fieri compe- 5 
rissent, more suo concilio habito, nuntios in omnes partes. 
dimisisse, uti de oppidis demigrarent, liberos, uxores, 
suaque omnia in silvis deponerent, atque omnes qui arma 
ferre possent. unum in locum convenirent; huno esse de- 
lectum medium fere regionum earum quas Suébi obtine- 10 
rent; hic Romanorum adventum exspectare atque ibi 
decertare constituisse. Quod ubi Caesar comperit, omni- 
bus his rebus confectis, quarum rerum causá transducere 
exercitum constituerat, ut Germànis metum injiceret, ut 
Sigambros ulcisceretur, ut U bios obsidione liberaret, diebus 15 
omnino decem et octo trans Rhenum consumptis, satis et 
ad laudem et ad utilitatem. profectum arbitratus, se in Gal- 
liam recepit pontemque rescidit. 

XX. Exiguà parte aestatis reliqua, Caesar, etsi in his 
locis, quod omnis Gallia ad septemtriones vergit, maturae 20 
sunt hiemes, tamen in Britanniam proficisci contendit, quod 
omnibus fere Gallícis bellis hostibus nostris inde submi- 
nistrata auxilia intelligebat; et si tempus anni ad bellum 
gerendum deficeret, tamen magno sibi usui fore arbitra- 
batur, si modo insulam adisset et genus hominum perspex- 25 
isset, loca, portus, aditus cognovisset; quae omnia fere 
Gallis erant incognita. Neque enim temere praeter mer- 
catores illo adit quisquam, neque his ipsis quidquam, prae- 
ter Oram maritimam atque eas regiones quae sunt contra 
Gallias notum est. Itaque vocatis ad se undique mer- 39 
catoribus, neque quanta esset insulae magnitudo, neque 
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rebus ad se quam primum revertatur. Ipse cum omnibus 
copiis in Morinos proficiscitur, quod inde erat brevissimus 
in Britanniam trajectus. Huc naves undique ex finitimis 
regionibus et, quam superiore aestate ad Venetícum bellum 
5 effecerat, classem jubet convenire. Interim consilio ejus 
cognito et per mercatores perlato ad Britannos, a complu- 
ribus insulae civitatibus ad eum legati veniunt, qui polli- 
ceantur obsides dare atque imperio populi Romüni obtem- 
perare. Quibus auditis, liberaliter pollicitus, hortatusque 
10 ut in eà sententià permanerent, eos domum remittit et cum 
iis una Commium, quem ipse, Atrebatíbus superatis, regem 
ibi constituerat, cujus et virtutem et consilium probabat, 
et quem sibi fidelem arbitrabatur, cujusque auctoritas in 
his regionibus magni habebatur, mittit. Huic imperat, 
15 quas possit, adeat civitates, horteturque ut populi Romani 
fidem sequantur, seque celeriter eo venturum nuntiet. 
Volusénus, perspectis regionibus omnibus, quantum ei 
facultatis dari potuit, qui navi egredi ac se barbaris com- 
mittere non auderet, quinto die ad Caesirem revertitur, 
20 quaeque ibi perspexisset renuntiat. 

XXIL Dum in his locis Caesar navium parandarum 
causá moratur, ex magna parte Morinorum ad eum legati 
venerunt, qui se de superioris temporis consilio excusarent, 

.quod homines barbari et nostrae consuetudinis imperiti 
25 bellum populo Romino fecissent, seque ea, quae imperasset, 
facturos pollicerentur. Hoc sibi satis opportune Caesar 
accidisse arbitratas, quod neque post tergum hostem relin- 
quere volebat, neque belli gerendi propter anni tempus 
facultatem habebat, neque has tantularum rerum occupa- 
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Reliquum exercitum Quinto Titurio Sabino et Lucio Au- 
runculélo Cottae, legatis, in Menapios atque in eos pagos 
Morinorum, ab quibus ad eum legati nou venerant, ducen- 
dum dedit. Publium Sulpicium Rufum legatum, cum 
eo praesidio quod satis esse arbitrabatur, portum tenere 5 
jussit. 

XXIII. His constitutis rebus, nactus idoneam ad navi- 
gandum tempestatem, tertià fere vigilia solvit, equitesque 
in ulteriorem portum progredi et naves conscendere et se 
gequi jussit. A quibus quum paulo tardius esset. adminis- 10 
tratum, ipse hora diei circiter quartà cum primis navibus 
Britanniam ,attigit atque ibi in omnibus collibus expositas 
hostium copias armatas conspexit. Cujus loci haec erat 
natura, atque ita montibus angustis mare continebatur, uti 
ex locis superioribus in litus telum adigi posset. Hunc ad 15 
egrediendum nequaquam idoneum locum arbitratus, dum 
reliquae naves eo convenirent, ad horam nonam in ancoris 
exspectavit. Interim legatis tribunisque militum convo- 
catis, et quae ex Voluséno cognosset, et quae fieri vellet, 
ostendit, monuitque (ut rei militaris ratio, maxime ut mari- 20 
timae res postularent, ut quae celerem atque instabilem 
motum haberent) ad nutum et ad tempus omnes res ab iis 
administrarentur. His dimissis, et ventum et aestum uno 
tempore nactus secundum, dato signo et sublatis ancoris, 
circiter millia passuum septem ab eo loco progressus aperto 25 
ac plano litore naves constituit. 

XXIV. At barbari, consilio Romanorum cognito, prae- 
misso equitatu et essedariis, quo plerumque genere in 
proeliis uti consuerunt, reliquis copiis subsecuti nostros 
navibus egredi prohibebant. Erat ob has causas summa go 
difficaltas, quod naves propter magnitudinem, nisi in alto, 
constitui non poterant; militibus autem, ignotis locis, im- 
peditis manibus, magno et gravi armorum onere oppressis, 
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hujus omnino generis pugnae imperiti, non e&dem alacri- 
tate ac studio, quo in pedestribus uti proeliis consueverant, 
nitebantur. 
XXV. Quod ubi Caesar animadvertit, naves longas, 
5 quarum et species erat barbaris inusitatior et motus ad 
usum expeditior, paulum removeri ab onerariis navibus et 
remis incitari et ad latus apertum hostium constitui, atque 
inde fundis, sagittis, tormentis, hostes propelli ac submo- 
veri jussit: quae res magno usui nostris fuit. Nam et 
10 navium figurü et remorum motu et inusitato genere tor- 
mentorum permoti barbari constiterunt ac paulum modo 
pedem retulerunt. Atque nostris militibus cunctantibus, 
maxime propter altitudinem maris, qui decimae legionis 
aquilam ferebat, contestatus deos, ut ea res legioni felici- 
15 ter eveniret: * Desilite,” inquit, * commilitones, nisi vultis 
aquilam hostibus prodere: ego certe meum rei publicae 
atque imperatori officium praestitero.” Hoc quum magná 
voce dixisset, se ex navi projecit atque in hostes aquilam 
ferre coepit. Tum nostri cohortati inter se, ne tantum 
20 dedecus admitteretur, universi ex navi desiluerunt. Hos 
item ex proximis navibus quum conspexissent, subsecuti 
hostibus appropinquarunt. 
XXVI. Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri ta- 
men, quod neque ordines servare neque firmiter insistere 
25 neque signa subsequi poterant, atque alius alia ex navi, qui- 
buscumque signis occurrerat, se aggregabat, magnopere 
perturbabantur. Hostes vero, notis omnibus vadis, ubi ex 
litore aliquos singulares ex navi egredientes conspexerant, 
incitatis equis, impeditos adoriebantur; plures paucos cir- 
30 cumsistebant; alii ab latere aperto in universos tela conji- 
ciebant. Quod quum animadvertisset Caesar, scaphas lon- 
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XXVII. Hostes proelio superati, simul atque se ex fuga 
receperunt, statim ad Caesárem legatos de pace miserunt, 
obsides daturos, quaeque imperasset facturos sese, polli- 
citi sunt. Una cum his legatis Commius Atrébas venit, 
quem supra demonstraveram a Caesáre in Britanniam prae- 5 
missum. Hunc illi e navi egressum, quum ad eos oratoris 
modo Caesüáris mandata deferret, comprehenderant atque 
in vincula conjecerant; tum proelio facto remiserunt et in 
petendà pace ejus rei culpam in multitudinem contulerunt, 
et propter imprudentiam ut ignosceretur petiverunt. Cae- 10 | 
sar questus, quod, quum ultro in continentem legatis missis 
pacem ab se petissent, bellum sine causa intulissent, ignos- 
cere imprudentiae dixit obsidesque imperavit; quorum illi 
partem statim dederunt, partem ex longinquioribus locis 
arcessitam paucis diebus sese daturos dixerunt. Interea 15 
suos remigrare in agros jusserunt, principesque undique 
convenire et se civitatesque suas Caesüri commendare 
coeperunt. 

XXVIII. His rebus pace confirmata, post diem quartum, 
quam est in Britanniam ventum, naves octodecim, de qui- 20 
bus supra demonstratum est, quae equites sustulerant, ex 
superiore portu leni vento solverunt. Quae quum appro- 
pinquarent Britanniae et ex castris viderentur, tanta tem- 
pestas subito coorta est, ut nulla earum cursum tenere 
posset, sed aliae eodem, unde erant profectae, referrentur, 23 
aliae ad inferiorem partem insulae, quae est propius solis 
occasum, magno sui cum periculo dejicerentur; quae tamen, 
ancoris jactis, quum fluctibus complerentur, necessario ad- 
versa nocte in altum proveotae continentem petierunt. —— 

XXIX. Eadem nocte accidit, ut esset luna plena, qui &e 
dies maritimos aestus maximos in Oceáno efficere consue- 
vit; nostrisque id erat incognitum. Ita uno tempore et 
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amissi ad navigandum inutiles magna, id quod necesse 
erat accidere, totius exercitus perturbatio facta est. Neque 
enim naves erant aliae, quibus reportari possent, et omnia 
deerant, quae ad reficiendas naves erant usui, et, quod 

5 omnibus constabat hiemari in Gallia oportere, frumentum 
his in loeis in hiemem provisum non erat. 

XXX. Quibus rebus cognitis principes Britanniae, qui 
post proelium ad Caesárem convenerant, inter se collocuti, 
quum equites et naves et frumentum Romanis deesse intel- 

10 ligerent et paucitatem militum ex castrorum exiguitate 
cognoscerent, quae hoc erant etiam angustiora, quod sine 
impedimentis Caesar legiones transportaverat, optimum 
factu esse duxerunt, rebellione factà, frumento commeatu- 
que nostros prohibere et rem in hiemem producere, quod, 

15 his superatis aut reditu interclusis, neminem postea belli 
inferendi causà in Britanniam transiturum confidebant. - 
Itaque rursus conjuratione facta, paulatim ex castris disce- 
dere ac suos clam ex agris deducere coeperunt. 

XXXI. At Caesar, etsi nondum eorum consilia cogno- 

20 verat, tamen et ex eventu navium suarum, et ex eo, quod 
obsides dare intermiserant, fore id, quod accidit, suspica- 
batur. Itaque ad omnes casus subsidia comparabat. Nam 
et frumentum ex agris quotidie in castra conferebat, et 
quae gravissime afflictae erant naves, earum materia atque 

25 aere ad reliquas reficiendas utebatur, et quae ad eas res 
erant usui, ex continenti comportari jubebat. Itaque, 
quum summo studio a militibus administraretur, duodecim 
navibus amissis reliquis ut navigari commode posset, 
effecit. 

30 XXXII. Dum ea geruntur, legione ex consuetudine 
una frumentatum missa, quae appellabatur septima, neque 
ullà ad id tempus belli suspicione interposita, quum pars 
hominnm in acria remaneret. nara otiam in nantra ventita- 
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in eam partem proficisci, ex reliquis duas in stationem 
cohortes succedere, reliquas armari et confestim sese sub- 
sequi jussit. Quum paulo longius a castris processisset, 
suos ab hostibus premi atque aegre sustinere et confertà 
legione ex omnibus partibus tela conjici, animadvertit. 5 
Nam quod, omni ex reliquis partibus demesso frurnento, 
pars una erat reliqua, suspicati hostes huc nostros esse 
venturos noctu in silvis delituerant ; tum dispersos, deposi- 
tis armis, in metendo oceupatos subito adorti, paucis inter- 
fectis, reliquos incertis ordinibus perturbaverant; simul 10 
equitatu atque essedis circumdederant. 

XXXIII. Genus hoo est ex essedis pugnae: primo per 
omnes partes perequitant et tela conjiciunt, atque ipso 
terrore equorum et strepitu rotarum ordines plerumque 
, perturbant, et quum se inter equitum turmas insinuave- 15 
runt, ex essedis desiliunt et pedibus proeliantur. Aurigae 
interim paulatim ex proelio excedunt atque ita currus 
collocant, ut, si illi a multitudine hostium premantur, 
expeditum ad suos receptum habeant. Ita mobilitatem 
equitum, stabilitatem peditum in proeliis praestant, ac 20 
tantum usu quotidiano et exercitatione efficiunt, uti in 
declivi ac praecipiti loco incitatos equos sustinere, et brevi 
moderari ac flectere, et per temonem percurrere, et in jugo 
insistere et se inde in currus citissime recipere consuerint. 

XXXIV. Quibus rebus perturbatis nostris novitate 28 
pugnae, tempore opportunissimo Caesar auxilium tulit; 
namque ejus &dventu hostes constiterunt, nostri se ex ti- 
more receperunt. Quo facto ad lacessendum et ad com- 
mittendum proelium alienum esse tempus arbitratus, suo se 
loco continuit et brevi tempore intermisso in castra legio- 89 
nes reduxit. Dum haeo geruntur, nostris omnibus occu- 
patis, qui erant in agris, reliqui discesserunt. Secutae sunt 
continuos complures dies tempestates, quae et’ nostros in 
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rebus celeriter magna multitudine peditatus equitatusque 
coacta ad castra venerunt. 
XXXV. Caesar, etsi idem, quod superioribus diebus 
acciderat, fore videbat, ut, si essent hostes pulsi, celeritate 
b periculum effugerent, tamen nactus equites circiter tri- 
ginta, quos Commius Atrébas, de quo ante dictum est, 
secum transportaverat, legiones in acie pro castris consti- 
tuit. Commisso proelio diutius nostrorum militum impe- 
tum hostes ferre non potuerunt ac terga verterunt. Quos 
10 tanto spatio secuti, quantum cursu et viribus efficere potu- 
erunt, complures ex iis occiderunt; deinde omnibus longe 
lateque aedificiis incensis se in castra receperunt. 
XXXVI. Eodem die legati ab hostibus missi ad Caesá- 
rem de pace venerunt. His Caesar numerum obsidum, 
15 quem antea imperaverat, duplicavit eosque in continentem 
adduci jussit, quod propinqua die aequinoctii infirmis 
navibus hiemi navigationem subjiciendam non existima- 
bat. Ipse idoneam tempestatem nactus paulo post me- 
diam noctem naves solvit, quae omnes incolumes ad con- 
20 tinentem pervenerunt; sed ex iis onerariae duae eosdem, 
quos reliquae, portus capere non potuerunt et paulo infra 
delatae sunt. 
XXXVII. Quibus ex navibus quum essent expositi 
milites circiter trecenti atque in castra contenderent, Mo- 
25 ríni, quos Caesar in Britanniam proficiscens pacatos reli- 
querat, spe praedae adducti primo non ita magno suorum 
numero circumsteterunt, ac si sese interfici nollent, arma 
ponere jusserunt. Quum illi, orbe facto, sese defenderent, 
celeriter ad clamorem hominum circiter millia sex conve- 
80 nerunt. Quà re nuntiata. Caesar omnem ex castris eauita- 
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I. Onoves homines, qui sese student praestare ceteris 
animalibus, summa ope niti decet; ne vitam silentio trans- 
cant veluti pecora, quae natura prona atque ventri oboe- 
dientia finxit. Sed nostra omnis vis in animo et corpore 
Sita est: animi imperio, corporis servitio magis utimur; 5 
alterum nobis cum deis, alterum cum beluis commune est. 

O mihi rectius videtur ingenii quam virium opibus 
gloriam quaerere, et, quoniam vita ipsa qua fruimur brevis 
est, Memoriam nostri quam maxime longam efficere. Nam 
divitiarum et formae gloria fluxa atque fragilis est, virtus 10 

aeternaque habetur. 

d diu magnum inter mortales certamen fuit, vine 
Sorpons an virtute animi res militaris magis procederet. 
Nam et prius quam incipias consulto, et ubi consulueris 
ends facto opus est, Ita utrumque per se indigens al- 1g 
orum alterius auxilio eget. 


nie lgi tur initio reges—nam in terris nomen imperii id 
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belli habere, maximam gloriam in maximo imperio putare, - 
tum demum periculo atque negotiis compertum est in bello 
plurimum ingenium posse. Quod si regum atque impera- 
torum animi virtus in pace ita ut in bello valeret, aequa- 
& bilius atque constantius sese res humanae haberent, neque 
aliud alio ferri neque mutari ac misceri omnia cerneres. 
Nam imperium facile eis artibus retinetur, quibus initio 
partum est; verum ubi pro labore desidia, pro continentia 
et aequitate libido atque superbia invasere, fortuna simul 
10 cum moribus immutatur. Ita imperium semper ad optimum 
quemque a minus bono transfertur. 

Quae homines arant, navigant, aedificant, virtuti omnia 
parent. Sed multi mortales, dediti ventri atque somno, 
indocti incultique, vitam sicuti peregrinantes transiere: 

15 quibus profecto contra naturam corpus voluptati, anima 
oneri fuit. Eorum ego vitam mortemque juxta aestimo, 
quoniam de utraque siletur. Verum enimvero is demum 
mihi vivere atque frui anima videtur, qui aliquo negotio 
intentus praeclari facinoris aut artis bonae famam quaerit. 

20 Sed in magna copia rerum aliud alii natura iter ostendit. 

IIT. Pulchrum est bene facere rei publicae, etiam bene 
dicere haud absurdum est: vel pace vel bello clarum fieri 
licet ; et qui fecere et qui facta aliorum scripsere multi 
laudantur. Ac mihi quidem, tametsi haudquaquam par 

25 gloria sequitur scriptorem et actorem rerum, tamen in 
primis arduum videtur res gestas scribere: primum quod 
facta dictis exaequanda sunt, dehimc quia plerique quae 
delicta reprehenderis malevolentia et invidia dicta putant, 
ubi de magna virtute atque gloria bonorum memores, quae 

80 sibi quisque facilia factu putat aequo animo accipit, supra 
ea veluti ficta pro falsis ducit. 

Sed ego adulescentulus initio sicuti plerique studio ad 
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quorum malis moribus dissentirem, nihilo minus honoris 
cupido eadem qua ceteros fama atque invidia vexabat. 

IV. Igitur ubi animus ex multis miseriis atque periculis 
requievit, et mihi reliquam aetatem a re publica procul 
habendam decrevi, non fuit consilium socordia atque de- 
sidia bonum otium conterere, neque vero agrum colendo aut 
venando, servilibus officiis, intentum aetatem agere ; sed a 
quo incepto studioque me ambitio mala detinuerat, eodem 
regressus, statui res gestas populi Romani carptim, ut 
quaeque memoria digna videbantur, perscribere; eo magis, 
quod mihi a spe, metu, partibus rei publicae animus liber 
erat, 

Igitur de Catilinae conjuratione, quam verissime potero, 
paucis absolvam: nam id facinus in primis ego memorabile 
existimo sceleris atque periculi novitate. De cujus hominis 
moribus pauca prius explananda sunt quam initium nar- 
randi faciam. 

V. Lucius Catilina nobili genere natus, fuit magna vi 
et animi et corporis, sed ingenio malo praveque, Huic ab 
adulescentia bella intestina, caedes, rapinae, discordia ci- 
vilis grata fuere, ibique juventutem suam exercuit. Cor- 
pus patiens inediae, algoris, vigiliae supra quam cuiquam 
credibile est. Animus audax, subdolus, varius, cujus rei 
libet simulator ac dissimulator; alieni appetens, sui pro- 
fusus, ardens in cupiditatibus; satis eloquentiae, sapientiae 
parum: vastus animus immoderata, incredibilia, nimis alta 
semper cupiebat. Hunc post dominationem L. Sullae libi- 
do maxima invaserat rei publicae capiundae, neque id qui- 
bus modis assequeretur, dum sibi regnum pararet, quic- 
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itiaeque, quo modo rem publicam habuerint 
'eliquerint, at paulatim immutata ex pulcher- 
(tima pessima ac flagitiosissima facta sit, dis- 


m Romam, sicuti ego accepi, condidere atque 
o* Trojani, qui Aenea duce profugi sedibus 
bantur, cumque eis Aborigines, genus homi- 
sine legibus, sine imperio, liberum atque so- 
yostquam in una moenia convenere, dispari 
iili lingua, alii alio more viventes, incredibile 
. quam facile coaluerint, Sed postquam res 
s moribus agris aucta, satis prospera satisque 
atur, sicuti pleraque mortalium habentur, in- 
intia orta est. Igitur reges populique finiti- 
e, pauci ex amicis auxilio esse ; nam ceteri 
. & periculis aberant. At Romani domi militi- 
festinare, parare, alius alium hortari, hosti- 
ire, libertatem, patriam parentesque armis 
, ubi pericula virtute propulerant, sociis atque 
portabant, magisque dandis quam accpiindis 
citias parabant. 
legitimum, nomen imperii regium habebant ; 
8 corpus annis infirmum, ingenium sapientia 
rei publicae consultabant ; ei vel aetate vel 
dine patres appellabantur. Post, ubi regium 
od initio conservandae libertatis atque au- 
blicae fuerat, in superbiam dominationemque 
mmutato more annua imperia binosque im- 
fecere: eo modo minime posse putabant per 
llescere animum humanum. 
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magisque in decoris armis et militaribus equis quam in 
scortis atque conviviis libidinem habebant. . Igitur talibus 
viris non labor insolitus, non locus ullus asper aut arduus 
erat, non armatus hostis formidulosus: virtus omnia do- 
muerat. Sed gloriae maximum certamen inter ipsos erat: 5 
se quisque hostem ferire, murum ascendere, conspici dum 
tale facinus faceret, properabat; eas divitias, eam bonam 
famam magnamque nobilitatem putabant ; laudis avidi, 
pecuniae liberales erant; gloriam ingentem, divitias ho- 
nestas volebant. Memorare possem, quibus in locis maxi- 10 
mas hostium copias populus Romanus parva manu fuderit, 
quas urbes natura munitas pugnando ceperit, ni ea res 
longius nos ab incepto traheret. 

-VIII. Sed profecto fortuna in omni re dominatur: ea 
res cunctas ex libidine magis quam ex vero celebrat ob- 15 
scuratque. Atheniensium res gestae, sicut ego aestimo, 
satis amplae magnificaeque fuere, verum aliquanto minores 
iamen quam fama feruntur. Sed quia provenere ibi scrip- 
torum magna ingenia, per terrarum orbem Atheniensium 
facta pro maximis celebrantur. Ita eorum qui fecere virtus 20 
tanta habetur, quantum eam verbis potuere extollere prae- 
clara ingenia, At populo Romano nunquam ea copia fuit, 
quia prudentissimus quisque maxime negotiosus erat ; in- 
&enium nemo sine corpore exercebat; optimus quisque 
facere quam dicere ; sua ab aliis bene facta laudari quam 25 
1pse aliorum narrare malebat. 

IX. Igitur domi militiaeque boni mores colebantur; 
Concordia maxima, minima avaritia erat; jus bonumque 
apud eos non legibus magis quam natura valebat. Jurgia, 
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relinquere aut pulsi loco cedere ausi erant; in pace vero, 
quod beneficiis magis quam metu imperium agitabant, et 
accepta injuria ignoscere quam persequi malebant. 

X. Sed ubi labore aique justitia res publica crevit, 
reges magni bello domiti, nationes ferae et populi ingentes 
vi subacti, Karthago, aemula imperii Romani, ab stirpe 
interiit, cuncta maria terraeque patebant, saevire fortuna 
&c miscere omnia coepit. Qui labores, pericula, dubias 
atque asperas res facile toleraverant, eis otium, divitiae, 
optanda alias, oneri miseriaeque fuere. Igitur primo pe- 
cuniae, deinde imperii cupido crevit : ea quasi materies 
omnium malorum fuere. Namque avaritia fidem, probita- 
tem ceterasque artes bonas subvertit; pro his superbiam, 
crudelitatem, deos neglegere, omnia venalia habere edocuit. 
Ambitio multos mortales falsos fieri subegit, aliud clausum 
in pectore, aliud in lingua promptum habere, amicitias 
inimicitiasque non ex re sed ex commodo aestimare, magis- 
que vultum quam ingenium bonum habere, 

Haee primo paulatim crescere, interdum vindicari; 
post, ubi contagio quasi pestilentia invasit, civitas im- 
mutata, imperium ex justississimo atque optimo crudele 
intolerandumque factum. 

XI. Sed primo magis ambitio quam avaritia animos 
hominum exercebat, quod tamen vitium propius virtutem 
erat. Nam gloriam, honorem, imperium bonus et ignavus 
aeque sibi exoptant ; sed ille vera via nititur, huic quia bo- 
nae artes desunt, dolis atque fallaciis contendit. Avaritia 
pecuniae studium habet, quam nemo sapiens concupivit; 
ea, quasi venenis malis imbuta, corpus animumque virilem 
affaminat  aemnor infinita inastiahilia est. neane conia 
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ter habuerat, loca amoena, voluptaria, facile in otio feroces 
militum animos molliverant. Ibi primum insuevit exer- 
citus populi Romani amare, potare, signa, tabulas pictas, 
vasa caelata mirari, ea privatim et publice rapere, delubra 
spoliare, sacr& profanaque omnia polluere. Igitur ei mili- 
tes postquam victoriam adepti sunt, nihil reliqui victis 
fecere. Quippe secundae res sapientium animos fatigant ; 
ne illi corruptis moribus victoriae temperarent. 

XII. Postquam divitiae honori esse coepere, et eas 
gloria, imperium, potentia sequebatur, hebescere virtus, 
paupertas probro haberi, innocentia pro malevolentia duci 
ooepit. Igitur ex divitiis juventutem luxuria atque ava- 
ritia cum superbia invasere: rapere, consumere, sua parvi 
pendere, aliena cupere ; pudorem, pudicitiam, divina atque 
humana promiscua, nihil pensi neque moderati habere. 
Operae pretium est, quum domos atque villas cognoveris 
in urbium modum exaedificatas, visere templa deorum, 
quae nostri majores, religiosissimi mortales, fecere. Ve- 
rum illi delubra deorum pietate, domos suas gloria decora- 
bant, neque victis quicquam praeter injuriae licentiam 
eripiebant. At hi contra, ignavissimi homines, per sum- 
mum scelus omnia ea sociis adimere, quae fortissimi viri 
vietores reliquerant: proinde quasi injuriam facere id de- 
mum esset imperio uti. 

XIII. Nam quid ea memorem, quae nisi eis qui videre 
nemini credibilia sunt, a privatis compluribus subversos 
montes, maria constrata esse? Quibus mihi videntur lu- 
dibrio fuisse divitiae ; quippe, quas honeste habere licebat, 
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inta tamque corrupta civitate Catilina, id 
illimum erat, omnium flagitiorum atque faci- 
se tamquam stipatorum catervas habebat. 
ue impudicus, adulter, ganeo bona patria 
iique alienum aes grande conflaverat quo 
facinus redimeret, praeterea omnes undique 
rilegi, convicti judiciis aut pro factis judici- 
ad hoc quos manus atque lingua perjurio 
ivili alebat, postremo omnes quos flagitium, 
us animus exagitabat, ei Catilinae proximi 
‘rant. Quod si quis etiam a culpa vacuus in 
s inciderat, cotidiano usu atque illecebris 
dlisque ceteris efficiebatur. Sed maxime 
familiaritates appetebat: eorum animi mol- 
uxi dolis haud difficulter capiebantur. Nam 
idium ex aetate flagrabat, aliis scorta prae- 
1es atque equos mercari, postremo neque 
, modestiae suae parcere, dum illos obnoxios 
iceret. Scio fuisse nonnullos qui ita existi- 
utem, quae domum Catilinae frequentabat, 
2 pudicitiam habuisse ; sed ex aliis rebus 
uod cuiquam id compertum foret, haec fama 


primum adulescens Catilina multa nefanda 
, cum virgine nobili, cum sacerdote Vestae, 
nodi contra jus fasque. Postremo captus 
e Orestillae, cujus praeter formam nihil un- 
udavit, quod ea nubere illi dubitabat timens 
itum aetate, pro certo creditur necato filio 
n scelestis nuptiis fecisse. Quae quidem res 
3 videtur causa fuisse facinoris maturandi. 
1s impurus, deis hominibusque infestus, ne- 
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rat, multis modis mala facinora edocebat. Ex illis testes 
signatoresque falsos commodare ; fidem, fortunas, pericula 
vilia habere, post, ubi eorum famam atque pudorem at- 
triverat, majora alia imperabat ; si causa peccandi in prae- 
sens minus suppetebat, nihilo minus insontes sicuti sontes 
circumvenire, jugulare: scilicet, ne per otium torpescerent 
manus aut animus, gratuito potius malus atque crudelis 
erat. Eis amicis sociisque confisus Catilina, simul quod 
aes alienum per omnes terras ingens erat, et quod plerique 
Sullani milites, largius suo usi, rapinarum et victoriae vete- 
ris memores, civile bellum exoptabant, opprimendae rei 
publicae consilium cepit. In Italia nullus exercitus, Cn. 
Pompeius in extremis terris bellum gerebat ; ipsi consula- 
tum petenti magna spes; senatus nihil sane intentus ; 
tutae tranquillaeque res omnes: sed ea prorsus opportuna 
Catilinae. 

XVII. Igitur circiter Kalendas Junias, L. Caesare et 
C. Figulo consulibus, primo singulos appellare: hortari 
alios, alios tentare; opes suas, imparatam rem publicam, 
magna praemia conjurationis docere. Ubi satis explorata 
sunt quae voluit, in unum omnes convocat, quibus maxima 
necessitudo et plurimum audaciae inerat. Eo convenere 
scnatorii ordinis P. Lentulus Sura, P. Autronius, L. Cas- 
sius Longinus, C. Cethegus, Publius et Servius Sullae 
Servii filii, L. Vargunteius, Q. Annius, M. Porcius Laeca, 
L. Bestia, Q. Curius ; praeterea ex equestri ordine M. Ful- 
vius Nobilior, L. Statilius, P. Gabinius Capito, C. Corne- 
lius; ad hoc multi ex coloniis et municipiis, domi nobiles. 
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si conjuratio valuisset, facile apud illos principem se 
fore. 

XVIII. Sed antea item conjuravere pauci contra rem 
publicam, in quibus Catilina fuit: de qua quam verissime 
potero dicam. L. Tullo et M’. Lepido consulibus, P. Au- 
tronius et P. Sulla, designati consules, legibus ambitus 
interrogati poenas dederant. Post paulo Catilina, pecunia- 
rum repetundarum reus, prohibitus erat consulatum pete- 
re, quod intra legitimos dies profiteri nequiverat. Erat 


eodem tempore Cn. Piso, adulescens nobilis, summae au- 


daciae, egens, factiosus, quem ad perturbandam rem publi- - 
cam inopia atque mali mores stimulabant. Cum hoc Cati- 
lina et Autronius circiter Nonas Decembres, consilio com- 
municato, parabant in Capitolio Kalendis Januariis L, Cot- 
tam et L. Torquatum consules interficere, ipsi fascibus 
correptis Pisonem cum exercitu ad obtinendas duas His- 
panias mittere. Ea re cognita, rursus in Nonas Februarias 
consilium caedis transtulerant. Jam tum non consulibus 
modo, sed plerisque senatoribus perniciem machinabantur. | 
Quod ni Catilina maturasset pro curia signum sociis dare, 
eo die post conditam urbem Romam pessimum facinus 
patratum foret. Quia nondum frequentes armati convene- 
rant, ea res consilium diremit. 

XIX. Postea Piso in citeriorem Hispaniam quaestor 
pro praetore missus est, adnitente Crasso, quod eum infes- 
tum inimicum Cn. Pompeio cognoverat. Neque tamen 
senatus provinciam invitus dederat: quippe foedum homi- 
nem a re publica procul esse volebat; simul quia boni 
complures praesidium in eo putabant, et jam tum potentia 
Pompeii formidulosa erat. Sed is Piso in provincia ab 
equitibus Hispanis, quos sine exercitu ductabat iter faciens, 
occisus est, Sunt qui ita dicant, imperia ejus injusta, su- 
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sos. Nos eam rem in medio relinquemus. De superiore 
conjuratione satis dictum. 

XX. Catilina, ubi eos, quos paulo ante memoravi, con- 
venisse videt, tametsi cum singulis multa saepe egerat, 
tamen in rem fore credens universos appellare et cohortari, 
in abditam partem aedium secedit, atque ibi omnibus arbi- 
tris procul amotis orationem hujusce modi habuit : 

* Ni virtus fidesque vestra spectata mihi forent, nequi- 
quam opportuna res cecidisset ; spes magna, dominatio in 
manibus frustra fuissent; neque ego per ignaviam aut 
vana ingenia incerta pro certis captarem, Sed quia multis 
et magnis tempestatibus vos cognovi fortes fidosque mihi, 
eo animus ausus est maximum atque pulcherrimum facinus 
incipere ; simul quia vobis eadem quae mibi bona malaque 
esse intellexi. Nam idem velle atque idem nolle, ea de- 
mum firma amicitia est. 

Sed ego quae mente agitavi, omnes jam antea diversi 
audistis, Ceterum mihi in dies magis animus accenditur, 
quum considero quae condicio vitae futura sit, nisi- nosmet 
ipsi vindicamus in libertatem. Nam postquam res publica 
in paucorum potentium jus atque dicionem concessit, sem- 
per illia reges, tetrarchae vectigales esse; populi, nationes 
stipendia pendere; ceteri omnes, strenui, boni, nobiles 
atque ignobiles, vulgus fuimus sine gratia, sine auctoritate, 
eis obnoxii, quibus, si res publica valeret, formidini esse- 
mus. [taque omnis gratia, potentia, honos, divitiae apud 
illos sunt aut ubi illi volunt; nobis reliquere pericula, re- 
pulsas, judicia, egestatem. Quae quousque tandem pati- 
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andis, nobis rem familiarem etiam ad 
los binas aut amplius domos continua- 
iliarem nusquam ullum esse? Quum 
imata emunt, nova diruunt, alia aedifi- 
ibus modis pecuniam trahunt, vexant, 
1e divitias suas vincere nequeunt. At 
jja, foris aes. alienum ; mala res, spes 
nique, quid reliqui habemus praeter 


rgiscimini | En illa, illa, quam saepe 
aeterea divitiae, decus, gloria in oculis 
omnia ea victoribus praemia posuit. 
a, egestas, belli spolia magnifica, magis 
S hortantur. Vel imperatore vel milite 
animus, neque corpus a vobis aberit. 
vobiscum una consul agam, nisi forte 
et vos servire magis quam imperare 


. &ccepere ea homines, quibus mala 
, sed neque res neque spes bona ulla, 
novere magna merces videbatur, tamen 
e, ut proponeret quae condicio belli 
armis peterent, quid ubique opis aut 
n Catilina polliceri tabulas novas, pro- 
tium, magistratus, sacerdotia, rapinas, 
llum &tque libido victorum fert: prae- 
inia citeriore Pisonem, in Mauretania 
ium Nucerinum, consilii sui participes ; 
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XXII. Fuere ea tempestate, qui dicerent Catilinam, 
oratione habita, quum ad jusjurandum populares sceleris 
sui adigeret, humani corporis sanguinem vino permixtum 
in pateris circumtulisse ; inde quum post exsecrationem 
omnes degustavissent, sicuti in sollemnibus sacris fieri con- 
suevit, aperuisse consilium suum, atque eo ita fecisse, quo 
inter se fidi magis forent, alius alii tanti facinoris conscii. 
Nonnulli ficta et haec et multa praeterea existimabant ab 
eis, qui Ciceronis invidiam, quae postea orta est, leniri 
credebant atrocitate sceleris eorum, qui poenas dederant. 
Nobis ea res pro magnitudine parum comperta est. 

XXIIL Sed in ea conjuratione fuit Q. Curius, natus 
haud obscuro loco, flagitiis atque facinoribus coopertus, 
quem censores senatu probri gratia moverant. Huic homi- 
ni non minor vanitas inerat quam audacia: neque reti- 
cere quae audierat, neque suamet ipse scelera occultare 
prorsus neque dicere neque facere quicquam pensi habebat. 
Erat ei cum Fulvis, muliere nobili, stupri vetus consue- 
tudo; cui quum minus gratus esset, quia inopia minus 
largiri poterat, repente glorians maria montesque polliceri 
coepit, et minari interdum ferro, ni sibi obnoxia foret ; 
postremo ferocius agitare quam solitus erat. At Fulvia, 
insolentiae Curii causa cognita, tale periculum rei publicae 
haud oceultum habuit, sed, sublato auctore, de Catilinae 
eonjuratione quae quoque modo audierat compluribus nar- 
ravit. Ea res in primis studia hominum accendit ad con- 
sulatum mandandum M. Tullio Ciceroni. Namque antea 
pleraque nobilitas invidia aestuabat, et quasi pollui con- 
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qui postea princeps fuit belli faciundi, Ea tempestate 
ujusque generis homines adscivisse sibi dicitur, 
tiam aliquot, quae primo ingentes sumptus stupro 
jleraverant, post, ubi aetas tantum modo quaes- 
. luxuriae modum fecerat, aes alienum grande 
nt. Pereas se Catilina credebat posse servitia 
llicitare, urbem incendere, viros earum vel adjun- 
rel interficere. 
Sed in eis erat Sempronia, quae multa saepe 
aciae facinora commiserat. Haec mulier genere 
na, praeterea viro, liberis satis fortunata fuit; 
aecis et Latinis docta, psallere, saltare elegantius 
esse est probae, multa alia, quae instrumenta 
unt, Sed ei cariora semper omnia quam decus 
licitia fuit; pecuniae an famae minus parceret, 
e discerneres, Sed ea saepe antehac fidem pro- 
editum abjuraverat, caedis conscia fuerat ; luxu- 
inopia praeceps abierat. "Verum ingenium ejus 
irdum: posse versus facere, jocum movere, ser- 
vel modesto vel molli vel procaci; prorsus mul- 
ie multusque lepos inerat. — 
. His rebus comparatis, Catiling nihilo minus in 
| annum consulatum petebat, sperans, si designa- 
facile se ex voluntate Antonio usurum. Neque 
Hetus erat, sed omnibus modis insidias parabat 
Neque illi tamen ad cavendum dolus aut astu- 
ant. Namque a principio consulatus sui multa 
» per Fulviam effecerat, ut Q. Curius, de quo 
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tem Etruriae, Septimium quendam Camertem in agrum 
Picenum, C. Julium in Apuliam dimisit ; praeterea alium 
alio, quem ubique opportunum sibi fore credebat. Interea . 
Romae multa simul moliri: consuli insidias tendere, parare 
incendia, opportuna loca armatis hominibus obsidere ; ipse 5 
cum telo esse, item alios jubere, hortari uti semper intenti 
paratique essent; dies noctesque festinare, vigilare, neque 
insomniis neque labore fatigari. Postremo ubi multa agi- 
tanti nihil procedit, rursus intempesta nocte conjurationis 
principes convocat penes M. Porcium Laecam, ibique, 10 
multa de ignavia eorum questus, docet se Manlium prae- 
misisse ad eam multitudinem quam ad capiunda arma pa- 
raverat, item alios in alia loca opportuna, qui initium belli 
facerent, seque ad exercitum proficisci cupere, si prius 
Ciceronem oppressisset ; eum suis consiliis multum officere. 15 

XXVIIL Igitur, perterritis ac dubitantibus ceteris, C. 
Cornelius eques Romanus operam suam pollicitus et cum 
eo L. Vargunteius senator constituere ea nocte paulo post 
cum armatis hominibus sicuti salutatum introire ad Cicero- 
nem ac.de improviso domi suae imparatum confodere. 20 
Curius ubi intellegit quantum periculi consuli impendeat, 
propere per Fulviam Ciceroni dolum qui parabatur enun- 
tiat. Ita illi, janua prohibiti, tantum facinus frustra sus- 
ceperant. ] 

Interea Manlius in Etruria plebem sollicitare, egestate 25 
simul ac dolore injuriae novarum rerum cupidam, quod 
Sullae dominatione agros bonaque omnia amiserat; prae- 
terea latrones cujusque generis, quorum in ea regione 
magna copia erat, nonnullos ex Sullanis coloniis, quibus 
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7T T0 CUPCTC. Lu pouvcsuas per senatum more IVOInano 
magistratui maxima permittitur, exercitum parare, bellum 
gerere, coércere omnibus modis socios atque cives, domi 
militiaeque imperium atque judicium summum habere : ali- 
6 ter sine populi jussu nullius earum rerum consuli jus est. 

XXX. Post paucos dies L. Saenius senator in'senatu 
litteras recitavit, quas Faesulis allatas sibi dicebat, in qui- 
bus scriptum erat, C. Manlium arma cepisse cum magna 
multitudine ante diem sextum Kalendas Novembres. 

10 Simul, id quod in tali re solet, alii portenta atque pro- 
digia nuntiabant, alii conventus fieri, arma portari, Capuae 
atque in Apulia servile bellum moveri. Igitur senati de- 
creto Q. Marcius Rex Faesulas, Q. Metellus Creticus in 
Apuliam circumque ea loca missi—ei utrique ad urbem 

15 imperatores erant, impediti ne triumpharent calumnia pau- 
corum, quibus omnia honesta atque inhonesta vendere mos 
erat ;—sed praetores Q. Pompeius Rufus Capuam, Q. Me- 
tellus Celer in agrum Picenum, eisque permissum, uti pro 
tempore atque periculo exercitum compararent. Ad hoc, 

20 si quis indicavisset de conjuratione quae contra rem pub- 
licam facta erat, praemium servo libertatem et sestertia 
centum, libero impunitatem ejus rei et sestertia ducenta ; 
itemque decrevere, uti gladiatoriae familiae: Capuam et in 
cetera municipia distribuerentur pro cujusque opibus, Ro- 

26 mae per totam urbem vigiliae haberentur, eisque minores 
rhagistratus praeessent. 

XXXI. Quibus rebus permota civitas atque immutata 
urbis facies erat : ex summa laetitia atque lascivia, quae 
diuturna quies pepererat, repente omnes tristitia invasit: 

80 festinare, trepidare, neque loco neque homini cuiquam satis 
credere, neque bellum gerere neque pacem habere, suo 
quisque metu pericula metiri. Ad hoc mulieres, quibus 
rei publicae magnitudine belli timor insolitus incesserat, 
adflictare sese, manus supplices ad caelum tendere, mise- 

85 rari parvos liberos, rogitare, omnia pavere, superbia atque 
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metsi praesidia parabantur, et ipse lege Plautia interroga- 
tus erat ab L. Paullo. Postremo dissimulandi causa vel sui, 
expurgandi, sicuti jurgio lacessitus foret, in senatum venit. 
Tum M, Tullius consul, sive praesentiam ejus timens sive 
ira commotus, orationem habuit luculentam atque utilem 5 
rei publicae, quam postea scriptam edidit, Sed ubi ille 
assedit, Catilina, ut erat paratus ad dissimulanda omnia, 
demisso vultu voce supplici postulare a patribus coepit, 
ne quid de se temere crederent; ea familia ortum, ita se 
ab adulescentia vitam instituisse, ut omnia bona in spe 10 
haberet; ne existimarent sibi patricio homini, cujus ipsius 
atque majorum plurima beneficia in populum Romanum 
essent, perdita re publica opus esse, quum eam servaret 
M. Tullius, inquilinus civis urbis Romae. Ad hoc male- 
dicta alia quum adderet, obstrepere omnes, hostem atque 15 
parricidam vocare. Tum ille furibundus, “ Quoniam qui- 
dem circumventus? inquit “ab inimicis praeceps agor, 
$ncendium meum ruina restinguam.” | 
XXXIL Deinde se ex curia domum proripuit. Ibi 
multa ipse secum volvens, quod neque insidiae consuli 90 
procedebant et ab incendio intellegebat urbem vigiliis 
munitam, optimum factu credens exercitum augere ac prius 
quam legiones scriberentur multa antecapere quae bello 
usui forent, nocte intempesta cum paucis in Manliana 
castra profectus est. Sed Cethego atque Lentulo, ceteris- 25 
que quorum cognoverat promptam audaciam, mandat qui- 
bus rebus possint opes factionis confirment, insidias consuli 
maturent, caedem, incendia aliaque belli facinora parent ; 
sese propediem cum magno exercitu ad urbem accessurum. 
XXXIIL Dum haeo Romae geruntur, C. Manlius ex 80 
suo numero legatos ad Marcium Regem, mittit cum man- 
datis hujusce modi: “ Deos hominesque testamur, impera- 
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more majorum lege uti neque amisso patrimonio liberum 

corpus habere: tanta saevitia faeneratorum atque praetoris 
epe majores vestrum, miseriti plebis Romanae, 
suis inopiae ejus opitulati sunt, ac novissime me- 
stra propter magniadinem aeris alieni volentibus 
bonis argentum aere solutum est; saepe ipsa 
ut dominandi studio permota aut superbia magis- 
armata a patribus secessit. At nos non imperium 
vitias petimus, quarum rerum causa bella atque 
2 omnia inter mortales sunt, sed libertatem, quam 
1us nisi cum anima simul amittit. 'Te atque sena- 
stamur, consulatis miseris civibus, legis praesidi- 
| iniquitas praetoris eripuit, restituatis, neve nobis 
ssitudinem imponatis, ut quaeramus quonam modo 
alti sanguinem nostrum pereamus.” 
IV. Ad haec Q. Marcius respondet: Si quid ab 
etere velint, ab armis discedant, Romam supplices 
ntur; ea mansuetudine atque misericordia sena- 
ili Romani semper fuisse, ut nemo unquam ab eo 
uxilium petiverit. 
atilina ex itinere plerisque consularibus, praeterea 
uique, litteras mittit: Se, falsis criminibus circum- 
quoniam factioni inimicorum resistere nequiverit, 
cedere, Massiliam in exsilium proficisci, non quo 
. sceleris conscius esset, sed uti res publica quieta 
ve ex sua contentione seditio oriretur. Ab his- 
rersas litteras Q. Catulus in senatu recitavit, quas 
ne Catilinae redditas dicebat. Earum exemplum 
ptum est: 
.V. *L. Catilina Q. Catulo. Egregia tua: fides re 
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sam pro mea consuetudine suscepi; non quia aes alienum 
meis nominibus ex possessionibus solvere non possem, 
quum scilicet alienis nominibus liberalitas Orestillae suis 
filiaeque copiis persolveret, sed quod non dignos homines 
honore honestatos videbam, meque falsa suspicione aliena- 5 
tum esse sentiebam. Hoo nomine satis honestas pro meo 
casu spes reliquae dignitatis conservandae sum secutus. ^ 
Plura quum scribere vellem, nuntiatum est vim mihi parari. 
Nunc Orestillam commendo tuaeque fidei trado : eam ab 
injuria defendas, per liberos tuos rogatus. Haveto.” 10 
XXXVI. Sed ipse, paucos dies commoratus apud C. 
Flaminium in agro Arretino, dum vicinitatem antea sol- 
licitatam armis exornat, cum fascibus atque aliis imperii 
insigrnibus in castra ad Manlium eontendit. Haec ubi Ro- 
mae comperta sunt, senatus Catilinam et Manlium hostes 16 
judicat ; ceterae multitudini diem statuit, ante quam sine 
fraude liceret ab armis discedere, praeter rerum capitalium 
condemnatis. Praeterea decernit uti consules dilectum 
habeant, Antonius oum exercitu Catilinam persequi matu- 
ret, Cicero urbi praesidio sit. 20 
Ea tempestate mihi imperium populi Romani multo 
maxime miserabile visum est; cui quum ad occasum ab 
ortu solis omnia domita armis parerent, domi otium atque 
divitiae, quae prima mortales putant, adfluerent, fuere 
tamen cives, qui seque remque publicam obstinatis animis 25 
perditum irent. Namque duobus senati decretis ex tanta 
multitudine neque praemio inductus conjurationem pate- 
fecerat neque ex castris Catilinae quisquam omnium dis- 
cesserat: tanta vis morbi erat, quae uti tabes plerosque 


civium animos invaserat. 90 
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tas facile habetur sine damno. Sed urbana ple- 
ero praeceps erat de multis causis. Primum 
ui ubique probro atque petulantia maxime prae- 
vem alii per dedecora patrimoniis amissis, pos- 
nes quos flagitium aut facinus domo expulerat, 
sicut in sentinam confluxerant. Deinde multi 
Sullanae victoriae, quod ex gregariis militibus 
Lores videbant, alios ita divites ut regio victu 
u aetatem agerent, sibi quisque, si in armis foret, 
a talia sperabat. Praeterea juventus, quae in 
uum mercede inopiam toleraverat, privatis at- 
is largitionibus excita, urbanum otium ingrato 
stulerat. Eos atque alios omnes malum publi- 
L5 quo minus mirandum est homines egentes, 
ibus, maxima spe, rei publicae juxta ac sibi 
e, Praeterea quorum victoria Sullae parentes 
bona erepta, jus libertatis imminutum erat, 
alio animo belli eventum exspectabant. Ad hoc 
» aliarum atque senatus partium erant, contur- 
ublicam quam minus valere ipsi malebant. Id 
m multos post annos in civitatem reverterat. 
III. Nam postquam, Cn. Pompeio et M. Crasso 
, tribunicia potestas restituta est, homines adu- 
jummam potestatem nacti, quibus aetas animus- 
erat, coepere senatum criminando plebem exagi- 
largiundo atque pollicitando magis incendere: 
ari potentesque fieri, Contra eos summa ope 
;jleraque nobilitas, senatus specie, pro sua magni- 
(íamaue. uti paucis verum absolvam. post Sul- 
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minutae, paucorum potentia creyit. Ei magistratus, pro- 
vincias aliaque omnia tenere; ipsi innoxii, florentes, sine 
metu aetatem agere, ceteros, qui plebem in magistratu 
placidius tractarent, judiciis terrere. Sed ubi primum 
dubiis rebus novandi spes oblata est, vetus certamen ani- 5 
mos eorum arrexit. Quod si primo proelio Catilina supe- 
rior aut sequa manu discessisset, profecto magna clades 
atque calamitas rem publicam oppressisset ; neque illis, si 
victoriam adepti forent, diutius ea uti licuisset, quin de- 
fessis et exsanguibus qui plus posset imperium atque liber- 10 
tatem extorqueret. 

Fuere tamen extra conjurationem complures, qui ad 
Catilinam initio profecti sunt. In eis erat A. Fulvius, 
senatoris filius, quem retractum ex itinere parens necari 
jussit. Eisdem temporibus Romae Lentulus, sicuti Cati- 15 
lina praeceperat, quoscumque moribus aut fortuna novis 
rebus idoneos credebat, aut ipse aut per alios sollicitabat, 
neque solum cives, sed cujusque modi genus hominum, 
quod modo bello usui foret. : 

XL. Igitur P. Umbreno cuidam negotium dat, uti lega- 20 
tos Allobrogum requirat, eosque, si possit, impellat ad so- 
cietatem belli, existimans publice privatimque aere alieno 
oppressos, praeterea quod natura gens Gallica bellicosa 
esset, facile eos ad tale consilium adduci posse. Um- 
brenus, quod in Gallia negotiatus erat, plerisque principi- 25 
bus civitatium notus erat atque eos noverat: itaque sine 
mora, ubi primum legatos in foro conspexit, percontatus 
pauca de statu civitatis, et quasi dolens ejus casum, re- 
quirere coepit quem exitum tantis malis sperarent. Post- 
quam illos videt queri de avaritia magistratuum, accusare go 
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Ille eos in domum D. Bruti perducit, quod foro propinqua 
erat, neque aliena consilii propter Semproniam; nam tum 
Brutus ab Roma.aberat. Praeterea Gabinium arcessit, 
quo major auctoritas sermoni inesset. Eo praesente con- 
5 jurationem aperit, nominat socios, praeterea multos cujus- 
que generis innoxios, quo legatis animus amplior esset; 
deinde eos pollicitos operam suam domum dimittit, 
XLI. Sed Allobroges diu in incerto habuere, quidnam 
consili caperent. In altera parte erat aes alienum, studi- 
10 um belli, magna merces in spe victoriae ; at in altera 
majores opes, tuta consilia, pro incerta spe certa praemia. 
Haec illis volventibus tandem vicit fortuna rei publicae. 
Itaque Q. Fabio Sangae, cujus patrocinio civitas plurimum 
utebatur, rem omnem, uti cognoverant, aperiunt, Cicero, 
15 per Sangam consilio cognito, legatis praecipit ut studium 
conjurationis vehementer simulent, ceteros adeant, bene 
polliceantur, dentque operam uti eos quam maxime mani- 
festos habeant. 
XLII. Eisdem fere temporibus in Gallia citeriore atque 
20 ulteriore, item in agro Piceno, Bruttio, Apulia motus erat. 
Namque illi, quos ante Catilina dimiserat, inconsulte ao 
veluti per dementiam cuncta simul agebant; nocturnis 
consiliis, armorum atque telorum portationibus, festinando, 
agitando omnia, plus timoris quam periculi effecerant. Ex 
25 eo numero complures Q. Metellus Celer praetor ex senatus 
consulto causa cognita in vincula conjecerat, item in ulteri- 
ore Gallia C. Murena, qui ei provinciae legatus praeerat. 
XLIIL At Romae Lentulus cum ceteris, qui principes 
conjurationis erant, paratis ut videbantur magnis copii 
80 constituerant uti, quum Catilina in agrum Faesulanu m 


exercitu venisset, L. Bestia tribunus plebei, contione habi- 
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aditus ad consulem ceterosque quibus insidiae parabantur 


fieret; Cethegus Cieeronis januam obsideret eumque vi 
aggrederetur, alius autem alium; sed filii familiarum, quo- 
rum ex nobilitate maxima pars erat, parentes interficerent ; 
simul, caede et incendio perculsis omnibus, ad Catilinam 
erumperent, Inter haec parata atque decreta, Cethegus 
semper querebatur de ignavia sociorum: illos dubitando 
et dies prolatando magnas opportunitates corrumpere ; 
facto, non consulto in tali periculo opus esse, seque, si 
pauci adjuvarent, languentibus aliis, impetum in curiam 
facturum. Natura ferox, vehemens, manu promptus erat; 
maximum bonum in celeritate putabat. 

XLIV. Sed Allobroges ex praecepto Ciceronis per Ga- 


: binium ceteros conveniunt ; ab Lentulo, Cethego, Statilio, 


item Cassio postulant jus jurandum, quod signatum ad 
cives perferant ; aliter haud facile eos ad tantum negotium 
impelli posse. Ceteri nihil suspicantes dant, Cassius semet 
eo brevi venturum pollicetur, ac paulo ante legatos ex 
urbe proficiscitur. Lentulus cum eis T. Volturcium quen- 


dam Crotoniensem mittit, ut Allobroges prius quam do- 20 


mum pergerent cum Catilina, data atque accepta fide, so- 
cietatem confirmarent. Ipse Volturcio litteras ad Catili- 
nam dat, quarum exemplum infra scriptum est: “Quis 
sim, ex eo quem ad te misi cognosces. Fac cogites in 


quanta calamitate sis, et memineris te virum esse ; conside- 25 


res quid tuae rationes postulent; auxilium petas ab om- 
nibus, etiam ab infimis." Ad hoc mandata verbis dat: 
quum ab senatu hostis judicatus sit, quo consilio servitia 
repudiet? in urbe parata esse quae jusserit ; ne cunctetur 
ipse propius accedere. 

XLV. His rebus ita actis, constituta nocte, qua profi- 
ciscerentur. Cicero ner lecatos cnncta edoctus L. Valerio 
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occulte pontem obsidunt. Postquam ad id loci legati cum 
Volturoio venere et simul utrimque clamor exortus est, 
Galli, cito cognito consilio, sine mora praetoribus se tra- 
dunt. Volturcius primo cohortatus ceteros gladio se a 
5 multitudine defendit ; deinde ubi a legatis degértus est, 
multa prius de salute sua Pomptinum obtestatus, quod ei 
notus erat, postremo timidus ao vitae diffidens velut hosti- 
bus sese praetoribus dedit. 
XLVI. Quibus rebus confectis, omnia propere per nun- 
10 tios consuli declarantur. At illum ingens cura atque lae- 
titia simul occupavere: nam laetabatur intellegens con 
juratione patefacta civitatem periculis ereptam esse; porro 
autem anxius erat, dubitans in maximo scelere, tantis civi- 
bus deprehensis, quid facto opus esset; poenam illorum 
15 sibi oneri, impunitatem perdendae rei publicge fore crede- 
bat. Igitur confirmato animo vocari ad sese jubet Lentu- 
lum, Cethegum, Statilium, Gabinium, itemque quendam 
Caeparium Tarracinensem, qui in Apuliam ad concitanda 
servitia proficisci paraba 
20 ^ Ceteri sine mora volunt; Caeparius, paulo ante domo 
egressus, cognito indicio ex urbe profugerat. Consul Len- 
tulum quod praetor erat ipse manu tenens perducit, reli- 
quos cum custodibus in aedem Concordiae venire jubet. 
Eo sepatum advocat, magnaque frequentia ejus ordinis 
25 Voltyrcium cum legatis introducit; Flaccum praetorem 
^ gBerinium cum litteris, quas a legatis acceperat, eodem ad- 
ferre jubet. 
XLVII. Volturcius interrogatus de itinere, de litteris, 
postremo quid, aut qua de causa, consilii habuisset, primo 
80 fingere alia, dissimulare de conjuratione; post, ubi fide 
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habere solitus erat; ex libris Sibyllinis regnum Romae 
tribus Corneliis portendi; Cinnam atque Sullam antea, se 
tertium esse, cui fatum foret urbis potiri; praeterea ab 
inoenso Capitolio illum.esse vigesimum annum, quem saepe 
ex prodigiis haruspices respondissent bello civili cruentum 5 
fore. Igitur perlectis litteris, quum prius omnes signa sua 
cognovissent, senatus decernit, uti abdicato magistratu 
Lentulus, itemque ceteri, in liberis custodiis habeantur. 
Itaque Lentulus P. Lentulo Spintheri, qui tum aedilis erat, 
Cethegus Q. Cornificio, Statilius C. Caesari, Gabinius M. 10 
Crasso, Caeparius—nam is paulo ante ex fuga retractus 
erat —OCn. Terentio senatori traduntur. 

XLVIII. Interea plebes, conjuratione patefacta, quae 
primo, cupida rerum novarum, nimis bello favebat, mutata 
mente Catilinae consilia exsecrari, Ciceronem ad caelum 15 
tollere ; veluti ex servitute erepta gaudium atque laetitiam 
agitabat; namque alia belli facinora praedae magis quam 
detrimento fore, incendium vero crudele, immoderatum, ao 
sibi maxime calamitosum putabat, quippe cui omnes copiae 
in usu cotidiano et cultu corporis erant. 20 

Post eum diem quidam L. Tarquinius ad senatum ad- 
ductus erat, quem ad Catilinam proficiscentem ex itinere 
retractum aiebant. Is quum se diceret indicaturum de 
conjuratione si fides publica data esset, jussus a consule 
quae sciret edicere, eadem fere quae Volturcius, de paratis 25 
incendiis, de caede bonorum, de itinere hostium, senatum 
docet; praeterea se missum a M. Crasso, qui Catilinae 
nuntiaret, ne eum Lentulus et Cethegus aliique ex conju- 
ratione deprehensi terrerent, eoque magis properaret ad 
urbem accedere, quo et ceterorum animos reficeret et illi ag 
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lente Cicerone frequens senatus decernit: Tarquinii indici- 

um falsum videri, eumque in vinculis retinendum, neque 

amplius potestatem faciundam, nisi de eo indicaret, cujus 

consilio tantam rem esset mentitus. Erant eo tempore qui 

6 existimarent indicium illud a P. Autronio machinatum, quo 

facilius appellato Crasso per societatem periculi reliquos 

illius potentia tegeret; alii Tarquinium a Cicerone immis- 

sum aiebant, ne Crassus more suo, suscepto malorum pa- 

trocinio, rem publicam conturbaret. Ipsum Crassum ego 

10 postea praedicantem audivi, tantam illam contumeliam sibi 
ab Cicerone impositam. 

XLIX. Sed eisdem temporibus Q. Catulus et C. Piso 

Gite neque pretio neque gratia Ciceronem impellere quivere, uti 

per Allobroges aut alium indicem C. Caesar falso nomina- 

15 retur. Nam uterque cum illo graves inimicitias exercebant, 

Piso oppugnatus in judicio pecuniarum repetundarum prop- 

ter cujusdam Transpadani supplicium injustum, Catulus ex 

petitione pontificatus odio incensus, quod extrema aetate, 

maximis honoribus usus, ab adulescentulo Caesare victus 

20 discesserat. Res autem opportuna videbatur, quod is 

privatim egregia liberalitate, publice maximis muneribus, 

grandem pecuniam debebat. Sed ubi consulem ad tantum 

facinus impellere nequeunt, ipsi singulatim circumeundo 

atque ementiundo, quae se ex Volturcio aut Allobrogibus 

25 audisse dicerent, magnam illi invidiam conflaverant, usque 

eo, ut nonnulli equites Romani, qui praesidii causa cum 

telis erant. circum aedem Concordiae, seu periculi magni- 

tudine seu animi mobilitate impulsi, quo studium suum in 

rem publicam clarius esset, egredienti ex senatu Caesari 

. $0 gladio minitarentur. | 

woo"  L. Dum haeo in senatn aenntnr et dum lecatia Al- i 
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lectos et exercitatos in audaciam, orabat ut grege facto 
cum telis ad sese irrumperent. Consul ubi ea parari cog- 
novit, dispositis praesidiis ut res atque tempus monebat, / 
convocato senatu, refert quid de eis fieri placeat, qui i 
custodiam traditi erant. Sed eos paulo ante frequens 5 
senatus judicaverat contra rem publicam fecisse. Tum D. 
Junius Silanus, primus sententiam rogatus, quod eo tem- 
pore consul designatus erat, de eis qui in custodiis tene- / 
bantur, et praeterea de L. Cassio, P. Furio, P. Umbreno,/ 
Q. Annio, si deprehensi forent, supplicium sumendum 10 
decreverat; isque postea, permotus oratione C. Caesaris, 
pedibus in sententiam Tib. Neronis iturum se dixerat, 
qui de ea re praesidiis additis referendum censuerat, Sed 
Caesar, ubi ad eum ventum est, rogatus sententiam a con- 
sule, hujusce modi verba locutus est: 15 
LI. Omnes homines, patres conscripti, qui de rebus 
dubiis consultant, ab odio, amicitia, ira atque misericordia 
vacuos esse decet. Haud facile animus verum providet, 
ubi illa officiunt, neque quisquam omnium libidini simul et 
usui paruit. Ubi intenderis ingenium, valet: si libido 20 
possidet, ea dominatur, animus nihil valet. Magna mihi 
copia est memorandi, patres conscripti, quae reges atque 
populi, ira aut misericordia impulsi, male consuluerint ; 
sed ea malo dicere, quae majores nostri contra libidinem 
animi sui recte atque ordine fecere. Bello Macedonico, 25 
quod cum rege Perse gessimus, Rhodiorum civitas magna 
atque magnifica, quae populi Romani opibus creverat, infi- 
da et adversa nobis fuit; sed postquam bello confecto,de 
Rhodiis consultum est, majores nostri, ne quis divitjárum 
magis quam injuriae causa bellum inceptum dicere 
nitos eos dimisere, Item bellis Punicis omnibjís, quum 
saepe Karthaginienses et in pace et per indutias multa 
nefaria faoinora feoissent, nunquam ipsi per occasionem 
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vestra dignitas, neu magis irae vestrae quam famae con- 
sulatis. Nam si digna poena pro factis eorum reperitur, 
novum consilium approbo ; sin magnitudo sceleris omnium - 
ingenia exsuperat, eis utendum censeo, quae legibus com- 
6 parata sunt. 
Plerique eorum qui ante me sententias dixerunt, com- 
posite atque magnifice casum rei publicae miserati sunt: 
quae belli saevitia esset, quae victig/ acciderent, enumera- 
vere; rapi virgines, pueros; divélli liberos a parent 
10 complexu; matres familiarum pati quae victoribus col- 
libuissent ; fana atque domos spoliari; caedem, incendia 
fieri; postremo armis, cadaveribus, cruore atque luctu 
omnia compleri. Sed, per deos immortales, quo illa ora- 
tio pertinuit? An, uti vos infestos conjurationi faceret? 
16 Scilicet quem res tanta et tam atrox non permovit, eum 
oratio accendet. Non ita est, neque cuiquam mortalium 
injuriae suae parvae videntur: multi eas gravius aequo 
habuere. 
Sed alia aliis licentia est, patres conscripti. Qui de- 
20 missi in obscuro vitam habent, si quid iracundia deliquere, 
pauci sciunt, fama atque fortuna eorum pares sunt; qui 
magno imperio praediti in excelso aetatem agunt, eorum 
facta cuncti mortales novere. Ita in maxima fortuna 
minima licentia est ; neque studere neque odisse, sed mini- 
25 me irasoi decet ; quae apud alios iracundia dicitur, ea in 
imperio superbia atque crudelitas appellatur. Equidem 
ego sic existimo, patres conscripti, omnes cruciatus mi- 
nores auam facinora illornm essa* sed nlerinna moartelea 
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designatum genus poenae novum decernere. De timore 
supervacaneum est disserere, quum psaesertim, diligentia 
. clarissimi viri consulis, tanta praesidia sint in armis. De 
poena possum equidem dicereid quod rés habet—in luctu 
Bp. - . atque miseriis mortem aerumnarum requiem, non cruciatum 5 
esse; eam cuncta mortalium mala dissolvere; ultra neque 
curae neque gaudio locum esse, Sed, per deos immortales, 
quam ob rem in sententia non addidisti, uti prius verberi- 
bus in eos animadverteretur? An quia lex Porcia vetat? 
At aliae leges item condemnatis civibus non animam eripi, 10 
sed exsilium permitti jubent. An quia gravius est verbe- 
rari quam necari? Quid autem acerbum aut nimis grave 
est in homines tanti facinoris convictos? Sin quia levius 
est, qui convenit in minore negotio legem timere, quum 
eam in majore neglexeris ? 15 
At enim quis reprehendet, quod in parricidas rei pub- 
licae decretum erit? Tempus, dies, fortuna, cujus libido 
gentibus moderatur. Illis merito accidet, quicquid evene- 
rit; ceterum vos, patres conscripti, quid in alios statuatis 
considerate. Omnia mala exempla ex rebus bonis orta 20 
sunt; sed ubi imperium ad ignaros aut minus bonos per- 
venit, novum illud exemplum ab dignis et idoneis ad in- 
dignos et non idoneos transfertur. Lacedaemonii devictis 
Atheniensibus triginta viros imposuere, qui rem publicam 
eorum tractarent. Ei primo coepere pessimum quemque 26 
et omnibus invisum indemnatum necare ; ea populus laetari 
et merito dicere fieri: post, ubi paulatim licentia crevit, 
juxt& bonos et malos libidinose interficere, ceteros metu 
terrere. lta civitas, servitute oppressa, stultae laetitiae 
graves poenas dedit. Nostra memoria victor. Sulla, quum 30 
Damasinoum et alios eius modi aui malo rei publicae 
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Ita illi, quibus Damasippi mors laetitiae fuerat, paulo post 
ipsi trahebantur; neque prius finis jugulandi fuit quam 
Sulla omnes suos divitiis explevit. Atque ego haec non in 
M. Tullio neque his temporibus vereor; sed in magna 

6 civitate multa et varia ingenia sunt. Potest alio tempore, 
alio consule, cui item exercitus in manu sit, falsum aliquid 
pro vero credi: ubi hoc exemplo per senati decretum con- 
sul gladrum eduxerit, quis illi finem statuet, aut quis 
moderabitur? . 

10 — Majores nostri, patres conscripti, neque consilii neque 
audaciae unquam eguere, neque illis superbia obstabat, 
quo minus aliena instituta, si modo proba erant, imitaren- 
tur. Arma atque tela militaria ab Samnitibus, insignia 
magistratuum ab Tuscis pleraque sumpserunt; postremo 

16 quod ubique apud socios aut hostes idoneum videbatur, 
cum summo studio domi exsequebantur: imitari quam in- 
videre bonis malebant. Sed eodem illo tempore Graeciae 
morem imitati verberibus animadvertebant in cives, de 
condemnatis summum supplicium sumebant. Postquam 

20 res publica adolevit et multitudine civium factiones valu- 
ere, circumveniri innocentes, alia hujusce modi fieri coe- 
pere; tum lex Porcia aliaeque leges paratae sunt, quibus 
legibus exsilium damnatis permissum est. Hanc ego cau- 
sam, patres conscripti, quo minus novum consilium capia- 

25 mus, in primis magnam puto. Profecto virtus atque sapi- 
entia major in illis fuit, qui ex parvis opibus tantum 
imperium fecere, quam in nobis, qui ea bene parta vix 
retinemus. 

Placet igitur eos dimitti et augeri exercitum Catilinae? 
$0 Minime. Sed ita censeo: publicandas eorum (pecunias; 

. ipsosin vinculis habendos per municipia, quae maxime opi- 
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* Longe mihi alia mens est, patres conscripti, quum res 
atque perieula nostra considero, et quum sententias non- 
nullorum ipse mecum reputo. Illi mihi disseruisse viden- 
tur de poena eorum, qui patriae, parentibus, aris atque 
foeis suis bellum paravere: res autem monet cavere ab 
illis magis quam, quid in illos statuamus, consultare. Nam 
cetera maleficia tum persequare, ubi facta sunt; hoc, nisi 
provideris ne accidat, ubi evenit, frustra judicia implores: 
capta urbe, nihil fit reliqui victis. Sed, per deos immor- 
tales, vos ego appello, qui semper domos, villas, signa, 
tabulas vestras pluris quam rem publicam fecistis: si ista, 
cujuscumque modi sunt quae amplexamini, retinere, si 
voluptatibus vestris otium praebere vultis, expergiscimini 
aliquando et capessite rem publicam. Non agitur de vec- 
tigalibus neque de sociorum injuriis: libertas et anima 
nostra in dubio est. 

Saepenumero, patres conscripti, multa verba in hoc or- 
dine feci, saepe de luxuria atque avaritia nostrorum civium 
questus sum, multosque mortales ea causa adversos habeo: 
qui mihi atque animo meo nullius unquam delicti gratiam 
fecissem, haud facile alterius libidini malefacta condona- 
bam. Sed ea tametsi vos parvi pendebatis, tamen res pub- 
lica firma erat: opulentia neglegentiam tolerabat. Nunc 
vero non id agitur, bonisne an malis moribus vivamus, 
neque quantum aut quam magnificum imperium populi 
Romani sit; sed haec, cujuscumque modi videntur, nostra 
an nobiscum una hostium futura sint. Hic mihi quisquam 
mansuetudinem et misericordiam nominat? Jam pridem 
equidem nos vera vocabula rerum amisimus; quia bona 
aliena largiri liberalitas, malarum rerum audacia fortitudo 
vocatur, eo res publica in extremo sita est, Sint enne, 


20 


25 


30 





108 .  €.BSALLUSTII CRISPI LIBER 


de inferis memorantur, diverso itinere malos a bonis loca 
taetra, inculta, foeda atque formidulosa habere. Itaque 
censuit pecunias eorum publicandas, ipsos per municipia in 
custadiis habendos ; videlicet timens ne, si Romae sint, 
6 aut & popularibus conjurationis aut a multitudine conducta 
per vim eripiantur. Quasi vero mali atque scelesti tantum 
modo in urbe et non per totam Italiam sint; aut non ibi 
plus possit audacia, ubi ad defendendum opes minores 
sunt. Quare vanum equidem hoc consilium est, si pericu- 
' . 10 lum ex illis metuit; sin in tanto omnium metu solus non 
timet, eo magis refert me mihi atque vobis timere. Quare 
quum de P. Lentulo ceterisque statuetis, pro certo habe- 
tote, vos simul de exercitu Catilinae et de omnibus conju- 
ratis decernere, Quanto vos attentius ea agetis, tanto 
15 illis animus infirmior erit: si paululum modo vos languere 
viderint, jam omnes feroces aderunt. 

—--- Nolite existimare majores nostros armis rem publicam 
ex parva magnam fecisse. Si ita res esset, multo pulcher- 
rimam eam nos haberemus ; quippe sociorum atque civium, 

20 praeterea armorum atque equorum major copia nobis quam 
ilis est. Sed alia fuere, quae illos magnos fecere, quae 
nobis nulla sunt: domi industria, foris justum imperium ; 
animus in consulendo liber, neque delicto neque libidini 
obnoxius. Pro his nos habemus luxuriam atque avaritiam, 

25 publice egestatem, privatim opulentiam ; laudamus diviti- 

, a8, sequimur inertiam ; inter bonos et malos discrimen 
nullum ; omnia virtutis praemia ambitio possidet, Neque 
mirum: ubi vos separatim sibi quisque consilium capitis, 

i- ubi domi voluptatibus, hic pecuniae aut gratiae servitis, eo 

30 fit, ut impetus fiat in vacuam rem publicam. 

Sed ego haec omitto.  Coniuravere nobilissimi cives 
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misericordia, si illi arma ceperint, in miseriam convertet, 
Scilicet res ipsa aspera est, sed vos non timetis eam.  Im- 


mo vero maxime: sed inertia et mollitia animi alius alium ' 


exspectantes cunctamini, videlicet deis immortalibus con- 
fisi, qui hanc rem. publicam saepe in maximjs" periculis 
servavere. Non votis neque suppliciis muliebribus auxilia 
deorum parantur: vigilando, agendo, bene consulendo 
prospere omnia cedunt: ubi socordiae te atque ignaviae 
tradideris, nequiquam deos implores; irati infestique sunt. 
Apud majores nostros T. Manlius Torquatus bello Gallico 
filium suum, quod is contra imperium in hostem pugnave- 
rat, necari jussit, atque ille egregius adulescens immode- 
ratae fortitudinis morte poenas dedit: vos de crudelissimis 
parricidis quid statuatis cunctamini? Videlicet cetera 
vita eorum huio sceleri obstat. Verum parcite dignitati 
Lentuli, si ipse pudicitiae, si famae suae, si deis aut ho- 
minibus unquam ullis pepercit: ignoscite Cethegi adules- 
centiae, nisi iterum patriae bellum fecit. Nam quid ego 
de Gabinio, Statilio, Caepario loquar? Quibus si quic- 
quam unquam pensi fuisset, non ea consilia de re publica 
habuissent. Postremo, patres conscripti, si mehercules 
peccato locus esset, facile paterer vos ipsa re corrigi, 
quoniam verba contemnitis ; sed undique circumventi su- 
mus, Catilina cum exercitu faucibus urget, alii intra 
moenia atque in sinu urbis sunt hostes, neque parari ne- 
que consuli quicquam potest occulte: quo magis prope- 
randum est. 

Quare ego ita censeo: quum nefario consilio scelera- 
torum civium res publica in maxima pericula venerit, eique 
indicio T. Volturcii et legatorum Allobrogum convicti, con- 
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vocant, Cato clarus atque magnus habetur; senati decre- 
tum fit sicut ille censuerat. 
Sed mihi multa legenti, multa audienti, quae populus 
Romanus domi militiaeque, mari atque terra praeclara fa- 
6 cinora fecit, forte libuit attendere, quae res maxime tanta 
negotia sustinuisset. Sciebam saepenumero parva manu 
cum magnis legionibus hostium contendisse; cegnoveram 
parvis copiis bella gesta cum opulentis regibus; ad hoc 
saepe fortunae violentiam toleravisse ; facundia Graecos, 
10 gloria belli Gallos ante Romanos fuisse. Ac mihi multa 
agitanti constabat paucorum civium egregiam virtutem 
cuncta patravisse, eoque factum uti divitias paupertas, 
multitudinem paucitas superaret. Sed postquam luxu at- 
que desidia civitas corrupta est, rursus res publica magni- 
15 tudine sua imperatorum atque magistratuum vitia sustenta- 
bat, ac multis tempestatibus haud sane quisquam Romae 
virtute magnus fuit, Sed memoria mea ingenti virtute, 
diversis moribus fuere viri duo, M. Cato et C. Caesar. Quos 
quoniam res obtulerat, silentio praeterire non fuit consili- 


20 um, quin utriusque naturam et mores, quantum ingenio 


possem, aperirem. 

LIV. Igitur eis genus, aetas, eloquentia, prope aequa- 
lia fuere, magnitudo animi par, item gloria, sed alia alii. 
Caesar beneficiis ac munificentia magnus habebatur, in- 

25 tegritate vitae Cato. Ille mansuetudine et misericordia 
clarus factus, huio severitas dignitatem addiderat. Caesar 
dando, sublevando, ignoscendo, Cato nibil largiundo glo- 
riam adeptus est. In altero miseris perfugium erat, in 
altero malis pernicies; illius facilitas. huius constantia 
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quam videri bonus malebat; ita, quo minus petebat glo- 
riam, eo magis illum sequebatur. 

LV. Postquam, ut dixi, senatus, Catonis sententiam 
discessit, consul, optimum factu ratus noctem quap/ínstabat 
antecapere, ne quid eo spatio novaretur, tresviros quae ad 
supplicium postulabat parare jubet; ipse, praesidiis dis- 
positis, Lentulum in carcerem deducit ; idem fit ceteris per 
praetores. Est in carcere locus quod Tullianum appella- 
tur, ubi paululum descenderis ad laevam, circiter duodecim 
pedes humi depressus. Eum muniunt undique parietes 
aique insuper camera lapideis fornicibus juncta, sed incultu, 
tenebris, odore, foeda atque terribilis ejus facies est. In 
eum locum postquam demissus est Lentulus, vindices rerum 
eapitalium quibus praeceptum erat laqueo gulam fregero. 
Ita ille patricius ex gente clarissima Corneliorum, qui con- 
sulare imperium Romae habuerat, dignum moribus factis- 
que suis exitium vitae invenit. De Cethego, Statilio, Ga- 
binio, Caepario, eodem modo supplicium sumptum est. 

LVI. Dum ea Romae geruntur, Catilina ex omni copia 
quam et ipse adduxerat et Manlius habuerat, duas legiones 
instituit, cohortes pro numero militum complet; deinde, 
ut quisque voluntarius aut ex sociis in castra venerat, 
aequaliter distribuerat, ac brevi spatio legiones numero 
hominum expleverat, quum initio non amplius duobus mili- 
bus habuisset. Sed ex omni copia circiter pars quarta erat 
militaribus van instru i ni ceteri, ut quemque casus ar- 
maverat, sparós aut lanceas, alii praeacutas sudes portabant. 
Sed postquam Antonius cum exercitu adventabat, Catilina 
per montes iter facere, modo ad urbem, modo in Galliam 
versus eastra movere, hostibus occasionem pugnandi non 
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conjurationem patefactam, de Lentulo et Cethego ceteris- 
que quos supra memoravi supplicium sumptum, plerique, 
quos 4d bellum spés rapinarum aut novarum rerum studium 
illexerat, dilabuntur; reliquos Catilina per montes asperos 
6 magnis itineribus Zn agrum Pistoriensem abducit, eo con- 
silio, uti per tramites occulte perfugeret in Galliam Trans- 
alpinam. 
At Q. Metellus Celer cum tribus legionibus in agro 
Piceno praesidebat, ex difficultate rerum eadem illa existi- 
10 mans quae supra diximus, Catilinam agitare. Igitur ubi 
iter ejus ex perfugis cognovit, castra propere movit ac sub 
ipsis radicibus montium consedit, qua illi descensus erat 
in Galliam 1 /properanti. Neque tamen Antonius procul 
aberat, utpote qui magno exercitu, locis aequioribus ex- 


18 peditus, in fuga sequeretur. Sed Catilina, postquam videt 


montibus atque copiis hostium sese clausum, in urbe res 
adversas, neque fugae neque praesidii ullam spem, opti- 
mum factu ratus in tali re fortunam belli tentare, statuit 
cum Antonio quam primum confligere. Itaque, contione 
20 advocata, hujusce modi orationem habuit : 2 
LVIII. * Compertum ego habeo, milites, verba virtu- 
tem non addere, neque ex ignavo strenuum neque fortem 
ex timido exercitum oratione imperatoris fieri. Quanta 
cujusque animo audacia natura aut moribus inest, tanta in 
26 bello patere solet; quem neque gloria neque pericula ex- 
citant, nequiquam hortere; timor animi auribus officit. 
Sed ego vos quo pauca monerem advocavi, simul uti cau- 
sam mei consilii aperirem. 
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sitis, et quum proelium inibitis memineritis vos divitias, 
decus, gloriam, praeterea libertatem atque patriam in dex- 
tris vestri portare. Si vincimus, omnia nobis tuta erunt, 
commeatus abunde, municipia atque coloniae patebunt; 
sin metu cesserimus, eadem illa adversa fient; neque locus 
neque amicus quisquam teget, quem arma non texerint. 
Praeterea, milites, non eadem nobis et illis necessitudo 
impendet ; nos pro patria, pro libertate, pro vita certamus ; 
illis supervacaneum est pro potentia paucorum pugnare. 

Quo audacius aggredimini memores pristinae virtutis. 
licuit vobis cum summa turpitudine in exsilio aetatem 
agere, potuistis nonnulli Romae amissis bonis alienas opes 
exspectare ; quia illa foeda atque intoleranda viris vide- 
bantur, haec sequi decrevistis, Si haec relinquere vultis, 
audacia opus est; nemo nisi victor pace bellum mutavit. 
Nam in fuga salutem sperare, quum arma, quibus corpus 
tegitur, ab hostibus averteris, ea vero dementia est. Sem- 
per in proelio eis maximum est periculum qui maxime 
timent, audacia pro muro habetur. 

Quum vos considero, milites, et quum facta vestra aesti- 
mo, magna me spes victoriae tenet. Animus, aetas, virtus 
vestra me hortantur, praeterea necessitudo, quae etiam 
timidos fortes facit. Nam multitudo hostium ne circum- 
venire queat, prohibent angustiae loci. Quod si virtuti 
vestrae fortuna inviderit, cavete inulti i Animam amittatis, 
neu capti potius sicuti pecora trucidemini, quam virorum 
more pugnantes cruentam atque luctuosam victoriam hosti- 
bus relinquatis.” 

LIX. Haeo ubi dixit, paululum commoratus, signa 
canere jubet atque instructos ordines in>locum aequum 
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tum in primam aciem subducit. C. Manlium in dextra, 
ium quendam in sinistra parte curare jubet ; ipse 
rtis et calonibus propter aquilam adsistit, quam 
3brico C. Marius in exercitu habuisse dicebécur. 
r altera parte C. Antonius, pedibus aeger, quod 
desse nequibat, M. Petreio legato exercitum per- 
Ille cohortes veteranas, quas tumulti causa con- 
t,in fronte, post eas ceterum exercitum in sub- 
at ; ipse equo circumiens, unumquemque nominans 
hortatur, rogat, ut meminerint se contra latrones 
pro patria, pro liberis, pro aris atque focis suis 
Homo militaris, quod amplius annos triginta 
aut praefectus aut legatus aut praetor cum magna 
exercitu fuerat, plerosque ipsos factaque eorum 
verat; ea commemorando militum animos accen- 


Sed ubi, omnibus rebus exploratis, Petreius tuba 
lat, cohortes paulatim incedere jubet, idem facit 
xxercitus. Postquam eo ventum est, unde a feren- 
'elium committi posset, maximo clamore cum in- 
nis concurrunt, pila omittunt, gladiis fes geritur. 
, pristinae virtutis memores, comiMinus acriter 
illi haud timidi resistunt; maxima vi certatur. 
Jatilina cum expeditis in prima acie versari, labo- 
succurrere, integros pro sauciis arcessere, omnia 
» multum ipse pugnare, saepe hostem ferire ; 
nilitis et boni imperatoris officia simul exseque- 
Petreius, ubi videt Catilinam, apa ratus erat, 


i tendere, cohortem praetoriam in níedios hostes 
eosque nerturhatos atane slinasshhi, voeidtentoa 
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ORATIO PRIMA, 


HABITA IN SENATU, 


I. Qovousqus tandem abutere, Catilina, patientia nos- 
tra? Quam diu etiam furor iste tuus eludet? Quem ad 
finem sese effrenata jactabit audacia? Nihilne te noc- 
turnum praesidium Palatii, nihil urbis vigiliae, nihil timor 
populi, nihil concursus bonorum omnium, nihil hic mu- 6 
nitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque 
moverunt? Patere tua consilia non sentis? Constrictam 
omnium horum scientia teneri conjurationem tuam non 
vides? Quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi 
fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nos- 10 
trum ignorare arbitraris ? 

O tempora! O mores! Senatus haec intelligit, con- 
sul videt: hic tamen vivit. Vivit? Immo vero etiam 


in aonatnum wanit fit nuohliain anneilit nertinana natot et 
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rei publicae, privatus interfecit ; Catiliuam, orbem terrae 
caede atque incendiis vastare cupientem, nos consules per- 
feremus? Nam illa nimis antiqua praetereo, quod C. Ser- 
vilius Ahala Sp. Maelium, novis rebus studentem, manu 
5 sua occidit. luit, fuit ista quondam in hac re publica 
virtus, ut viri fortes acrioribus suppliciis civem perniciosum 
quam acerbissimum hostem coércerent. Habemus senatus 
consultum in te, Catilina, vehemens et grave; non deest 
rei publicae consilium neque auctoritas hujus ordinis: nos, 
10 nos, dico aperte, consules desumus. 

IL Decrevit quondam senatus, ut L. Opimius consul 
videret ne quid res publica detrimenti caperet: nox nulla 
intercessit; interfectus est propter quasdam seditionum 
suspiciones C. Gracchus, clarissimo patre, avo, majoribus ; 

15 occisus est cum liberis M. Fulvius consularis. Simili sena- 
tus consulto C. Mario et L. Valerio consulibus est permis- 
sa res publica. Num unum diem postea L. Saturninum 
tribunum plebis et C. Servilium praetorem mors ac rei pub- 
licae poena remorata est? At vero nos vicesimum jam 

20 diem patimur hebescere aciem horum auctoritatis. Habe- 
mus enim hujus modi senatus consultum, verum inclusum 
in tabulis, tamquam in vagina reconditum, quo ex senatus 
consulto confestim interfectum te esse, Catilina, convenit. 
Vivis, et vivis non ad deponendam, sed ad confirmandam 

25 audaciam. Cupio, patres conscripti, me esse clementem, 
cupio in tantis rei publicae periculis me non dissolutum vi- 
deri, sed jam me ipse inertiae nequitiaeque condemno. : 

Castra sunt in Italia contra populum Romanum in Etru- 
riae faucibus collocata, crescit in dies singulos hostium nu- 

80 merus; eorum autem castrorum imperatorem ducemque 
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eausa nondum adducor ut faciam. Tum denique inter- 
ficiere, quum jam nemo tam improbus, tam perditus, tam 
tui similis inveniri poterit, qui id non jure factum esse fa- 
teatur. Quam diu quisquam erit qui te defendere audeat, 
vives, sed vives ita, ut vivis, multis meis et firmis praesidiis 5 
oppressus, ne commovere te contra rem publicam possis. 
Multorum te etiam oculi et aures non sentientem, sicut ad- 
huc fecerunt, speculabuntur atque custodient. 

IIL Etenim quid est, Catilina, quod jam amplius ex- 
spectes, si neque nox tenebris obscurare coeptus nefarios 10 
neque privata domus parietibus continere voces conjura- 
tionis tuae potest? si illustrantur, si erumpunt omnia? 
Muta jam istam mentem, mihi crede: obliviscere caedis 
atque inoendiorum. Teneris undique; luce sunt clariora 
nobis tua consilia omnia, quae jam mecum licet reco- 15 
gnoscas. Meministine me ante diem xm. Kalendas Novem- 
bres dicere in senatu, fore in armis certo die, qui dies fu- 
turus esset ante diem vr Kalendas Novembres, C. Man- 
lium, audaciae satellitem atque administrum tuae? Num 
me fefellit, Catilina, non modo res tanta, tam atrox tamque 20 
inoredibilis, verum, id quod multo magis est admirandum, 
dies? Dixi ego idem in senatu, caedem te optimatium con- 
tulisse in ante diem v. Kalendas Novembres, tum quum 
multi principes civitatis Roma non tam sui conservandi 
quam tuorum consiliorum reprimendorum causa profuge- 25 
‘runt. Num infitiari potes te illo die meis praesidiis, mea 
diligentia circumclusum commovere te contra rem publicam 
non potuisse, quum te discessu ceterorum nostra tamen, qui 
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orem; jam intelliges multo me vigilare acrius ad salutem 
quam te ad perniciem rei publicae. Dico te priore nocte 
venisse inter falcarios—non agam obscure—in M. Laecae 
domum; convenisse eodem complures ejusdem amentiae 
5.scelerisque socios, Num negare audes? Quidtaces? Con- 
vincam, si negas; video enim esse hic in senatu quosdam, 
qui tecum una fuerunt. : 
O dii immortales! ubinam gentium sumus? quam rem 
publicam habemus ? in qua urbe vivimus ? Hic, hic sunt in 
10 nostro numero, patres conscripti, in hoo orbis terrae sanc- 
tissimo gravissimoque consilio, qui de nostro omnium inter- 
itu, qui de hujus urbis atque adeo de orbis terrarum exitio 
cogitent. Hosce ego video et de re publica sententiam 
rogo, et quos ferro trucidari oportebat, eos nondum voce 
15 vulnero. Fuisti igitur apud Laecam illa nocte, Catilina ; 
distribuisti partes Iteliae ; statuisti quo quemque proficisci 
placeret; delegisti quos Romae relinqueres, quos tecum 
educeres; discripsisti urbis partes ad incendia; confirmasti 
te ipsum jam esse exiturum; dixisti paululum tibi esse 
20 etiam nunc morae, quod ego viverem. Reperti sunt duo 
equites Romani, qui te ista cura liberarent et sese illa ipsa 
nocte paulo ante lucem me in meo lectulo interfecturos esse 
pollicerentur. Haec ego omnia, vixdum etiam coetu vestro 
dimisso, comperi; domum meam majoribus praesidiis mu- 
25 nivi atque firmavi; exclusi eos, quos tu ad me salutatum 
mane miseras, quum illi ipsi venissent, quos ego jam multis 
ac summis viris ad me id temporis venturos praedixeram. 
V. Quae quum ita sint, Catilina, perge quo coepisti ; 
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tam taetram, tam horribilem tamque infestam rei publicae 
pestem toties jam effugimus. Non est ssepius in uno 
homine summa salus periclitanda rei publicae. Quam diu 
mihi, consuli designato, Catilina, insidiatus es, non publico 
me praesidio, sed privata diligentia defendi. Quum proxi- 5 
mis comitiis consularibus me consulem in campo et compe- 
titores tuos interficere voluisti, compressi conatus tuos ne- 
farios amicorum praesidio et copiis, nullo tumultu publice 
concitato; denique, quotiescumque me petisti, per me tibi 
obstiti, quamquam videbam perniciem meam cum magna 10 
calamitate rei publicae esse conjunctam. Nunc jam aperte 
rem publicam universam petis; templa deorum immor- 
talium, tecta urbis, vitam omnium civium, Italiam denique 
totam ad exitium ac vastitatem vocas. 

Quare quoniam id, quod est primum et quod hujus 15 
imperii disciplinaeque majorum proprium est, facere non- 
dum audeo, faciam id, quod est ad severitatem lenius et ad 
communem salutem utilius. Nam si te interfici jussero, resi- 
debit in re publica reliqua conjuratorum manus: sin tu, 
quod te.jam dudum hortor, exieris, exhaurietur ex urbe 20 
tuorum comitum magna et perniciosa sentina rei publicae. 
Quid est, Catilina? Num dubitas id imperante me facere, 
quod jam tua sponte faciebas? — Exire ex urbe jubet consul 
hostem. Interrogas me: num in exsilium? Non jubeo, 
sed, si me consulis, suadeo. 25 

VL Quid est enim, Catilina, quod te jam in hac urbe 
delectare possit, in qua nemo est extra istam conjurationem 
perditorum hominum qui te non metuat, nemo qui non 
oderit? Quae nota domesticae turpitudinis non inusta . 
vitae tuae est? Quod privatarum rerum ..dedecus non 89 
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incredibili scelere hoc scelus cumulasti? Quod ego prae- 
termitto et facile patior sileri, ne in hac civitate tanti 
facinoris immanitas aut exstitisse aut non vindicata esse 
videatur.  Praetermitto ruinas fortunarum tuarum, quas 

5 omnes impendere tibi proximis Idibus senties: ad illa 
venio, quae non ad privatam ignominiam vitiorum tuorum, 
non ad domesticam tuam difficultatem ac turpitudinem, sed 
ad summam rem publicam atque ad omnium nostrum vitam 
salutemque pertinent. 

10  Potestne tibi haeo lux, Catilina, aut hujus caeli spiritus 
esse jucundus, quum scias esse horum neminem qui nesciat, 
ie pridie Kalendas Januarias Lepido et Tullo consulibus 
stetisse in comitio cum telo? manum consulum et princi- 
pum civitatis interficiendorum causa paravisse? sceleri ac 

15 furori tuo non mentem aliquam aut timorem tuum, sed 
fortunam populi Romani obstitisse ? Ao jam illa omitto— 
neque enim sunt aut obscura aut non multa commissa 
postea — quoties tu me designatum, quoties consulem 
interficere voluisti! Quot ego tuas petitiones ita conjectas, 

20 ut vitari posse non viderentur, parva quadam declinatione 
et, ut aiunt, corpore effugi! Nihil assequeris, neque tamen 
conari ac velle desistis. Quoties tibi jam extorta est sica 
ista de manibus ! quoties excidit aliquo casu et elapsa est ! 
Quae quidem quibus abs te initiata sacris ao devota sit, 

25 nescio, quod eam necesse putas esse in consulis corpore 
defigere. 

VIL Nunc vero quae tua est ista vita? Sic enim jam 
tecum loquar, non ut odio permotus esse videar, quo debeo, 
sed ut misericordia, quae tibi nulla debetur. Venisti paulo 

80 ante in senatum. Quis te ex hac tanta frequentia, tot ex 

. A tuis amicis ac necessariis salutavit? Si hoo post hominum 
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nudam atque inanem reliquerunt, quo tandem animo hoo 
tibi ferendum putas? Servi mehercule mei si me isto pacto 
metuerent, ut te metuunt omnes cives tui, domum meam 
relinquendam putarem; tu tibi urbem non arbitraris? et, 
si me meis civibus injuria suspectum tam graviter atque $ 
offensum viderem, carere me aspectu civium quam infestis 
oculis omnium conspici mallem: tu, quum conscientia 
scelerum tuorum agnoscas odium omnium justum et jam 
diu tibi debitum, dubitas, quorum mentes sensusque vul- 
neras, eorum aspectum praesentiamque vitare? Si te pa- 10 
rentes timerent atque odissent tui nec eos ulla ratione 
placare posses, ut opinor, ab eorum oculis aliquo concederes : 
nuno te patria, quae communis est parens omnium nostrum, 
odit ac metuit et jam diu nihil te judicat nisi de parricidio 
8uO cogitare: hujus tu neque auctoritatem verebere nec 15 
judicium sequere nec vim pertimesces? Quae tecum, Cati- 
lina, sio agit et quodam modo tacita loquitur: * Nullum 
jam aliquot annis facinus exstitit nisi per te, nullum flagi- 
trum sine te; tibi uni multorum civium neces, tibi vexatio 
Ptioque sociorum impunita fuit ac libera; tu non solum 20 
ad negligendas leges et quaestiones, verum etiam ad ever- 
tendas Perfringendasque valuisti, Superiora illa,. quam- 
e ferenda non fuerunt, tamen, ut potui, tuli: nunc vero 
rz totam esse in metu propter unum te, quidquid incre- 
= uent Catilinam timeri, nullum videri contra me consilium 25 
"Fl posse, quod a tuo scelere abhorreat, non est ferendum. 
bigis 0b rem, discede atque hunc mihi timorem eripe; si 
verus, Xe opprimar; sin falsus, ut tandem aliquando 
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tuto esse tecum, qui magno in periculo essem, quod iisdem 
, moenibus contineremur, ad Q. Metellum praetorem venisti. 
- A quo repudiatus ad sodalem tuum, virum optimum, M. 
Metellum demigrasti, quem tu videlicet et ad custodiendum 
6 diligentissimum et ad suspicandum sagacissimum et ad 
vindicandum fortissimum fore putasti, Sed quam longe 
videtur a carcere atque a vinculis abesse debere, qui se ipse 
jam dignum custodia judicarit ? 
Quae quum ita sint, Catilina, dubitas, si emori aequo 
10animo non potes, abire in aliquas terras et vitam istam, 
multis suppliciis justis debitisque ereptam, fugae solitu- 
dinique mandare? “Refer” inquis “ad senatum;” id 
enim postulas, et, si hic ordo sibi placere decreverit te ire 
in exsilium, obtemperaturum te esse dicis, Non referam, 
15 id quod abhorret a meis moribus, et tamen faciam ut intel- 
ligas, quid hi de te sentiant, Egredere ex urbe, Catilina, 
libera rem publicam metu, in exsilium, si hanc vocem ex- 
spectas, proficiscere. Quid est, Catilina? Ecquid attendis, 
. . ecquid animadvertis horum silentium?  Patiuntur, tacent. 
. 20 Quid exspectas auctoritatem loquentium, quorum volunta- 
tem tacitorum perspicis ? 
At si hoc idem huic adolescenti optimo, P. Sestio, si 
fortissimo viro M. Marcello dixissem, jam mihi consuli hoo 
* ipso in templo jure optimo senatus vim et manus intulisset. 
25 De te autem, Catilina, quum quiescunt, probant, quum pa- 
tiuntur, decernunt, quum tacent, clamant; neque hi solum, 
. quorum tibi auctoritas est videlicet cara, vita vilissima, sed 
etiam illi equites Romani, honestissimi atque optimi viri, 
ceterique fortissimi cives, qui stant cireum senatum, quorum 
$0 tu et frequentiam videre et studia perspicere et voces paulo 
ante exaudire potuisti. Quorum ego vix abs te jam diu 
manus ao tela contineo, eosdem facile adducam ut te haec, 
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ut exsilium cogites? Utinam tibi istam mentem dii immor- 
tales duint! etsi video, si mea voce perterritus ire in ex- 
silium animum induxeris, quanta tempestas invidiae nobis, 
si minus in praesens tempus, recenti memoria scelerum 
tuorum, at in posteritatem impendeat. Sed est tanti, dum 5 
modo ista sit privata calamitas et a rei publicae periculis 
sejungatur. Sed tu ut vitiis tuis commoveare, ut legum 
poenas pertimescas, ut temporibus rei publicae cedas, non 
est postulandum. Neque enim is es, Catilina, ut te aut 
pudor unquam a turpitudine aut metus a periculo aut ratio 10 
a furore revocaverit. Quam ob rem, ut saepe jam dixi, 
proficiscere, ac, si mihi inimico, ut praedicas, tue conflare 
vis invidiam, recta perge in exsilium: vix feram sermones 
hominum, si id feceris, vix molem istius invidiae, si in ex- 
Silium jussu consulis ieris, sustinebo. Sin autem servire 15 
meae laudi et gloriae mavis, egredere cum importuna scele- 
ratorum manu; confer te ad Manlium; concita perditos 
cives; secerne te a bonis; infer patriae bellum; exsulta 
impio latrocinio, ut a me non ejectus ad alienos, sed invi- 
tatus ad tuos esse videaris. 20 
Quamquam quid ego te invitem, a quo jam sciam esse 
praemissos, qui tibi ad Forum Aurelium praestolarentur 
armati? cui sciam pactam et constitutam cum Manlio diem ? 
& quo etiam aquilam illam argenteam, quam tibi ac tuis 
omnibus perniciosam esse confido ac funestam futuram, cui 25 
domi tuae sacrarium scelerum tuorum constitutum fuit, 
Sciam esse praemissam? Tu ut illa diutius carere possis, 
quam venerari ad caedem proficiscens solebas, a cujus 
altaritus Saepe istam impiam dexteram ad necem civium 
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ex perditis atque ab omni non modo fortuna, verum etiam 
spe derelictis conflatam improborum manum. 

Hic tu qua laetitia perfruere | quibus gaudiis exsultabis ! 
quanta in voluptate bacchabere, quum in tanto numero 

5$ tuorum neque audies virum bonum quemquam neque 
videbis! Ad hujus vitae studium meditati illi sunt qui 
feruntur labores tui, jacere humi non solum ad obsidendum 
stuprum, verum etiam ad facinus obeundum, vigilare non 
solum insidiantem somno maritorum, verum etiam bonis 
10 otiosorum. — Habes, ubi ostentes illam tuam praeclaram 
patientiam famis, frigoris, inopiae rerum omnium, quibus 
te brevi tempore confectum senties. "Tantum profeci tum, 
quum te a consulatu reppuli, ut exsul potius tentare quam 
consul vexare rem publicam posses, atque ut id, quod est 
15 abs te scelerate susceptum, latrocinium potius quam bellum 
nominaretur. 

XI. Nunc ut a me, patres conscripti, quandam prope 
justam patriae querimoniam detester ac deprecer, percipite, 
quaeso, diligenter quae dicam, et ea penitus animis vestris 

20 mentibusque mandate, Etenim si mecum patria, quae mihi 
vita mea multo est carior, si cuncta Italia, si omnis res 
publica sic loquatur: * M. Tulli, quid agis? Tune eum, 
quem esse hostem comperisti, quem ducem belli futurum 
vides, quem exspectari imperatorem in castris hostium 

25 gentis, auctorem sceleris, principem conjurationis, evocato- 
rem servorum et civium perditorum, exire patiere, ut abs te 
non emissus ex urbe, sed immissus in urbem esse videatur? 
Nonne hunc in vincula duci. non ad mortem rani. non sum- 
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summum imperium per omnes honorum gradus extulit, ei 
propter invidiam aut alicujus periculi metum salutem 
civium tuorum negligis. Sed si quis est invidiae metus, 
num est vehementius severitatis ac fortitudinis invidia 
quam inertiae ac nequitiae pertimescenda? An quum 5 
bello vastabitur Italia, vexabuntur urbes, tecta ardebunt, 
tum te non existimas invidiae incendio conflagraturum ? 
XIL His ego sanctissimis rei publicae vocibus et eorum 
hominum, qui hoc idem sentiunt, mentibus pauca responde- 
bo. Ego, si hoc optimum factu judicarem, patres conscripti, 10 
Catilinam morte multari, unius usuram horae gladiatori isti 
ad vivendum non dedissem. Etenim si summi viri et cla- 
rissimi cives Saturnini et Gracchorum et Flacci et superiorum 
complurium sanguine non modo se non contaminarunt, sed 
etiam honestarunt, certe verendum mihi non erat, ne quid 15 
hoc parricida civium interfecto invidiae mihi in posteritatem 
redundaret, Quod si ea mihi maxime impenderet, tamen 
hoc animo semper fui, ut invidiam virtute partam gloriam, 
non invidiam putarem. 
. Quamquam nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea quae 20 
imminent non videant, aut ea quae vident dissimulent: 
qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt conjura- 
tionemque nascentem non credendo corroboraverunt ; quo- 
Tum auctoritatem secuti multi, non solum improbi, verum 
etiam imperiti, si in huno animadvertissem, crudeliter et 25 
regie factum esse dicerent. Nunc intelligo, si iste, quo 
intendit! in Manliana castra pervenerit, neminem tam 
stultum fore qui non videat conjurationem esse factam, 
neminem tam improbum qui non fateatur. Hoc autem uno 
lnterfecto, intelligo hanc rei publicae pestem paulisper aq 
Teprimi, non in perpetuum comprimi posse. Quod si. se 
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conjurationis insidiisque versamur, sed nescio quo pacto 
omnium scelerum ac veteris furoris et audaciae maturitas in 
nostri consulatus tempus erupit. Quod si ex tanto latro- 
cinio iste unus tolletur, videbimur fortasse ad breve quoddam 
b tempus cura et metu esse relevati, periculum autem resi- 
debit et erit inclusum penitus in venis atque in visceribus 
rei publicae. Ut saepe homines aegri morbo gravi, quum 
- aestu febrique jactantur, si aquam gelidam biberunt, primo 
relevari videntur, deinde multo gravius vehementiusque 
10 afflictantur, sic hic morbus, qui est in re publica, relevatus 
istius poena, vehementius vivis reliquis ingravescet. 

Quare secedant improbi, secernant se & bonis, unum in 
locum congregentur, muro denique, id quod saepe jam dixi, 
discernantur a nobis; desinant insidiari domi suae consuli, 

15 circumstare tribunal praetoris urbani, obsidere cum gladiis 
curiam, malleolos et faces ad inflammandam urbem com- 
parare: sit denique inscriptum in fronte unius cujusque, 
quid de re publica sentiat. Polliceor vobis hoc, patres con- 
scripti, tantam in nobis consulibus fore diligentiam, tantam 

20 in vobis auctoritatem, tantam in equitibus Romanis virtu- 
tem, tantam in omnibus bonis consensionem, ut Catilinae 
profectione omnia patefacta, illustrata, oppressa, vindicata 
esse videatis, 

Hisce ominibus, Catilina, cum summa rei publicae salute, 

25 cum tua peste ac pernicie cumque eorum exitio, qui se tecum 
omni scelere parricidioque junxerunt, proficiscere ad impi- 
um bellum ac nefarium. "Tum tu, Juppiter, qui iisdem qui- 
hne haeo urhs ananiciia a Romulo es econetitntna anem 
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| L TANDEM aliquando, Quirites, L. Catilinam, furentem 

| audacia, scelus anhelantem, pestem patriae nefarie molien- 
tem, vobis atque huic urbi ferro flammaque minitantem, ex 
urbe vel ejecimus vel emisimus vel ipsum egredientem ver- 
bis prosecuti sumus, — Abiit, excessit, evasit, erupit. Nulla 5 
jam pernicies a monstro illo atque prodigio moenibus ipsis 
intra moenia comparabitur. Atque hunc quidem unum 
hujus belli domestici ducem sine controversia vicimus. 
Non enim jam inter latera nostra sica illa versabitur ; non 
in campo, non in foro, non in curia, non denique intra do- 10 
mesticos parietes pertimescemus, Loco ille motus est, 
quum ex urbe est expulsus. Palam jam cum hoste nullo 
impediente bellum geremus. Sine dubio perdidimus homi- 
nem magnificeque vicimus, quum illum ex occultis in- 
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hanc urbem, quam e suis faucibus ereptam esse luget: quae 
quidem laetari mihi videtur, quod tantam pestem evomuerit 
forasque projecerit. 
| IL Ac si quis est talis, quales omnes esse oportebat, 
5 qui in hoc ipso, in quo exsultat et triumphat oratio mea, me 
vehementer accuset, quod tam capitalem hostem non com- 
prehenderim potius quam emiserim, non est ista mea culpa, 
sed temporum. Interfectum esse L. Catilinam et gravissimo 
supplicio affectum jam pridem oportebat, idque a me et 
10 mos majorum et hujus imperii severitas et res publica 
postulabat. Sed quam multos fuisse putatis, qui quae ego 
deferrem non crederent, quam multos, qui etiam defende- 
rent? Ac si illo sublato depelli a vobis omne periculum 
judicarem, jam pridem ego L. Catilinam non modo invidiae 
15 meae, verum etiam vitae periculo sustulissem. Sed quum 
viderem, ne vobis quidem omnibus re etiam tum probata, 
si illum, ut erat meritus, morte multassem, fore ut ejus 
Socios invidia oppressus persequi non possem, rem huo 
deduxi, ut tum palam pugnare possetis, quum hostem aperte 
20 videretis. 

Quem quidem ego hostem, Quirites, quam vehementer 
foris esse timendum putem, licet hinc intelligatis, quod 
etiam moleste fero, quod ex urbe parum comitatus exierit. 
Utinam ille omnes secum copias suas eduxisset! Ton- 

25 gilium mihi eduxit, quem amare in praetexta coeperat, 
Publicium et Munatium, quorum aes alienum contractum in 
popina nullum rei publicae motum afferre poterat: reliquit 
quos viros! quanto aere alieno, quam valentes, quam no- 
biles ! 7 

80 ILI. Itaque ego illum exercitum prae Gallicanis legioni- 
bus et hoc delectu, quem in agro Piceno et Gallico Q. 
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si edictum praetoris ostendero, concident. Hos, quos video 
volitare in foro, quos stare ad curiam, quos etiam in senatum 
venire, qui nitent unguentis, qui fulgent purpura, mallem 
secum suos milites eduxisset: qui si hic permanent, me- 
mentote non tam exercitum illum esse nobis quam hos, qui 5 
exercitum deseruerunt, pertimescendos. Atque hoc etiam 
sunt timendi magis, quod quid cogitent me scire sentiunt, 
neque tamen permoventur, Video, cui sit Apulia attributa, 
quis habeat Etruriam, quis agrum Picenum, quis Gallicum, 
quis sibi has urbanas insidias caedis atque incendiorum 10 
depoposcerit. Omnia superioris noctis consilia ad me 
delata esse sentiunt; patefeci in senatu hesterno die ; Cati- 
lina ipse pertimuit, profugit. Hiquid exspectant? Ne illi 
vehementer errant, si illam meam pristinam lenitatem per- 
petuam sperant futuram. 15 
IV. Quod exspectavi, jam sum assecutus, ut vos omnes 
factam esse aperte conjurationem contra rem publicam 
videretis: nisi vero si quis est, qui Catilinae similes cum 
Catilina sentire non putet. Non est jam lenitati locus; 
severitatem res ipsa flagitat. Unum etiam nunc concedam: 20 
exeant, proficiscantur, ne patiantur desiderio sui Catilinam 
miserum tabescere. Demonstrabo iter: Aurelia via pro- 
fectus est; si accelerare volent, ad vesperam consequentur. 
O fortunatam rem publicam, si quidem hanc sentinam ur- 
bis ejecerit! Uno mehercule Catilina exhausto, relevata 25 
mihi et recreata res publica videtur. Quid enim mali aut 
sceleris fingi aut cogitari potest, quod non ille conceperit ? 
Quis tota Italia veneficus, quis gladiator, quis latro, quis 
sicarius, quis parricida, quis testamentorum subjector, quis 
dremscriptor, quis ganeo, quis nepos, quis adulter, quae 80 
mulier infayis, quis corruptor juventutis, quis. corruptus, 
quis perditis inveniri notest. aui se cum Catilina non fa- 
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pissime, aliorum amori flagitiosissime serviebat, aliis fruo- 
tum libidinum, aliis mortem parentum non modo impellen- 
do, verum etiam adjuvando pollicebatur. Nunc vero quam 
subito non solum ex urbe, verum etiam ex agris ingentem 
 & numerum perditorum hominum collegerat! Nemo non 
modo Romae, sed ne ullo quidem in angulo totius Italiae 
oppressus aere alieno fuit, quem non ad hoc incredibile 
sceleris foedus adsciverit. 
| V. Atque ut ejus diversa studia in dissimili ratione 
10 perspicere possitis, nemo est in ludo gladiatorio paulo ad 
" faeinus audacior, qui se non intimum Catilinae, nemo in 
scaena levior et nequior, qui se non ejusdem prope sodalem 
fuisse commemoret. Atque idem tamen, stuprorum et 
scelerum exercitatione assuefactus frigore et fame ac siti et 
15 vigiliis perferendis, fortis ab istis praedicabatur, quum in- 
dustriae subsidia atque instrumenta virtutis in libidine au- 
daciaque consumerentur. 
Hunc vero si secuti erunt sui comites, si ex urbe exi- 
erint desperatorum hominum flagitiosi greges, o nos beatos, 
20 o rem publicam fortunatam, o praeclaram laudem oonsula- 
tus mei! Non enim jam sunt mediocres hominum libidines, 
non humanae ac tolerandae audaciae; nihil cogitant nisi 
caedes, nisi incendia, nisi rapinas. Patrimonia sua pro- 
. fuderunt, fortunas suas obligaverunt, res eos jam pridem, 
25 fides nuper deficere coepit : eadem tamen illa, quae erat in 
"abundantia, libido manet. Quod si in vino et alea comis- 
sationes solum et scorta quaererent, essent ili quidem 
desperandi, sed tamen essent ferendi. Hoc vero quis ferre 
possit, inertes homines fortissimis viris insidiari, stultissimos 
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instare jam plane aut certe appropinquare. Quos si meus 
consulatus, quoniam sanare non potest, sustulerit, non breve 
nescio quod tempus, sed multa saecula propagarit rei pub- 
licae. Nulla est enim natio, quam pertimescamus, nullus 
rex, qui bellum populo Romano facere possit; omnia sunt 5 
externa unius virtute terra marique pacata: domesticum 
bellum manet, intus insidiae sunt, intus inclusum periculum 
est, intus est hostis: cum luxuria nobis, cum amentia, cum 
scelere certandum est. Huic ego me bello ducem profiteor, 
Quirites ; suscipio inimicitias hominum perditorum. Quae 10. 
8anari poterunt, quacumque ratione sanabo; quae resecanda 
erunt, non patiar ad perniciem civitatis manere. Proinde 
aut exeant aut quiescant aut, si et in urbe et in eadem 
mente permanent, ea quae merentur exspectent. 

VL Atetiam sunt qui dicant, Quirites, a me in exsilium 15 
ejectum esse Catilinam. Quod ego si verbo assequi possem, 
istos ipsos ejicerem, qui haec loquuntur. Homo enim vi- 
delicet timidus aut etiam permodestus vocem consulis ferre 
non potuit; simul atque ire in exsilium jussus est, paruit 
atque ivit. 20 

Hesterno die, quum domi meae pacne interfectus essem, 
senatum in aedem Jovis Statoris vocavi,rem omnem ad 
patres conscriptos detuli: quo quum Catilina venisset, quis 
eum senator appellavit? quis salutavit? quis denique ita 
aspexit ut perditum civem, ac non potius ut importunissi- 25 
mum hostem? Quin etiam principes ejus ordinis partem 
illam subselliorum, ad quam ille accesserat, nudam atque 
inanem reliquerunt. Hic ego vehemens ille consul, qui 
verbo cives in exsilium ejicio, quaesivi a Catilina, in noc- 
tuenn eonVentn annd M. T.aecam fnisset. necne... ium illé..80 
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militaria, quum aquilam illam argenteam, cui ille etiam sa- 
crarium domi suae fecerat, scirem esse praemissam. In 
exsilium ejiciebam, quem jam ingressum esse in bellum vi- 
debam? Etenim, credo, Manlius iste centurio, qui in agro 
5 Faesulano castra posuit, bellum populo Romano suo nomine 
indixit, et illa castra nunc non Catilinam ducem exspectant, 
etille ejectus in exsilium se Massiliam, ut aiunt, non in 
haec castra conferet. 
VII. O condicionem miseram non modo administrandae, 
10 verum etiam conservandae rei publicae! Nunc si L. Cati- 
lina consiliis, laboribus, periculis meis circumclusus ac de- 
bilitatus subito pertimuerit, sententiam mutaverit, de- 
seruerit suos, consilium belli faciendi abjecerit, ex hoc 
cursu sceleris et belli iter ad fugam atque in exsilium con- 
15 verterit, non ille a me spoliatus armis audaciae, non ob- 
stupefactus ac perterritus mea diligentia, non de spe cona- 
tuque depulsus, sed indemnatus innocens in exsilium ejec- 
tus a consule vi et minis dicetur; et erunt qui illum, si hoc 
fecerit, non improbum, sed miserum, me non diligentissimum 
20 consulem, sed crudelissimum tyrannum existimari velint. 
Est mihi tanti, Quirites, hujus invidiae falsae atque iniquae 
tempestatem subire, dum modo a vobis hujus horribilis belli 
ac nefarii periculum depellatur. Dicatur sane ejectus esse 
a me, dum modo eat in exsilium: sed, mihi credite, non est 
25 iturus. Nunquam ego a diis immortalibus optabo, Quirites, 
invidiae meae levandae causa, ut L. Catilinam ducere exer- 
citum hostium atque in armis volitare audiatis, sed triduo 
tamen audietis; multoque magis illud timeo, ne mihi sit 
invidiosum aliquando, quod illum emiserim potius quam 
80 quod ejecerim. Sed quum sint homines, qui illum, quum 
profectus sit, ejectum esse dicant, iidem, si; interfectus 
esset, quid dicerent? 
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nunquam antea cogitasset, tamen latrocinantem se interfici 

mallet quam exsulem vivere. Nuno vero, quum ei nihil 

adhuc praeter ipsius voluntatem cogitationemque acciderit, 
nisi quod vivis nobis Roma profectus est, optemus potius ut 

eat in exsilium quam queramur. 5 

VIIL Sed our tam diu de uno hoste loquimur, et de eo 

hoste, qui jam fatetur se esse hostem, et quem, quia, quod 

semper volui, murus interest, non timeo: de his, qui dis- 
simulant, qui Komae remanent, qui nobiscum sunt, nihil 

dicimus ? Quos quidem ego, si ullo modo fieri possit, non 10 

tam ulcisci studeo quam sanare sibi ipsos, placare rei pub- 

licae; neque id quare fieri non posait, si me audire volent, 
intelligo. Exponam enim vobis, Quirites, ex quibus ge- 

. neribus hominum istae copiae comparentur; deinde singulis 
medicinam consilii atque orationis meae, si quam potero, 15 
afferam. 

Unum genus est eorum, qui magno in aere alieno ma- 
jores etiam possessiones habent, quarum amore adducti 
dissolvi nullo modo possunt. Horum hominum species est 
honestissima — sunt enim locupletes— voluntas vero et 20 
causa impudentissima, Tu agris, tu aedificiis, tu argento, 
tu familia, tu rebus omnibus ornatus et copiosus sis, et 
dubites de possessione detrahere, acquirere ad fidem? 

Quid enirn exspectas? Bellum? Quid ergo, in vastatione 

9mnium tzuas possessiones sacrosanctas futuras putas? An 26 
tabulas novas? Errant qui istas a Catilina exspectant: 
meo beneficio tabulae novae proferentur, verum auctiona- 
rae; neque enim isti, qui possessiones habent, alia ratione 
ulla salvi ease possunt. Quod si maturius facere voluissent 


oo a quod stultissimum est, certare cum usuris fructi- 39 
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muntur aere alieno, dominationem tamen exspectant, rerum 
potiri volunt, honores, quos quieta re publica desperant, 
perturbata consequi se posse arbitrantur. Quibus hoc 
praecipiendum videtur, unum scilicet et idem quod reliquis 
b emnibus, ut desperent se id quod conantur consequi posse: 
primum omnium me ipsum vigilare, adesse, providere rei 
publicae ; deinde magnos animos esse in bonis viris, magnam 
concordiam in maxima multitudine, magnas praeterea co- 
pias militum ; deos denique immortales huic invicto populo, 
10 clarissimo imperio, pulcherrimae urbi contra tantam vim 
sceleris praesentes auxilium esse laturos. Quod si jam sint 
id, quod summo furore cupiunt, adepti, num illi in cinere 
urbis et in sanguine civium, quae mente scelerata ac nefaria 
concupiverunt, se consules aut dictatores aut etiam reges 
15 sperant futuros? Non vident id se cupere, quod si adepti 
sint, fugitivo alicui aut gladiatori concedi sit necesse. 
Tertium genus est aetate jam affectum, sed tamen exer- 
citatione robustum, quo ex genere est ipse Manlius, cui 
nunc Catilina succedit, Sunt homines ex iis coloniis, quas 
20 Sulla constituit: quas ego universas civium esse optimorum 
et fortissimorum virorum sentio, sed tamen ii sunt coloni, 
qui se in insperatis ac repentinis pecuniis sumptuosius in- 
solentiusque jactarunt. Hi dum aedificant tamquam beati, 
dum praediis, lecticis, familiis magnis, conviviis apparatis 
25 delectantur, in tantum aes alienum inciderunt, ut, si salvi 
esse velint, Sulla sit iis ab inferis excitandus: qui etiam 
nonnullos agrestes homines tenues atque egentes in eandem 
illam spem rapinarum veterum impulerunt. Quos ego, 
Quirites, in eodem genere praedatorum direptorumque 
80 pono, sed eos hoc moneo: desinant furere et proscriptiones 
et dictaturas cogitare. Tantus enim illorum. temporum 
dolor inustus est civitati, ut jam ista non modo homines, 
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etiam sumptibus in vetere aere alieno vacillant; qui vadi- 
moniis, judiciis, proscriptionibus bonorum defatigati, per- 
multi et ex urbe et ex agris se in illa castra conferre di- 
cuntur. Hosce ego non tam milites acres quam infitiatores 
lentos esse arbitror. Qui homines quam primum, si stare 5 
non possunt, corruant, sed ita, ut non modo civitas, sed ne 
vicini quidem proximi sentiant, Nam illud non intelligo, 
quam ob rem, si vivere honeste non possunt, perire turpiter 
velint, aut cur minore dolore perituros se cum multis, quam 
si soli pereant, arbitrentur. 10 
Quintum genus est parricidarum, sicariorum, denique 
omnium facinorosorum : quos ego à Catilina non revoco; 
nam neque divelli ab eo possunt et pereant sane in latro- 
cinio, quoniam sunt ita multi, ut eos carcer capere non 
possit. 15 
Postremum autem genus est, non solum numero, verum 
etiam genere ipso atque vita, quod proprium Catilinae est, 
de ejus delectu, immo vero de complexu ejus ac sinu, quos 
pexo capillo, nitidos, aut imberbes aut bene barbatos 
videtis, manicatis et talaribus tunicis, velis amictos, non 20 
togis; quorum ommis industria vitae et vigilandi labor in 
antelucanis cenis expromitur. In his gregibus omnes alea- 
tores, omnes adulteri, omnes impuri impudicique versantur. 
Hi pueri tam lepidi ao delicati non solum amare et amari, 
neque cantare et saltare, sed etiam sicas vibrare et spar- 25 
gere venena didicerunt: qui nisi exeunt, nisi pereunt, 
etiam si Catilina perierit, scitote hoc in re publica semina- 
rium Catilinarum futurum. "Verum tamen quid sibi isti 
miseri volunt? Num suas secum mulierculas sunt in castra 
ducturi? Quem ad modum autem illis carere poterunt, his 80 
praesertim jam noctibus? Quo autem pacto illi Appenni- 
num atque illas pruinas ac nives perferent ? nisi, idcixco se 
facilius hiemem toleraturos putant, quod nudi in conviviis 
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Instruite nunc, Quirites, contra has tam praeclaras Catilinae 
copias vestra praesidia vestrosque exercitus: et primum 
gladiatori illi confecto et saucio consules imperatoresque 
vestros opponite ; deinde contra illam naufragorum ejectam 
5 ac debilitatam manum florem totius Italiae ac robur educite. 
Jam vero urbes coloniarum ac municipiorum respondebunt 
Catilinae tumulis silvestribus. Neque ego ceteras copias, 
ornamenta, praesidia vestra cum illius latronis inopia atque 
egestate conferre debeo. Sed si, omissis his rebus, quibus 
10 nos suppeditamur, eget ille, senatu, equitibus Romanis, 
urbe, aerario, vectigalibus, cuncta Italia, provinciis omni- 
bus, exteris nationibus; si, his rebus omissis, causas ipsas, 
quae inter se confligunt, contendere velimus, ex eo ipso, 
quam valde illi jaceant, intelligere possumus, Ex hao 
15 enim parte pudor pugnat, illinc petulantia; hinc pudicitia, 
ilinc stuprum; hinc fides, illinc fraudatio; hinc pietas, 
ilinc scelus; hino constantia, illinc furor; hinc honestas, 
illinc turpitudo; hine continentia, illinc libido; denique 
aequitas, temperantia, fortitudo, prudentia, virtutes omnes 
20 certant cum iniquitate, luxuria, ignavia, temeritate, cum 
vitiis omnibus; postremo copia cum egestate, bona ratio 
cum perdita, mens sana cum amentia, bona denique spes 
cum omnium rerum desperatione confligit. In ejus modi 
certamine ac proelio nonne, etiam si hominum studia de- 
25 ficiant, dii ipsi immortales cogant ab his praeclarissimis 
virtutibus tot et tanta vitia superari ? 

XII.'Quae quum ita sint, Quirites, vos, quem ad mo- 
dum jam antea dixi, vestra tecta vigiliis custodiisque de- 
fendite: mihi, ut urbi sine vestro motu ac sine ullo tu- 

30 multu satis esset praesidii, consultum atque provisum est. 
Coloni omnes municipesque vestri, certiores a me facti de 
hac nocturna excursione Catilinae, facile urbes suas fines- 
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Picenumque praemisi, aut opprimet hominem aut omnes 
'ejus motus conatusque prohibebit. Reliquis autem de 
rebus constituendis, maturandis, agendis jam ad senatum 
referemus, quem vocari videtis. 


Nunc illos, qui in urbe remanserunt, atque adeo qui 5 





contra urbis salutem omniumque nostrum in urbe a Catilina 
relicti sunt, quamquam sunt hostes, tamen, quia sunt cives, 
monitos etiam atque etiam volo. Mea lenitas adhuo si cui 
solutior visa est, hoc exspectavit, ut id quod latebat 
erumperet, Quod reliquum est, jam non possum oblivisci, 10 
meam hano esse patriam, me horum esse consulem, mihi 
aut cum his vivendum aut pro his esse moriendum, Nullus 
est portis custos, nullus insidiator viae; si qui exire volunt, 
conivere possum: qui vero se in urbe commoverit, cujus 
ego non modo factum, sed inceptum ullum conatumve 15 
contra patriam deprehendero, sentiet in hac urbe esse con- 
sules vigilantes, esse magistratus egregios, esse fortem 
senatum, esse arma, esse carcerem, quem vindicem nefari- 
orum ac manifestorum scelerum majores nostri esse volu- 
erunt. 20 
XIIL Atque haec omnia sic agentur, Quirites, ut maxi- 
mae res minimo motu, pericula summa nullo tumultu, bel- 
_lum intestinum ac domesticum post hominum memoriam 
crudelissimum et maximum me uno togato duce et impe- 
ratore sedetur. Quod ego sic administrabo, Quirites, ut, si 25 
ullo modo fieri poterit, ne improbus quidem quisquam in 
hac urbe poenam sui sceleris sufferat. Sed si vis manifes- 
tae audaciae, si impendens patriae periculum me necessa- 
rio de hac animi lenitate deduxerit, illud profecto perficiam, 
quod in tanto et tam insidioso bello vix optandum videtur, 80 
ut neque bonus quisquam intereat paucorumque poena vos 
jam omnes salvi esse possitis. 
Quae quidem ego neque mea prudentia neque humanis 
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L Rem publicam, Quirites, vitamque omnium vestrum, 
bona, fortunas, conjuges liberosque vestros atque hoc domi- 
cilium clarissimi imperii, fortunatissimam pulcherrimamque 
urbem, hodierno die deorum immortalium summo erga vos 
amore, laboribus, consilis, periculis meis e flamma atque 5 
ferro ac paene ex faucibus fati ereptam et vobis conserva- 
tam ac restitutam videtis, Et, si non minus nobis jucundi 
atque illustres sunt ii dies, quibus conservamur, quam illi, 
quibus nascimur, quod salutis certa laetitia est, nascendi 
incerta condicio, et quod sine sensu nascimur, cum volup- 10 
tate servamur, profecto, quoniam illum, qui hanc urbem 
condidit, ad deos immortales benevolentia famaque sustuli- 
mus, esse apud vos posterosque vestros in honore debebit — | 
is, qui eandem hano urbem conditam amplificatamque ser- 
vavit. Nam toti urbi, templis, delubris, tectis ac moenibus 15 
subjectos prope jam ignes circumdatosque restinximus, 
iidemque gladios in rem publicam destrictos rettudimus mu- 
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Principio, ut Catilina paucis ante diebus erupit ex urbe, 
quum sceleris sui socios, hujusce nefarii belli acerrimos 
duces, Romae reliquisset, semper vigilavi et providi, Qui- 
rites, quem ad modum in tantis et tam abaconditis insidiis 

5 salvi esse possemus. 

II. Nam tum, quum ex urbe Catilinam ejiciebam—non 
enim jam vereor hujus verbi invidiam, quum illa magis sit 
timenda, quod vivus exierit—sed tum, quum ijJjum exter- 
minari volebam, aut reliquam conjuratorum manum simul 

10 exituram aut eos, qui restitissent, infirmos sine illo ac 
debiles fore putabam. Atque ego, ut vidi, quos maximo 
furore et scelere esse inflammatos sciebam, eos nobiscum 
esse et Romae remansisse, in eo omnes dies noctesque con- 
sumpsi, ut, quid agerent, quid molirentur, sentirem ac vide- 

16 rem, ut, quoniam auribus vestris propter incredibilem mag- 
nitudinem sceleris minorem fidem faceret oratio mea, rem 
ita comprehenderem, ut tum demum animis saluti vestrae 
provideretis, quum oculis maleficium ipsum ;videretis. 
Itaque ut comperi legatos Allobrogum belli transalpini et 

20 tumultus Gallici excitandi causa a P. Lentulo esse sollici- 
tatos, eosque in Galliam ad suos cives eodemque itinere 
cum litteris mandatisque ad Catilinam esse missos, comi- 
iemque iis adjunctum esse T. Volturcium atque huic ad 
Catilinam esse datas litteras, facultatem mihi oblatam pu- 

25 tavi, ut, quod erat difficillimum quodque ego semper opta- 
bam ab diis immortalibus, tota res non solum a me, sed 
etiam a senatu et a vobis manifesto deprehenderetur. 

Itaque hesterno die L. Flaccum et C. Pomptinum prae- 
tores, fortissimos atque amantissimos rei publicae viros, ad 

80 me vocavi, rem exposui, quid fieri placeret ostendi. Illi 
autem, qui omnia de re publica praeclara atque. egregia 
sentirent, sine recusatione ao sine ulla mora negotium 
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eduxerant, et ego ex praefectura Reatina complures de- 
lectos adolescentes, quorum opera utor assidue in rei publi- 
cae praesidio, oum gladiis miseram. Interim tertia fere 
vigilia exacta, quum jam pontem magno comitatu legati 
Allobrogum ingredi inciperent unaque Volturcius, fit in eos 5 
impetus; educuntur et ab illis gladii et à nostris, Res 
praetoribus erat nota solis, ignorabatur a ceteris. 

IIL Tum interventu Pomptini atque Flacci pugna, quae 
erat commissa, sedatur, Litterae, quaecumque erant in eo 
comitatu, integris signis praetorjbus traduntur; ipsi com- 10 
prehensi ad me, quum jam dilucesceret, deducuntur, At- 
que horum omnium scelerum improbissimum machinatorem 
Cimbrum Gabinium statim ad me, nihildum suspicantem, 
vocavi ; deinde item arcessitus est L. Statilius et post eum 
C. Cethegus; tardissime autem Lentulus venit, credo quod 15 
in litteris dandis praeter consuetudinem proxima nocte 
vigilarat. Quum summis et clarissimis hujus civitatis viris, 
qui audita re frequentes ad me mane convenerant, litteras 
a me prius aperiri quam ad senatum deferri placeret, ne, si 
nihil esset inventum, temere a me tantus tumultus injectus 20 
civitati videretur, negavi me esse facturum ut de periculo 
publico non ad consilium publicum rem integram deferrem. 
Etenim, Quirites, si ea, quae erant ad me delata, reperta 
non essent, tamen ego non arbitrabar in tantis rei publicae 
periculis esse mihi nimiam diligentiam pertimescendam. 25 
Senatum frequentem celeriter, ut vidistis, cotgi. Atque 
interea statim admonitu Allobrogum C. Sulpicium praeto- 
rem, fortem virum, misi, qui ex aedibus Cethegi, si quid te- 
lorum esset, efferret, ex quibus ille maximum sicarum nu- 
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consilio, ut, quum urbem ex omnibus partibus, quem ad. 


modum descriptum distributumque erat, incendissent cae- 
demque infinitam civium fecissent, praesto esset ille, qui et 
fugientes exciperet et se cum his urbanis ducibus conjunge- 

6 ret. Introducti autem Galli jus jurandum sibi et litteras 
ab Lentulo, Cethego, Statilio ad suam geutem data esse 
dixerunt, atque ita sibi ab his et a L. Cassio esse prae- 
Scriptum, ut equitatum in Italiam quam primum mitterent; 
pedestres sibi copias non defuturas; Lentulum autem sibi 

10 confirmasse ex fatis Sibyllinis haruspicumque responsis, se 
esse illum tertium Cornelium, ad quem regnum hujus urbis 
atque imperium pervenire esset necesse; Cinnam ante se 
et Sullam fuisse; eundemque dixisse fatalem hunc esse 
annum ad interitum hujus urbis atque imperii, qui esset 

15 annus decimus post virginum absolutionem, post Capitolii 
autem incensionem vicesimus, Hanc autem Cethego cum 
ceteris controversiam fuisse dixerunt, quod Lentulo et aliis 
Saturnalibus caedem fieri atque urbem incendi placeret, 
Cethego nimium id longum videretur. 

20 — V. Ac ne longum sit, Quirites, tabellas proferri jussi- 
mus, quae a quoque dicebantur datae. Primo ostendimus 
Cethego signum: cognovit. Nos linum incidimus; legi- 
mus. Erat scriptum ipsius manu Allobrogum senatui et 
populo, sese quae eorum legatis confirmasset facturum esse; 

25 orare ut item illi facerent quae sibi legati eorum reoepis- 
sent. Tum Cethegus, qui paulo ante aliquid tamen de 
gladiis ac sicis, quae apud ipsum erant deprehensa, respon- 
disset dixissetque se semper bonorum ferramentorum stu- 
diosum fuisse, recitatis litteris debilitatus atque abjectus 

80 conscientia repente conticuit. 

Introductus est Statilina* enenavit et aiecnnm et. ma- 
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te a tanto scelere etiam muta revocare debuit."  Leguntur 
eadem ratione ad senatum Allobrogum populumque litterae. 
Si quid de his rebus dicere vellet, feci potestatem. — Atque 
ille primo quidem negavit; post autem aliquanto, toto jam 
indicio exposito atque edito, surrexit, quaesivit a Gallis, 6 
quid sibi esset cum iis, quam ob rem domum suam venissent, 
itemque a Volturcio. Qui quum illi breviter constanterque 
respondissent, per quem ad eum quotiesque venissent, quae- 
sissentque ab eo, nihilne secum esset de fatis Sibyllinis 
locutus, tum ille subito scelere demens, quanta conscientiae 10 
vis esset ostendit: nam quum id posset infitiari, repente 
praeter opinionem omnium confessus est. Ita eum non 
modo ingenium illud et dicendi exercitatio, qua semper 
valuit, sed etiam propter vim manifesti atque deprehensi 
sceleris impudentia, qua superabat omnes, improbitasque 15 
defecit. 

Volturcius vero subito litteras proferri atque aperiri 
jubet, quas sibi a Lentulo ad Catilinam datas esse dicebat. 
Atque ibi vehementissime perturbatus Lentulus tamen et 
signum et manum suam cognovit. Erant autem sine 20 
nomine, sed ita: * Quis sim, scies ex hoc, quem ad te misi. 
Cura ut vir sis et cogita quem in locum sis progressus: 
vide, quid jam tibi sit necesse, et cura ut omnium tibi au- 
xilia adjungas, etiam infimorum." Gabinius deinde intro- 
ductus, quum primo impudenter respondere coepisset, ad 26 
extremum nihil ex iis, quae Galli insimulabant, negavit. 
Ac mihi quidem, Quirites, quum illa certissima visa sunt 
argumenta atque iridicia sceleris, tabellae, signa, manus, 
denique unius cujusque confessio, tum multo certiora illa, 
color, oculi, vultus, taciturnitas. Sic enim obstupuerant, 80 
sic terram intuebantur, sic furtim nonnunquam inter 8e 
aspiciebant, ut non jam ab aliis indicari, sed indicare se 
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quas senatus sine ulla varietate est secutus, Et quoniam 
nondum est perscriptum senatus consultum, ex memoria 
vobis, Quirites, quid senatus censuerit exponam. Primum 
mihi gratiae verbis amplissimis aguntur, quod virtute, con- 
8 silio, providentia mea res publica maximis periculis sit 
liberata; deinde L. Flaccus et C. Pomptinus praetores, 
quod eorum opera forti fidelique usus essem, merito ac jure 
laudantur; atque etiam viro forti, collegae meo, laus im- 
pertitur, quod eos, qui hujus conjurationis participes fuis- 
10 sent, a suis et rei publicae consiliis removisset. Atque ita 
censuerunt, ut P. Lentulus, quum se praetura abdicasset, 
in custodiam traderetur; itemque uti C. Cethegus, L. Sta- 
tilius, P. Gabinius, qui omnes praesentes erant, in custo- 
diam traderentur; atque idem hoc decretum est in L. Cas- 
15 sium, qui sibi procurationem incendendae urbis depoposce- 
rat ; in M. Ceparium, cui ad sollicitandos pastores Apuliam 
attributam esse erat indicatum; in P. Furium, qui est de 
iis colonis, quos Faesulas L. Sulla deduxit; in Q. Annium 
Chilonem, qui una cum hoc F'urio semper erat in hac Allob- 
30 rogum sollicitatione versatus; in P. Umbrenum, libertinum 
hominem, a quo primum Gallos ad Gabinium perductos 
esse constabat. Atque ea lenitate senatus usus est, Qui- 
rites, ut ex tanta conjuratione tantaque hac multitudine 
domesticorum hostium novem hominum perditissimorum 
25 poena re publica conservata, reliquorum mentes sanari 
posse arbitraretur. 
Atque etiam supplicatio diis immortalibus pro singulari, 
eorum merito meo nomine decreta est, quod mihi primum 
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verum etiam civis amiserat, tamen magistratu se abdicavit, 
ut, quae religio C. Mario, clarissimo viro, non fuerat quo 
minus C. Glauciam, de quo nihil nominatim erat decretum, 
praetorem occideret, ea nos religione in privato P. Lentulo 
puniendo liberaremur. 6 

VIL Nunc quoniam, Quirites, consceleratissimi peri- 
culosissimique belli nefarios duces captos jam et compre- 
hensos tenetis, existimare debetis, omnes Catilinae copias, 
omnes spes atque opes, his depulsis urbis periculis, con- 
cidisse. Quem quidem ego quum ex urbe pellebam, hoc 10 
providebam animo, Quirites, remoto Catilina non mihi esse 
P. Lentuli somnum nec L. Cassii adipes neo C. Cethegi 
furiosam temeritatem pertimescendam. Ille erat unus 
timendus ex istis omnibus, sed tam diu, dum urbis moeni- 
bus continebatur. Omnia norat, omnium aditus tenebat; 15 
appellare, tentare, sollicitare poterat, audebat; erat ei con- 
silium ad facinus aptum, consilio autem neque lingua neque 
manus deerat. Jam ad certas res conficiendas certos homi- 
nes delectos ac descriptos habebat. Neque vero, quum 
aliquid mandarat, confectum putabat: nihil erat quod non 20 
ipse obiret, occurreret, vigilaret, laboraret: frigus, sitim, 
famem ferre poterat. 

Hunc ego hominem tam acrem, tam audacem, tam para- 
tum, tam callidum, tam in scelere vigilantem, tam in perdi- 
tis rebus diligentem nisi ex domesticis insidiis in castrense 25 
latrocinium compulissem, dicam id quod sentio, Quirites, 
non facile hanc tantam molem mali a vestris cervicibus 
depulissem, Non ille nobis Saturnalia constituisset neque 
tanto ante exitii ac fati diem rei publicae denuntiavisset, 
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tamen, ut levissime dicam, dimicandum nobis cum illo fuis- 
set, neque nos unquam, dum ille in urbe hostis esset, tantis 
periculis rem publicam tanta pace, tanto otio, tanto silentio 
liberassemus. 

6 VIII. Quamquam haeo omnia, Quirites, ita sunt a me 
administrata, ut deorum immortalium nutu atque consilio 
et gesta et provisa esse videantur; idque quum conjectura 
consequi possumus, quod vix videtur humani consilii tanta- 
rum rerum gubernatio esse potuisse, tum vero ita praesentes 

10 his temporibus opem et auxilium nobis tulerunt, ut eos 
paene oculis videre possemus, Nam ut illa omittam, visas 
nocturno tempore ab occidente faces ardoremque caeli, ut 
fulminum jactus, ut terrae motus relinquam, ut omittam 
cetera, quae ita multa nobis consulibus facta sunt, ut haec, 

15 quae nunc fiunt, canere dii immortales viderentur, hoc certe, 
quod sum dicturus, neque praetermittendum neque relin- 
quendum est. Nam profecto memoria tenetis, Cotta et 
Torquato consulibus complures in Capitolio res de caelo 
esse percussas, quum et simulacra deorum depulsa sunt et 

20 statuae veterum hominum dejectae et legum aera liquefacta 
et tactus etiam ille, qui hanc urbem condidit, Romulus, 
quem inauratum in Capitolio parvum atque lactantem, 
uberibus lupinis inhiantem, fuisse meministis, Quo quidem 
tempore quum haruspices ex tota Etruria convenissent, 

25 caedes atque incendia et legum interitum et bellum civile 
ac domesticum et totius urbis atque imperii occasum appro- 
pinquare dixerunt, nisi dii immortales omni ratione placati 
suo numine prope fata ipsa flexissent. 











IN CATILINAM ORATIO TERTIA. dE 149 


a senatu populoque Romano perspici possent, Atque illud 
signum collocandum consules illi locaverunt, sed tanta fuit 
operis tarditas, ut neque superioribus consulibus neque no- 
bis ante hodiernum diem collocaretur. 
IX. Hic quis potest esse, Quirites, tam aversus a vero, 5 
tam praeceps, tam mente captus, qui neget haec omnia, 
quae videmus, praeeipueque hanc urbem deorum immortali- 
um nutu ac potestate administrari? Etenim quum esset 
ita responsum, caedes, incendia, interitum rei publicae com- 
parari, et ea per cives; quae tum propter magnitudinem 10 
scelerum nonnullis incredibilia videbantur, ea non modo 
cogitata a nefariis civibus, verum etiam suscepta sensistis. 
Illud vero nonne ita praesens est, ut nutu Jovis Optimi 
Maximi factum esse videatur, ut, quum hodierno die mane 
per forum meo jussu et conjurati et eorum indices in aedem 15 
Concordiae ducerentur, eo ipso tempore signum statuere- 
tur? Quo collocato atque ad vos senatumque converso, 
omnia, quae erant cogitata contra salutem omnium, illus- 
trata et patefacta vidistis. 

Quo etiam majore sunt isti odio supplicioque digni, qui 20 
non solum vestris domiciliis atque tectis, sed etiam deorum 
templis atque delubris sunt funestos ac nefarios ignes inferre 
conati. Quibus ego si me restitisse dicam, nimium mihi 
sumam et non sim ferendus. Ile, ille Juppiter restitit ; 
ille Capitolium, ille haec templa, ille cunctam urbem, ille 25 
vos omnes salvos esse voluit. Diis ego immortalibus duci- 
bus hano mentem voluntatemque suscepi atque ad haeo 
tanta indicia perveni, Jam vero ab Lentulo ceterisque do- 
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bus anteponerent, id non divinitus factum esse putatis, prae- 
sertim qui nos non pugnando, sed tacendo superare potue- 
rint ? 
X. Quam ob rem, Quirites, quoniam ad omnia pulvina- 
6 ria supplicatio decreta est, celebratote illos dies cum con- 
jugibus ac liberis vestris. Nam multi saepe honores diis 
immortalibus justi habiti sunt ac debiti, sed profecto jus- 
tiores nunquam. . Erepti enim estis ex crudelissimo ac mi- 
Berrimo interitu: sine caede, sine sanguine, sine exercitu, 

10 sine dimicatione togati me uno togato duce et imperatore 
vicistis, Etenim recordamini, Quirites, omnes civiles dis- 
sensiones, non solum eas, quas audistis, sed eas, quas vos- 
met ipsi meministis atque vidistis. L. Sulla P. Sulpicium 
oppressit: C. Marium, custodem hujus urbis, multosque 

15 fortes viros partim ejecit ex civitate, partim interemit. Cn. 
Octavius consul armis expulit ex urbe collegam : omnis hic 
locus acervis corporum et civium sanguine redundavit. Su- 
peravit postea Cinna cum Mario: tum vero, clarissimis viris 
interfectis, lumina civitatis exstincta sunt. Ultus est hujus 

20 victoriae crudelitatem postea Sulla, ne dici quidem opus 
est, quanta deminutione civium et quanta calamitate rei 
publicae. Dissensit M. Lepidus a clarissimo ac fortissimo 
viro Q. Catulo: attulit non tam ipsius interitus rei publicae 
luctum quam ceterorum. 

25 Atque illae tamen omnes dissensiones, quae non ad de- 
lendam, sed ad commutandam rem publicam pertinebant— 
non illi nullam esse rem publicam, sed in ea, quae esset, se 
esse principes, neque hano urbem oonflagrare, sed se in hac 
urbe florere voluerunt —ejus modi fuerunt, ut non reconcili- 

80 atione concordiae, sed internecione civium dijudicatae sint. 
In hoc autem uno post hominum memoriam maximo cru- 
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hostes vestri tantum civium superfuturum putassent, quan- 
tum infinitae caedi restitisset, tantum autem urbis, quantum 
flamma obire non potuisset, et urbem et cives integros 
incolumesque servavi. 

XI. Quibus pro tantis rebus, Quirites, nullum ego a 
vobis praemium virtutis, nullum insigne honoris, nullum 
monumentum laudis postulo praeterquam hujus diei memo- 
riam sempiternam, In animis ego vestris omnes triumphos 
meos, omnia ornamenta honoris, monumenta gloriae, laudis 
insignia condi et collocari volo. Nihil me mutum potest de- 
lectare, nihil tacitum, nihil denique ejus modi, quod etiam 
minus digni assequi possint. Memoria vestra, Quirites, res 
nostrae alentur, sermonibus crescent, litterarum monumen- 
tis inveterascent et corroborabuntur ; eandemque diem intel- 
ligo, quam spero aeternam fore, propagatam esse et ad 
salutem urbis et ad memoriam consulatus mei, unoque 
lempore in hac re publica duos cives exstitisse, quorum 
alter fines vestri imperii non terrae, sed caeli regionibus 
terminaret, alter ejusdem imperii domicilium sedesque 
servaret, 

XII. Sed quoniam earum rerum, quas ego gessi, non 
eadem est fortuna atque condicio quae illorum, qui externa 
bella gesserunt, quod mihi cum iis vivendum est, quos vici 
ac subegi, illi hostes aut interfectos aut oppressos relique- 
runt, vestrum est, Quirites, si ceteris facta sua recte pro- 
Sunt, mihi mea ne quando obsint providere. Mentes enim 
hominum audacissimorum sceleratae ac nefariae ne vobis 
nocere possent, ego providi: ne mihi noceant, vestrum est 
providere. Quamquam, Quirites, mihi quidem ipsi nibil 
ab istis jam noceri potest. Magnum enim est in bonis 
praesidium, quod mihi in perpetuum comparatum est, 
magna in re publica dignitas, quae me semper tacita defen- 
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I. Vipzo, patres conscripti, in me omnium vestrum ora 
atque oculos esse conversos; video vos non solum de vestro 
ac rei publicae, verum etiam, si id depulsum sit, de meo 
periculo esse sollicitos. Est mihi jucunda in malis et grata 
in dolore vestra erga me voluntas, sed eam, per deos im-5 
mortales, deponite atque obliti salutis meae de vobis ac de 
vestris cogitate. Mihi si haec condicio consulatus data 
est, ut omnes acerbitates, omnes dolores cruciatusque per- 
ferrem, feram non solum fortiter, verum etiam libenter, 
dum modo meis laboribus vobis populoque Romano digni- 10 
tas salusque pariatur. 

Ego sum ille consul, patres conscripti, cui non forum, 
in quo omnis aequitas continetur, non campus, consulari- 
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vestros virginesque Vestales ex acerbissima vexatione, 
templa atque delubra, hanc pulcherrimam patriam omnium 
nostrum ex foedissima flamma, totam Italiam ex bello et 
vastitate eriperem, quaecumque mihi uni proponetur for- 
6 tuna, subeatur. Etenim si P. Lentulus suum nomen in- 
ductus a vatibus fatale ad perniciem rei publicae fore pu- 
iavit, cur ego non laeter meum consulatum ad salutem 
populi Romani prope fatalem exstitisse ? 
IL Quare, patres conscripti, consulite vobis, prospicite 
10 patriae, conservate vos, conjuges, liberos fortunasque 
vestras, populi Romani nomen salutemque defendite ; mihi 
parcere ac de me cogitare desinite. Nam primum debeo 
sperare, omnes deos, qui huic urbi praesident, pro eo mihi 
ac mereor relaturos esse gratiam: deinde, si quid obtigerit, 
15 aequo animo paratoque moriar. Nam neque turpis mors 
forti viro potest accidere neque immatura consulari neque 
misera sapienti. Nec tamen ego sum ille ferreus, qui fra-  , 
tris carissimi et amantissimi praesentis maerore non mo- 
vear horumque omnium lacrimis, a quibus me circumsessum 
20 videtis. Neque meam mentem non domum saepe revocat 
exanimata uxor et abjecta metu filia et parvulus filius, 
quem mihi videtur amplecti res publica tamquam obsidem 
consulatus mei, neque ille, qui exspectans hujus exitum 
diei stat in conspectu meo, gener. Moveor his rebus omni- 
$5 bus, sed in eam partem, uti salvi sint vobiscum omnes, 
etiam si me vis aliqua oppresserit, potius quam et illi et 
nos una rei publicae peste pereamus. 
Quare. natrea eonacrinti inenmhite ad aalutem rei nnh- 
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que confessio; sollicitantur Állobroges, servitia excitantur, 
Catilina arcessitur; id est initum consilium, ut interfectis 
omnibus nemo ne ad deplorandum quidem populi Romani 
nomen atque ad lamentandam tanti imperii calaraitatem 
relinquatur. 5 

IIL Haec omnia indices detulerunt, rei confessi sunt, 
vos multis jam judiciis judicavistis; primum quod mihi 
gratias egistis singularibus verbis et mea virtute atque 
diligentia perditorum hominum conjurationem patefactam 
esse decrevistis; deinde quod P. Lentulum se abdicare 10 
praetura coégistis; tum quod eum et ceteros, de quibus . 
judicastis, in custodiam dandos censuistis, maximeque 
quod meo nomine supplicationem decrevistis, qui honos 
togato habitus ante me est nemini; postremo hesterno die 
praemia legatis Allobrogum Titoque Volturcio dedistis am- 16 
plissima, .Quae sunt omnia ejus modi, ut ii, qui in custo- 
diam nominatim dati sunt, sine ulla dubitatione a vobis 
damnati esse videantur. 

Sed ego institui referre ad vos, patres conscripti, tam- 
quam integrum, et de facto quid judicetis, et de poena 20 
quid censeatis. Illa praedicam, quae sunt consulis. Ego 
magnum in re publica versari furorem et nova quaedam 
misceri et concitari mala jam pridem videbam, sed hanc 
tantam, tam exitiosam haberi conjurationem a civibus nun- 
quam putavi Nunc quidquid est, quocumque vestrae 26 
mentes inclinant atque sententiae, statuendum vobis ante 
noctem est, Quantum facinus ad vos delatum sit, videtis. 
Huic si paucos putatis affines esse, vehementer erratis. 
Latius opinione disseminatum est hoc malum: manavit 
non solum per Italiam, verum etiam transcendit Alpes €t 8q 
obscure serpens multas jam provincias occupavit. ld op- 
primi sustentando et prolatando nullo pacto. potest: ,qUua- 
‘cumque ratione placet, celeriter vobis vindicandum est. 
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vet, ceterorum suppliciorum omnes acerbitates amplectitur. 
Uterque et pro sua diguitate et pro rerum magnitudine in 
summa severitate versatur. Alter eos, qui nos omnes vita 
privare conati sunt, qui delere imperium, qui populi Ro- 
5 mani nomen exstinguere, punctum temporis frui vita et 
hoc communi spiritu non putat oportere, atque hoc genus 
poenae saepe in improbos cives in hac re publica esse 
usurpatum recordatur. Alter intelligit mortem ab diis im- 
mortalibus non esse supplicii causa constitutam, sed aut 
10 necessitatem naturae aut laborum ao miseriarum quietem. - 
Itaque eam sapientes nunquam inviti, fortes saepe etiam 
libenter oppetiverunt. Vincula vero, et ea sempiterna, 
certe ad singularem poenam nefarii sceleris inventa sunt, 
Municipiis dispertiri jubet. Habere videtur ista res in- 
15 iquitatem, si imperare velis; difficultatem, si rogare: decer- 
natur tamen, si placet. Ego enim suscipiam, et, ut spero, 
reperiam, qui id, quod salutis omnium causa statueritis, 
non putent esse suae dignitatis recusare. Adjungit gra- 
vem poenam municipiis, si quis eorum vincula ruperit: 
20 horribiles custodias circumdat et dignas scelere hominum 
perditorum. Sancit ne quis eorum poenam, quos con- 
demnat, aut per senatum aut per populum possit levare: 
eripit etiam spem, quae sola homines in miseriis consolart 
solet. Bona praeterea publicari jubet: vitam solam re- 
25 linquit nefariis hominibus, quam si eripuisset, multas uno 
dolore animi atque corporis aerumnas et omnes scelerum 
poenas ademisset. Itaque ut aliqua in vita formido impro- 
bis esset posita, apud inferos ejus modi quaedam illi an- 
tiqui supplicia impiis constituta esse voluerunt, quod vi- 
30 delicet intelligebant iis remotis non esse mortem ipsam 
pertimescendam. 
V. Nunc ego, patres conscripti, mea video quid inter 
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alteram, nescio an amplius mihi negotii contrahatur, Sed 
tamen meorum periculorum rationes utilitas rei publicae 
vincat. Habemus enim a Caesare, sicut ipsius dignitas et 
majorum ejus amplitudo postulabat, sententiam tamquam 
obsidem perpetuae in rem publicam voluntatis. Intellec- 5 
ium est, quid interesset inter levitatem contionatorum et 
animum vere popularem, saluti populi consulentem. 

Video de istis, qui se populares haberi volunt, abesse 
non neminem, ne de capite videlicet civium Romanorum 
sententiam ferat. Is et nudius tertius in custodiam cives 10 
Romanos dedit et supplicationem mihi decrevit et indices 
hesterno die maximis praemiis affecit. Jam hoc nemini 

dubium est, qui reo custodiam, quaesitori gratulationem, 
. indici praemium decrerit, quid de tota re et causa judicarit. 
At vero C. Caesar intelligit, legem Semproniam esse de 15 
civibus ‘Romanis constitutam ; qui autem rei publicae sit 
hostis, eum civem nullo modo esse posse; denique ipsum 
latorem Semproniae legis injussu populi poenas rei publicae 
dependisse. Idem ipsum Lentulum, largitorem et prodi- 
gum, non putat, quum de pernicie populi Romani, exitio 20 
hujus urbis tam acerbe, tam crudeliter cogitarit, etiam 
appellari posse popularem. Itaque homo mitissimus atque 
lenissimus non dubitat P. Lentulum aeternis tenebris vincu- 
lisque mandare, et sancit in posterum, ne quis hujus sup- 
plicio levando se jactare et in perniciem populi Romani 26 
posthac popularis esse possit: adjungit etiam publicationem 
bonorum, ut omnes animi cruciatus et corporis etiam egestas 
ac mendicitas consequatur. 

VL Quam ob rem sive hoc statueritis, dederitis mihi 
comitem ad contionem populo carum atque jucundum, sive 39 
Silani sententiam sequi malueritis, facile me atque vos 
crudelitatis vituperatione populus Romanus exsolvet, atque 








158 IN CATILINAM ORATIO QUARTA, 


ego, quod in hac causa vehementior sum, non atrocitate 
animi moveor—quis est enim me mitior ?—sed singulari 
quadam humanitate et miserioordia. Videor enim mihi 
videre hano urbem, lucem orbis terrarum atque arcem 
6 omnium gentium, subito uno incendio concidentem ; cerno 
animo sepulta in patria miseros atque insepultos acervos 
civium; versatur mihi ante oculos aspectus Cethegi et 
furor in vestra caede bacchantis. — Quum vero mihi proposui 
regnantem Lentulum, sicut ipse se sperare ex fatis confessus 
10 est, purpuratum esse huic Gabinium, cum exercitu venisse 
Catilinam, tum lamentationem matrum familias, tum fugam 
virginum atque puerorum ac vexationem virginum Ves- 
talium perhorresco; et quia mihi vehementer haec videntur 
^ misera atque miseranda, idcirco in eos, qui ea perficere 
15 voluerunt, me severum vehementemque praebeo. Etenim 
quaero, si quis pater familias, liberis suis a servo interfectis, 
uxore occisa, incensa domo, supplicium de servo non quam 
acerbissimum sumpserit, utrum is clemens ac misericors an 
inhumanissimus et crudelissimus esse videatur? Mihi 

20 vero importunus ao ferreus, qui non dolore et cruciatu 
nocentis suum dolorem cruciatumque lenierit. Sic nos in 
his hominibus, qui nos, qui conjuges, qui liberos nostros 
trucidare voluerunt, qui singulas unius cujusque nostrum 

. domos et hoo universum rei publicae domicilium delere 
36 conati sunt, qui id egerunt, ut gentem Allobrogum in 
vestigiis hujus urbis atque in cinere deflagrati imperii 

- collocarent, si vehementissimi fuerimus, misericordes ha- 
hehimur: sin remissiores erase voluerimus. summae nobis 
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licae consilium?  Largitionis voluntas tum in re publica 
versata est et partium qusedam contentio. Atque eo 
tempore hujus avus Lentuli, vir clarissimus, armatus Grac- 
chum est persecutus, Ille etiam grave tum vulnus accepit, 
ne quid de summa re publica deminueretur: hio ad ever- 5 
tenda fundamenta rei publicae Gallos arcessit, servitia 
concitat, Catilinam vocat, attribuit nos trucidandos Cethego 
et ceteros cives interficiendos Gabinio, urbem inflamman- 
dam Cassio, Italiam totam vastandam diripiendamque 
Catilinae, Vereamini, censeo, ne in hoc scelere tam im- 10 
mani ac tam nefando nimis aliquid severe statuisse vide- 
amini: multo magis est verendum, ne remissione poenae 
crudeliores in patriam, quam ne severitate animadversionis 
nimis vehementes in acerbissimos hostes fuisse videamini, 
VII. Sed ea, quae exaudio, patres conscripti, dissimu- 15 
lare non possum, Jaciuntur enim voces, quae perveniunt ad 
aures meas, eorum qui vereri videntur, ne non habeam satis 
praesidii ad ea, quae vos statueritis hodierno die, transi- 
gunda, Omnia et provisa et parata et constituta sunt, 
patres conscripti, quum mea summa cura atque diligentia, 20 
tum etiam multo majore populi Romani ad summum impe- 
rium retinendum et ad communes fortunas conservandas 
voluntate. Omnes adsunt omnium ordinum homines, 
omnium generum, omnium denique aetatum; plenum est 
forum, plena templa circum forum, pleni omnes aditus hujus 25 
loci ac templi, Causa est enim post urbem conditam haec 
inventa sola, in qua omnes sentirent unum atque idem, 
praeter eos, qui quum sibi viderent esse pereundum, cum 
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quos ex multorum annorum dissensione hujus ordinis ad 
Societatem concordiamque revocatos hodiernus dies vobis- 
cum atque haec causa conjungit. Quam si conjunctionem, 
. . confirmatam in consulatu meo, perpetuam in re publica 
6 tenuerimus, confirmo vobis nullum posthac malum civile ac 
domesticum ad ullam rei publicae partem esse venturum. 
"  )] Pari studio defendendae rei publicae convenisse video 
iribunos aerarios, fortissimos viros; scribas item universos, 
quos quum casu hic dies ad aerarium frequentasset, video 
10 ab exspectatione sortis ad salutem communem esse con- 
d versos, Omnis ingenuorum adest multitudo, etiam tenuis- 
simorum. Quis enim est, cui non haeo templa, aspectus 
urbis, possessio libertatis, lux denique haec ipsa et hoo 
commune patriae solum quum sit carum, tum vero dulce 

15 atque jucundum ? 

VIIL Operae pretium est, patres conscripti, libertino- 
rum hominum studia cognoscere, qui sua virtute fortunam 
hujus civitatis consecuti hanc suam patriam judicant, quam 
quidam hic nati et summo loco nati non patriam suam, sed 

_ 20 urbem hostium esse judicaverunt, Sed quid ego hosce 
homines ordinesque commemoro, quos privatae fortunae, 
quos communis res publica, quos denique libertas, ea quae 
dulcissima est, ad salutem patriae defendendam excitavit ? 
Servus est nemo, qui modo tolerabili condicione sit servi- 

25 tutis, qui non audaciam civium perhorrescat, qui non haeo 
Stare cupiat, qui non tantum, quantum audet et quantum 

. potest, conferat ad communem salutem voluntatis. 
Quare si auem vestrum forte commovet hoc. auod audi- 





universum amantissimum est otii Etenim omne instru- 
mentum, omnis opera atque quaestus frequentia civium 
sustentatur, alitur otio: quorum si quaestus occlusis taber- 
nis minui solet, quid tandem incensis futurum fuit ? b 

IX. Quae quum ita sint, patres conscripti, vobis populi 
Romani praesidia non desunt: vos ne populo Romano 
deesse videamini, providete. Habetis consulem ex pluri- 
mis periculis et insidiis atque ex media morte non ad vitam 
suam, sed ad salutem vestram reservatum ; omnes ordines 10 
ad conservandam rem publicam mente, voluntate, studio, 
virtute, voce consentiunt; obsessa facibus et telis impiae 
conjurationis vobis supplex manus tendit patria communis; 
vobis se, vobis vitam omnium civium, vobis arcem et Capi- 
tolium, vobis aras Penatium, vobis ignem illum Vestae 15 
sempiternum, vobis omnium deorum templa atque delubra, 
vobis muros atque urbis tecta commendat. Praeterea de 
vestra vita, de conjugum vestrarum atque liberorum anima, 
de fortunis omnium, de sedibus, de focis vestris hodierno 
die vobis judicandum est. 20 

Habetis ducem memorem vestri, oblitum sui, quae non 
semper facultas datur; habetis omnes ordines, omnes 
homines, universum populum Romanum, id quod in civili 
causa hodierno die primum videmus, unum atque idem sen- 
tientem, ' Cogitate, quantis laboribus fundatum imperium, 25 
quanta virtute stabilitam libertatem, quanta deorum benig- 
nitate auctas exaggeratasque fortunas una nox paene 
delerit. Id ne unquam posthac non modo confici, sed ne 
cogitari quidem possit a civibus, hodierno die providendum 
est, Atque haec, non ut vos, qui mihi studio paene prae- 30 
curritis, excitarem, locutus sum, sed ut mea vox, quae 
debet esse in re publica princeps, officio functa consulari 
videretur. 

X. Nunc antequam ad sententiam redeo, de me pauca 
dicam, Ego, quanta manus est conjuratorum, quam videtis 85 
eaRe nermagnam. tantam me inimicorum multitudinem sus- 
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20; sed eam judico esse turpem et infirmam et 
n et abjectam. Quod si aliquando alicujus fu- 
ere concitata manus ista plus valuerit quam ves- 
j;ublicae dignitas, me tamen meorum factorum 
iliorum nunquam, patres conscripti, paenitebit. 
rs, quam illi mihi fortasse minitantur, omnibus 
vitae tantam laudem, quanta vos me vestris de- 
stastis, nemo est assecutus. Ceteris enim bene 
1i uni conservatae rei publicae gratulationem 


io clarus ille, cujus consilio atque virtute Han- 
ricam redire atque ex Italia decedere coactus 
r alter eximia laude Africanus, qui duas urbes 
io infestissimas, Karthaginem Numantiamque, 
beatur vir egregius Paullus ille, cujus currum 
ssimus quondam et nobilissimus Perses hones- 
eterna gloria Marius, qui bis Italiam obsidione 
rvitutis liberavit: anteponatur omnibus Pom- 
| res gestae atque virtutes iisdem, quibus solis 
ionibus ao terminis continentur: erit profecto 
a laudes aliquid loci nostrae gloriae, nisi forte 
atefacere nobis provincias, quo exire possimus, 
», ut etiam illi, qui absunt, habeant quo victores 
iam est uno loco condicio melior externae vic- 
n domesticae, quia hostes alienigenae aut op- 
iunt aut recepti in amicitiam beneficio se obli- 
nt; qui autem ex numero civium, dementia 
avati, hostes patriae semel esse coeperunt, eos 
nicie rei publicae renvuleris. nec vi cotrceré nec 
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est in me ingenii, judices, quod sentio quam sit 
si qua exercitatio dicendi, in qua me non 
criter esse versatum, aut si hujusce rei ratio 
marum artium studiis ac disciplina profecta, a 
m confiteor aetatis meae tempus abhorruisse ; 
omnium vel in primis hic A. Licinius fructum 
e prope suo jure debet. Nam quoad longis- 
ens mea respicere spatium praeteriti temporis 
emoriam recordari ultimam, inde usque repe- 
eo mihi principem et ad suscipiendam et ad 
rationem horum studiorum exstitisse. Quod 
jus hortatu praeceptisque conformata nonnul- 
saluti fuit, a quo id accepimus, quo ceteris 
os servare possemus, huic profeeto ipsi, quan- 
in nobis, et opem et salutem ferre debemus, 
| & nobis hoc ita dici forte miretur, quod alia 
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quaestione legitima et in judicio publico, quum res agatur 
apud praetorem populi Romani, lectissimum vírum, et apud 
severissimos judices, tanto conventu hominum ac frequentia 
hoc uti genere dicendi, quod non modo a consuetudine 
judiciorum, verum etiam a forensi sermone abhorreat; 5 
quaeso a vobis ut in hac causa mihi detis hanc veniam, 
&ccommodatam huic reo, vobis, quem ad modum spero, 
non molestam, ut me pro summo poé&ta atque eruditissimo 
homine dicentem, hoc concursu hominum litteratissimorum, 
hac vestra humanitate, hoc denique praetore exercente ju- 10 
dicium, patiamini de studiis humanitatis ac litterarum paulo 
loqui liberius et in ejus modi persona, quae propter otium 
ac studium minime in judiciis periculisque tractata est, uti 
prope novo quodam et inusitato genere dicendi. Quod si 
mihi a vobis tribui concedique sentiam, perficiam profecto 15 
ut hunc A, Licinium non modo non segregandum, quum 
sit civis, a numero civium, verum etiam, si non esset, pute- 
tis adsciscendum fuisse. 

It, Nam ut primum ex pueris excessit Archias atque 
ab iis artibus, quibus aetas puerilis ad humanitatem infor- 20 
mari solet, se ad scribendi studium contulit, primum Anti- 
ochiae—nam ibi natus est loco nobili—celebri quondam 
urbe et copiosa atque eruditissimis hominibus liberalissi- 
misque studiis affluenti, celeriter antecellere omnibus inge- 
nii gloria contigit, Post in ceteris Asiae partibus cuncta- 25 
due Graecia sio ejus adventus celebrabantur, ut famam 
Tmgeni exspectatio hominis, exspectationem ipsius adven- 
tus admiratioque superaret, Erat Italia tum plena Graeca- 
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notus, Romam venit Mario consule et Catulo, Nactus est 
primum consules eos, quorum alter res ad scribendum maxi- 
mas, alter quum res gestas, tum etiam studium atque aures 
adhibere posset. Statim Luculli, quum praetextatus etiam 
6 tum Archias esset, eum domum suam receperunt, Sed jam 
hoc non solum ingenii ac litterarum, verum etiam naturae 
atque virtutis, ut domus, quae hujus adolescentiae proxima 
fuit, eadem esset familiarissima senectuti. Erat tempori- 
bus illis jucundus Q. Metello illi Numidico et ejus Pio filio; 
10 audiebatur a M. Aemilio, vivebat cum Q. Catulo et patre 
et filio, à L. Crasso colebatur; Lucullos vero et Drusum et 
Octavios et Catonem et totam Hortensiorum domum de- 
vinctam consuetudine quum teneret, afficiebatur summo 
honore, quod eum: non solum colebant, qui aliquid percipere 
18 atque audire studebant, verum etiam si qui forte simula- 
bant. 

IV. Interim satis longo intervallo, quum esset cum M. 
Lucullo in Siciliam profectus et quum &x ea provincia cum 
eodem Lucullo decederet, venit Heracliam. Quae quum 

20 esset civitas aequissimo jure ac foedere, ascribi se in eam 
civitatem voluit ; idque, quum ipse per se dignus putaretur, 
ium auctoritate et gratia Luculli ab Heracliensibus impe- 
travit. Data est civitas Silvani lege et Carbonis: si qui 
J'oederatis civitatibus ascripti fuissent, st tum, quum lex 

26 ferebatur, in Italia domicilium habuissent et si sexaginta 
diebus apud praetorem essent professi. Quum hic domicili- 
um Romae multos jam annos haberet, professus est apud 
praetorem Q. Metellum, familiarissimum suum. 

Si nihil aliud nisi de civitate ac lege dicimus, nihil dico 
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ascriptum Heracliensem dicunt. Hic tu tabulas desideras 
Heracliensium publicas, quas Italico bello incenso tabulario 
interisse scimus omnes. Est ridiculum ad ea, quae habe- 
mus, nihil dicere, requirere, quae habere non possumus, et 
de hominum memoria tacere, litterarum memoriam flagitare ; 5 
et quum habeas amplissimi viri religionem, integerrimi 
municipii jus jurandum fidemque, ea, quae depravari nullo 
modo possunt, repudiare, tabulas, quas idem dicis solere 
corrumpi, desiderare. An domicilium Romae non habuit is 
qui tot annis ante civitatem datam sedem omnium rerum 10 
ac fortunarum suarum Romae collocavit? An non est pro- 
fessus ? Immo vero iis tabulis professus, quae solae ex illa 
professione collegioque praetorum obtinent publicarum 
tabularum auctoritatem, 

V. Nam quum Appii tabulae negligentius asservatae 16 
dicerentur, Gabinii, quam diu incolumis fuit, levitas, post 
damnationem calamitas omnem tabularum fidem resignas- 
set, Metellus, homo sanctissimus modestissimusque om- 
nium, tanta diligentia fuit, ut ad L. Lentulum praetorem 
et ad judices venerit et unius nominis litura se commotum 20 
esse dixerit. His igitur tabulis nullam lituram in nomine 
A. Licinii videtis. 

Quae quum ita sint, quid est quod de ejus civitate du- 
bitetis, praesertim quum aliis quoque in civitatibus fuerit 
ascriptus? Etenim quum mediocribus multis et aut nulla 25 _ 
aut humili sighs arte praeditis civitatem/in Graecia homi- 
nes impertiebant, Reginos credo aut nses aut Nea- 
politanos aut Tarentinos, quod scaenicis artificibus largiri 
Solebant, id huic, summa ingenii praedito gloria, noluisse. 
Quid, quum ceteri non modo post civitatem datam, sed 80 
etiam post legem Papiam aliquo modo in eorum municipi- 
orum tabulas irrepserint, hic, qui ne utitur quidem illis, 
in quibus est scriptus, quod semper se Heracliensem esse 
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cullo apud exercitum fuisse; superioribus cum eodem quaes- 
tore fuisse in Asia; primis, Julio et Crasso, nullam populi 
partem esse censam. Sed quoniam census non jus civitatis 
confirmat ac tantum modo indicat, eum, qui sit census, ita 
5 se jam tum gessisse pro cive, iis temporibus, quem tu crimi- 
naris ne ipsius quidem judicio in civium Romanorum jure 
esse versatum, et testamentum saepe fecit nostris legibus et 
adiit hereditates civium Romanorum et in beneficiis ad aera- 
rium delatus est a L. Lucullo pro consule. Quaere argu- 
10 menta, si quae potes; nunquam enim hic neque suo neque 
amicorum judicio revincetur. 

VI. Quaeres a nobis, Grati, cur tanto opere hoc homine 
delectemur. Quia suppeditat nobis, ubi et animus ex hoc 
forensi strepitu reficiatur et aures convicio defessae conqui- 

15 escant, An tu existimas aut suppetere nobis posse, quod 
quotidie dicamus in tanta varietate rerum, nisi animos nos- 
tros doctrina excolamus, aut ferre animos tantam posse 
contentionem, nisi eos doctrina eadem relaxemus? Ego 
vero fateor me his studiis esse deditum : ceteros pudeat, si 

20 qui ita se litteris abdiderunt, ut nihil possint ex iis neque 
ad communem afferre fructum neque in aspectum lucemque 
proferre; me autem quid pudeat, quy tot annosAta vivo, 
judices, ut a nullius unquam me tempore aut commodo aut 
otium meum abstraxerit aut voluptas avocarit aut denique 

25 somnus retardarit ? 

Quare quis tandem me reprehendat aut quis mihi jure 
succenseat, si quantum ceteris ad suas res obeundas, quan- 
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hauriam sentio. Nam nisi multorum praeceptis multisque 
litteris mihi ab adolescentia suasissem, nihil esse in vita 
magno opere expetendum nisi laudem atque honestatem, in 
ea autem persequenda omnes cruciatus corporis, omnia 
pericula mortis atque exsilii parvi esse ducenda, nunquam 6$ 
me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes atque in 
hos profligatorum hominum quotidianos impetus objecissem. 
Sed pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena 
exemplorum vetustas: quae jacerent in tenebris omnia, nisi 
litterarum lumen accederet. Quam multas nobis imagines 10 
non solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum fortis- 
simorum virorum expressas scriptores et Graeci et Latini 
reliquerunt; quas ego mihi semper in administranda re 
publica proponens animum et mentem meam ipsa cogita- 
tione hominum excellentium conformabam. 15 
VIL Quaeret quispiam: “ Quid? illi ipsi summi viri, 
quorum virtutes litteris proditae sunt, istane doctrina, quam 
tu effers laudibus, eruditi fuerunt ?? Difficile est hoc de 
omnibus confirmare, sed tamen est certum, quod respondeam, 
Ego multos homines excellenti animo ao virtute fuisse sine 20 
doctrina, et naturae ipsius habitu prope divino per se ipsos 
et moderatos et graves exstitisse fateor; etiam illud ad- 
jungo, saepius ad laudem atque virtutem naturam sine 
doctrina quam sine natura valuisse doctrinam. Atque idem 
ego hoc contendo, quum ad naturam eximiam atque illus- 25 
trem accesserit ratio quaedam conformatioque doctrinae, 
tum illud nescio quid praeclarum ac singulare solere exsis- 
tere: ex hoc esse huno numero, quem patres nostri vide- 
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mi remissionem humanissimam ac liberalissimam judicaretis, 
Nam ceterae neque temporum sunt neque aetatum omnium 
neque locorum : at haec studia adolescentiam alunt, senec- 
tutem oblectant, secundas res ornant, adversis perfugium 
5 ac solacium praebent ; delectant domi, non impediunt foris, 
pernoctant nobiscum, peregrinantur, rusticantur. 

VIIL Quod si ipsi haeo neque attingere neque sensu 
nostro gustare possemus, tamen ea mirari deberemus, etiam 
quum in aliis videremus, Quis nostrum animo tam agresti 

10 ac duro fuit, ut cii morte nuper non commoveretur ? 
qui quum esset fr mortuus, tamen propter excellentem 
artem ac venustatem videbatur omnino mori non debuisse. 
Ergo ille corporis motu tantum amorem sibi conciliarat a 
nobis omnibus; nos animorum incredibiles motus celerita- 

15 temque ingeniorum negligemus ? Quoties ego hunc Archi- 
am vidi, judices—utar enim vestra benignitate, quoniam 
me in hoc novo genere dicendi tam diligenter attenditis— 
quoties ego huno vidi, quum litteram scripsisset nullam, 
magnum numerum optimorum versuum de iis ipsis rebus, 

20 quae tum agerentur, dicere ex tempore ! quoties revocatum 
eandem rem dicere commutatis verbis atque sententiis ! 
Quae vero accurate cogitateque scripsisset, ea sic vidi pro- 
bari, ut ad veterum scriptorum laudem perveniret. Hunc 
ego non diligam ? non admirer? non omni ratione defen- 

25 dendum putem ? Atque sic a summis hominibus eruditis- 
simisque accepimus, ceterarum rerum studia et doctrina et 

. praeceptis et arte constare; pottam natura ipsa valere et 
mentis viribus excitari et quasi divino quodam spiritu in- 
flari. Quare suo jure noster ille Ennius sanctos appellat 

$0 positas, quod quasi deorum aliquo dono atque munere com- 
mendati nobis esse videantur. 

Sit igitur, judices, sanctum apud vos, humatüssimos 
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Colophonii civem esse dicunt suum, Chii suum vindicant, 
Salaminii repetunt, Smyrnaei vero suum esse confirmant, 
itaque etiam delubrum ejus in oppido dedicaverunt; per- 
multi alii praeterea pugnant inter se atque contendunt. 

IX. Ergo illi alienum, quia poóéta fuit, post mortem eti- 5 
am expetunt: nos huno vivum, qui et voluntate et legibus 
noster est, repudiabimus ? praesertim quum omne olim stu- 
dium atque omne ingenium contulerit Archias ad populi 
Romani gloriam laudemque celebrandam. Nam et Cimbri- 
cas res adolescens attigit et ipsi illi C. Mario, qui durior ad 10 
haec studia videbatur, jucundus fuit. Neque enim quis- 
quam est tam aversus a Musis, qui non mandari versibus 
aeternum suorum laborum praeconium epatiatur. The- 
mistoclem illum, summum Athenis/virum, dixisse aiunt, 
quum ex eo quaereretur, quod acroama aut cujus vocem 15 
libentissime audiret: ejus, @ quo sua virtus optime prae- 
dicaretur. Itaque ille Marius item eximie L. Plotium di- 
lexit, cujus ingenio putabat ea quae gesserit posse cele- 
brari. 

Mithridaticum vero bellum, magnum atque difficile et in 20 
multa varietate terra marique versatum, totum ab hoc er- 
pressum est; qui libri non modo L. Lucullum, fortissimum 
et clarissimum virum, verum etiam populi Romani nomen 
illustrant. Populus enim Romanus aperuit Lucullo im- 
perante Pontum, et regiis quondam opibus et ipsa natura 25 
et regione vallatum ; populi Romani exercitus eodem duce 
non maxima manu innumerabiles Armeniorum copias fudit ; 
populi Romani laus est, urbem amicissimam Cyzicenorum 
ejusdem consilio ex omni impetu regio atque e totius belli 
ore ac faucibus ereptam esse atque servatam ; nostra semper 80 
feretur et praedicabitur L. Lucullo dimicante, quum inter- 
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Scipionum putatur is esse constitutus ex marmore; cujus 

" laudibus certe non solum ipse, qui laudatur, sed etiam populi 
Romani nomen ornatur. In caelum hujus proavus Cato 
tollitur; magnus honos populi Romani rebus adjungitur. 

6 Omnes denique illi Maximi, Marcelli, Fulvii non sine com- 
muni omnium nostrum laude decorantur. 

. X. Ergo illum, qui haeo fecerat, Rudinum hominem, 
majores nostri in civitatem receperunt; nos hunc Heracli- 
ensem, multis civitatibus expetitum, in hac autem legibus 

‘10 constitutum, de nostra civitate ejiciemus ? 

Nam si quis minorem gloriae fructum putat ex Graecis 
versibus percipi quam ex Latinis, vehementer errat, prop- 
terea quod Graeca leguntur in omnibus fere gentibus, Lati- 
na suis finibus, exiguis sane, continentur. Quare si res eae, 

15 quas gessimus, orbis terrae regionibus definiuntur, cupere 
debemus, quo manuum nostrarum tela pervenerint, eodem 
gloriam famamque penetrare, quod quum ipsis populis, de 
quorum rebus scribitur, haec ampla sunt, tum iis certe, qui 
de vita gloriae causa dimicant, hoc maximum et periculorum 

20 incitamentum est et laborum. 

Quam multos scriptores rerum suarum magnus ille Aer 
ander secum habuisse dicitur! Atque is tamen, quum in 
Sigeo ad Achillis tumulum adstitisset, * O fortunate ” in- 
quit * adolescens, qui tuae virtutis Homerum praeconem 

25inveneris!” Et vere: nam nisi Ilias illa exstitisset, idem 
tumulus, qui corpus ejus contexerat, nomen etiam obruisset. 
Quid ? noster hi¢ Magnus, qui cum virtute fortunam adae- 
quavit, nonne Pheophanem Mitylenaeum, scriptorem rerum 
suarum, in contione militum civitate donavit; et nostri illi 

80 fortes viri, sed rustici ac milites, dulcedine quadam gloriae 
commoti, quasi participes ejusdem laudis, magno illud cla- 
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quum ei libellum malus potita de populo subjecisset, quod 
epigramma in eum fecisset tantum modo alternis versibus 
longiusculis, statim ex iis rebus, quas tum vendebat, jubere 
ei praemium tribui, sed ea condicione, ne quid postea scribe- 
ret. Qui sedulitatem mali pottae duxerit aliquo tamen 5 
praemio dignam, hujus ingenium et virtutem in scribendo 
et copiam non expetisset ? Quid, a Q. Metello Pio, familia- 
rissimo suo, qui civitate multos donavit, neque per se neque 
per L os impetravisset ? qui praesertim usque eo de 
suis febus scribi cuperet, ut etiam Cordubae natis poétis, 10 
pingue quiddam sonantibus atque peregrinum, tamen aures 
suas dederit. 

XL Neque enim est hoc dissimulandum, quod obscurari 
non potest, sed prae nobis ferendum ; trahimur omnes studio 
laudis et optimus quisque maxime gloria ducitur. Ipsi illi 15 
philosophi etiam in illis libellis, quos de contemnenda gloria 
scribunt, nomen suum inscribunt; in eo ipso, in quo prae- 
dicationem nobilitatemque despiciunt, praedicari de se ac 
nominari volunt. Decimus quidem Brutus, summus vir et 
imperator, Attii, amicissimi sui, carminibus templorum ac 20 
monumentorum aditus exornavit suorum, Jam vero ille, 
qui cum Aetolis Ennio comite bellavit, Fulvius, non dubita- 
vit Martis manubias Musis consecrare. Quare, in qua urbe 
imperatores prope armati poétarum nomen et Musarum de- 
lubra coluerunt, in ea non debent togati judices a Musarum 25 
honore et a poótarum salute abhorrere. 

Atque ut id libentius faciatis, jam me vobis, judices, in- 
dicabo et de meo quodam amore gloriae, nimis acri fortasse, 
verum tamen honesto, vobis confitebor. Nam quas res nos 
in consulatu nostro vobiscum simul pro salute hujus urbis 80 
atque imperii et pro vita civium proque universa re publica 
eoacimna. atticit hie warcihna atanea inchnavit + anus audi- 
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exiguo vitae curriculo et tam brevi tantis nos in 
cerceamus ? | 
| nihil animus praesentiret in poten et si, 
onibus vitae spatium circumscriptum est, eisdem 
tationes terminaret suas, nec tantis se laboribus 
:que tot curis vigiliisque angeretur nec toties de 
micaret. Nunc insidet quaedam in optimo quo- 
juae noctes ac dies animum gloriae stimulis con- 
admonet, non cum vitae tempore esse dimetien- 
morationem nominis nostri, sed cum omni pos- 
equandam. 
| vero tam parvi animi videamur esse omnes, 
iblica atque in his vitae periculis laboribusque 
it, quum usque ad extremum spatium nullum 
atque otiosum spiritum duxerimus, nobiscum 
ura omnia arbitremur? An statuas et imagines, 
im simulacra, sed corporum, studiose multi sum- 
reliquerunt ; consiliorum relinquere ac virtutum 
ffigiem nonne multo malle debemus, summis in- 
'Sssam et politam ? Ego vero omnia, quae gere- 
im in gerendo spargere me ac disseminare arbi- 
bis terrae memoriam sempiternam. Haec vero 
sensu post mortem abfutura est, sive, ut sapien- 
nes putaverunt, ad aliquam mei partem pertine- 
idem certe cogitatione quadam speque delector. 
onservate, judices, hominem pudore eo, quem 
idetis comprobari quum dignitate tum etiam 
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I. Quamquam mihi semper frequens conspectus vester 
ulto jucundissimus, hic autem locus ad agendum amplissi- 
us, ad dicendum ornatissimus est visus, Quirites, tamen 
jc aditu laudis, qui semper optimo cuique maxime patuit, 
jn mea me voluntas adhuc, sed vitae meae rationes ab 
eunte aetate susceptae prohibuerunt. Nam quum antea 
sr aetatem nondum hujus auctoritatem loci attingere aude- 
m statueremque nihil huc nisi perfectum ingenio, elabora- 
im industria afferri oportere, omne meum tempus amicorum 
mporibus transmittendum putavi Ita neque hic locus 
icuus unquam fuit ab iis, qui vestram causam defenderent, 
; meus labor, in privatorum periculis caste integreque ver- 
itus, ex vestro judicio fructum est amplissimum consecu- 
is. Nam quum propter dilationem comitiorum ter prae- 
r primus centuriis cunctis renuntiatus sum, facile intellexi, 

- uirites. et quid de me iudicaretia et auid aliis nraescribere- 
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&i quid auctoritatis in me est, apud eos utar, qui eam mihi 
dederunt, et si quid in dicendo consequi possum, iis osten- 
dam potissimum, qui ei quoque rei fructum suo judicio tribu- 
endum esse duxerunt, Atque illud in primis mihi laetan- 
dum jure esse video, quod in hac insolita mihi ex hoo loco 5 
ratione dicendi causa talis oblata est, in qua oratio deesse 
nemini possit. Dicendum est enim de Cn. Pompeii singu- 
lari eximiaque virtute; hujus autem orationis difficilius est 
exitum quam principium invenire. Ita mihi non tam copia 
quam modus in dicendo quaerendus est. 10 
IL Atque ut inde oratio mea proficiscatur, unde haeo 
omnis causa ducitur, bellum grave et periculosum vestris 
vectigalibus ac sociis a duobus potentissimis regibus infer- 
tur, Mithridate et Tigrane, quorum alter relictus, alter la- 
cessitus occasionem sibi ad occupandam Asiam oblatam 15 
esse arbitrantur. Equitibus Romanis, honestissimis viris, 
afferuntur ex Ásia quotidie litterae, quorum magnae res 
aguntur, in vestris vectigalibus exercendis occupatae; qui 
ad me pro necessitudine, quae mihi est cum illo ordine, 
causam rei publicae periculaque rerum suarum detulerunt ; 20 
Bithyniae, quae nunc vestra provincia est, vicos exustos 
esse complures; regnum Ariobarzanis, quod finitimum est 
vestris vectigalibus, totum esse in hostium potestate ; L. 
Lucullum magnis rebus gestis ab eo bello discedere ; huic 
qui successerit non satis esse paratum ad tantum bellum 25 
administrandum ; unum ab omnibus sociis et civibus ad id 
. bellum imperatorem deposci atque expeti, eundem huno 
unum ab hostibus metui, praeterea neminem. 


Canaan anae ait videtis * nnno anid acondnm oft conside- 
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" majores vestri magna et gravia bella gesserunt; aguntur 
--£-7—- ovopuli Romani vectigalia et maxima, quibus 
pacis ornamenta et subsidia belli requiretis ; 
na multorum civium, quibus est a vobis et ip- 
, publicae causa consulendum. 
juoniam semper appetentes gloriae praeter cete- 
atque avidi laudis fuistis, delenda est vobis illa 
ridatico bello superiore concepta, quae penitus 
ac nimis inveteravit in populi Romani nomine ; 
| uno die tota in Asia, tot in civitatibus, uno 
e una significatione litterarum cives Romanos 
ucidandosque denotavit, non modo adhuc poe- 
suo dignam scelere suscepit, sed ab illo tem- 
jam tertium et vicesimum regnat, et ita regnat, 
onti neque Cappadociae latebris occultare velit, 
e ex patrio regno atque in vestris vectigalibus, 
siae luce versari, Etenim adhuc ita nostri cum 
atenderunt imperatores, ut ab illo insignia vio- 
victoriam reportarent. Triumphavit L. Sulla, 
L. Murena de Mithridate, duo fortissimi viri et 
ratores; sed ita triumpharunt, ut ille pulsus 
e regnaret. Verum tamen illis imperatoribus 
ouenda, quod egerunt, venia danda, quod reli- 
opterea quod ab eo bello Sullam in Italiam res 
renam Sulla revocavit. 
aridates autem omne reliquum tempus non ad 
veteris belli, sed ad comparationem novi con- 
yostea quam maximas aedificasset ornassetque 
situsque permagnos quibuscumque ex gentibus 
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Sed tamen alterius partis periculum, Sertorianae atque 
Hispaniensis, quae multo plus firmamenti ac roboris habe- 
bat, Cn. Pompeii divino consilio ac singulari virtute depul- 
sum est; in altera parte ita res a L. Lucullo, summo viro, 
est administrat, ut initia illa rerum gestarum magna atque 5 
praeclara non felicitati ejus, sed virtuti, haec autem ex- 
trema, quae nuper acciderunt, non culpae, sed fortunae tribu- 
enda esse videantur. Sed de Lucullo dicam alio loco, et 
ita dicam, Quirites, ut neque vera laus ei detracta oratione 
mea neque falsa afficta esse videatur. De vestri imperii 10 
dignitate atque gloria, quoniam is est exorsus orationis 
meae, videte quem vobis animum suscipiendum putetis. 

V. Majores nostri saepe, mercatoribus aut naviculariis 
nostris injuriosius tractatis, bella gesserunt; vos, tot mili- 
bus civium Romanorum uno nuntio atque uno tempore ne- 15 
catis, quo tandem animo esse debetis? Legati quod erant 
appellati superbius, Corinthum patres vestri, totius Graeciae 
lumen, exstinctum esse voluerunt: vos eum regem inultum 
esse patiemini, qui legatum populi Romani consularem vin- 
culis ac verberibus atque omni supplicio excruciatum ne- 20 
cavit? Illi libertatem civium Romanorum imminutam non 
tulerunt: vos vitam ereptam negligetis? Jus legationis 
verbo violatum ili persecuti sunt: vos legatum omni sup- 
plicio interfectum relinquetis ? Videte ne, ut illis pulcherri- 
mum fuit tantam vobis imperii gloriam tradere, sic vobis 26 
turpissimum sit id quod accepistis tueri et conservare non 
posse, 


Quid? quod salus sociorum summum in periculum ac 
Aienamman weed m m Adam anima formo dehatia ? Reo- 
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sine summo periculo posse arbitrantur. Vident et sentiunt 
hoc idem quod vos, unum virum esse, in quo summa sint 
im propter esse, quo etiam carent aegrius: cujus 

o atque nomine, tametsi ille ad maritimum bel- 

, tamen impetus hostium repressos esse intelli- 

irdatos. Hi vos, quoniam libere loqui non licet, 

at, ut se quoque, sicut. ceterarum provinciarum 

ios existimetis quorum salutem tali viro com- 

itque hoc etiam magis, quod ceteros in provin- 

10di homines cum imperio mittimus, ut, etiam 
defendant, tamen ipsorum adventus in urbes 

on multum ab hostili expugnatione differant. 

ebant antea, nunc praesentem vident tanta 

, tanta mansuetudine, tanta humanitate, ut ii 

2sse yideantur, apud quos ille diutissime com- 


re, si propter socios, nulla ipsi injuria lacessiti, 
stri cum Antiocho, cum Philippo, cum Aetolis, 
; bella gesserunt, quanto vos studio convenit, 
rocatos, sociorum salutem una cum imperii vestri 
2fendere, praesertim quum de maximis vestris 
agatur? Nam ceterarum provinciarum vecti- 
es, tanta sunt, ut iis ad ipsas provincias tutan- 
enti esse possimus: Asia vero tam opima est 
t et ubertate agrorum et varietate fructuum et 
> pastionis et multitudine earum rerum, quae 
, facile omnibus terris antecellat. Itaque haeo 
icia, Quirites, si et belli utilitatem et pacis dig- 
nere vultis, non modo a calamitate, sed etiam a 
itatis est defendenda. Nam in ceteris rebus, 
calamitas, tum detrimentum accipitur :(at in 
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scriptura vectigal conservari potest : quare saepe totius anni 
fructus uno rumore periculi atque uno belli terrore amittitur. 

Quo tandem animo esse existimatis aut eos, qui vecti- 
galia nobis pensitant, aut eos, qui exercent atque exigunt, 
quum duo reges cum maximis copiis propter adsint ? quum 5 
una excursio equitatus perbrevi tempore totius anni vectigal 
auferre possit ? quum publicani familias maximas, quas in 
saltibus habent, quas in agris, quas in portubus atque cus- 
todiis, magno periculo se habere arbitrentur?  Putatisne 
vos illis rebus frui posse, nisi eos, qui vobis fructui sunt, 10 
conservaritis, non solum, ut ante dixi, calamitate, sed etiam 
calamitatis formidine liberatos : 

... VH. Ac ne illud quidem vobis negligendum est, quod 
mihi ego extremum proposueram, quum essem de belli 
genere dicturus, quod ad multorum bona civium Romanorum 15 
pertinet: quorum vobis pro vestra sapientia, Quirites, ha- 
benda est ratio diligenter. Nam et publicani, homines 
honestissimi atque ornatissimi, suas rationes et copias in 
illam provinciam contulerunt, quorum ipsorum per se res et 
fortunae vobis curae esse debent; etenim si vectigalia ner- 20 
vos esse rei publicae semper duximus, eum certe ordinem, 
qui exercet illa, firmamentum ceterorum ordinum recte esse 
dicemus. 

Deinde ex ceteris ordinibus homines gnavi atque in- - 
dustrii partim ipsi in Asia negotiantur, quibus vos absenti- 25 
bus consulere debetis, partim eorum in ea provincia pe- 
cunias magnas collocatas habent, Erit igitur humanitatis 
vestrae magnum numerum eorum civium calamitate pro- 
hibere, sapientiae videre, multorum civium calamitatem a 
re publica sejunctam esse non posse, Etenim primum illud 89 
parvi refert, nos publicanis amissis vectigalia postea victoria 
reenmerare * nenne enim iisdem redimendi facnitae erit, DrOD- 
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res magnas permulti amiserant, scimus Romae solutione 
impedita fidem concidisse. Non enim possunt una in civi- 
tate multi rem ac fortunas amittere, ut non plures secum in 
eandem trahant calamitatem. A quo periculo prohibete 
S5rem publicam, et mihi credite, id quod ipsi videtis: haec 
fides atque haec ratio pecuniarum, quae Romae, quae in 
. foro versatur, implicata est cum illis pecuniis Asiaticis et 
cohaeret. Ruere illa non possunt, ut haec non eodem labe- 
facta motu concidant, Quare videte num dubitandum vobis 
10 sit omni studio ad id bellum incumbere, in quo gloria nomi- 
nis vestri, salus sociorum, vectigalia maxima, fortunae pluri- 
morum civium conjunctae cum re publica defendantur, 
VIIL Quoniam de genere belli dixi, nuno de magnitu- 
dine pauca dicam, — Potest enim hoc dici; belli genus esse 
15 ita necessarium, ut sit gerendum, non esse ita magnum, ut 
sit pertimescendum. In quo maxime laborandum est, ne 
forte ea vobis, quae diligentissime providenda sunt, contem- 
nenda esse videantur. Atque ut omnes intelligant me L. 
Lucullo tantum impertire laudis, quantum forti viro et sa- 
20 pienti homini et magno imperatori debeatur, dico ejus ad- 
ventu maximas Mithridatis copias omnibus rebus ornatas 
atque instructas fuisse urbemque Asiae clarissimam nobis- 
que amicissimam, Cyzicenorum, obsessam esse ab ipso rege 
maxima multitudine et oppugnatam vehementissime, quam 
25 L. Lucullus virtute, assiduitate, consilio summis obsidionis 
periculis liberavit: ab eodem imperatore classem magnam 
et ornatam, quae ducibus Sertorianis ad Italiam studio in- 
flammata raperetur. superatam esse atque depressam ; mag. 
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haec omnia salvis populi Romani sociis atque integris vecti- 
galibus esse gesta, Satis opinor haec esse laudis, atque ita, 
Quirites, ut hoc vos intelligatis, a nullo istorum, qui huic 
obtrectant legi atque causae, L. Lucullum similiter ex hoc 
loco esse laudatum. | b 
IX. Requiretur fortasse nunc, quem &d modum, quum 
haeo ita sint, reliquum possit magnum esse bellum. Cog- 
noscite, Quirites ; non enim hoo sine causa quaeri videtur. 
Primum ex suo regno sic Mithridates profugit, ut ex eodem 
Ponto Medea illa quondam profugisse dicitur, quam prae- 10 
dicant in fuga fratris sui membra in iis locis, qua se parens 
persequeretur, dissipavisse, ut eorum collectio dispersa mae- 
rorque patrius celeritatem persequendi retardaret. Sic 
Mithridates fugiens maximam vim auri atque argenti pul- 
cherrimarumque rerum omnium, quas et a majoribus accepe- 15 
rat et ipse bello superiore ex tota Asia direptas in suum 
regnum congesserat, in Ponto omnem reliquit, Haec dum — 
nostri colligunt omnia diligentius, rex ipse e manibus effu- 
git. Ita illum in persequendi studio maeror, hos laetitia 
tardavit. Hunc in illo timore et fuga Tigranes, rex Arme- 20 
nius, excepit diffidentemque rebus suis confirmavit et afflic- 
tum erexit perditumque recreavit, Cujus in regnum postea- 
quam L, Lucullus cum exercitu venit, plures etiam gentes 
contra imperatorem nostrum concitatae sunt. Erat enim 
metus injectus iis nationibus, quas nunquam populus Ro- 25 
manus neque lacessendas bello neque tentandas putavit. 
Erat etiam alia gravis atque vehemens opinio, quae animos 
genüum barbararum pervaserat, fani locupletissimi et re- 
ligiosissimi Giripiendi causa in eas oras nostrum esse exer- 
citum adducit .... 
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processio longior quaereretur. Mithridates autem et suam 
manum jam confirmarat, eorum, qui se ex ejus regno college- 
rant, et magnis adventiciis auxiliis multorum regum et 
nationum juvabatur. Nam hoc fere sic fieri solere accepi- 
5 mus, ut regum afilictae fortunae facile multorum opes al 
liciant ad misericordiam maximeque eorum, qui aut reges 
sunt aut vivunt in regno, ut iis nomen regale magnum et 
sanctum esse videatur. Itaque tantum victus efficere potu- 
it, quantum incolumis nunquam est ausus optare. Nam 
10 quum se in regnum suum recepisset, non fuit eo contentus, 
quod ei praeter spem acciderat, ut illam, posteaquam pulsus 
erat, terram unquam attingeret, sed in exercitum nostrum, 
clarum atque victorem, impetum fecit. 
Sinite hoc loco, Quirites, sicut po&tae solent, qui res 
15 Rómanas scribunt, praeterire me nostram calamitatem, quae 
tanta fuit, ut eam ad aures imperatoris non ex proelio nun- 
tius, sed ex sermone rumor afferret. Hic in illo ipso malo 
gravissimaque belli offensione L. Lucullus, qui tamen aliqua 
ex parte iis incommodis mederi fortasse potuisset, vestro 
20 jussu coactus, quod imperii diuturnitati modum statuendum 
vetere exemplo putavistis, partem militum, qui jam stipen- 


diis confectis erant, dimisit, partem M". Glabrioni tradidit. 


Multa praetereo consulto, sed ea vos conjectura perspicite, 
quantum illud bellum factum putetis, quod conjungant reges 

25 potentissimi, renovent agitatae nationes, suscipiant inte- 
grae gentes, novus imperator noster accipiat vetere exer- 
citu pulso. Satis mihi multa verba fecisse videor, quare 
esset hoc bellum genere ipso necessarium, magnitudine 
periculosum : restat ut de imperatore ad id bellum deli- 
80 gendo ac tantis rebus praeficiendo dicendum esse videatur. 
X. Utinam, Quirites, virorum fortium atque innocen- 
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peravit, quae res est quae cujusquam animum in hac causa 
dubium facere possit? Ego enim sic existimo, in summo 
imperatore quattuor has res inesse oportere: scientiam rei 
militaris, virtutem, auctoritatem, felicitatem. Quis igitur 
hoc homine scientior unquam aut fuit aut esse debuit? qui 5 
e ludo atque pueritiae disciplinis, bello maximo atque acer- 
rimis hostibus, ad patris exercitum atque in militiae dis- 
ciplinam profectus est; qui extrema pueritia miles in exer- 
citu fuit summi imperatoris, ineunte adolescentia maximi 
ipse exercitus imperator; qui saepius cum hoste conflixit 10 
quam quisquam cum inimico concertavit, plura bella gessit 
quam ceteri legerunt, plures provincias confecit quam alii 
concupiverunt ; cujus adolescentia ad scientiam rei militaris 
non alienis praeceptis sed suis imperiis, non offensionibus 
belli sed victoriis, non stipendiis sed triumphis est erudita. 15 
Quod denique genus esse belli potest, in quo illum non ex- 
ercuerit fortuna rei publicae ? Civile, Africanum, Trans- 
alpinum, Hispaniense, mixtum ex civitatibus atque ex 
bellicosissimis nationibus, servile, navale bellum, varia et 
diversa genera et bellorum et hostium, non solum gesta ab 20 
hoc uno, sed etiam confecta, nullam rem esse declarant in 
usu positam militari, quae hujus viri scientiam fugere 
possit. 

XI. Jam vero virtuti Cn. Pompeii quae potest oratio par 
inveniri? Quid est quod quisquam aut illo dignum aut 25 
vobis novum aut cuiquam inauditum possit afferre ? Neque 
enim illae sunt solae virtutes imperatoriae, quae vulgo 
existimantur, labor in negotiis, fortitudo in periculis, indus- 
iria in agendo, celeritas in conficiendo, consilium in pro- 
videndo; quae tanta sunt in hoc uno, quanta in omnibus $0 
reliquis imperatoribus, quos aut vidimus aut audivimus, non 
fuerunt. 
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quae magnis oppressa hostium copiis eorum ipsorum san- 
guine redundavit. Testis est Gallia, per*quam legionibus 
nostris iter in Hispaniam Gallorum internieione patefactum 
est Testis est Hispania, quae saepissime plurimos hostes 
6 ab hoo superatos prostratosque conspexit. Testis est iterum 
et saepius Italia, quae quum servili bello taetro periculoso- 
que premeretur, ab hoc auxilium absente expetivit ; quod 
bellum exspectatione ejus attenuatum atque imminutum est, 
adventu sublatum ac sepultum. Testes nunc veto jam om- 
10 nes orae atque omnes exterae gentes ac nationes, denique 
. maria omnia, quum universa, tum in singulis oris omnes 
sinus atque portus. Quis enim toto mari locus per hos an- 
nos aut tam firmum habuit praesidium, ut tutus esset, aut 
tam fuit abditus, ut lateret ? Quis navigavit, qui non se 
16 aut mortis aut servitutis periculo committeret, quum aut 
hieme aut referto praedonum mari navigaret? Hoc tantum 
bellum, tam turpe, tam vetus, tam late divisum atque dis- 
persum, quis unquam arbitraretur aut ab omnibus impera- 
toribus uno anno aut omnibus annis ab uno imperatore con- 
20 fici posse? Quam provinciam tenuistis a praedonibus libe- 
ram per hosce annos? quod vectigal vobis tutum fuit? 
quem socium defendistis? cui praesidio classibus vestris 
fuistis? Quam multas existimatis insulas esse desertas? 
quam multas aut metu relictas aut a praedonibus captas 
26 urbes esse sociorum ? 

XII. Sed quid ego longinqua commemoro? Fuit hoo 
quondam, fuit proprium populi Romani, longe a domo bel- 
lare et propugnaculis imperii sociorum fortunas, non sua 
tecta defendere. Sociis ego nostris mare per hosce annos 

$0 clausum fuisse dicam, quum exercitus vestri nunquam a 
Brundisio nisi hieme summa transmiserint ? Qui ad vos 
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memorem, quum vestros portus atque eos portus, quibus 
vitam et spirium ducitis, in praedonum fuisse potestate 
sciatis? An vero ignoratis portum Cajetae celeberrimum 
ac plenissimum navium inspectante praetore a praedonibus 
esse direptum ? ex Miseno autem ejus ipsius liberos, qui 5 
cum praedonibus antea ibi bellum gesserat, a praedonibus 
esse sublatos? Nam quid ego Ostiense incommodum at- 
que illam labem atque ignominiam rei publicae querar, quum 
prope inspeotantibus vobis classis ea, cui consul populi Ho- 
mani praepositus esset, a praedonibus capta atque oppressa 10 
est? Pro dii immortales | tantamne unius hominis incre- 
dibilis ac divina virtus tam brevi tempore lucem afferre rei 
publicae potuit,ut vos, qui modo ante ostium Tiberinum 
classem hostium videbatis, nunc nullam intra Oceani ostium 
praedonum navem esse audiatis? Atque haeo qua celeri- 15 
tate gesta sint, quamquam videtis, tamen & me in dicendo 
praetereunda non sunt. Quis enim unquam aut obeundi 
negotii aut consequendi quaestus studio tam brevi tempore 
tot loca adire, tantos cursus conficere potuit, quam celeriter 
Cn. Pompeio duce tanti belli impetus navigavit? qui non- 20 
dum tempestivo ad navigandum mari Siciliam adiit, Afri- 
cam exploravit, in Sardiniam cum classe venit, atque haec 
tria frumentaria subsidia rei publicae firmissimis praesidiis 
classibusque munivit. Inde quum se in Italiam recepisset, 
duabus Hispaniis et Gallia transalpina praesidiis ac navibus 25 
confirmata, missis item in oram Illyrici maris et in Achaiam 
omnemque Graeciam navibus Italiae duo maria maximis 
classibus firmissimisque praesidiis adornavit; ipse autem, 
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nationes premebantur, Cn. Pompeius extrema hieme appa- 
ravit, ineunte vere suscepit, media aestate confecit, 
XIIL Est haec divina atque incredibilis virtus impera- 
toris; Quid? ceterae, quas paulo ante commemorare coepe- 
6 ram, quantae atque quam multae sunt! Non enim bel- 
landi virtus solum in summo ac perfecto imperatore quae- 
renda est, sed multae sunt artes eximiae hujus administrae 
comitesque virtutis. Ac primum quanta innocentia debent 

' esse imperatores! quanta deinde in omnibus rebus tempe- 

10 rantia ! quanta fide, quanta facilitate, quanto ingenio, quan- 
ta humanitate! Quae breviter qualia sint in Cn. Pompeio 
consideremus; summa enim omnia sunt, Quirites, sed ea 
magis ex aliorum contentione quam ipsa per sese cognosci 
atque intelligi possunt. 

15 Quem enim imperatorem possumus ullo in numero pu- 
tare, cujus in exercitu centuriatus veneant atque venierint ? 
Quid hunc hominem magnum aut amplum de re publica 
cogitare, qui pecuniam ex aerario depromptam ad bellum 
administrandum aut propter cupiditatem provinciae magis- 

90 tratibus diviserit aut propter avaritiam Romae in quaestu 
reliquerit? "Vestra admurmuratio facit, Quirites, ut agnos- 
cere videamini, qui haec fecerint : ego autem nomino nemi- 
nem; quare irasci mihi nemo poterit, nisi qui ante de se 
voluerit confiteri. Itaque propter banc avaritiam impera- 

25 torum quantas calamitates, quocumque ventum est, nostri 
exercitus ferant, quis ignorat? Itinera, quae per hosce 
annos in Italia per agros atque oppida civium Romanorum 
nostri imperatores fecerint, recordamini: tum facilius statu- 
etis quid apud exteras nationes fieri existimetis. Utrum 

80 plures arbitramini per hosce annos militum vestrorum armis 
hostium urbes an hibernis sociorum civitates esse- deletas ? 
Neque enim potest exercitum is continere imperator, qui 
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nus tanti exercitus, sed ne vestigium quidem cuiquam 
pacato nocuisse dicatur. Jam vero quem ad modum milites 
hibernent, quotidie sermones ac litterae perferuntur. Non 
modo ut sumptum faciat in militem nemini vis affertur, sed 
ne cupienti quidem cuiquam permittitur. Hiemis enim, 5 
non avaritiae perfugium majores nostri in sociorum atque 
amicorum tectis esse voluerunt. 

XIV. Age vero ceteris in rebus qua ille sit temperan- 
tia, considerate. Unde illam tantam celeritatem et tam 
incredibilem cursum inventum putatis? Non enim illum 10 
eximia vis remigum aut ars inaudita quaedam gubernandi 
aut venti aliqui novi tam celeriter in ultimas terras pertu- 
lerunt, sed eae res, quae ceteros remorari solent, non retar- 
darunt: non avaritia ab instituto cursu ad praedam aliquam 
devocavit, non libido ad voluptatem, non amoenitas ad 15 
delectationem, non nobilitas urbis ad cognitionem, non 
denique labor ipse ad quietem ; postremo signa et tabulas 
ceteraque ornamenta Graecorum oppidorum, quae ceteri 
tollenda esse arbitrantur, ea sibi ille ne visenda quidem ex- 
istimavit. Itaque omnes nunc in iis locis Cn. Pompeium 20 
sicut aliquem non ex hac urbe missum, sed de caelo delap- 
sum intuentur; nunc denique incipiunt credere, fuisse homi- 
nes Romanos hao quondam continentia, quod jam nation- 
ibus exteris incredibile ac falso memoriae proditum videba- 
tur Nunc imperii vestri splendor illis gentibus lucem 25 
afferre coepit; nunc intelligunt non sine causa majores suos 
tum, quum ea temperantia magistratus habebamus, servire 
populo Romano quam imperare aliis maluisse. 

Jam vero ita faciles aditus ad eum privatorum, ita liberae 
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tate jam tanta est, ut difficile dictu sit, utrum hostes magis 
virtutem ejus pugnantes timuerint an mansuetudinem victi 
dilexerint. Et quisquam dubitabit quin huic hoc tantum bel- 
lum transmittendum sit, qui ad omnia nostrae memoriae bella 
8 conficienda divino quodam consilio natus esse videatur? 

XV. Et quoniam auctoritas quoque in bellis adminis- 
trandis multum atque in imperio militari valet, certe nemi- 
ni dubium est quin ea re idem ille imperator plurimum 
possit. Vehementer autem pertinere ad bella adminis- 
10 tranda, quid hostes, quid socii de imperatoribus nostris ex- 
istiment, quis ignorat, quum sciamus homines in tantis 
rebus, ut aut contemnant aut metuant, aut oderint aut 
ament, opinione non minus et fama quam aliqua ratione 
certa commoveri? Quod igitur nomen unquam in orbe 
15 terrarum clarius fuit? Cujus res gestae pares? De quo 
homine vos, id quod maxime facit auctoritatem, tanta et tam 
praeclara judicia fecistis? An vero ullam usquam esse 
oram tam desertam putatis, quo non illius diei fama perva- 
gerit, quum universus populus Romanus referto foro com- 
20 pletisque omnibus templis, ex quibus hic locus conspici 
potest, unum sibi ad commune omnium gentium bellum Cn. 
Pompeium imperatorem depoposcit? Itaque, ut plura non 
dicam neque aliorum exemplis confirmem, quantum auctori- 
tas valeat in bello, ab eodem Cn. Pompeio omnium rerum 
25 egregiarum exempla sumantur: qui quo die a vobis mariti- 
mo bello praepositus est imperator, tanta repente vilitas 
annonae ex summa inopia et caritate rei frumentariae con- 
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et Tigranem magnis copiis minitantem Asiae retardavit. 
Et quisquam dubitabit, quid virtute perfecturus sit, qui 
tantum auctoritate perfecerit? aut quam facile imperio 
atque exercitu socios et vectigalia conservaturus sit, qui 
ipso nomine ao rumore defenderit ? b 

XVI Age vero illa res quantam declarat ejusdem homi- 
nis apud hostes populi Romani auctoritatem, quod ex 
locis tam longinquis tamque diversis tam brevi tempore 
omnes huio se uni dediderunt: quod Cretensium legati, 
quum in eorum insula noster imperator exercitusque esset, 10 
ad Cn. Pompeium in ultimas prope terras venerunt eique 
se. omnes Cretensium civitates dedere velle dixerunt! 
Quid ? idem iste Mithridates nonne ad eundem Cn. Pom- 
peium legatum usque in Hispaniam misit? eum quem 
Pompeius legatum semper judicavit, ii, quibus erat moles- 15 
tum ad eum potissimum esse missum, speculatorem quam 
legatum judicari maluerunt.  Potestis igitur jam constitu- 
ere, Quirites, hanc auctoritatem, multis postea rebus ges- 
tis magnisque vestris judiciis amplificatam, quantum apud 
illos reges, quantum apud exteras nationes valituram esse 20 
existimetis. 

Reliquum est ut de felicitate, quam praestare de se ipso 
nemo potest, meminisse et commemorare de altero possu- 
mus, Sicut aequum est homines de potestate deorum, timide 
et pauca dicamus, Ego enim sic existimo: Maximo, Mar- 25 
cello, Scipioni, Mario et ceteris magnis imperatoribus non 
solum propter virtutem, sed etiam propter fortunam saepius 
imperia mandata atque exercitus esse commissos. Fuit 
enim profecto quibusdam summis viris quaedam ad ampli- 
tudinem et ad gloriam et ad res magnas bene gerendas di- 80 
vinitus adjuncta fortuna. De hujus autem hominis felici- 
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Itaque non sum praedicaturus, quantas ille res domi mi- 

' litiae, terra marique, quantaque felicitate gesserit, ut ejus 
semper voluntatibus non modo cives assenserint, socii ob- 
temperarint, hostes obedierint, sed etiam venti tempesta- 

6 tesque obsecundarint. Hoc brevissime dicam, neminem 
unquam tam impudentem fuisse, qui ab diis immortalibus 
tot et tantas res tacitus auderet optare, quot et quantas dii 
immortales ad Cn. Pompeium detulerunt. Quod ut illi 
proprium ac perpetuum sit, Quirites, quum communis salu- 

10 tis atque imperii, tum ipsius hominis causa, sicuti facitis, 
velle et optare debetis. 

Quare quum et bellum sit ita necessarium, ut negligi 
non possit, ita magnum, ut accuratissime sit administran- 
dum, et quum ei imperatorem praeficere possitis, in quo sit 

15 eximia belli scientia, singularis virtus, clarissima auctori- 
tas, egregia fortuna, dubitatis, Quirites, quin hoc tantum 
boni, quod vobis ab diis immortalibus oblatum et datum 
est, in rem publicam conservandam atque amplificandam 
conferatis ? 

20 — XVIL Quod si Romae Cn. Pompeius privatus esset 
hoc tempore, tamen ad tantum bellum is erat deligendus 
atque mittendus. Nunc, quum ad ceteras summas utili- 
tates haec quoque opportunitas adjungatur, ut in iis ipsis 
locis adsit, ut habeat exercitum, ut ab iis qui habent accipe- 

26 re statim possit, quid exspectamus? aut cur non ducibus 
diis immortalibus eidem, cui cetera summa cum salute rei 
publicae commissa sunt, hoo quoque bellum regium com- 
mittamus ? 
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tione exquirere possumus veritatem; atque hoc facilius, 
quod ea omnia, quae a me adhuc dicta sunt, iidem isti vera 
esse concedunt, et necessarium bellum esse et magnum et 
in uno Cn. Pompeio summa esse omnia. 

Quid igitur ait Hortensius? Si uni omnia tribuenda 5 
sint, unum dignissimum esse Pompeium, sed ad unum ta- 
men omnia deferri non oportere. Obsolevit jam ista oratio, 
re multo magis quam verbis refutata. Nam tu idem, Q. 
Hortensi, multa pro tua summa copia ao singulari facultate 
dicendi et in senatu contra virum fortem, A. Gabinium, 10 
graviter ornateque dixisti, quum is de uno imperatore con- 
tra praedones constituendo legem promulgasset, et ex hoc 


ipso loco permulta item contra eam legem verba fecisti. 


Quid? tum, per deos immortales, si plus apud populum 
Romanum auctoritas tua quam ipsius populi Romani salus 15 
et vera causa valuisset, bodie hanc gloriam atque hoc orbis 
terrae imperium teneremus? An tibi tum imperium hoc 
esse videbatur, quum populi Romani legati, quaestores 
praetoresque capiebantur? quum ex omnibus provinciis 
commeatu et privato et publico prohibebamur? quum ita 20 
clausa nobis erant maria omnia, ut neque privatam rem 
transmarinam neque publicam jam obire possemus ? 

XVIII. Quae civitas antea unquam fuit—non dico Athe- 
niensium, quae satis late quondam mare tenuisse dicitur, 
non Karthaginiensium, qui permultum classe ac maritimis 25 
rebus valuerunt, non Rhodiorum, quorum usque ad nostram 
memoriam disciplina navalis et gloria remansit—quae civi- 
tas unquam antea tam tenuis, quae tam parva insula fuit, 
quae non portus suos et agros et aliquam partem regionis 
atque orae maritimae per se ipsa defenderet ?-- At: hercule 80 


^d de -———— — m eee df wre De ee PW a De ee 210p milia 


194 . DE IMPERIO CN. POMPEII ORATIO. 


ginienses, homines in maritimis rebus exercitatissimos para- 
tissimosque, vicerunt, ii nullo in loco jam praedonibus pares 
esse poteramus, Nos, qui antea non modo Italiam tutam 
habebamus, sed omnes socios in ultimis oris auctoritate nos- 
6 tri imperii salvos praestare poteramus, tum, quum insula 
Delos, tam procul a nobis in Áegaeo mari posita, quo om- 
nes undique cum mercibus atque oneribus commeabant, re- 
ferta divitiis, parva, sine muro, nihil timebat, iidem non 
modo provinciis atque oris Italiae maritimis ac portubus 
10 nostris, sed etiam Áppia jam via carebamus. Et iis tem- 
poribus non pudebat magistratus populi Romani in hunc 
ipsum locum escendere, quum eum nobis majores nostri 
exuviis nauticis et classium spoliis ornatum reliquissent. 
XIX. Bono te animo tum, Q. Hortensi, populus Ro- 
15 manus et ceteros, qui erant in eadem sententia, dicere exie- 
— timavit ea quae sentiebatis; sed tamen in salute communi 
idem populus Romanus dolori suo maluit quam auctoritati 
vestrae obtemperare. Itaque una lex, unus vir, unus annus 
non modo nos illa miseria ac turpitudine liberavit, sed etiam 
20 effecit, ut aliquando vere videremur omnibus gentibus ac 
nationibus terra marique imperare. Quo mihi etiam indig- 
nius videtur obtrectatum esse adhuc, Gabinio dicam anne 
Pompeio an utrique, id quod est verius, ne legaretur A. 
. Gabinius Cn. Pompeio expetenti ac postulanti. Utrum ille, 
25 qui postulat ad tantum bellum legatum quem velit, idoneus 
non est qui impetret, quum ceteri ad expilandos socios di- 
ripiendasque provincias quos voluerunt legatos eduxerint ; 
an ipse, cujus lege salus ac dignitas populo Romano atque 
omnibus gentibus constituta est, expers esse debet gloriae 
80 ejus imperatoris atque ejus exercitus, qui consilio ipsius ac 
» periculo est constitutus? An C. Falcidius,,Q. Metellus, 
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praecipuo jure esse deberet? De quo legando consules 
spero ad senatum relaturos. Qui si dubitabunt aut grava- 
buntur, ego me profiteor relaturum, neque me impediet 
cujusquam inimicum edictum, quo minus fretus vobis ves- 
trum jus beneficiumque defendam, neque praeter interces- 5 
sionem quidquam audiam ; de qua, ut arbitror, isti ipsi, qui 
minantur, etiam atque etiam quid liceat considerabunt. 
Mea quidem sententias, Quirites, unus A. Gabinius belli 
maritimi rerumque gestarum Cn. Pompeio socius adscribi- 
iur, propterea quod alter uni illud bellum suscipiendum 10 
vestris suffragiis detulit, alter delatum susceptumque con- 
fecit. 

XX, Reliquum est ut de Q. Catuli auctoritate et sen- 
tentia dicendum esse videatur. Qui quum ex vobis quaere- 
ret, si in uno Cn. Pompeio omnia poneretis, si quid eo 15 
factum esset, in quo spem essetis habituri, cepit magnum 
suae virtutis fructum ac dignitatis, quum omnes una prope 
voce in ipso vos spem habituros esse dixistis. Etenim talis 
est vir, ut nulla res tanta sit ac tam difficilis, quam ille non 
et consilio regere et integritate tueri et virtute conficere 20 
possit. Sed in hoc ipso ab eo vehementissime dissentio, 
quod, quo minus certa est hominum ao minus diuturna vita, 
hoc magis res publica, dum per deos immortales licet, frui 
debet summi viri vita atque virtute, 

At enim ne quid novi fiat contra exempla atque instituta 25 
majorum. Non dicam hoc loco, majores nostros semper in 
pace consuetudini, in bello utilitati paruisse, semper ad 
novos casus temporum novorum consiliorum rationes accom- 
modasse; non dicam, duo bella maxima, Punicum adde 
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quo novi constitui nihil vult Q. Catulus, quam multa sint 


). Catuli voluntate constituta recordamini. 

1 tam novum quam adolescentulum privatum 
cili rei publicae tempore conficere ? Confecit. 
? Praefuit. Rem optime ductu suo gerere ? 
| tam praeter consuetudinem quam homini 
, cujus aetas a senatorio gradu longe abesset, 
ue exercitum dari, Siciliam permitti atque 
mque in ea provincia administrandum ?  F'uit 
ciis singulari innocentia, gravitate, virtute; 
rica maximum confecit, victorem exercitum 
Quid vero tam inauditum quam equitem Ro- 
phare? At eam quoque rem populus Roma- 
vidit, sed omnium etiam studio visendam et 
m putavit. Quid tam inusitatum quam, quum 
clarissimi fortissimique essent, ut eques Ro- 
um maximum formidolosissimumque pro con- 
r? Missus est. Quo quidem tempore quum 
no in senatu qui diceret, non oportere mitti 
atum pro consule, L. Philippus dixisse dici- 
lum sua sententia pro consule, sed pro con- 
e. Tanta in eo rei publicae bene gerendae 
batur, ut duorum consulum munus unius ado- 
ti committeretur. Quid tam singulare, quam 
consulto legibus solutus consul ante feret, 
ium magistratum per leges capere licuisset ? 
edibile, quam ut iterum eques Romanus ex 
Ito triumpharet ? Quae in omnibus homini- 
; hominum memoriam constituta sunt, ea tam 
Yt. auam haec. auae in hoe uno homine vido- 
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ne judicium populique Romani auctoritatem improbari; 
praesertim quum jam suo jure populus Romanus in hoc 
homine suam auctoritatem vel contra omnes qui dissentiunt 
possit defendere ; propterea quod iisdem istis reclamantibus 
vos unum ilum ex omnibus delegistis, quem bello prae- 5 
donum praeponeretis Hoc si vos temere fecistis et rei 
publicae parum consuluistis, recte isti studia vestra suis 
consiliis regere conantur; sin autem vos plus tum in re 
publica vidistis, vos his repugnantibus per vosmet ipsos 
dignitatem huic imperio, salutem orbi terrarum attulistis, 10 
aliquando isti principes et sibi et ceteris populi Romani 
universi auctoritati parendum esse fateantur, 

. Atque in hoc bello Asiatico et regio non solum militaris 
illa virtus, quae est in Cn. Pompeio singularis, sed aliae quo- : 
que virtutes animi magnae et multae requiruntur. Diffici- 15 
le est in Asia, Cilicia, Syria regnisque interiorum nationum 
ita versari nostrum imperatorem, ut nihil aliud nisi de hoste 
ac de laude cogitet. Deinde etiam si qui sunt pudore ac 
temperantia moderatiores, tamen eos esse tales propter 
multitudinem cupidorum hominum nemo arbitratur.  Dif- 20 - 
ficile est dictu, Quirites, quanto in odio simus apud exteras 
nationes propter eorum, quos ad eas per hos annos cum im- 
perio misimus, libidines et injurias Quod enim fanum 
putatis in illis terris nostris magistratibus religiosum, quam 

. civitatem sanctam, quam domum satis clausam ac munitam 2% 
fuisse? Urbes jam locupletes et copiosae requiruntur, qui- 
bus causa belli propter diripiendi cupiditatem inferatur. 
Libenter haec coram cum Q. Catulo et Q. Hortensio, sum- 
mis et clarissimis viris. disputarem : noverunt enim sociorum 
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| Se & pecuniis sociorum, qui ab eorum conjugibus 
, qui ab ornamentis fanorum atque oppidorum, qui 
razaque regia manus, oculos, animum cohibere pos- 
rit idoneus qui ad bellum Asiaticum regiumque 

Ecquam putatis civitatem pacatam fuisse, quae 
sit? ecquam esse locupletem, quae istis pacata 
xtur? Ora maritima, Quirites, Cn. Pompeium non 
ypter rei militaris gloriam, sed etiam propter animi 
iam requisivit. Videbat enim praetores locuple- 
annis pecunia publica praeter paucos, neque eos 
; aliud assequi classium nomine, nisi ut detrimentis 
is majore affici turpitudine videremur. Nunc qua 
> homines in provincias et quibus jacturis, quibus 
ibus proficiscantur, ignorant videlicet isti, qui ad 
ferenda omnia esse non arbitrantur; quasi vero 
eium non quum suis virtutibus, tum etiam alienis 
mum esse videamus. Quare nolite dubitare quin 
credatis omnia, qui inter tot annos unus inventus 
socii in urbes suas cum exercitu venisse gaudeant. 
8i auctoritatibus hanc causam, Quirites, confirman- 
itis, est vobis auctor vir bellorum omnium maxi- 
2 rerum peritissimus, P. Servilius, cujus tantae res 
Ta marique exstiterunt, ut, quum de bello delibe- 
or vobis gravior nemo esse debeat ; est C. Curio, 
estris beneficiis maximisque rebus gestis, summo 
t prudentia praeditus; est Cn. Lentulus, in quo 
» amplissimis vestris honoribus summum consilium, 
gravitatem esse cognovistis; est C. Cassius, in- 
virtute, constantia singulari Quare videte, ho- 
ctoritatibus illorum orationi, qui dissentiunt, re- 
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rantiaeque arbitror ; deinde c 
tanto studio adesse videar 
eodem homine praeficiendo 
re aut de perficiendi facul 
quidquid est in me studii, cc 
hoc beneficio populi Roman: 
quidquid auctoritate, fide, c 
hano rem conficiendam tibi : 
defero; testorque omnes de 
temploque praesident, qui : 
rem publicam adeunt maxi 
rogatu facere cujusquam, n¢ 
mihi per hano causam conci 
cujusquam amplitudine aut 
menta honoribus quaeram ; 

ut hominem praestare oport 
honorem autem neque ab un: 
illa nostra laboriosissima r: 
feret, consequemur. 

Quam ob rem, quidquid 
est, Quirites, id omne ego m 
confirmo, tantumque abest u 
quaesisse videar, ut multa: 
obscuras, partim apertas int 
vobis non inutiles suscepisse. 
ditum, tantis vestris benefici 
tram voluntatem et rei publ 
vinciarum atque sociorum 1 
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IL Divrvuent silentii, patres conscripti, quo eram his tem- 
poribus usus, non timore aliquo, sed partim dolore, partim 
verecundia, finem hodiernus dies attulit, idemque initium 
quae vellem quaeque sentirem meo pristino more dicendi. 

5 Tantam enim mansuetudinem, tam inusitatam inauditamque 
clementiam, tantum in summa potestate rerum omnium mo- 
dum, tam denique incredibilem sapientiam ac paene divi- 
nam tacitus nullo modo praeterire possum. M. enim Mar 
cello vobis, patres conscripti, reique publicae reddito, non 

10 solum illius, sed meam etiam vocem et auctoritatem et vo- 
bis et rei publicae conservatam ac restitutam puto. 

Dolebam enim, patres conscripti, et vehementer ange- 
bar virum talem, quum in eadem causa, in qua ego, fuisset, 
non in eadem esse fortuna; nec mihi persuadere poteram 

16 nec fas esse ducebam versari me in nostro veteri curriculo, 
illo aemulo atque imitatore studiorum ac laborum meorum 








———Ó—— a — c» ei 


.PRO M. MARCELLO ORATIO. 201 


ante omnibus, quum M. Marcellum senstui populoque Ro- 
mano concessisti, commemoratis praesertim offensionibus, 
te auctoritatem hujus ordinis dignitatemque rei publicae 
tuis vel doloribus vel suspicionibus anteferre. 

Ille quidem fructum omnis ante actae vitae hodicrno die & 
maximum cepit, quum summo consensu senatus, tum ju- 
dicio tuo gravissimo et maximo. Ex quo profecto intelli- 
gis, quanta in dato beneficio sit laus, quum in accepto tanta 
sit gloria. Est vero fortunatus ille, cujus ex salute non 
minor paene ad omnes, quam ad ipsum ventura sit, laetitia 10 
pervenerit. Quod quidem ei merito atque optimo jure 
contigit. Quis enim est illo aut nobilitate aut probitate 


. aut optimarum artium studio aut innocentia aut ullo genere 


laudis praestantior ? 


II. Nullius tantum flumen est ingenii, nullius dicendi 15 
aut scribendi tanta vis, tanta copia, quae non dicam exor- 
nare, sed enarrare, C. Caesar, res tuas gestas possit. Ta- 
men affirmo, et hoc pace dicam tua, nullam in his esse lau- 
dem ampliorem quam eam quam hodierno die consecutus 
es, Soleo saepe ante oculos ponere, idque libenter crebris 20 
usurpare sermonibus, omnes nostrorum imperatorum, omnes 
exterarum gentium potentissimorumque populorum, omnes 
clarissimorum regum res gestas cum tuis nec contentionum 
magnitudine neo numero proeliorum nec varietate regionum 
nec celeritate conficiendi nec dissimilitudine bellorum posse 25 
conferri; nec vero disjunctissimas terras citius passibus 
cujusquam potuisse peragrari, quam tuis non dicam cursi- 
bus, sed victoriis lustratae sunt. 

quidem ego nisi ita magna esse fatear, ut ea vix 
cujusquam mens aut cogitatio capere possit, amens 81M 5 BO 
sed tamen sunt alig majora. Nam bellicas laudes solent 


Tm extenuare verbis easque detrahere ducibus, com 
mnmmaian n . m x 2 : = 
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e gestum est, id paene omne ducit suum, At 
loriae, C. Caesar, quam es paulo ante adeptus, 
s neminem, "Totum hoc, quantumcumque est, 
1aximum est, totum est, inquam, tuum. Nihil 
laude centurio, nibil praefectus, nihil cohors, 
lecerpit. Quin etiam illa ipsa rerum humana- 
, Fortuna, in istius se societatem gloriae non 
edit, tuam esse totam et propriam fatetur. 
üm temeritas cum sapientia commiscetur, nec 
casus admittitur. 
uisti gentes immanitate barbaras, multitudine 
8, locis infinitas, omni copiarum genere abun- 
tamen ea vicisti, quae naturam et condicionem, 
ient, habebant: nulla est enim tanta vis, quae 
viribus debilitari frangique possit. Animum 
indiam cohibere, victoriam temperare, adversa- 
te, ingenio, virtute praestantem non modo ex- 
tem, sed etiam amplificare ejus pristinam dig- 
2¢ qui faciat, non ego eum cum summis viris 
simillimum deo judico. 
^ Caesar, bellicae tuae laudes celebrabuntur 
non solum nostris, sed paene omnium gentium 
linguis; nec ulla unquam aetas de tuis laudi- 
et; sed tamen ejus modi res nescio quo modo, 
leguntur, obstrepi clamore militum videntur et 
» Atvero quum aliquid clementer, mansuete, 


ite, sapienter factum, in iracundia praesertim, | 


nica consilio, et in victoria, quae natura inso- 
ba est, audimus aut legimus, quo studio incen- 
iodo in gestis rebus, sed etiam in fictis, ut eos 
nunquam vidimus, diligamus! Te vero, quem 
ntuemur, cujus mentem sensusque et os cerni- 
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gratias agere gestiunt, quod brevi tempore futura sit illa 
auctoritas in his majorum suorum et suis sedibus. 

IV. Equidem quum C. Marcelli, viri optimi et commemo- 
rabili pietate praediti, lacrimas modo vobiscum viderem, 
omnium Marcellorum meum pectus memoria obfudit ; qui- 5 
bus tu etiam mortuis M. Marcello conservato dignitatem 
suam reddidisti, nobilissimamque familiam jam ad paucos 
redactam paene ab interitu vindicasti. Hunc tu igitur diem 
tuis maximis et innumerabilibus gratulationibus jure ante- 
pones. Haec enim res unius est propria Caesaris; ceterae 10 
düce te gestae magnae illae quidem, sed tamen multo mag- 
noque comitatu, Hujus autem rei tu idem et dux es et 
comes ; quae quidem tanta est, ut tropaeis monumentisque 
tuis allatura finem sit aetas—nihil est enim opere aut manu 
factum, ‘quod non aliquando conficiat et consumat vetustas 15 
—at haec tua justitia et lenitas animi florescet quotidie 
magis, ita ut, quantum operibus tuis diuturnitas detrahet, 
tantum afferat laudibus. Et ceteros quidem omnes victores 
bellorum civilium jam ante aequitate et misericordia viceras : 
hodierno vero die te ipsum vicisti. Vereor ut hoc quod 20 
dicam perinde intelligi possit auditum atque ipse cogitans 
sentio. Ipsam victoriam vicisse videris, quum ea quae illa 
erat adepta victis remisisti. Nam quum ipsius victoriae 
condicione jure omnes victi occidissemus, clementiae tuae 
judicio conservati sumus. Recte igitur unus invictus es, a 26 
quo etiam ipsius victoriae condicio visque devicta est. 

V. Atque hoc C. Caesaris judicium, patres conscripti, 
a uam late pateat, attendite : omnes enim, qui ad illa arma 
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2 inani metu quam cupiditate aut crudelitate bel- 
usceptum, Quo quidem in bello semper de pace 
1 putavi, semperque dolui non modo pacem, sed 
etiam civium pacem flagitantium repudiari. Ne- 
ego illa nec ulla unquam secutus sum arma ci- 
'erque mea consilia pacis et togae socia, non belli 
iorum fuerunt. Hominem sum secutus privato 
| publico; tantumque apud me grati animi fidelis 
aluit, ut nulla non modo cupiditate, sed ne spe 
"udens et sciens tamquam ad interitum ruerem 
m. 
juidem meum consilium minime obscurum fuit. 
hoc ordine integra re multa de pace dixi, et in 
eadem etiam cum capitis mei periculo sensi. Ex 
emo erit tam injustus rerum existimator, qui du- 
|. Caesaris voluntas de bello fuerit, quum pacis 
»nservandos statim censuerit, ceteris fuerit iratior. 
minus mirum fortasse tum, quum esset incertus 
inceps fortuna belli: qui vero victor pacis auc- 
it, is profecto declarat se maluisse non dimicare 
ere. 
que hujus quidem rei M. Marcello sum testis. 
m sensus, ut in pace semper, sic tum etiam in 
ruebant. Quoties ego eum et quanto cum dolore 
insolentiam certorum hominum tum etiam ipsius 
erocitatem extimescentem | Quo gratior tua 
-.2.-------. C. Caesar. nobis. aui illa vidimus. dehet esse. 
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terdum etiam otiosis minabantur, nec quid quisque sensis- 
set, sed ubi fuisset, cogitandum esse dicebant ; ut mihi qui- 
dem videantur dii immortales, etiam si poenas a populo 
Romano ob aliquod delictum expetiverunt, qui civile bellum 
tantum et tam luctuosum excitaverunt, vel placati jam vel 5 
satiati aliquando, omnem spem salutis ad clementiam vic- 
toris et sapientiam contulisse. 

Quare gaude tuo isto tam excellenti bono, et fruerc 
quum fortuna et gloria, tum etiam natura et moribus tuis ; 
ex quo quidem maximus est fructus jucunditasque sapienti. 10 
Cetera quum tua recordabere, etsi persaepe virtuti, tamen 
plerumque felicitati tuae gratulabere. De nobis, quos in 


re publica tecum simul salvos esse voluisti, quoties cogita- 


bis, toties de maximis tuis beneficiis, toties de incredibili 
liberalitate, toties de singulari sapientia tua cogitabis; 15 
quae non modo summa bona, sed nimirum audebo vel sola 
dicere. Tantus est enim splendor in laude vera, tanta in 
magnitudine animi et consilii dignitas, ut haec a virtute 
donata, cetera a fortuna commodata esse videantur. Noli 
igitur in conservandis bonis viris defatigari, non cupiditate 20 
praesertim aliqua aut pravitate lapsis, sed opinione officii 
stulta fortasse, certe non improba, et specie quadam rei 
publicae; non enim tua ulla culpa est, si te aliqui timue- 
runt, contraque summa laus, quod minime timendum fuisse 
senserunt. : 25 
VII. Nune venio ad gravissimam querelam et atrocissi- 
mam suspicionem tuam, quae non tibi ipsi magis quam, 
quum omnibus civibus, tum maxime nobis, qui a te conser- 
vati sumus, providenda est: quam etsi spero esse falsam, 
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vitam non anteponatsuae. An si tui nihil cogitant sceleris, 

cavendum est, ne quid inimici? Qui? Omnes enim, qui 

fuerunt, aut sua pertinacia vitam amiserunt aut tua miseri- 

cordia retinuerunt, ut aut nulli supersint de inimicis, aut 
5 qui superfuerunt sint amicissimi. 

Sed tamen quum in animis hominum tantae latebrae 
sint et tanti recessus, augeamus sane suspicionem tuam: 
simul enim augebimus diligentiam. Nam quis est omnium 
tam ignarus rerum, tam rudis in re publica, tam nihil un- 

10 quam nec de sua nec de communi salute cogitans, qui non 
intelligat tua salute contineri suam, et ex unius tua vita 
pendere omnium ? Equidem de te dies noctesque, ut de- 
beo, cogitans, casus dumtaxat humanos et incertos eventus 
valetudinis et naturae communis fragilitatem extimesco, 

15 doleoque, quum res publica immortalis esse debeat, eam in 
unius mortalis anima consistere, Si vero ad humanos ca- 


sus incertosque eventus valetudinis, sceleris etiam acce- 


dat insidiarumque consensio, quem deum, si cupiat, posse 
opitulari rei publicae credamus ? 

20 — VIIL Omnia sunt excitanda fibi, C. Caesar, uni, quae 
jacere sentis belli ipsius impetu, quod necesse fuit, perculsa 
atque prostrata; constituenda judicia, rofocanda fides, com- 
primendae libidines, propaganda suboles, omnia, quae di- 
lapsa jam diffluxerunt, severis legibus vincienda sunt. Non 

25 fuit recusandum in tanto civili bello tantoque animorum 
ardore et armorum, quin quassata res publica, quicumque 
belli eventus fuisset, multa perderet et ornamenta dignita- 
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nenda morte prudentiam: noli nostro periculo esse sapiens. 
Saepe enim venit ad aures meas, te idem istud nimis crebro 
dicere, tibi satis te vixisse. Credo, sed tum id audirem, si 
tibi soli viveres aut si tibi etiam soli natus esses, Omnium 
salutem civium cunctamque publicam res tuae gestae 6 
complexae sunt; tantum abes a perfectione maximorum 
operum, ut fundamenta nondum quae cogitas jeceris, Hic 
tu modum vitae tuae non salute rei publicae, sed aequitate 
animi definies ? Quid, si istud ne gloriae tuae quidem satis 
est ? oujus te esse avidissimum, quamvis sis sapiens, non 10 
negabis. 

Parumne igitur, inquies, gloriam magnam relinquemus ? 
Immo vero alis quamvis multis satis; tibi uni parum. 
Quidquid est enim, quamvis amplum sit, id est parum tum, 
quum est aliquid amplius. Quod si rerum tuarum immor- 16 
talium, C. Caesar, hic exitus futurus fuit, ut devictis adver- 
sariis rem publicam in eo statu relinqueres, in quo nunc est, 
vide, quaeso, ne tua divina virtus admirationis plus sit habi- - 
tura quam gloriae; si quidem gloria est illustris ac per- 
vagata magnorum velin suos vel in patriam vel in omne 20 
genus hominum fama meritorum, 

IX. Haec igitur tibi reliqua pars est, hic restat actus, in 
hoc elaborandum est, ut rem publicam constituas, eaque tu 
in primis cum summa tranquillitate et otio perfruare: tum 
te, si voles, quum et patriae quod debes solveris et naturam 25 
ipsam expleveris satietate vivendi, satis diu vixisse dicito. 
Quid est enim hoc ipsum diu, in quo est aliquid extremum ? 
quod quum venit, omnis voluptas praeterita pro nihilo est, 
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pridem multa habet, nunc 'etiam quàe laudet exspectat. 
Obstupescent posteri certe imperia, provincias, Rhenum, 
Oceanum, Nilum, pugnas innumerabiles, incredibiles vic- 
torias, monumenta, munera, triumphos audientes et legen- 
6 tes tuos. Sed nisi haec urbs stabilita tuis consiliis et in- 
stitutis erit, vagabitur modo nomen tuum longe atque late, 
sedem stabilem et domicilium certum non habebit, Erit 
inter eos etiam qui nascentur, sicut inter nos fuit, magna 
dissensio, quum alii laudibus ad caelum res tuas gestas effe- 
10 rent, alii fortasse aliquid requirent, idque vel maximum, 
nisi belli civilis incendium salute patriae restinxeris, ut illud 
fati fuisse videatur, hoc consilii Servi igitur iis etiam ju- 
dicibus, qui multis post saeculis de te judicabunt, et quidem 
haud scio an incorruptius quam nos; nam et sine amore et 
15 sine cupiditate, et rursus sine odio et sine invidia judica- 
bunt, Id autem etiam si tum ad te, ut quidam falso putant, 
non pertinebit; nunc certe pertinet esse te talem, ut tuas 
laudes obscuratura nulla unquam sit oblivio. 
X. Diversae voluntates civium fuerunt distractaeque 
20 sententiae ; non enim consiliis solum et studiis, sed armis 
etiam et castris dissidebamus. Erat autem obscuritas quae- 
dam, erat certamen inter clarissimos duces: multi dubita- 
bant quid optimum esset : multi quid sibi expediret; multi 
quid deceret; nonnulli etiam quid liceret. Perfuncta res 
25 publica est hoc misero fatalique bello: vicit is, qui non for- 
tuna inflammaret odium suum, sed bonitate leniret; nec 
qui omnes, quibus iratus esset, eosdem etiam exsilio aut 
morte dignos judicaret. Arma ab aliis posita, ab aliis erep- 
ta sunt. Ingratus est injustusque civis, qui armorum pericu- 
80 lo liberatus animum tamen retinet armatum, ut etiam ille 
melior sit, qui in acie cecidit, qui in causa animam. profudit. 
Quae enim pertinacia quibusdam, eadem aliis constantia 
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quum antea, tum hodie vel maxime usus es, 
esse non possumus. : Quare omnes te, qui | 
volumus, et hortamur et obsecramus, ut vita 
ti consulas, omnesque tibi, ut pro gliis etia: 
de me ipse sentio, quoniam sp¥esse aliqu 
cavendum sit, non modo excubias et custoc 
laterum nostrorum oppositus et corporum po 
XI. Sed ut, unde est orsa, in eodem ter 
maximas tibi omnes gratias agimus, C. C 
etiam habemus. Nam omnes idem sentiunt, 
um precibus et lacrimis sentire potuisti; se 
omnibus stantibus necesse dicere, a me cei 
cui necesse est quodam modo; et quod fieri 
cello a te huic ordini populoque Romano « 
reddito, fieri id intelligo ; nam laetari omne: 
solum, sed de communi omnium salute sentio 
summae benevolentiae est—quae mea erga 
semper nota fuit, ut vix C. Marcello, optimo | 
fratri, praeter eum quidem cederem nemini— 
tudine, cura, labore tam diu praestiterim, qu 
illius salute dubitatum, certe hoc tempore 
molestiis, doloribus liberatus praestare deb 
Caesar, sic tibi gratias ago, ut omnibus me 
conservato solum, sed etiam ornato, tamen 
unum innumerabilia merita, quod fieri jam | 
trabar, maximus hoc tuo facto cumulus acce: 


[CERONIS . 


J.IGARIO 


CAESAREM. 


ir, et ante hunc diem non 
. Q. Tubero detulit, Q. Liga- 
Pansa, praestanti vir inge- 
ea, quae est ei tecum, ausus 
rtam nescio. Paratus enim 
r te scires neque audire ali- 
tua ad hominis miseri salu- 
igentia inimici investigatum 
est, ut opinor, praesertim 
a fecerit ut id integrum jam 
sia omnis oratio ad miseri- 
ua plurimi sunt conservati, 
ae, sed errati veniam impe- 
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sidius provincia satis facere hominibus non posset, si quenr 
quam alium provinciae praefecisset. Itaque Ligarius, quum 
diu recusans nihil profecisset, provinciam accepit invitus, 
cuisic praefuit in pace, ut et civibus et sociis gratissima 
esset ejus integritas ao fides. Bellum subito exarsit, quod 5 
qui erant in África ante audierunt geri quam parari. Quo 
audito partim cupiditate inconsiderata, partim caeco quo- 
dam timore, primo salutis, post etiam studii sui quaerebant 
aliquem ducem, quum Ligarius domum spectans, ad suos 
redire cupiens, nullo se implicari negotio passus est. Inte- 10 
rim P. Attius Varus, qui praetor Áfricam obtinuerat, Uti- 
cam venit. Ad eum statim concursum est, Atque ille non 
mediocri cupiditate arripuit imperium, si illud imperium 
esse potuit, quod ad privatum clamore multitudinis impe- 
ritae, nullo publico consilio deferebatur. Itaque Ligarius, 16 
qui omne tale negotium cuperet effugere, paulum adventu 
Vari conquievit. © 

IL Adhuc, C. Caesar, Q. Ligarius omni culpa vacat. 
Domo est egressus non modo nullum ad bellum, sed ne ad 
minimam quidem suspicionem belli; legatus in pace pro- 20 
fectus in provincia pacatissima ita se gessit, ut ei pacem 
esse expediret. Profectio certe animum tuum non debet 
offendere. Num igitur remansio? Multo minus; nam pro- 
fectio voluntatem habuit non turpem, remansio necessitatem 
etiam honestam. Ergo haeo duo tempora carent crimine ; 25 
unum, quum est legatus profectus, alterum, quum efflagita- 
tus a provincia praepositus Africae est. "Tertium tempus 
est, quod post adventum Vari in Africa restitit, quod si est 
criminosum, necessitatis crimen est, non voluntatis, An 
ille si potuisset ullo modo evadere, Uticae quam Romae, 80 
cum P. Attio quam cum concordissimis fratribus, cum ‘alie- 
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alienae a te voluntatis: cujus ego causam animadverte, 
quaeso, qua fide defendam: prodo meam. O clementiam 
admirabilem atque omnium laude, praedicatione, litteris 
tisque decorandam ! Quum M. Cicero apud te 
alium in ea voluntate non fuisse, in qua se ipsum 
fuisse, nec tuas tacitas cogitationes extimescit, 
tibi de alio audienti de se ipso occurrat, reformi- 


ide, quam non reformidem ; vide, quanta lux 

is et sapientiae tuae mihi apud te dicenti oboria- 

ntum potero, voce contendam, ut populus hoc 

exaudiat: Suscepto bello, Caesar, gesto etiam ex 

zna, nulla vi coactus, judicio ac voluntate ad ea 

fectus sum, quae erant, sumpta contra te, Apud 

ur hoc dico? Nempe apud eum, qui quum hoc 

nen me, antequam vidit, rei publicae reddidit ; 

qui ad me ex Aegypto litteras misit, ut essem idem qui 

fuissem ; qui, quum ipse imperator in toto imperio populi 

Romani unus esset, esse me alterum passus est; a quo, hoc 

20 ipso C. Pansa mihi nuntium perferente, concessos fasces 

laureatos tenui, quoad tenendos putavi; qui mihi tum deni- 

que se salutem putavit dare, si eam nullis spoliatam orna- 
mentis dedisset. 

Vide, quaeso, Tubero, ut, qui de meo facto non dubi- 

25 tem, de Ligarii non audeam confiteri, Atque haec prop- 

terea de me dixi, ut mihi Tubero, quum de se eadem dice- 

rem, ignosceret: cujus ego industriae gloriaeque faveo vel 

propter propinquam cognationem, vel quod ejus ingenio 

studiisaue delector. vel auod laudem adolescentis nroninaui 
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mens, oculi, manus,.ardor animi? Quid cupiebas? quid 
optabas? Nimis urgeo, commoveri videtur adolescens—ad 
me revertar. lisdem in armis fui. 

IV. Quid autem aliud egimus, Tubero, nisi ut, quod bio 
potest, nos possemus? Quorum igitur impunitas, Caesar, 5 
tuse clementiae laus est, eorum ipsorum ad crudelitatem 
te acuet oratio? Atque in hac causa nonnihil equidem, 
Tubero, etiam tuam, sed multo magis patris tui prudentiam 
desidero, quod: homo quum ingenio tum etiam doctrina ex- 
cellens, genus hoc causae quod esset, non viderit; nam si 10 
vidisset, quovis profecto quam isto modo a te agi maluisset. 

Arguis fatentem ; non est satis: accusas eum, qui cau- 
sam habet aut, ut ego dico, meliorem quam tu, aut, ut tu 
vis, parem. Haec admirabilia, sed prodigii simile est quod 
dicam. Non habet eam vim ista accusatio, ut Q, Ligarius 15 
condemnetur, sed ut necetur. Hoc egit civis Romanus 
ante te nemo: externi isti mores, usque ad sanguinem in- 
citari odio, aut levium Graecorum aut immanium barbaro- 
rum. Nam quid agis aliud? Romae ne sit? ut domo ca- 
reat? ne cum optimis fratribus, ne cum hoc T. Broccho 20 
avunculo, ne cum ejus filio, consobrino suo, ne nobiscum 
vivat? ne sit in patria? Num est? num potest magis 
carere his omnibus quam caret? Italia prohibetur, exsu- 
lat. Non tu ergo hunc patria privare, qua caret, sed vita 
vis. At istud ne apud eum quidem dictatorem, qui omnes 25 
quos oderat morte multabat, quisquam egit isto modo. 
Ipse jubebat occidi nullo postulante, praemiis etiam invita- 
bat; quae tamen crudelitas ab hoo eodem aliquot annis 
post, quem tu nunc crudelem esse vis, vindicata est. 

V, Ego vero istud non postulo, inquies. Ita meher- 80 
cule existimo, Tubero; novi enim te, novi patrem, novi 
domum nomenque vestrum ; studia generis ao familiae ves- 
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videamini esse contenti. Quae est igitur alia praeter mor- 
tem? Si enim est in exsilio, sicuti est, quid amplius postu- 
latis? An ne ignoscatur? Hoc vero multo acerbius mul- 
toque est durius. Quod nos petimus precibus, lacrimis, 
5 strati ad pedes, non tam nostrae causae fidentes quam hujus 
humanitati, id ne impetremus oppugnabis et in nostrum 
fletum irrumpes et nos jacentes ad pedes supplicum voce 
prohibebis? Si, quum hoc domi faceremus, quod et feci- 
mus et, ut spero, non frustra fecimus, tu repente irruisses 

10 et clamare coepisses: ** Caesar, cave ignoscas, cave te fra- 
trum pro fratris salute obsecrantium misereat,” nonne om- 
nem humanitatem exuisses? Quanto hoc durius, quod nos 
domi petimus, id te in foro oppugnare et in tali miseria 
multorum perfugium misericordiae tollere ! 

16 Dicam plane, Caesar, quod sentio, Si in hac tanta tua 
fortuna lenitas tanta non esset, quam tu per te, per te, in- 
quam, obtines—intelligo quid loquar—acerbissimo luctu 
redundaret ista victoria, Quam multi enim essent de vic- 
toribus, qui te crudelem esse vellent, quum etiam de victis 

20 reperiantur ! quam multi, qui quum a te ignosci nemini vel- 
lent, impedirent clementiam tuam, quum etiam hi, quibus 
ipse ignovisti, nolint te esse in alios misericordem! Quod 
si probare Caesari possemus, in Africa Ligarium omnino 
non fuisse, si honesto et misericordi mendacio saluti civi 

25 calamitoso esse vellemus, tamen hominis non esset in tanto 
discrimine et periculo civis refellere et redarguere nostrum 
mendacium, et, si esset alicujus, ejus certe non esset, qui 
in eadem causa et fortuna fuisset. Sed tamen aliud est 
errare Caesarem nolle, aliud nolle misereri. "Tunc diceres: 

80 * Caesar, cave credas; fuit in Africa, tulit arma contra te." 
Nune quid dicis? “Cave ignoscas.” Haeo nec. hominis 
nec ad hominem vox est, qua qui apud te, C. Caesar, utitur, 
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qui in eadem causa fuisset, vel quidnam novi afferret. Sce- 
lus tu illud vocas, Tubero? Cur? Isto enim nomine illa 
adhuc causa caruit. Alii errorem appellant, alii timorem ; 
qui durius, spem, cupiditatem, odium, pertinaciam ; qui 
gravissime, temeritatem ; scelus praeter te adhuc nemo. 5 ' 
Ac mihi quidem, si proprium et verum nomen nostri mali 
quaeritur, fatalis quaedam calamitas incidisse videtur et 
improvidas hominum mentes occupavisse, ut nemo mirari 
debeat humana consilia divina necessitate esse superata. ' 
Liceat esse miseros ; quamquam hoc victore esse non possu- 10 
mus, sed non loquor de nobis, de illis loquor, qui occiderunt. 
Fuerint cupidi, fuerint irati, fuerint pertinaces, sceleris vero 
crimine, furoris, parricidii liceat Cn. Pompeio mortuo, liceat 
multis aliis carere. Quando hoc quisquam ex te, Caesar, 
audivit, aut tua quid aliud arma voluerunt nisi a te con- 15 
tumeliam propulsare? Quid egit tuus invictus exercitus, 
nisi ut suum jus tueretur et dignitatem tuam? Quid? tu 
quum pacem esse cupiebas, idne agebas ut tibi cum scele- 
ratis, an ut cum bonis civibus conveniret ? 

Mihi vero, Caesar, tua in me maxima merita tanta certe 20 
non viderentur, si me ut sceleratum a te conservatum puta- 
rem. Quo modo autem tu de re publica bene meritus esses, 
quum tot sceleratos incolumi dignitate esse voluisses? Se- 
cessionem tu illam existimavisti, Caesar, initio, non bellum, 
neque hostile odium, sed civile discidium, utrisque cupien- 25 
tibus rem publicam salvam, sed partim consiliis, partim 
studiis a communi utilitate aberrantibus. Principum dig- 
nitas erat paene par, non par fortasse eorum, qui sequeban- 
tur; causa tum dubia, quod erat aliquid in utraque parte, 
quod probari posset; nuno melior ea judicanda est, quam 80 

etiam, dii adjuverunt. Cognita vero clementia tua quis non 
eam wictoriam probet, in qua occiderit nemo nisi armatus ? 





216 : PRO Q. LIGARIO ORATIO. 


‘me cofisulis, nullo modo; sed tamen Ligarium senatus idem 
legaterat. Atque ille eo tempore paruit, quum parere 
senatui necesse erat: vos tunc paruistis, quum paruit nemo 
qui noluit. Reprehendo igitur? ^ Minime vero; neque 

5 enim licuit aliter vestro generi, nomini, familiae, disciplinae. 
Sed hoc non concedo, ut, quibus rebus gloriemini in vobis, 
easdem in aliis reprehendatis. Tuberonis sors conjecta est 
ex senatus consulto, quum ipse non adesset, morbo etiam 
impediretur; statuerat excusare. Haec ego novi propter 

10 omnes necessitudines, quae mihi suat cum L. Tuberone: 
domi una ,eruditi, militiae contubernales, post affines, in 
omni denique vita familiares; magnum etiam vinculum, 
quod iisdem studiis semper usi sumus, Scio igitur Tubero- 
nem domi manere voluisse; sed ita quidam agebat, ita rei 

15 publicae sanctissimum nomen opponebat, ut, etiam si aliter 
sentiret, verborum tamen ipsorum pondus sustinere non 
posset. Cessit auctoritati amplissimi viri vel potius paruit. 
Una est profectus cum iis, quorum erat una causa. Tar- 
dius iter fecit, itaque in Africam venit jam occupatam. 

' 20 Hinc in Ligarium crimen oritur vel ira potius. Nam si cri- 
men est voluisse, non minus magnum est, vos Africam, 
arcem omnium provinciarum, natam ad bellum contra hano 
urbem gerendum, obtinere voluisse quam aliquem se malu- 
isse. Atque is tamen aliquis Ligarius non fuit. Varus 

25 imperium se habere dicebat; fasces certe habebat. Sed 
quoquo modo illud se habet, haec querela vestra quid valet ? 

 * Recepti in provinciam non sumus." Quid, si essetis? 
Caesarine eam tradituri fuistis an contra Caesarem reten- 
turi ? 
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tuas patientissimas aures, quam ne Tubero, quod nunquam 
cogitavit, facturus fuisse videatur. Veniebatis igitur in 
Africam, provinciam unam ex omnibus huic victoriae maxi- 
me infestam, in qua erat rex potentissimus inimicus huic 
causae, aliena voluntas conventus firmi atque magni. Quae- 5 
ro: Quid facturi fuistis? Quamquam, quid facturi fueri- 
tis, dubitem, quum videam, quid feceritis ? Prohibiti estis 
in provincia vestra pedem ponere, et prohibiti summa cum 
injuria, Quo modo id tulistis ? acceptae injuriae querelam 
ad quem detulistis? Nempe ad eum, cujus auctoritatem 10 
secuti in societatem belli veneratis, Quod si Caesaris causa 
in provinciam veniebatis, ad eum profecto exclusi provincia 
venissetis. Venistis ad Pompeium. Quae est ergo apud 
Caesarem querela, quum eum accusetis, a quo queramini 
prohibitos esse vos contra Caesarem gerere bellum?  At- 15 
que in hoc quidem vel cum mendacio, si vultis, gloriemini 
per me lioet, vos provinciam fuisse Caesari tradituros, 
Etiam si a Varo et a quibusdam aliis prohibiti estis, ego 
tamen confitebor culpam esse Ligarii, qui vos tantae laudis 
occasione privaverit. 20 
IX. Sed vide, quaeso, v constantiam ornatissimi 
viri, Tuberonis, quam ego, quamvis ipse probarem, ut probo, 
tamen non commemorarem, nisi a te cognovissem in primis 
eam virtutem solere laudari. Quae fuit igitur unquam in 
ullo homine tanta constantia ? Constantiam dico? nescio 26 
an melius patientiam possim dicere. Quotus enim istud 
quisque fecisset, ut, a quibus partibus in dissensione civili 
non esset receptus, esset etiam cum crudelitate rejectus, ad 
eos ipsos rediret ? Magni cujusdam animi atque ejus viri 
est, quem de suscepta causa propositaque sententia nulla 30 
contumelia, nulla vis, nullum periculum possit depellere. 


* 
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iners, non in sliquam regionem, ne condemnare causam 
illam, quam secutus erat, videretur: in Macedoniam ad Cn. 
Pompeii castra venit, in eam ipsam causam, a qua erat re- 
jectus injuria. Quid? quum ista res nihil commovisset ejus 
5 animum, ad quem veneratis, languidiore, credo, studio in 
causa fuistis; tantummodo in praesidiis eratis, animi vero 
a causa abhorrebant: an, ut fit in civilibus bellis—nec in 
vobis magis quam in reliquis, omnes enim vincendi studio 
tenebamur. Pacis equidem semper auctor fui, sed tum 

10 sero; erat enim amentis, quum aciem videres, pacem cogi- 
tare.— Omnes, inquam, vincere volebamus, tu certe prae- 
cipue, qui in eum locum veneras, ubi tibi esset pereundum, 
nisi vicisses. Quamquam, ut nunc se res habet, non dubito 
quin hano salutem anteponas illi victoriae. 

15 — X. Haecego non dicerem, Tubero, si aut vos constantiae 
vestrae aut Caesarem beneficii sui paeniteret. Nunc quaero, 
utrum vestras injurias an rei publicae persequamini Si rei 
publicae, quid de vestra in illa causa perseverantia respon- 
debitis ? Si vestras, videte ne erretis, qui Caesarem vestris 

20 inimicis iratum fore putetis, quum ignoverit suis. : 

Itaque num tibi videor in causa Ligarii esse occupatus ? 
num de ejus facto dicere? Quidquid dixi, ad unam sum- 
mam referri volo vel humanitatis vel clementiae vel miseri- 
cordiae. Causas, Caesar, egi multas equidem tecum, dum 

25 te in foro tenuit ratio honorum tuorum, certe nunquam hoc 
modo: “ Ignoscite, judices: erravit, lapsus est, non puta- 
vit; si unquam posthac" Ad parentem sio agi solet, ad 
judices:.** Non fecit, non cogitavit; falsi testes, fictum - 
crimen." Dic te, Caesar, de facto Ligarii judicem esse ; 

80 quibus in praesidiis fuerit, quaere: taceo, ne haeo quidem 
colligo, quae fortasse valerent etiam apud judicem :) Lega- 
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impetravit, arroganter; si plurimi, tu idem fer opem, qui 
spem dedisti An sperandi Ligario causa non sit, quum 
mihi apud te locus sit etiam pro altero deprecandi ? Quam- 
quam nec in hac oratione spes est posita causae nec in 
eorum studiis, qui a te pro Ligario petunt, tui necessarii, 5 
XI. Vidi enim et cognovi, quid maxime spectares, quum 
pro alieujus salute multi laborarent: causas apud te rogan- 
tium gratiosiores esse quam vultus, neque te spectare, quam 
tuus easet necessarius is, qui te oraret, sed quam illius, pro 
quo laboraret. Itaque tribuis tu quidem tuis ita multa, ut 10 
mihi beatiores illi videantur interdum, qui tua liberalitate 
fruuntur, quam tu ipse, qui illis tam multa concedas; sed 
video tamen apud te causas, ut dixi, valere plus quam 
preces, ab iisque te moveri maxime, quorum justissimum 
videas dolorem in petendo. — 15 
In Q. Ligario conservando multis tu quidem gratum 
facies necessariis tuis, sed hoc, quaeso, considera, quod 
soles. Possum fortissimos viros, Sabinos, tibi probatissimos, 
totumque agrum Sabinum, florem Italiae ac robur rei pub- 
licae, proponere; nosti optimos homines Animadverte 20 
horum omnium maestitiam et dolorem: hujus T. Brocchi, 
de quo non dubito quid existimes, lacrimas squaloremque 
ipsius et filii vides. Quid de fratribus dicam ? Noli, Cae- 
sar, putare de unius capite nos agere: aut tres tibi Ligarii 
retinendi in civitate sunt aut tres ex civitate exterminandi. 25 
Nam quodvis exsilium his est optatius quam patria, quam . 
domus, quam dii penates, uno illo exsulante. Si fraterne, 
si pie, si cum dolore faciunt, moveant te horum lacrimae, 
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pDauius, DIS nonunuli CUA nniuauanvur. Vouserva igitur 
tuis suos, ut, quem ad modum cetera, quae dicta sunt a te, 
sic hoc verissimum reperiatur. 
XII. Quod si penitus perspicere posses concordiam Li- 
6 gariorum, omnes fratres tecum judicares fuisse. An potest 
quisquam dubitare quin, si Q. Ligarius in Italia esse potu- 
isset, in eadem sententia fuerit futurus, in qua fratres fue- 
runt? Quis est qui horum eonsensum conspirantem et 
paene conflatum in hao prope aequalitate fraterna noverit, 

10 qui hoo non sentiat, quidvis prius futurum fuisse, quam ut 
hi fratres diversas sententias fortunasque gequerentur ? 
Voluntate igitur omnes tecum fuerunt, tempestate abreptus 
est unus: qui si consilio id fecisset, esset eorum similis, 
quos tu tamen salvos esse voluisti, Sed ierit ad bellum, 

15 dissenserit non a te solum, verum etiam a fratribus: hi te 
orant tui. Equidem, quum tuis omnibus negotiis interes- 
sem, memoria teneo, qualis T. Ligarius quaestor urbanus 
fuerit erga te et dignitatem tuam. Sed parum est me hoo 
meminisse; spero etiam te, qui oblivisci nihil soles nisi 

30 injurias, quoniam hoc est animi, quoniam etiam ingenii tui, 
te aliquid de hujus illo quaestorio officio, etiam de aliis qui- 
busdam quaestoribus reminiscentem, recordari. Hic igitur 
T. Ligarius, qui tum nihil egit aliud—neque enim haec 
divinabat—nisi ut tui eum studiosum et bonum virum judi- 

25 cares, nunc a te supplex fratris salutem petit. Quam hujus 
admonitus officio quum utrisque his dederis, tres fratres 
optimos et integerrimos non solum sibi ipsos neque his tot 
ao talibus viris neque nobis necessariis suis, sed etiam rei 
publicae condonaveris. 

30 Fac igitur, quod de homine nobilissimo et clarissimo 
fecisti nuper in curia, nunc idem in foro de optimis et huic 
omni frequentiae probatissimis fratribus. Ut concessisti 
illum senatui, sic da hunc populo, cujus voluntatem caris- 
simam semper habuisti, et, si ille dies tibi gloriosissimus, 

85 populo Romano gratissimus fuit. noli, obsecro, dubitare, 
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quaerere, Nihil est tam populare quam boni 
virtutibus tuis plurimis nec admirabilior nec g 
cordia est, Homines enim ad deos nulla re | 
dunt quam salutem hominibus dando. Nihil h 
tuna tua majus, quam ut possis, nec natura | 
ui velis servare quam plurimos.  Longiorer 
causa forsitan postularit, tua certe natura brevio 
quum utilius esse arbitrer te ipsum quam me av 
loqui tecum, finem jam faciam: tantum te ¢ 
illi absenti salutem dederis, praesentibus his 
turum. ; 


REFERENCES AND ABBREVIATIONS, 


Numerals with “G.” refer to the author's Latin Grammar; with '* L. C.* 
or Lat. Comp.," to his Introduction to Latin Composition; with *' p." or 
" pp.," to pages in this work. The following abbreviations also occur: 


A....... . Oration for Archias. 


abbr. ..... abbreviation. 
(smbh...... ablative. 

abeoL ..... absolute. 

acc. .. . . . . accusative. 

ace.to..... according to. 

$0]. au adjective. 

ROVE’ 4-3 adverb. 

B.Q. ..... Caesar's Commentaries 

on the Gallic War. 


O.or Cat. . . . Catiline. 
LC......First Oration against 


Catiline. ; 
WO. scold s Second Oration against 
Catiline. 
liLC. ... . Third Oration against 
Catiline. 
iv. C. ... . Fourth Oration against 
Catiline. 
Celt ..... Celtic. 
comp. ..... comparative, 
Colb. aie s conjunction. 
dat. ...... dative 
dech...... declension. 
deb. 4 defective. 
dem. ..... demonstrative. 
dep... ... » deponent. 
| ts vov 3s dictionary. 
dim... .... diminutive. 
distrib. . . . . distributive. 


vbi pii y . for example. 


impers. .. . . impersonal. 

incep.. .. . . inceptive. 

indécl.. . . . . indeclinabile. 

indef. . . . indefinite. 

inf. .. . . infinitive. 

insep...... inseparable. 

interj.. . . . . interjection. 

interrog. . . . interrogative. 

Intr... s intransitive. 

Lo xx Oration for Ligerius. 

| line. 

lit 22.93 literally. 

Mi uu R Oration for Marcellus. 

M.L. 5. Oration for the Manlil- 
an Law. 

m.... . masculine. 

Mos se ee ee neater. 

nom. - - . nominative. 

mom ..... numeral. 

obs....... obsolete. 

opp....... opposed. 

part... . . . . participle. 

pass. ..... passive 

pert... 22s perfect. 

pl....... . plural. 

pose. ..... possessive. 

prep. ... . . preposition. 

pres. ..... present. 

prob ..... probably. 

pron. .. . pronoun. 

8.0..... . Sallust’s Catiline, 


NOTES. 





Caesaris Commentarii, Caesar's Commentaries. The term com- 
mentarii, as here used, is applicable to any simple and concise chronicle of 
events, Caesar, in his seven books of Commentaries on the Gallic War, 


has given a concise account of seven campaigns waged by himself in Gaul. 
Each hook is a journal of one year. 


BOOK FIRST. 


CAMPAIGN OF THE YEAR 58 B.C, IN THE CONSULSHIP OF 
LUCIUS CALPURNIUS PISO AND AULUS GABINIUS. 


I. WAR WITH THE HELVETI. I.-XXIX. 
IIl. WAR WITH ARIOVISTUS. XXX.-LIV. 


I. General Description of Gaul. 


1. Gallia. Gallia, or Gallia Transalpina, properly designates that 
part of the continent of Europe which lies west of the Alps and the Rhine, 
and north of the Pyrenees; but, as here used, it does not include the 
Roman province (provincia) in the south-eastern portion of thia district. 
In s still more reatricted sense. Gallia is sometimes used to designate one 
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Tertiam quic ii incolunt tertiam partem, qui. G. 445,6. — Ipsorum 
lingua, in their own language. G. 420. Ipsorum ; lit., of themselves = 
their own. G. 452, 5. 

8. Celtae, Galli; G. 362. The rcader will observe that the term Gall, 
like Gallia, is used in two senses. It properly denotes the inhabitants of 
all Gaul (Gallia omnis), but it is also often used, as in this instance, to 
designate the inhabitants of the third division of the country, $. e., of 
Celtic Gaul. This distinction must be constantly borne in mind by the 
learner. — Nostra; supply ingua. —Lingua ; G. 424. 

4. Inter se, from one another ; jit., among themselves. 

5. Dividit. In the singular, because the ¢wo rivers form but one 
boundary. G. 463, 3. 

6. Horum; G. 397. — Propterea quod, because; lit., on account 
of this (these things) that. This introduces two reasons to account for the 
valor of the Belgae — their distance from the Roman province, and their 
nearness to the warlike Germans. — A cultu atque humanitate, from 
the civilization and refinement. Cultus here refers to external comforts 
and luxuries, Aumanitas to mental and moral culture. 

7. Provinciae; +. e., of the Roman province in the south-eastern por- 
tion of Gaul. 

8. Minime saepe, least frequently. 

9. Ad effeminandos animos; G. 543; 542, III. —Proximique; 
supply propterea quod, introducing the second reason for the valor of the 
Belgians. 

10. Incolunt, dwell. This verb is sometimes transitive, inhabit, as in 
line 2, and sometimes intransitive, dwell, as in this passage. 

11. Qua de causa Helvetii, ¢. e., because they, too, dwell near the 
Germans. 

12. Virtute praecedunt, surpass in valor. G. 424. 

13. Suis finibus, from their territory. G. 414. Suis refers to the 
subject, Helvetii, while eos and eorum refer to Germanis. G. 449; 451. 

15. Eorum una pars, one vortion of their country ; lit.. one part (of 
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with reference to the Roman province in the south of Gaul; i. e., viewed 1 
from that province, the country of the Celtae extends from the Rhine 
towards the north. 

19. Extremis, pertinent, spectant. These words suppose the 
reader to be ins the Roman province. Thus, extremis finibus, the 
JSarthest confines, means the northern ipa f. ¢., the one most remote 
from the province. 

1. Ad, near, bordering upon. 2 


II. Ambitious Designs of Orgetorix. 


4. Messala... consulibus; G. 431. This was in the year 61 B.C., 
three years before Caesar arrived in Gaul. 
5. Regni, of regal power, sovereignty. — Nobiltitatis, ctvitati; the 
abstract for the concrete; nobility, for nobles, state, for citizens. 
6. Civitati; G. 385. 
7. Exirent; G. 461; 498. — Perfacile esse . . . potiri. This is 
an instance of the Indirect Discourse, Oratio Obliqua, very common in 
Caesar. In the Direct Discourse it would. stand thus: Perfacile est, quum 
virtute omnibus praestetis, totius Galliae imperio potiri. The learner will 
observe that the Ind. est is changed to the Infin. esse, G. 523; that the 
Pres. praestetis is changed to the Imperf. praestarent, because dependent 
upon an historical tense, persuasit, G. 493, and that the second person, 
praestetis, is changed to the third, praestarent, G. 526. The Infin. esse de- 
pends upon a verb of saying, implied in persuasit ; He persuaded them, etc., 
saying that it would be easy, G. 623. The subject of esse is the clause totius 
- - potiri, with which perfacile agrees as a predicate adjective. G. 538, 2; 
438, 3. The learner should now make himself perfectly familiar with the 
whole subject of the Indirect Discourse as presented in the Gram. 522-532. 
— Omauibus ; G. 386.— Praestarent. Why in the Subjunctive? G.517. 
S. Imperto potiri; G. 421, I. — Id hoc facilius eis persuasit, he 
persuaded them to that course (id, i. e., ut exirent) the more easily on this 
account (Joc, í. e., quod . . . continentur). Id is the object of persuasit ; 
lit., persuaded that to them. Hoc is Abl. of Means. G. 420. 
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£8 16. Homines bellandi cupidi, they, a people (men) fond of war- 
fare. G. 363, 2; 542, I. 

17. Pro, in proportion to. 

19. Qui. Theantecedent is nes. — Millia . . . ducenta, etc. Mille 
passuum is a little more than nine-tenths of an English mile, which makes 
the length about 220 miles, and the breadth about 160. Caesar's estimate 
is, however, somewhat too high, resting doubtless upon the exaggerated 
accounts of others. — Millia; G. 178; 379. 


III. The Helvetii prepare to invade Gaul. 


22. Quae ad proficiscendum pertinerent, which would be requi- 
site for their departure. G. 503; 642, III. 

28. Quam maximum; G. 444, 3. 

24. Ut suppeteret ; G. 497, II. — In itinere, on their march. 

25. Cum proximis civitatibus, with the adjacent (nearest) states ; 
€. e., of Gaul. 

26. Ad eas res conficiendas; G. 543; 542, III., 2. 

27. In tertium annum. . . confirmant, by formal enactment they 
appoint their departure for the third year; $. e., they appoint the third 
year as the time for their departure. G. 435, 1. 

82. Amicus. To be called friend by the Roman Senate was a distin- 
guished honor. 

83. Ut regnum occuparet. The Imperfect is explained by its con- 
nection with the Historical Present persuadet. G. 495, IL. The sovereign 
authority (regnum) seems not to have been hereditary, but to have been 
conferred by the people. 

85. Qui refers to Dumnorigi. — Tempore; G. 429. — Principatum 
obtinebat, held (was holding) the first place ; i. e., in power and influ- 
ence. Principatus is & word of very general import, and its special appli- 
cation in any instance must be learned from the context. It does not, like 
regnum, necessarily involve either official station or legal authority. 
Dumnorix may, however, have been at that time Vergobretus. See p. 8, 
line 38. 
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probat, G. 495, II.; 526; and that the pronoun of the first person, meas, 2 
is changed to that of the third, suae, G. 526. — Suae civitatis; G. 
449. 

1. Imperium, supreme authority, the highest authority, the command, $3 
as of an army. — Obtenturus esset; a reason on the authority of Orget- 
orix. G. 516, II. — Quin totius Galliae, etc., that the Helvetii were 
the most powerful of all the Gauls. Totius Galliae — omnium Gallorum, 
and plurimum possent = potentissimi essent, 

2. Galliae; Partitive Genitive with plurimum. G. 397. — DPossent ; 

G. 504,3. — Se illis regna conciliaturum, that he would procure 
for them the sovereign power ; 1. e., in their respective states; hence, plu- 
ral, regna. 

4. Inter se dant, they (Casticus, Dumnorix, and Orgetorix) ez- 
change ; lit., give between (among) themselves. — Dant; Historical Pres- 
ent. G.467, 1. — Regno occupato; G. 431, 2. 

5. Per tres populos; G, 415, I. The Helvetii, Sequani, and Acdui 
are meant. of 

6. Galliae ; G. 410, V., 3. 


IV. Death of Orgetoriz. 


7. Ea res, this fact ; i. e., the conspiracy of Orgetorix. — Per indici- 
um — per indices, by informers, the abstract for the concrete. — 
Moribus; G. 416. ; 

8. Ex vinculis causam dicere, to make his defence in chains. Ez 
vinculis ; lit., out of chains. See note on ab Sequanis, p. 1, line 17. — 
Causam dicere; a forensic expression, to plead one's cause, to make 
one's defence. 

9. Damnatum, if condemned. G. 549, 2. It agrees with eum, the 
omitted object of sequi.— Poenam sequi, etc. Poenam segui is the 
subject of oportebat, and wt igni cremaretur is in apposition with poenam. 
G. 501, III. Among the Gauls this seems to have been the usual punish- 
ment of imitors. 
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8 maintain their authority ; lit., to follow out their right. — Conaretur, 
cogerent; G. 521. 
16. Magistratus; subject of cogerent. 
17. Quin ipse sibi, etc., that he committed suicide ; lit., but that he 
tnflicted death upon himself. 
18. Consciverit; G. 504; 492, 9. 


V. The Helvetii continue their Preparations. 


19. Nihilo; G. 423. 

20. Ut... exeant; in apposition with id. G. 363,5; 501, III. Such 
explanatory clauges are common in Caesar. — Ubi jam, i. e., in the third 
year after the plan was adopted. See p. 2, line 27. 

21. Oppida, cities, towns. Oppidum and urbs are both used by Cae- 
sar of the principal cities of Gaul, but the former is given by preference 
to those towns which are difficult of access or which are strongly fortified. 
See Syn. L. C. 473. 

22. Numero; Abl. of Specification. G. 424. 

24. Ut... essent; Subj. of Purpose. G. 497; 495, II. — Domum 
reditionis spe, the hope of a return home. Domum ; Accus. of Limit. 
G. 380, II., 2, 1). 

25. Spe; G. 431. — Sublata; from ¢ollo.— Pericula subeunda; 
G. 543. 

26. Trium mensium . . . cibaria, meal (or flour) for three months ; 
€. e., supplies for three months, lit., of three months. 

27. Domo; G. 426, 2. — Kauricis ; G. 385. 

28. Finitimis; G. 441. — Eodem usi consilio, having adopted the 
same plan ; i. e., the same as the Helvetii had adopted. G. 421, I. — Op- 
pidis . . . exustis; G. 431. 

29. Cum fis. Secum, which might have been used, would give prom- 
inence to the purpose of the Helvetii, while cum tts implies that the clause 
is Caesar's statement of the result. G. 449, 1, 2). 

80. Trans Rhenum ; i. e., cast of the Rhine. 
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85. Inter... Juram...Rhodanum. Sce note, with plan, ona 8 
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lacu .. . Juram, p. 4, line 34. — Singuli carri. Observe the force ofthe 
distributive, wagons one by one, one at a time; 1. e., a single wagon. 

80. Ducerentur ; G. 503, I., 2. — Altissimus, very high. — Ut pos 
sent; Subj. of Result, G. 500. 

1. Allobrogum. This warlike people had been conquered by the Ro- 
mans 121 B. C., but having revolted, they had recently (nuper) been again 
reduced to subjection, 61 B. C. 

2. Is vado transitur, it ts crossed by means of a ford — is fordable. 
G. 420. — Locis ; G. 425, IL, 1. 

' 4. Ad Helvetios pertinet, ads over to the Helvetii. 

5. Allobrogibus . . . viderentur; vel vi... paterentur; In- 
direct Discourse, dependent upon ezistimabant. The principal clauses are 
Allobrogibus . . . persuasuros and vi coacturos ; the subordinate clauses, 
quod .. . viderentur and ut... paterentur. Explain the Moods.  G. 523, 
I; 524. But observe that the Subjunctive in ut... paterentur is to be re- 
ferred to G. 498, II., as the Subjunctive would be required even in direct 
discourse. See also notes on perfacile esse, p. 2, line 7, and quod . . . ob- 
tenturus esset, p. 2, line 38. — Allobrogibus; G. 385. — Persuasuros, 
coacturos. Observe the omission of esse. G. 534, note. 

6. Bono animo, kindly disposed ; lit., with (of) agood mind. G. 419, TI. 

7. Coacturos; from cogo.—Suos, eos. Suos refers to the subject of 
the clause, i. e., to the Allobroges, while eos refers to the subject of the 
principal clause, £. e., to the Helvetii. This clause might have been, t se 
per ipsorum fines ire paterentur. G. 445, 1. 

9. Qua die; G. 429; 445, 8. — Conventant; G. 500. 

10. Ante diem ... Apriles —die quinto ante Kalendas Apriles, on 
the fifth day before the Kalends of April ; i. e., on the 28th of March. Ante 
must be construed with Kalendas, while diem (for die) is attracted into the 
Accus. by ante. G. 642, III., 3. — Lucio . . . consulibus; G. 431, 2. 
This was in the ycar 58 B. C. 


VII. Caesar opposes the Helvetii. 


129. Quum nuntiatum esset; G. 495, II. ; 521. Eos . . . conari; 
in apposition with id. G. 539, II. 
13. Ab urbe, from the city ; i. e., from Rome, where ho received these 


tidinrs. 
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4 vinciae toti imperat, Ae levies upon the whole province; i. e., upon 
Ulterior Gaul, which he had received as a province. 

17. Legio una. This was the tenth legion, afterwards famous in the 
Gallic wars. The Roman legion contained originally 3000 infantry and 
300 cavalry. In the time of Caesar it probably contained about 4500 men. 
— Pontem ; 1. e.,the bridge over the Rhone. — Ad Genavam, near Ge- 
neta. 

18. Certiores facti sunt, were informed ; lit., were made more certain. 

21. Qui dicerent, to say ; lit., who should say. G. 497. Qui refers to 
Zegatos as its antecedent, — Sibi esse in . . . facere liceat; Indirect 
Discourse. Direct Discourse thus: Nobis est in... facere, propterea . . . 
habemus nullum ; rogamus wt tua voluntate (d nobis facere liceat. Explain 
the changes of Mood, Tense, Person, etc. G. 523-532. See note on AJlo- 
brogibus . . . paterentur, p. 4, line 5. — Sibi esse in animo, that t was 
their tntention ; lit., was to them in mind. G. 387; 449, 1. Observe that 
esse and rogare are the leading verbs in the principal clauses, and tbat the 
subject of esse is the clause, sine ullo .. . facere. G. 523, I. ; 038, 2. —Sine 
ullo maleficio, without doing any damage; lit., without any harm. 

22. Quod ... nullum. Observe the emphatic position of nuum. G. 
661, IT. 

23. Haberent, had. G. 024. — Rogare, that they asked. The sub- 
ject se is omitted. G. 523, I., foot-note.— Ut liceat; G. 498, I. Liceat 
has id facere as its subject, and. sibi as its indirect object. G. 638; 384.— 
Ejus voluntate, with his (Caesar's) consent. G. 416. 

24. Memoria tenebat, retained in (by mcansof) memory. — Memo- 
ría; Abl. of Means.— Lucium Cassium. This defeat of the Roman 
army under Cassius occurred near the Lake of Geneva, 107 D. C., forty- 
nine years before the arrival of Caesar in Gaul. 

25. Occisum ; supply esse. So also with pulsum, missum, and conce- 
dendum. G. 534, note. 

26. Sub jugum. The yoke was thus used as the symbol of submis- 
sion and servitude. It consisted of a spear supported horizontally by two 
others placed in an upright position. — Concedendum ; supply sd, re- 

— ferring to the request of the Helvetii. 
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with the Imperative in the conclusion: Si quid vultis...revertimini. G. 4 
D08, 4. For the Mood and Tense in the Indirect Discourse, see G. 523, 
III., 624; 493, 1. — Ad 1dus Apriles, on the ides of April ; 4. e., on the 
18th of April. G. 642, I., 3. 


VIII. The Helvetii attempt to force a Passage. 


88. Legione, militibus ; Abls. of Means, to be construed with per- 
ducit, he constructs. GQ. 416, I., 1. 

34. Qui...influit. Caesar speaks of the lake as flowing into the 
river, f. e., the river is the outlet of the lake. — A lacu . . . ad Juram. 
These defences extended, along the southern side of the Rhone, from the 
Lake of Geneva (Lemannus) to Mount Jura, and commanded all the fords 
of the Rhone by which the Helvetii could enter the Roman province. 


. Bee the following plan. 
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86. Millia... decem novem, nineteen miles (Roman measure). G. 
379. The Roman mile was about twenty-five rods less than the English 
statute mile. 

87. In altitudinem, én Acight, lit., into height. 

88. Castella, redoubís, probably of earth. 

1. Quo possit ; G. 497, 2.— Se invito, without his consent ; lit., he being 
unwilling. G. 431. — Conarentur, possit. Here the Imperfect after 
the Historical Present, communtt, corresponds to the actual time denoted 
by that verb, while the Present corresponds to its form. G. 495, II. 

S3. Negat se posse dare, he says that he cannot grant ; lit., he denies 
that he is able to give. — More et exemplo, consistently with the usage 
and example. Mos denotes established usage, exemplum simply an exam- 
ple or precedent. For construction, sce G. 416. 

5. Vim facere, to use force ; lit., to make force. — Conentur; G. 524. 
— Prohibiturum ; i. e., se prohibiturum esse. 

6. Ea spe dejecti, disappointed tn this hope ; 4. e., in the hope of being 
permitted peaceably to pass through the province. G. 414. — Navibus 
junctis, by bridges of boats and by numerous rafts ; lit., by vessels joined 
together and numerous rafts made. G. 420. 

7. Alli vadis. While the Helvetii, as a body, attempt to cross the 
Rhone by means of bridges of boats, etc., some (alii) try the fords of the 
river. 

8. Si perrumpere, having attempted to force a passage ; lit., having 
tried whether (if) they were able to break through. —Si . . . possent; In- 
direct Question. G. 529, I. 

9. Operis munitione; i. e., the wall, redoubts, etc., mentioned above. 


IX. The Helvetii prepare to pass through the Country 
of the Sequani. 


11. Una . . . via; only the way through the Sequani ; $. e., the narrow 
pass along the right bank of the Rhone, between the mountains and the 
river. See Syn. L. C. 156. 

12. His; G. 385. — Sua sponte = per se, of themselves ; i. e., by their 
own unaided efforts. 

13. Possent. Why in the Subjunctive? G. 517. 

14. Ut... impetrarent, that they might obtain their request. G. 497. 
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18. Novis rebus studebat, was eager for a revolution; lit, for new D 
things. G. 384. 
19. Sibi obstrictas, attached to himself. G. 384. 
20. Rem suscipit, he undertakes the service ; €. e., the negotiation in 
behalf of the Helvetii. 
21. Uti inter .. . perficit, causes them to exchange; lit., causes that 
they (the Helvetii and the Sequani) may give among themselves. — Dent; 
G. 498, TI. 
22. Sequani; the subject of dent, to be supplied from the preceding 
line. — Ne prohibeant, ut transeant; G. 497, 1I. 


X. Caesar hastens to Italy for Re-enforcements. 


24. Helvetiis esse in animo. See note on aibi esse in animo, p. 4, 
line 21. 

25. Facere; G. 538, 2. 

26. Quae civitas; Lat. idiom for civitatis quae, a state which ; lit., 
which state. The antecedent, which would otherwise be civitatis, in appo- 
sition with Tolosatium, is inserted as the subject of the relative clause. 
G. 445, 8. This is à common idiom. See L. C. 477, 2. 

277. Id si fieret. Observe emphatic position of id. G, 569, IIT., 1. 

28. Futurum; supply esse. The clause ut. . . haberet is the subject 
of futurum (esse), though it also denotes result, G. 501, I., 1. 

20. Locis . . . frumentarlis, to open and very fertile districts. 

81. Titum Labienum ; one of Caesar's ablest officers in the Gallic 
war. He, however, abandoned the cause of his master at the commence- 
ment of the Civil war.— Legatum ; Predicate Acc. QG. 373, 1. — In 
Italiam, into Italy ; i. e., into Cisalpine or Citerior Gaul, which was re- 
garded os a part of Italy. 

32. Magnis itineribus, by forced marches. 

85. Quinque legionibus. These five legions, with the tenth which 
Caesar found in Gaul on his arrival, gave him in all six legions, besides 
the forces just raised in the province. These six legions were the7th, 8th, 
9th, 10th, 11th, and 12th. 

88. Locis . . . occupatis ; G. 431, 2. 
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XI. The Aedui.and others complain of the Helvetii. 


5. Per angustias, through the narrow pass; i. e., the pass between 
the Jura and the Rhone. See p. 3, lines 34-38, and note on a lacu... ad 
Juram, p. 4, line 34. 

6. Pervenerant. This they had accomplished during the absence of 
Caesar in Italy. 

7. Quum possent; G. 517. — Se suaque, themselves and their pos- 
sessions. G. 441; 449. 

9. Rogatum, fo ask. G. 546. — Ita se, etc., that they had at all times 
deserved so well of the Roman people. — Omni tempore; i. ¢., since their 
alliance with the Romans, more than sixty years before. The address of 
the ambassadors is reported in the Oratio Obliqua, depending upon the 
idea of saying involved in rogatum. G. 523, I., note. 

11. Agri vastari non debuerint, that their fields ought not to have 
been pillaged. G. 537, 1. — Liberi eorum — Jiberi sui ; G. 449, 1, 1). 

12. Debuerint; G. 495, VI. 

13. Ambarri. See Dict.— Necessarll et consanguinei, friends 
and relatives. Necessarii is a more comprehensive term than amici, and 
includes not only those who are bound together by the ties of friendship, 
but also those who are connected in business or in official relations. 

14. Non facile, with difficulty ; lit., not easily. 

17. Demonstrant, inform, & common meaning in Caesar; lit., demon 
strate, show. — Praeter agri solum, except the mere soil; lit., except the 
soil of the field. 

18. Reliqui This Genitive depends upon nihil, which is the subject 
of esse. G. 397, 1. — Quibus rebus, by these things. G. 453. — Non 
exspectandum sibi, that he ought not to wait. Supply esse. G. 388. 

19. Dum... pervenirent; G. 519, II., 2. ] 


XII. Caesar conquers the Tigurini. 


21. Flumen est Arar, there is a river (called) Arar, now the Saóne. 
— Quod has flumen as its antecedent. 

23. In utram partem, in which direction ; lit., part. — Fluat; G. 
029, I. — Possit; G. 500, II. 

24. Lintribus, canoes, mado from the trunks of trees. — Transi- 
bant. Observe the force of the Imperfect, were crossing. 

26. Flumen transduxisse. Here ffumen depends upon trans, and 
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the third watch had commenced, but not necessarily that much of it had 
passed. Itbegan at midnight. For the divisions of the Roman day and 
night, see G. 645, 1 and 2. 

28. Castris. He was then encamped in the country of the Segusiavi, 
between the Rhone and the Arar. See p.6, line 3. Roman camps were 
always arranged with the utmost regularity, and fortified with the great- 
est care. They were usually square, and had a gate on each side. The 
gate nearest to the enemy was called porta praetoria, and the- one oppo- 
site to it, porta decumana. ‘The defences consisted of a trench, or fosse, 
usually twelve feet wide and nine deep, and & rampart of earth thickly 
set with sharp stakes. See note, with plan, on legtonts decimae, p. 39, line 
90. Sce also Castra, Smith's Greek and Roman Antiq. 

81. In silvas, in the forests. The accusative is used because motion 
is implied, — they fled énto the forests and hid themselves. 

83. Hic pagus unus, this one canton. 

84. Patrum .. . memoria, within the memory of our fathers. G. 
429. 

85. Lucium Cassium. Sec note, p. 4, line 24. 

87. Quae pars civitatis Helvetiae, ea = ea pars civitatis Helvetiae, 
quae. Quae agrees with pars. G. 438, 1. 

88. Princeps... persolvit, was the first to pay the penajty ; lit., fret 
paid. G. 442. 

2. Ejus soceri Lucii Pisonis, of Lucius Piso, his (Caeser's) father- 
in-law. This is Lucius Piso the consul, mentioned on p. 4, line 10. Caesar 
had married his daughter Calpurnia. 

8. Lucium Pisonem . . . interfecerant, the Tigurini, in the same 
battle in which they had slain Cassius, had slain his lieutenant, Lucius 
Piso. Cassium depends upon tnterfecerant, to be supplied. 


' XIII. The Helvetii send Ambassadors to Caesar. 


5. Ut posset; Purpose of faciendum curat. G. 497. 
' 6. Pontem ... curat, causes a bridge to be constructed over the Arar, 
— probably & bridge of boats constructed from the vessels in which he 
conveyed his provisions up the river. See p. 8, line 31. 

8. Quum id... intelligerent, when they perceived that he had done 
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in the Oratio Obliqua, and occupies the rest of the chapter. — Si pacem 
.. . Helvetiorum; Conditional sentence of the First Form; in Direct 
Discourse thus: Si pacem ... faciet ... 4bunt . . . erunt Helvetii. ... con- 
stituerts . . . volueris; sin... perseverabis, reminiscere, etc. Explain 
change of Moods and Tenses. G. 523-531. 

13. Ibi futaros, would remain there. Supply esse. 

14. Constituisset, voluisset. In the Direct Discourse these verbs 
would be in the Future Perfect. Hence the Pluperfect Subj. G. 525, 2. 

15. Persequi; supply eos. — Perseveraret. The subject is Caesar. 
— Reminisceretar; G. 523, III. In the Direct Discourse we should 
have the Imperative reminiscere. 

18. Veteris incommodi; G. 406, II. "This refers to the defeat of 
Cassius. 

17. Adortus esset, transissent, possent; verbs in the subordinate 
clauses of the Oratio Obliqua. G. 524. 

10. Ne tribueret, despiceret, didicisse; :verbs in the principal 
clauses of the Oratio Obliqua. In the Direct Discourse, the first and sec- 
ond would be in the Imperative, and the third in the Indicative. Hence 
the Subjunctive and the Infinitive here. G. 523, L. and III. — Ob eam 
rem, on this acoount ; lit., on account of this thing ; t.¢., quod... adortus 
esset, because he had surprised. — Ne suae . . . tribueret, he should not 
ascribe it particularly to his own valor. 

21. Quam... niterentur, than to contend by means of stratagem, or 
to rely on ambuscades. — Dolo; Abl. of Mcans. — Insidtis ; G. 425, 1, 1), 
note. 

22. Ne committeret . . . caperet, that he should not cause the place 
(lit., that the place) where they should take their stand, to receive (lit., should 
receive) a name from the overthrow of the Roman people, etc. In the Di- 
rect Discourse, for committeret we should have the Pres. Imperative, ne 
committe, do not cause; and instead of constitissent, the Fut. Perf. Indic. 
constiterimus, where we (the Helvetii) shall have taken our stand. For 
Mood and Tense, see G. 523, YII. ; 525, 2. 

24. Memoriam proderet, transmit the remembrance ; 4. e., of the 
event. 


. AIV. Reply of Caesar. 


E 
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lit., £o bear i so much (by this) more heavily —to be the more indignant. 7 

Eo and quo are Abls. of Measure of Difference, often best rendered by the. 

G. 423, and L. C. 450. 

28. Merito; Abl. of Cause. G. 416. —Qui si... fuisset, ¢f they 
(lit., who, referring to the Roman people) had been conscious to themselves 
of any act of injury ; t.e., of having injured the Helvetians. .Alicujus is 
here used instead of cujus, because it is emphatic, — any injury whatever. 

G. 455, 1. — Injuriae sibi For the Gen. and Dat. with EMO see 
G. 399, I., 3, note 1. 

29. Cavere; subject of fuisse, which in the Direct nans would 
be fuisset. — Eo deceptum ; supply esse; also eum, referring to the Ro- 
man people. Eo; Abl. of Means, by this, viz. quod . . . intelligeret . . . pu- 
tare. 

80. Commissum a se; supply esse ; that any offence (thing) had been 
committed by them. The subject of the Infinitive is here omitted, partly 
because it is indefinite and partly because it can be readily supplied from 
quare, which is equivalent to propter quod. If propter quod had been 

. used, the antecedent of guod would have: been the subject of commissum 
esse. 

81. Timeret; G. 000, I. — Timendum ; supply esse ; that they ought 
to fear ; lit., that it should be feared, or that there should be fear. Itis im- 
personal. G.301. — Quod si vellet, but tf he were willing. G. 453, 6. 

82. Veteris contumeliae, their former insult ; 1. e., to the Roman 
people in the defeat of Cassius. — Num... posse. "The learner will 
remember that Interrogative clauses in the Oratio Obliqua generally take 
the Subjunctive. For the use of the Infinitive see G. 523, II., 2. 

88. Injuriarum ; join with memoriam below ; the recollection of inju- 
ries. — Eo invito, without his (Caesar's) consent ; lit., he unwilling. G. 
431. Se might have been used.  G. 449, 1, 1). 

35. Quod .. . gloriarentur, the fact that they boasted. The clauses 
with quod are the subject of pertinere. G. 540, IV., note. 

36. Impune.. . tulisse, lit., had carried their crimes with impunity ; 

4. e., had not been punished forthem. — Eodem pertinere, tended to the 
same result; Viz., to arouse his indignation. — Consuesse ; G. 297, I., 2. 
38. Quo ... doleant; Subj. of Purpose. G. 497, IL, 2. 
1. Eorum, their ; lit., of them, referring to quos. — Velint. TheSub. 8 
iunctive would be used even in the Direct Discourse. G. 603, I. 
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5. Aeduis; G. 384, II., 4, note 1. — Ipsis and eorum refer to Aeduis. 
Ipsie, themselves, in contrast with their allies. 

8. Institutos esse. Bee Syn. L. C. 585. — Consuerint; G. 297, I., 2. 

9. Kjus red... testem, that the Romun people were witnesses of this, 
—alluding to the hostages given by the survivors after the defeat and 
death of Cassius. — Hoc... dato; G. 431. 


H 


XV. March of the two Armies. 


11. Movent. The subject is Helvetii, to be supplied. 

12, Equitatumque omnem. Caesar had no Roman cavalry in 
Gaul. 

14. Coactum habebat, had collected —& combination similar to the 
English ; lit., Aad (possessed), Aaving been oollected. G. 388, 1, note. — Qui 
videant; construction according to sense.  Eqwitatum is the antecedent 
of qui. G. 445, 6. — Videant; Subj. of Purpose. G. 497.— Quas . .. 
faciant; Indirect Question. G. 529, I. 

15. Cupidius, too eagerly. G. 444, 1. — Novissimum agmen, the 
rear ; lit., the newest line; $. e., the last. See Syn. L. C. 178. 

16. Alieno loco, in an unfavorable place; lit., in a place belonging to 
another. Inthe same way, suus, Ais, is used in the sense of favorable. 
For the construction of Joco, see G. 425, II., 1. 

17. Pauci de nostris, a few of our men. G. 397, 3, note 3; 441. — 
Quo proelio, dy this battle. G. 403. 

18. Quod ... propulerant; Caesar's reason, as shown by the Indic- 
ative. G. 5106, I. 

21. Satis habebat, deemed it sufficient. The object of Aabebat is the 
clause hostem . . . prohibere. — In praesentia, for the present ; lit., in the 
present. 

22. Rapinis. Construction? G. 414, I. 

23. Dies; G. 3/9. — Circiter ; adverb. 

24. Nostrum primum ; supply agmen ; our van ; lit., our fret line. — 
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27. Publice, ín the name of the state; lit., publicly, — referring to the 
promise made by the chiefs. — Flagitare; Historical Infinitive. G. 638, 
l. Flagito means to demand with eagerness and importunity, and is espe. 
cially appropriate in this passage. — Propter frigora, on account of the 
cold climate. The singular would refer more to coldness in the abetract. 
G. 130, 2. 

28. Sub septemtrionibus, towards the north ; lit., under the north.— 
Ut ante dictum est. See p.1. 


29. Matura non erant. This was probably in the month of April, 


according to our calendar. — Pabuli; for position, see G. 569, III., 2. 

80. Eo autem... poterat, moreover he was not able (lit., less able) 
to use the grain which he had brought up the river Arar in vessels. Frumento 
depends upon wi. G.421, I. Flumine and navibus are Abls. of Means. 
G. 420. 

81. Propterea quod, because ; lit., on account of these things, (viz.) 
because. 

82. Iter ab Arare. Caesar, in pursuing tho Helvetii, who had turned 
away from the river, had been obliged to leave his supplies. 

88. Diem... Aedul, the Aedui put him off day afterday. With du- 
cere supply eum, referring to Caesar. Ducere and dicere are Historical In- 
finitives. — Diem; Accus. of Time. G. 3/9. — Conferrl ; supply id ; that 
ft (the grain) tas collecting. Conferri, comportari, adesse, depend upon 
dicere. G. 535, I., 2. 

84. Se diutius duci, that he was put off too long. 

85. Quo die. Observe the repetition of the antecedent. G. 445, 8. — 
Metiri; supply subject eum. The object is frumentum. The clause fru- 
mentum ...metiri is the subject of oporteret. The Roman soldiers re- 
ceived & stated allowance of grain, usually wheat or barley, from which 
they prepared their bread. 

87. Divitiaco, Lisco; in apposition with principibus. — Summo 
magistratui praeerat, was invested with the highest magistracy ; lit., 

presided over. G. 380. 
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9 5. Magna ex parte, in a great measure ; lit., from a large part. — 


Eorum precibus, by ther prayers ; i. e., the preyers of the Aedui. See 
p. 6, lines 9-12. — Susceperit. Why in the Subjunctive? G. 517. 


XVII. Speech of Liscus, Chief Magistrate of the Aedut. 


8. Esse nonnullos, etc. Observe that the speech of Liscus, occupy- 
ing the rest of this chapter, is in the Oratio Obliqua. G. 623-631. — Quo- 
rum auctoritas, ctc., whose influence ts very great, etc. ; lit., avails very’ 
much. 

9. Valeat, possint; G. 521. 

10. Magistratus; G. 417, 1. — Hos refers to nonnullos. 

11. Ne conferant; Subj. of Purpose. G. 497, II. The plural is used 
because of the idea of plurality involved in multitudinem. G. 461, 1. 

12. Si jam ...erepturi. These are the arguments which the men, 
of whom Liscus speaks, use with the multitude. 

13. Gallorum ... praeferre... debere; supply se ; that they pre- 
fer the rule of the Gauls rather than that of the Romans, and that they 
ought not to doubt. 

15. Superaverint; Fut. Perf. in the Direct Discourse. G. 525, 2.— 
Aeduis; G. 336, 2. 

16. Sint erepturi; G. 504, 3. — Ab fisdem, by the same persons, — 
referring to nonnullos. — Quaeque . .. gerantur, and whatever ts done 
fn (he camp. | G. 909, I. Quaeque —et ea quae, and those things which. 

17. A se, by himself ; i. e., in his capacity as chief magistrate. 

18. Quin etiam, nay even, moreover. —Necessario coactus, com- 
pelled by necessity. 

19. Intelligere sese. The subject is sese, and the object quanto... 
Jecerit, an Indirect Question. G. 529, I. 


XVIII. Treachery of Dumnoriz. 


22. Sentiebat. See Syn. L. C. 576.— Pluribus . . . jactari, that 
these things should be discussed in the presence of too many ; lit., more being 
present. G. 431. 
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galla ...redempta habere, that he had purchased the revenues at a 
small price. See note on coactum habebat, p. 8, line 14. The revenues, in 
accordance with the Roman custom, were sold to the highest bidder, who 
collected them for himself. Dumnorix secured these at a low price, because 
no one dared to bid against him.  Vectigalia are revenues in general; 
portoria, customs, port duties. Pretio; Abl. of Price. G. 422. 

80. Illo licente, when he bid. G. 431. 

81. Audeat; G. 024. — Nemo. Observe the emphatic position. G. 
561, II. 

82. Facultates . . . comparasse, that he had amassed large means 
Jor bribery. G. 235. 

84. Domi, at home; i. e., in his own state. G. 426, 2. 

85. Largiter posse, that he had great influence ; lit., to be able greatly. 
— Hujus potentiae causa, for the sake of maintaining this influence. 

86. Biturigibus. The Bituriges were neighbors of the Aedui, from 
whom they were separated by the river Loire. — Collocasse; supply in 
matrimonium, or nuptum, used below; that he had given in marriage. 

87. Ipsum ... uxorem habere, that he had himself married a wife 
from the Helvetii. His wife was the daughter of Orgetorix. See p. 2, 
lines 34-37. — Sororem ex matre, his half sister ; sister by the same 
mother. 

88. Nuptum; construe with collocasse. G. 546. Nubdo is used of the 
marriage of women; duco, of that of men. 

1. Cupere Helvetiis, that he wished well to the Helvetii. G. 385. 

2. Suo nomine, on his own account, on personal grounds ; lit., in his 
own name; Abl. of Cause. G. 416. 

8. Eorum adventu, by their coming. | Eorum refers to the Romans, 
and adventu is the Abl. of Means: Ejus refers to Dumnorix. — Demi- 
nuta. Supply sé from the next line. 

4. In antiquum, etc., to his former place of influence. Te had for- 
merly possessed great influence. See line 37, below. 

5. Accidat. See Syn. L. C. 624. — Summam in spem venire, that 
he entertained the highest hopes ; lit., came into the highest hope. 

6. Regni obtinendi; G. 643. — Imperio, etc., under the rule of the 
Roman people ; t. e., if the Romans should rule. The Ablative here in- 
volves cause. 





PAGB 


10 


x /f42 E NOTES. 


iE XIX. Caesar's Interview with Divitiacus. 


10 14. Certissimae res, most undoubted facts; referring to the facts 
mentioned in the subsequent clauses— quod per .. . quod obsides, etc. 
See p. 5, lines 20-23. — Quod... transduxisset. This clause is in ap- 
position with res, but also involves a reason in the mind of Caesar at the 
time of the event. Hence the Subjunctive. G. 516, II. A reason as- 

signed by Caesar as historian would require the Indicative. G. 516, I. 
Transduzisset, curassset, and fecisset are all in the same construction. The 
subject is Dumnorix. 

15. Inter eos, between them ; i. e., between the Helvetii and the Sequa- 
ni — Dandos. Supply esse. 

16. Injusso suo et civitatis, without his (Caesar's) orders and those 
of the state (i. e., of the Aedui). 

17. Inscientibus ipsis, without their knowledge ; lit., they themselves 
not knowing. — Ipsis refers to Caesar and the Aedui, — the latter implied 
in civitatis. — A magistratu Aeduorum ; :. e., by Liscus, the vergo- 
bretus or chief magistrate. 

18. Satis causae, a sufficient reason ; lit., enough of cause. G. 897. 
— Quare animadverteret, why he should either himself punish him ; 
lit, by which he should either himself direct his attention to (against) him, 
f. ¢., proceed against him according to law. This is a relative clause of 
Result, introduced by the relative particle quare ;—a sufficient reason to 
induce him, etc.; i. e., to produce this reeult. G. 500, I. 

20. His rebus, to these things ; 4. e., these reasons for punishing Dum- 
norix. G. 385. — Unum, one consideration, referring to quod .. .vereba- 
tur; 6. e., though there were several reasons for punishing Dumnorix, 
there was yet one objection to this course. Z 

21. Studium, voluntatem, loyalty, affection. 

28. Ne offenderet; G. 498, III., note 1. — Ejus refers to Dumporix. 

24. Verebatur. Observe the force of the Imperfect; tas fearing, was 
fearful. 

25. Conaretur ; G. 520, II. — Quotidianis . . . remotis, having dis- 
missed his ordinary (lit., daily) interpreters. G. 431,2. 

27. Principem, a leading man. — Cul . . . fldem habebat, in whom 
he was wont to place the highest confidence on all subjects; lit.,to whom he 
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XX. Caesar pardons Dumnoriz. 


85. Quid gravius, anything too severe; ¢. e., too severea sentence. 10 

80. Scire se. Here the verb of saying, on which the Infinitive de- 
pends, is implied in obsecrare. G. 523, 1. — Nec quemquam, and that 
no one ; lit., nor any one. G. 554, L., 2. — Ex eo, from him. 

87. Doloris; G. 397, 3. — Propterea quod; construe with crevisset. 

— Ipse refers to Divitiacus. — Plurimum. Supply posset, expressed 
with minimum. 

88. Domi, at home ; i. e., among his own people. G. 426, 2. — Ille 
refers to Dumnorix. Supply et before sile. 

1. Se refers to Divitiacus.— Quibus opibus ac nervis uteretur, 11 
and this (lit., which) influence and power he (Dumnorix) was using, refer- i 
ring to the influence and power implied in per se crevissot. G. 453. Ner- 
vis (lit., nerves) is used figuratively for strength, poter. 

8. Suam refers to Divitiacus. — Existimatione vulgi, by the opinion 
of the common people ; t. e., by the fact that they would hold him respon- 
sible, as explained in the next sentence. 

4. Quod si; G. 453, 6. 

6. Eum locum ... apud eum, such a place in. his friendship ; lit., 
that place of friendship with him ; 4. e., with Caesar. — Existimaturum, 
factum. Supply esse. — Voluntate; Abl. of Cause. 

7. Futurum uti averterentur; G. 501, L, 1; 537, 3. 

10. Faciat; G. 499, 2. — Tanti; G. 404, note 1.— Ejus refers to 
Divitiacus, and se to Caesar. 

11. Rei publicae injuriam, the injury to the state. 

15. Omnes suspiciones, all grounds for suspicion. — Divitiaco fra- 

tri, for the sake of his brother Divitiacus ; lit., to, or for, his brother. 

16. Dumnorigi custodes ponit. Caesar watched the movements 
of Dumnoriz, and finally put him to death. Seep. 79. — Ut possit; Subj. 
of Purpose. G. 497. 

17. Agat, loquatur; G. 529, I. 
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XXI. Caesar prenares to attack the Helvetis. 
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11 Supply eos as the antecedent of gui and the object of misit. For the Mood 
in cognoscerent, see G. 497, I. The object isthe clause qualis . . . ascensus. 
— F'acilem esse. Supply ascensum. 
» 22. De tertia vigilia. See note, p. 6, line 27. — Legatum pro 
» praetore, his lieutenant with praetorian power. Praetor is here used in 
i the sense of commander-in-chief. Caesar is the praetor. Legatus pro 
| | praetore is an honorary title applicable to the general or lieutenant who is 
second in command, and accordingly acts as commander-in-chief (pro 
praetore) in the absence of that officer. 
28. Cum iis ducibus, with those persons as guides. Ducibus, in appo- 
sition with ts. 
24. Quid sui consilii sit, what his plan is ; lit., what is of his plan. 
Consilii is a Predicate Genitive with sit, and not a Partitive Genitive de- 
pending upon quid. G. 401. 
oos | 25. Quo; Abl. of Means. 
ay 27. Rei militaris; G. 399, L, 2. 
ec 28. Sullae; Lucius Cornelius Sulla, the famous Roman dictator, and 
: rival of Marius. 
29. Crassi; Marcus Licinius Crassus, the distinguished commander in 
the Servile War, who defeated and slew Spartacus, 71 B. C. For the 
omission of ezercitu before Marci Crassi, see G. 398, 1, note 1. 


XXII. The Mistake of Considius defeats Caesar'e 
Plan. 


80. Prima luce, at daybreak ; lit., at the first light. G.440, 2, notel. 
Summus mons, the summit of the mountain. 
91. Ipse; ¢. e., Caesar. 
à 883. Abesset, cognitus esset; construe with quwm. G. 521, II., 2. 

84. Equo admisso, at full speed.  Admittere, in such expressions, 
se means to give loose reins. — Accurrit, dicit. Observe the omission of 
es S the conjunction, implying haste. So, also, between subducit and instruit, 
ad below. 
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plying that much time had been lost since daybreak (prima luce) when 
they might have surprised the enemy. 

6. Quod... renuntiavisse, had reported to him what he had not seen, 
as if seen ; lit., for seen. Supply id as the antecedent of quod, and as the 
object of renuntiavisse. 

7. Quo consuerat intervallo == intervallo quo consuerat, a£ the usu- 
al distance ; à. e., from the enemy; lit., with the interval with which he 
was wont. The usual distance was about five miles. See p. 8, lines 23-25. 


XXIIL-XXVII. Defeat of the Helvetii. 


9. Diei; G. 398, 5. — Supererat quum oporteret, remained before 
$t would be necessary ; lit., when it would be necessary. 

10. Metirí. See note p. 8, line 35. 

12. Rei... existimavit, he thought that he ought to provide supplies. 
With prospiciendum supply esse. G. 301; 386. 

14. Avertit ac contendit. These two verbs, taken together, show 
what Caesar did, as the result of the opinion expressed in prospiciendum 
existimavit. This connection may be shown, in rendering, by supplying 
and accordingly. Thus: He thought that he ought, etc., and accordingly 
turned aside from the Helvetii.— Bibracte; G. 380, II. — Fugitivos, 
deserters ; i. e., from the Gallic cavalry in Caesar’s service. 

15. Decurionis. The decurio was the commander of a decuria, a 
small force of cavalry, originally ten in number. The cavalry was divid- 
ed into companies or alae, the alae into turmae, and these again into de- 
curiae. 

16. Seu quod...existimarent...sive eo quod... confide- 
rent, either because they thought, etc., or because (lit., for this reason, be- 
cause) they trusted. For the Subjunctive, see G. 516, II. 

17. Eo magis quod, the more because ; lit., more because of this, viz., 
that or because ; explained by the following clause, which gives a special 
reason for the opinion of the Helvctii. —c?-uperioribus .. . occupatis, 
though they (the Romans) had taken possession of the higher grounds, 
referring to summus mons. Sce p. 11, line 80; also G. 431, 2. 
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- 12 triplez acies, were arranged with intervals between them, as indicated in 
, the following diagram : — 
4 8 2 1 
eae [ste cs RO Nit] wera aaa 
7 6 6 
i [tare ee eee Ee 
10 9 8 
ES, Rees aaa 


Observe that four cohorts form the first or front line, three the second, 
and three the third, and that the cohorts in the second line are directly 
a behind the intervals in the first. Observe also that the cohorts are num- 

b bered from the right of the legion to the left, the first cohorts occupying 
s | the right of the front line, and the tenth the left of the third line. But to 

: an observer standing in front of the legion, this order would of course be 
"T reversed. 
d 26. In summo jugo, on the very summit. Jugum, in distinction from 
FI mons, a mountain or hill, often denotes the summit of a hill, or the ridge 
of & range of bills. 
E 27. Collocari, compleri; construe with jussit. 
Us 82. Phalange facta. The Macedonian phalanx, so celebrated in 

f ancient warfare, was doubtless unknown to the Gauls. The Helvetic 
phalanx, here referred to, was probably similar to the German, which con- 
sisted simply of & body of soldiers in close array, under the cover of their 
^  .. ^. . fhields close locked over their heads. 
po 83. Primam aciem, first line ; i. e.,to an approaching enemy ; hence, 


the lowest or front line. 
Ter 84. Suo. Supply equo remoto from remotis equis, in the nextline. G. 
AE 431. — Omnium, of aJ; i. e., of all the officers and other persons of dis- 


" tinction, not, of course, of the cavalry. 

z 87. Pilis, javelins, of which each soldier had two. This weapon con- 

j sisted of a shaft of wood with a barbed head of iron, and was five or six 

Pot x feet in length. 

JS 88. Ea refers to phalangem.—Gladiis destrictis, with drawn swords ; 

UR os Abl. of Means. — Eos refers to hostium. 

| 13 1. Magno erat impedimento, i£ was a great hindrance ; lit., for a 
great hindrance. G. 390. The subject of erat is the clause guod pluri- 
bus, eic. — Pluribus... colligatis. A single javelin, penetrating sev- 
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4. Multi ut praeoptarent, so that many preferred. Observe the 13 
emphatic position of multi, G. 561, L; 569, III., 1. 

5. Manu; G. 414, I.— Nudo corpore, with the body es? 
$. e., without a shield. 

7. Mons suberat, etc., there was a mountain near by, about a mile off. 
— Eo, thither ; i. e., to the mountain. 

8. Capto monte, when the mountain had been gained ; i. e., by the 
enemy. 

9. Boll et Tulingi. The following plan gives the position of the two 
armics. 





I. POSITION OF THE ARMIES AT THE COMMENCEMENT OF 
THE BATTLE. 
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II. POSITION AFTER THE BOII AND TULINGI MADE THE 





ATTACK. 
| AR TE SRLS LS LST EATERS | 
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A. Helvetian army. z | 
B OD. Caesar's four veteran legions, in three lines, : | 
triplex acies. 

E. Two new legions with auxiliaries. : | 
F. Boii and Tulingt. :. 
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‘PAGE 
:- ^ 4% 10. Novissimis praesidio erant, guarded the rear ; lit., were for a 
EE ba defence to the rear, or the newest (last). G. 390. 


o5 | 0 11. Ex itinere, on the march.—Latere aperto, on the exposed flank. 
tie as G. 425, II., 1. This expression generally denotes the right side, because not 
; protected with the shield, but is often used of either flank of the army when 
b M ^ particularly exposed. 


Se As 14. Conversa .. . intulerunt, having changed their front, advanced 
ond in two divisions ; lit., advanced their standards turned about. The words 
oe conversa signa apply only to the third line (tertia acies), which faced about 
5". ^ to meet the Boii and Tulingi, who had fallen upon the Roman flank. The 
a. "d first and second lines pressed forward against the Helvetii, who had been 


j ee dislodged, but were attempting to renew the battle. See plan on the pre- 
us f E ceding page. 
Puto 15. Acies; in apposition with Romani. G. 364. — Tertia; supply 
acies. — Victis refers to the Helvetii, and venientes to the Boii and the 
Tulingi. 
UN 17. Ancipiti proelio, in a double battle ; so called because fought on ! 
DN T two different fronts. Proelio; Abl. of Manner. G.419, III. — Pugna- 
PS tum est, they fought ; lit. it was fought. G. 301. 
M feel we 19. Alteri —alteri, one party (i.e., the Helvctii), the other party 
-' —  — (i.e. the Boii and the Tulingi). 
T x 21. Toto proelio; G. 429. — Quum pugnatum sit, though they 
DEN Sought. G. 515, III. — Hora septima, one o'clock; lit., the seventh 
EIE hour. The Roman hours were numbered from sunrise. G. 645. 
Wl 5 22. Aversum hostem, a retreating enemy; lit, an enemy turned 
/— — 5. — evay; i. e., in flight. —Ad multam noctem, far into the night. Sco 
: » noie on multo die, p. 12, line 4. 
—^ '  '"  . 98. Ad, near, towards. 
NE 24. In nostros venientes, against our men who were advancing ; 
: n | lit., ours advancing. 
PE 26. Mataras ac tragulas, lances and javelins. The matara is a 
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84. Triduum; G. 379. — Lingonas; a Greck form. G. 68. 13 


86. Qui si juvissent, if they should aid. G. 453; 525,2.—Se... 
habiturum ; supply esse; that he would regard them as in the same sit- 
uation as the Helvetii. Se habiturum depends upon the verb implied in At- 
£eras . .. misit. G. 523, I. Supply eos as the object of habiturum. Helve- 
tios is the object of haberet, to be supplied. 

8. Ad pedes; at his feet, i. e., at the feet of Caesar. 14 

4. Eos, them; $. e., the Helvetii. 

D. Essent; G.524. — Jussisset. Thosubject is Caesar. 

6. Eo, thither, to that place ; t.e., where the Helvetii were awaiting him. 

7. Perfugissent; G. 503, I. — Ea, these; lit. these things. The use 
of the neuter, referring to obsides and servos, showa that they were here 
regarded as the spoils of victory, rather than as men. 

8. Circiter; adverb, modifying sez. 

9. Perterriti agrees with millia by a construction according to sense. 
G. 438, 6. : 

10. Ne...afficerentur depends upon timore. G. 498, TIT. ; 499, 3. 

11. Quod ... existimarent; G. 516, II. 

12. Fugam; subject of posse. — Aut omnino ignorari, or be 
entirely unknown. 

13. Prima nocte, in the carly part of the night. G. 440, 2, note 1. 


XXVIII. The Helvetii return to their own Country. 


15. Resciit; G. 471, 4. This word means to ascertain something 
which has been concealed or is unexpected. — Quorum refers to Ais for 
its antecedent, — His depends upon imperavit. G. 385, I. 

16. S1sibi... vellent, if they wished to be blameless in his sight ; lit., 
to him. G.389. In the Direct Discourse the Indicative would be used in 
the condition. G. 508, 4. 

17. Reductos. Supply eos, referring to those who had fled. —in 
hostium . . . habuit, he treated them as enemies ; lit., had them tn the 
number of enemies. The punishment in such cases was usually slavery or 
death. 

21. Quo... tolerarent; G. 503, 1. 
22. = copiam facerent, to furnish a supply ; lit, that) they should 
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Praca 
hae 14 28. Boios, etc. Construe, Concessit Aedwis petentibus ut (Aedui) 
= collocarent Boos in finibus suis, quod (Boii) erant cogniti egregia virtute, 
he granted the request of the Aedui that ; lit., granted to the Aedui asking 
that. Ué collocarent is the object both of concessit and of petentibus. — 
Quod ... erant cogniti, because they were known to be men of remarka- 
ble valor. This is the reason for the request of the Aedui. 
^ 80. Quibus, to these; i. ¢., to the Boii. — IH refers to the Aedui. 

81. Atque Ipsi erant, as they enjoyed ; lit., and (as) they themselves 
were. G. 554, L., 2. 





XXIX. Comparative Nuntber of the Helvetii before 
and after the War. 


ae 88. Tabulae, tablets or lists. The tablets upon which the Romans 
wrote were generally of wood covered with wax. 
84. Litteris Graecis confectae, written in Greek characters, though 
not necessarily in the Greek language. These characters were undoubt- 
E edly derived from the Greck colony at Marseilles, in Southern Gaul, 
oS 85. Ratio qui numerus, an account showing what number. Qui... 
exisset, etc., is in apposition with ratio. "Domo; G. 412, IL, 1. 

86. Possent; G. 529, I. 

87. Pueri, etc. Supply perscripti erant ; were enumerated. — Quarum 
+. Summa, the sum of all these classes or items ; lit., things. 

88. Capitum Helvetiorum, of the Helvetii ; lit., of heads of the Hel- 
vetii. The use of capita is common in the Roman census. 

6 a. Qui refers to millia as its antecedent. G. 445,5.— Ad has an ad- 
verbial force, about. 

4. Fuerunt agrees with the Predicate noun millia. G. 462. 

5. Censu habito, when an actual enumeration had been made ; lit., had. 
Census is here used in this general sense. The same term, when applicd 
to the Romens, often meant much more than this, including not only the 
numbering of the citizens, but also the valuation of property and a general 
review of the condition of the state. At Rome such a census was taken 
every five years. 
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9. Intelligere sese; G. 523, 1. — Helvetiorum injuriis, the wrongs 15 
done by the Helvetii to the Roman people. Helvetiorum is the Subjective 
Genitive, and populi the Objective. G. 396, II. and III. ; 398, 2. 

10. Ab his, from these; i. e., the Helvetii. — Poenas, satisfaction. — 
Repetisset. The subject is a pronoun referring to Caesar. 

11. Ex usu, to the advantage of; lit., from use, very much like the 
English of tse. 

12. Eo consilio, with this design ; viz., uti... potirentur . . . haberent. 
— Florentissimis rebus; AbL Absol. G. 431. 

14. Imperio; G. 421, I. \ 

15. Ex magna copia, from the great abundance; i. e., of places, 
which they would have in all Gaul. — Quem .. . opportunissimum ; 

G. 373, 1, note 2. © 

16. Judicassent; G. 525, 2. 

17. Sibi; construe with Jiceret. 

18. In diem certam, for a certain day. 

19. Voluntate; G. 416. — Sese habere; G. 523, I., note. 

20. Ex communi consensu, with the common consent ; i. e., of their 
people ; lit., from the common consent, implying that the action is to pro- 
ceed from this, or grow out of it. In such cases the preposition may be 
rendered toith, or tn accordance with. — Vellent; G. 524. 

21. Concilio; G. 384. — Jurejurando; supply in eo concilio ; $. ey 
when the council met they bound themselves, etc. G. 125, 1. — Ne quis 
-. . nisi quibus, etc., that no one except those to whom this duty should 
be intrusted by the common council, should communicate their doings ; 1. 6-, 

to Caesar. Supply ii as the antecedent of quibus. : 

26. Secreto in ocoulto, alone, in secret. Secreto means sinply with- 
Out soi(neases, alone; but in occulto means much MOre, in a secret piace ve 

secret, implying that the whole interview is to be 9 profound audis 

27. Caesari ad pedes, at the eet Caesar ; 0 : Sa 
Observe the difference of idiom. pl is the Indirect Object of proje 
cerunt. G. 334, 4, note 2, iaren- 


. .enuntuar 
28. Se contendere; G, 523, 1. 1d, £7 is Viz, neto Purpose. 
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15 82. Galliae totius. Celtic Gaul is meant. 

83. Factiones duas, two parties. 

84. Hi, these ; i. e., the Aedui with their party on the one hand, and 
the Arverni with theirs on the other. — Quum. . . . contenderent, while 
they were contending. Observe tense. 

85. Factum esse, t£ came to pass. The subject is the clause, utt ... 
arcesserentur, which also expresses Result. G. 501, I., 1. 

86. Mercede; G. 422. 

87. Horum, of these; +. e., of the Germans; Partitive Genitive. — 
Circiter, about ; adverb modifying quindecim. 

88. Cultum, mode of life. — Copias, riches, wealth. 

16 2. A4d...mtllium numerum, to the number of, etc. 

S. Clientes, dependants; $. e., dependent states. — Semel atque 
iterum, again and again ; lit., once and again. 

4. Pulsos. Supply eos as the subject of accepisse and amisisse. . 

6. Fractos. Supply eos as the antecedent of qui and the subject of co- | 
actos esse. 

7. Populi Romani hospitio, by the hospitality of the Roman people. 
The friendship of the Romans had given the Aedui great influence in Gaul. 
Hospitium, as here used in its application to states, has the same force as 
when applied to individuals. States extended to each other the rights of 
hospitality in the persons of their representatives and ambassadors. 

9. Nobilissimos civitatis, the noblest men of the state. G. 441; 363. 

12. Neque recusaturos quo minus, etc.; supply esse ; nor refuse to 
be, etc. ; lit., by which the less they should be. G. 497, II. — Illorum, of 
them ; 1. e., of the Sequani. 

13. Unum se esse, that he (Divitiacus) was the only person. 

14. Obsides, as hostages. G.373,1. — Potuerit; G. 525, 1; 503, II.,1. 
— Ut juraret, to take the oath. : 

16. Postulatum ; G. 546. He was, however, unsuccessful. See p. 108. 

17. Pejus accidisse, that a worse fate had befallen. Pajus, used sub- 
stantively, is the subject of accidisse. 

19. Eorum refers to the Sequani. 
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man. Such expressions as this are good illustrations of the fact that 
Adjectives and the Genitives of Nouns are kindred forms, which are often 
interchanged. See also sua omniumque salute, p. 15, line 26, and auctori- 
tate sua atque exercitus, p. 17, line 4; also G. 393; 401, note 2. 

28. Hanc consuetudinem victus, their mode of living ; lit., this, 
t. e., the one which is near the speaker, or belongs to him, referring to the 
mode of life in Gaul; while $//a refers to that of the Germans. G. 450, 1. 

29. Utsemel...vicerit, tohen once he had conquered. The Perf. Indic. 
of the Direct Discourse has become the Perf.Subj. of the Indirect, G. 524. 

81. Nobilissimi cujusque; G. 458, 1. 

82. In eos... edere, practised upon them all kinds of severity and 
torture; lit., all examples and tortures. Exemplum, as here used, is a 
punishment which, by its severity, will be a warning or example to others. 
—Si qua ; G. 190, 1. 


83. Ad nutum ... voluntatem, according to his bidding or desire. 


. Nutus, a nod, beck, is the outward expression of the desire, while volun- 
tas is the desire itself. — Hominem . . . temerarium, that he wasa 
savage, passionate, rash man. Supply eum as the subject of esse. Homt- 
nem is the Predicate after esse. 

84. Non posse. Supply se. 

86. Auxilii; Partitive Genitive with quid. — Gallis ; G. 388. 

87. Ut emigrent; in apposition with idem. G. 501, IIT. 

1. Fortunamque quaecumque, etc., and experience whateter fortune 
might befall them. | Quaecumque refers to fortunam. 

2. Dubitare. Supply se. — Quin de...sumat, that he would inflict 
the severest punishment upon all, etc. The student will observe the Latin 
idiom, supplicium sumere de, to take MHHTGCHOR or pay from, instead of 
to inflict punishment upon. 

4. Caesarem ; construe with posse. — Atque exercitus, and that of 
the army. Supply auctoritate. 

7. Ariovisti; Subjective Genitivo. G. 396, IT. 

12. Ejus rel, » of this, lit., this thing 5 ; $e. ment spi and sadnegg. 
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XXXIIL-XXXVI. Messages exchanged between Cacear 
2 and Ariovistus. 


17 265. Sibi... futuram; supply esse; that he would attend to this 
subject ; lit., that this thing should be to him for a care. G. 390. 

26. Beneficio suo, by the service which he (Caesar) had rendered him ; 
lit., Ais service, referring to the fact that in the consulship of Caesar, the 
year before, Ariovistus received from the Roman senate the title of king 
and friend. See p. 18, line 24. 

28. Et ... res, and besides (after) these things, many considerations 
induced him, Ea refers to the facts stated by Divitiacus, and multae res 
to considerations which he now proceeds to enumerate. 

29. Quare putaret, to think ; lit., by which thing (qua re) he should 
think ; $. e., 80 that he should; a clause denoting Result. G. 500, I. 

82. Germanorum. is to be construed with ditione only, not with servi- 
tute. 

84. Quod, which, referring to the fact just mentioned. — In tanto... 
Romani, ín so great an empire as the Roman people had ; lit., of the Ro- 
man people. 

35. Paulatim .. . consuescere, that the Germans, moreover, should 
gradually become accustomed. 

88. Periculosum. Supply esse. — Sibl ... temperaturos ... 
quin...exirent, would refrain from going, etc.; lit., would restrain 
themselves, by which they should not go. G. 385; 604, 4. 

{8 2. Galliam; Gaul, in its limited sense — Celtic Gaul. — Ut, as. — 
Fecissent; G. 524. — Ante Cimbri The incursions of the Cimbri and 
Teutones (or Teutoni), which took place half a century before, are men- 
tioned by Caesar in Book IL, 4 and 29. 

5. Rhodanus, the Rhone ; i. e., only the Rhone. — Quibus rebus, 
these things. G. 453; 386. — Quam maturrime, as promptly as possi- 
ble. G. 444, 3. 5 

7. Arrogantiam. See Syn. L. C. 431. 

9. Placuit ei, he decided ; lit., $t pleased him ; $. e., Caesar. 

10. Poatularont: S8nhi. of Pnrnoaae. (3.407. Tt &llanem .-. di. 
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— Si quid se velit, if he wished anything of him ; a colloquial expression 18 


following the analogy of verbs of asking, and hence admitting two accusa- 
tives. G. 375. Ille refers to Caesar, and ge to Ariovistus. 

15. In eas partes, etc. Ariovistus was probably at this time between 
the Rhine and the Vosges. 

20. Negotii; construe with quid. — Esset; G. 529, I. 

22. Mandatis, instructions. 

23. Tanto suo... affectus, having been treated with so great kind- 
ness on his part and that of the Roman people ; lit., with his so great, etc. 
Sco note, p. 16, line 97. 

25. Hanc gratiam, such gratitude ; lit., this, in irony. — Gratiam 
referret. See Syn. L. C. 548. : 

27. Dicendum sibi. Supply esse. G. 388. — Haec esse, that these 
are the things; $.e., those which he now proceeds to specify. Esse 
depends upon a verb of safing involved in legatos mittit. G. 523, L 

28. Ne transduceret; Subj. of Purpose. G. 499, 3. 

81. Illi and illis refer to Sequanis. 

33. 81...fecisset . .. futuram ; supply esse; Conditional sentence 
of the frst form, with the Fut. Perf. in the condition in the Direct Dis- 
course, and the Fut. in the conclusion — si feceris, erit. Hence fecisset. 
G. 525, 2. — Id ita. Ita is not strictly necessary to the thought, but is 
often thus combined with id in Caesar. 

35. Si... 1mpetraret...futuram. Here, in the Direct Discourse, 
we should have the Pres. Subj. in the condition and the Fut. Indic. in the 
conclusion. Hence, the Imperfect, impetraret. G. 511, I. — Messala 
...Consulibus. See note, p. 2, line 4. 

36. Censuisset, had decreed. Sce Syn. L. C. 0576. —9« Quicumque... 
obtineret, whoever should hold ; i. e., as his province, hence govern. 

87. Quod commodo... posset, should he be able to do it consist- 
ently with the interests of the republic. Relative clause expressing condi- 
tion. G. 507, IIL, 2. Quod refers to the clause Aeduos . . . defenderet as 
its antecedent, and is itself the object of facere. 

1. Se is only a repetition of sese above. 

4. Ut, qui vicissent. Supply ii as the antecedent of qu and the gub- 
ject of imperarent. — Tis ; G. 385. — Imperarent; G. 501, 
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19 16. Longe lis... abfuturum, the title of brothers of the Roman 
people would be far from aiding them; lit., would be far from them. — 
Fraternum, fraternal = fratrum, of brothers. G. 395, note 2. 
18. Secum...sua. Se in secum refers to Ariovistus, and sua to 
neminem. G. 449, 6. 
19. Congrederetur; G. 523, III. — Intellectum. Supply esse, also 
eum; 1. e., Caesarem. — Quid virtute possent, what they could accom- 
phish by their valor. G. 378, 2; 529, I. 


XXXVII.-XXXVIII. Caesar occupies Vesontio. 


24. Questum. Supply rentebant. G. 540. — Harudes. See p. 16, 
line 23. 

25. Eorum and sese both refer to the Aedui. Obsidibus datis, 
by giving hostages. G. 549, note 2. — Popularentur. Why Subj.? 
G. 516, IT. 

26. Treviri autem. Supply ventebant questum. 

27. Pagos centum, etc. These words, if taken literally, would 
inclnde the whole body of the Sucbi; but they seem to be used here not 
of the people at large, but only of the army, which consisted of one hun- 
dred thousand men, one thousand from each canton. See p. 59. 

28. Conarentur. Why Subj.? G. 524. What Mood would have been 
used if it were the statement of the writer? G. 624, 2. — Iia; G. 386. 

81. Minus facile, etc., resistance could be less easily offered ; %. e., to 
Ariovistus. Reststi and posset are both impersonal. G. 301. 

82. Ad Ariovistum. Where was Ariovistus at this time? See note, 
p. 18, line 15. 

85. Viam; G. 371, I., 2. 

87. Vesontionem. See Dict. — Quod. Why neuter? G. 445, 4. 

38. A suis finibus, etc. When these tidings were received, Caesar 
was at Arc-en-Barrois, about forty miles from Vesontio (Besqngon), and 
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to be sixteen hundred Roman feet. Perhaps Caesar wrote MDC, from 20 
which M was omitted by the copyists. — Qua flumen intermittit, 
where the river intermits its circular course. The river continues its circu- 
lar course until interrupted by the high hill which stood on one side of the 
town. 
8. Radices, object; ripae, subject. 
9. Hunc. Supply montem, object of efficit. 


XXXIX.-XLI. Panic in the Roman Army. 


6. Magnitudine; G. 419, II. 
18. Aciem oculorum ; the fierce ezpression of their eyes. 
19. Timor. See Syn. L. C. 305. — Exercitum. See Syn. L. C. 178. 
_ 20. Mentes animosque. See Syn. L. C. 356. —Perturbaret; 
Subj. of Result. G. 500. 

21. Tribunis. See Dict. — Pracfectis, not the prefects of the cavalry, 
but of the auxiliaries. The prefects held the same position among the 
auxiliaries as the tribunes among the legionary soldiers. 

22. Ex urbe; i. e., from Rome. | 

23. Alius, alia causa, ctc., one assigning one reason and another an- 
other, G. 459, 1. 

24. Quam... diceret, which he said was a necessary cause for his 
departure. — Diceret; G. 500, I. 

80. Totis castris; G. 425, 2... 

33. Quique, and those who. 

35. Vereri implics fear, with the accessory notion of respect and awe. 

86. Intercederent. Observe the force of the Subj.; which intervened ; 
f. e., as they supposed. G. 524. — Rem frumentarlam ut, etc. — ut 
res frumentaria . . . posset, that grain might not be furnished with sufficient 
readiness. — Ut, that not. G. 498, IIL, note 1. 

88. Quum . . . jussisset. This temporal clause marks the time of 
fore and laturos, not of renuntiabant. 

4. Omnium ordinum, of all ranks. To this council all the centu- 203 
rions were invited, though in a regular council of war only those of tbe 
first rank (primorum ordinum) were entitled to a place.-- Each legion, it 


will ha eamambharad enantained fon anharta each enhnrt three maniples. and 
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91 S. CCur...judicaret; G. 486, II. — Hunc; i. e., Ariovistus. 

9. Sibi persuaderi, that he was persuaded ; lit., i£ was persuaded to 
him. G.301. 

12. Quod ai intulisset . . . vererentur; Second form of the Condi- 
tional sentence; the Present and Perf. Subj. being changed, by the law for 
sequence of tenses, to the Imperfect and Pluperfect. G. 527, II. — Amen- 
tia denotes simply a want of reason, as an idiot; dementia, & perversion 
of reason, as in a madman. 

14. Sua, their ; ipsius, of Aimself, referring to Caesar. 

16. Cimbris... pulsis. This victory of Marius was gained in the 
year 101 B. C., upwards of forty years before. 

17. Videbatur. Here the Indicative shows a transition to the Direct 
Discourse — a transition not uncommon in Caesar. 

18. Servili tumultu, ín the servile war, under Spartacus, 73 B. C. 
Tumultus is properly a revolt, tumult. — Quos. The antecedent is implied 
in servili, — in the revolt of the slaves, whom. G. 445, 6. 

19. Aliquid, somewhat. G. 878, 2. : 

21. Boni; construe with quantum ; Partitive Genitive. G. 397. — In- 
ermos, armatos ac victores. At first the insurgents were, to a great 
extent, without arms (inermos) ; but they subsequently obtained arms and 
gained many victories. They were finally defeated by Crassus, 71 B. C. 

24. Illorum refers to the Germans. 

25. Qui refers, for its antecedent, to the Helvetii. 

26. Adversum proelium, etc. Seep. 16, lines 28-33. 

29. Neque sul potestatem fecisset, and had not given them the 
opportunity of fighting him ; lit., the power or opportunity of himseif. 

80. Desperantes ... dispersos. Supply eos, referring to the Gauls. 

81. Ratione et consilio, by cunning and stratagem. 

82. Cui rationi, hac, = hac ratione, cui, by that cunning for which. 

84. In rei... simulationem, to a pretended anxiety in regard to 
supplies. 
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7. Quod collaturus fuisset, what ke had intended to defer. 

9. De quarta vigilia, during the fourth watch ; i. e., between three 
and six o'clock in the morning. See note on de tertia vigilia, p. 6, line 27. 
— Quam primum, «e soon as possible. G. 170, 2. 

18. Praetoriam cohortem, praetorian cohort, or body guard. The 
select band which attended the person of the commander was called the 
praetorian cohort. 

17. Mentes, rather than animi, to show that their judgments were 
convinced. See Syn. L. C. 3565. 

18. Princeps, for prima, which would be somewhat objectionable 
before the ordinal deaima. 

19. El gratias egit, returned thanks to him. See Syn. L. C. 548. 

21. Cum tribunis .. . egerunt, arranged with the tribunes. 

22. Primorum ordinum centurionibus, wit the centurions of the 
Jirst rank. The six centurions of the first cohort are probably meant. — 
Ut... satisfacerent, to excuses them to Caesar (saying). 

28. Se... dubitasse depends upon a verb of saying, implied in satis- 
Jacerent, G. 523, I. 

24. Summa belli, the conduct of the whole war. — Suum, sed 
imperatoris esse, was theire, but the commander's. ; 

25. Satisfactione, excuse or apology. — tinere exquisito... ut 
. . . duceret, the route having been ascertained . . . (to be such) that he 
could lead. 

26. Ex allis, out of all the Gauls; lit., from others. 

27. Millium ... circultu, by a circuit of more than fifty miles. With 
millium supply passuum. Where was Caesar at this time? See p. 20, 
line 13. Ariovistus, whom Caesar wished to meet, was in the valley of 
the Rhine. The direct route would lead over the northern part of the 
Jura chain, but Caesar preferred a circuitous route through the open 
country. 

29. Septimo die. We must not suppose that Caesar marched only 
fifty miles in these seven days. The circuit of fifty miles brought him 
around the mountains into the direct road, but it formed only a portion of 
the distance. 

80. A nostris, from ours. — Millibus ; G. 379, 2. 
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98 1. In eum, to him; i. e., Ariovistus. — Fore, uti desisteret, that he 
would desist. G. 537, 3. 
8. Ultro citroque, on that side and on this; i. e., on both sides. ¢ 
5. Adduceret. Why Subj.? G. 498, II. — Vereri; G. 523, I., note. 
6. Veniret. Why Subj.? G. 523, III. — Alia ratione, on any other 
terms. G. 419, III. 
8. Interposita causa, by the pretext which had been el as os 
T ipiis ‘ 

O. Equis. Construction? G. 431. — Equitibus; G. 386, 2. — Eo 
== in e08 ; 1. e., ín equos. The horses of the Gallic cavalry, four thousand 
in number (p. 8, line 12), were assigned to the soldiers of the famous tenth 
legion. 

12. Si quid . . . esset, if there should be any need of action. G.527, TI. 
14. Plus Caesarem el facere, that Caesar was doing more for it; 
i. e., for that legion. 
18. Ad equum rescribere, that he was transferring them to the cargtry. 
Perhaps the wit of the remark consists in part in the pun involved inad  , 
equum rescribere, which may mean either to transfer to the cavalry or to 
raise to the rank of knighthood. : 
18. Planities. Caesar was probably at this time in the valley of 
Upper Alsace, twenty or thirty miles north of Bale. 
19. Spatio; G. 379, 2. 
21. Quam equis devexerat, which he had brought on horseback, 
referring to the tenth legion. 
23. Ex equis, on horseback ; lit., from horses. Sec ex vinculis, p. 3, 
line 8. 
24. Colloquerentur; Subj. of ean G. 498, I. — Praeter se, 
beside themselves. — Denos ; distributive; ten each. 
25. Ubi ventum est, when they came; impersonal in Latin. G. 301. 
27. Quod... missa. These clauses explain deneficia.—Appellatus 
esset. Why Subj.? G. 524. 
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brought to the friendship of the Roman people ; i. e., which they possessed 24 
when they became their friends. 

2. Lis; G. 386, 2. 

3. In mandatis, in his instructions. See p. 18, lincs 22-33. 

6. At, at least. 

8. De... multa praedicavit, boasted much of. —'Transisse. Tho 
whole chapter, from this point, is in the Oratio Oblidua. For the use of 
Moods, Tenses, etc., see G. 523-531. 

18. Victores victis. See fuller form, p. 19, line 4: qui vicissent (= 
victores) tts quos vicissent (== victis). 

14. Sese ; subject of «n/ulisse. — Omnes Galliae civitates, Ario- 
vistus here indulges in a little exaggeration. Only the Aedui and their 
allies had fought against him. 

15. Ad se oppugnandum, to attack him:— Contra se castra 

. habuisse, had encamped against him. 

18. Decertare depends upon paratum. G.6533, II., 3. — Pace; G.421, 

.I.—De stipendio recusare, to raise an objection in regard to (on the 
subject of) the tribute. ) 

19. Voluntate; G. 416. 

20. Sibi ornamento. Construction? G. 390. 

21. Idque. Jd, though referriug to amicitiam, is used in preference to 
eam, to give a more comprehensive meaning, — that thing, that relation. 

22. Per populum. Why not a populo? Because the result here con- 
templated, stipendium remittatur, is not viewed as the proposed object of 
the Roman people, — an act performed by them as a voluntary agent, — 
but merely as brought about indirectly through their means. G. 415, 1, 
note 1. ' 

24. Appetierit. Supply eam.— Quod transducat, as to the fact 
that he is leading. G. 516, 2, note. 

26. Sui muniendi; dependent upon causa. G. 643; §42, Y. 

. js ; 540, XN. 

27. Esse. The subject is the clause quod . . . defenderrt. G. 

— Nisi rogatus, without being asked. ng as Lap ded 





NOTES. 


ee p. 4, where Caesar tells us that the Allobroges had been re- 
bdued. x 
os, they, i. e., the Aedui. 

bere. Supply eum as object, referriug to exercitum. 

i nisi decedat, if he would not depart. G. 453. 

od si, but if. G. 453, 6. 

atum, a füvor; lit., an agreeable thing. G. 441. There was, 
, some truth in this statement of Ariovistus. Caesar had many 
sonal enemies at Rome. — Id, this fact. 

mpertum habere, had ascertained. Compertum agrces with 
88, 1, note. 

»ceasisset. Decedo means to withdraw entirely. 

ne ullo ejus labore, without any effort on his (Caesar's) part. 
uare non posset, showing why he could not. n translating, it 
supply some word, as showing, before why (quare). 

ti desereret; Object Clause. G. 501, II. 

rlovisti; Predicate Genitive with esse. G. 401; 408. — Supera- 
, This was in the year 121 B. C. 

uibus ignovisset. The Romans were said to pardon a con- 
eople when they allowed them to retain their own government 


| provinciam redegisset. The Romans were said to reduce a 
d country to a province when they brought it under Roman gov- 


uod si... oporteret, but if the most ancient time (priority of 
"ld ever be regarded. In this respect the Romans had the ad- 


yy sixty years. 
uam..." voluisset, since the senate had decreed (wished) that it 
etc. 


umulum. Construction? G. 437, 1. 

aeit, imperavit. Observe the change from the Historical Pres- 
: Historical Perfect — a change by no means uncommon. 

»quod. Why not ne quid? G. 188; 190. 

egionis; Objective Genitive. G. 393, note; 396, III. 
»mmittendum ... ut dici posset, he did not think that he 
permit it to be said ; lit., that it could be said. With committen- — 
ch is impersonal, supply esse sibi. 
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88. Fecissent; Subj. in an Indirect Question. — Ut, how. — Multo; 25 
Ablative of Difference; G. 423. 


*« 


XLVII.-L. Ariovistus avoids a general Engagement. 


8. Biduo; G. 430. Post is used adverbially. 26 

4. Velle; G. 523, I., note. — Coeptae essent. Why not coepissent ? 
G. 297, 1. à 

5. Uti constitueret; Subj. of Purpose, dependent upon legatos mit- 
tit, involving the idea of asking. 

8. Diel. Construction? G. 398, 5. 

9. Quin... conjicerent, from hurling. G. 004, 3. 

12. Gaium Valerium Procillum ; mentioned on p. 10, line 26. 

13. Humanitate, culture. G. 419, IL 

. 14. Civitate donatus erat. This was done by C. Valerius Flaccus, 
when he was governor of Gaul, 88 D. C. 

16. Qua multa. Qua refers to linguae, and mulfa agrees with qua, 
though it may be rendered adverbially — much or freely. 

17. In eo peccandi causa, a reason (excuse) for doing wrong in his 
case; i. e., the Germans would be less likely to injure him than some 
others. — Quod esset; Cacsar's reason at the time, not assigned by him 
as narrator. Hence the Subj. G. 516, II. 

21. Exercitu praesente ; G. 431. 

22. Quid; G. 378, 2. — Venirent ; G. 523, II., 1. — Conantes agrees 
with eos, to be supplied. 

25. Sub monte, at the foot of the mountain, probably the Vosges. 

28. Uti intercluderet. This clause is in apposition with consilio, and 
at the same time expresses the purpose of transduzit and fecit. G. 499, 3. 
— Frumento; G. 414, I. 

82. Ei... deesset, he might not lack the opportunity ; lit., the power 
might not be wanting to him. G. 386, 2. — His diebus; G. 379, 1. 

84. Genus hoc erat pugnae, the following was the kind of battle. 

85. Totidem numero pedites, the same number of infantry. — 
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$7 4. Ut jubis... adaequarent, that, supported by tke manes of the 
horses, they equalled their speed. 

6. Eum, that he; i. e., Ariovistus. 

7. Ultra eum locum. The student will bear in mind the recent 
movements of the two armies. At the beginning of Chapter XLV IIL they 
were within six miles of each other. Ariovistus then passed the camp of 
Cuesar, and took up a position in his rear. Caesar now retraces his steps, 
and secures a. position for a second camp, to prevent the enemy from cut- 
ting off his supplies. 

9. Castris idoneum ; G. 391, I. — Acie triplici. Sce note on tripli- 
cem aciem, p. 12, line 25. 

13. Hominum millia expedita — Aominum millia expeditorum. — 
Circiter numero sedecim, about sixteen in number, G. 494. 

14. Quae copiae perterrerent, that these (lito, which) forces might 
terrify. G. 497. 

18. Castra majora. Thus Caesar had two camps, castra majora with 
four legions, and castra minora with two. 

20. Die; G. 429. — Instituto suo, in accordance with his custom. 

25. Quae oppugnaret, to attack ; lit., which should attack. G. 497. 

29. Quam ob rem ...decertaret, why Ariovistus did not offer a 
general engagement. G. 029, I. 

81. Ut declararent; G. 001, ITI. — Matres familiae. Many Ger- 
man matrons were supposed to be possessed of prophetic power. — Sorti- 
bus. The Germans made frequent use of lots in divining the future. 

82. Ex usu esset, tt would be of advantage (use). 

83. Non esse fas, that it was not right. Sce Syn. L. C. 405. 


LI.-LIV. Caesar defeats the Germans, places his 
Army in Winter Quarters, and returns to Cisalpine 
Gaul. 
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9. Se, them ; i. e., the women. . 28 

11. Singulos legatos et quaestorem. Caesar appointed a lieuten- 
ant for each legion, and one quaestor for the whole force. The quaestor 
was intrusted with the care of the public money. 

18. A dextro cornu, on the right wing ; Latin idiom, from the right 
wing, as the action proceeded from that quarter. 

14. Ita... itaque (= et ita). Construe the first ia with acriter, and 
the second with repente celeriterque. 

16. Pila; object of conjiciendi, which depends upon spatium, time, 
opportunity. - 

19. Phalange facta. See note on pAalange, p. 12, line 32. 

20. Complures nostri milites, many of our soldiers ; lit., many our 
soldiers. — Qu1 . . . insilirent; G. 503, I. 

22. A sinistro cornu, on their Ift wing ; i. e., on the left wing of 
the Germans. 

24. Publius Crassus; the son of Marcus Licinius Crassus, who was 
triumvir with Caesar and Pompey. 

25. Equitatul; G. 386. — Quod expeditior erat, because he was 
more disengaged. 

27. Aclem nostris subsidio; G. 390, II. 

80. Millia; G. 379. Quinquaginta. Some editions have quinque. 

81. Viribus. Case? G. 425, II., 1, note. 

82. Lintribus inventis, by means of boats which chanced to be at 
hand ; lit., by boats found. —Inventis, repererunt. Invenio means to 
Jina without seeking, to meet with accidentally, while reperio means to find 
by seeking, to obtain by effort. This sentence is a good illustration of the 
use of these two synonymes. 

84. Ea, with this ; 4. e., with the skiff. G. 420.—Equitatu; Means 
rather than Accompaniment; hence without cum. 

35. Duae uxores. Among the ancient Germans polygamy scems to 
have been confined to the chieftains. 

86. Sueba natione, a Suebian by nation. G. 424. 

37. Duxerat, had married. Supply in matrimonium. 

88. Duae filine...capta est, their two daughters were, the one slain, 
the other captured. — Filiae is in apposition with altera, altera. 

1. Gaius Valerius Procillus. See p. 26, line 12. 29 
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e See 


29 9. Se praesente; construe with consultum. — Consultum (esse); 


impersonal, that it had been consulted ; i. e., that they (the enemy) had 
consulted. 

12. Marcus Mettius. Seep. 26, line 18. 

14. Domum; G. 380, II., 2. 

15. Rhenum. Construction? G. 391, IL, 2. 

17. Duobus bellis; +. e.. the war with the Helvetii and that with 
Ariovistus. 

18. In hiberna in Sequanos, info winter quarters among the Sequani. 
Here the Latin idiom requires ín Sequanos, not in Sequanis, to designate 
the place into which the army was led. 

The Romans peid great attention to tho winter quarters of their armies. 
They not only fortified them very strongly, but also furnished them with 
many accommodations for the convenience and comfort of the soldiers. 

19. Citeriorem Galliam ; also called Gallia Cisalpina, consisting of 
Gaal south of the Alps. 

20. Ad conventus agendos, to hold the assizes or courts. The Ro- 
man governors of provinces usually employed their time in winter in the 
civil duties of their office. They held courts, corrected abuses, levied 
taxes, and exercised a contralling influence over public affairs. 
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CAMPAIGN OF THE YEAR 57 B. C, IN THE CONSULSHIP OF P. 
CORNELIUS LENTULUS AND Q. CAECILIUS METELLUS. 


I. WAR WITH THE BELGAE. I.-XXXIII. 
II. OTHER EVENTS OF THE CAMPAIGN. XXXIV., XXXV. 


I. The Belgae combine against Caesar. 


80 1. Quum esset; G. 521, IL, 2. —In hibernis. These words seem to 


imnlv that Canaor had. at lanat a amall farra arith him in (aalaina fla. 
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4. Quam, for quos, attracted to agree with the predicate noun partem. 80 
G. 445, 4. — Tertiam partem, one of the three parts, not strictly a third 
part.— Dixeramus. See p.1, line 2. The Perfect tense might have 
been used, but the Pluperfect is more exact, showing that this act was 
completed at the time of the past events just mentioned. 

7. Omni Gallia; not a// Gaul in its most comprehensive sense, but 
all Celtic Gaul. 

8. Partim qui... partim qui, some of whom... others of whom; 
lit., who partly. 

9. Ita moleste ferebant, so they were annoyed ; lit., bore it ill. 

12. Novis impertis, revolution ; lit., new governments. G. 385. — Ab 
nonnullis etiam ; supply eollicitarentur, from line 8 above. 

15. Eam rem consequi, to accomplish this (thing); i. ¢., to obtain 
power in this way. — Imperio nostro, under our rule. This involves 
both time and cause, and may therefore be referred either to Q. 416 or 
to 429. Some grammarians explain it as the Ablative Absolute, which also 
expresses time and cause. G. 431. 


: IL, III. The Remi surrender to Caesar. 


16. Duas legiones, to legiones, the thirteenth and the fourteenth. 

17. Inita aestate, in the beginning of the summer. G. 431, 2, (1), 

18. Qui deduceret, to lead. G.497.—Quintum Pedium ; the son 
of Caesar’s eldest sister, Julia. 

19. Quum primum, as secon as. — Inciperet. Why Subjunctiye? 
G. 521, II., 2. 

21. Belgis; G. 891, I.—Uti .. . faciant; a Substantive Clause in 
&pposition with negotium. G. 499, 3. 

22. Gerantur; G. 529, II. 

25. Quin proficisceretur; G. 504, 3. 

28. Eo; i. «., ad fíaes Belgarum. — Celerius omni opinione, sooner 
than any one expected. G. 417, note 5. 

29. Proximi ex Belgis, the nearest of the Belgae. G. 397, 3, note 3. 
Galliae, to Gaul : i. e., Celtic Gaul. 

1. Se suaque omnia; object of permittere. The subject ee is omitted. 81 
G. 523, L, foot note 2. 

D. Oppidis; G. 425, 1, — Recipere; supply eum; i..¢., Caesarem. 

6. Cis Rhenum, on this side; i. ¢., the southern or Gallic side, on 
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81 10. Cum ipsis, with themselves ; i. e., with the Remi. 
11. Quin consentirent; G. 004, 4. — Cum his; i. e., cum Belgis. 


IV. Forces of the Belgae. 


12. Ab his, from these ; i. e., from the two ambassadors of the Remi. 

18. Essent; G. 529, I. — Quid possent, how powerful they were. — 
Quid, G. 378, 2. 

14. Plerosque Belgas, most Belgians. 

15. Ibi, there, i, ¢., in Gaul. 

16. Loca; G. 141. — Solosque esse, qui, and that they were the only 
ones, who. - 

17. Memoria; G. 429. 

18. Teutonos Cimbrosque.. . prohibuerint. The event here 
referred to belongs to the latter part of the second century B. C., when 
the Teutoni and Cimbri invaded Southern Europe. 

19. Memoria; Abl. of Cause. G. 416.—Uti sumerent; G. 501, I., 1. 

21. Habere explorata. See note on compertum habere, p. 25, line 9. 

22. Propinquitatibus affinitatibusque, by relationship and mar- 
riage. For the plural of abstract nouns, see G. 130, 2. 

24. Pollicitus sit; G. 529, I. ; 625, 1. 

26. Conficere, to raise ; lit., finish, make up the full number. 

27. Pollicitos,... postulare. Notice difference in tense. — Electa 
millia sexaginta, sizty thousand picked men. 

28. Imperium, management. — uos finitimos, their neighbors ; 
f. e., neighbors of the Remi. 

80. Divitiacum; not Divitiacus, the Aeduan. See Dict. 

81. Potentissimum, the most powerful chieftain. —Quum .. . tum 
etiam, not only . . . but also. 

82. Britanniae. This is the earliest mention of Britain by a Roman ! 
writer. 

86. Totidem Nervios. Supply poiKoeri, of which totidem is the ob- 
ject and Nervios the subject. 

87. Longissime absint, are very remote; oa removed from the 
refining influence of Southern Gaal; hence manme feri. 
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Against this formidable host of almost three hundred thousand, Caesar 89 
had eight legions of Roman soldiers, together with twenty or thirty thou- 
sand auxiliaries and mercenaries, in all about sixty or seventy thousand 
men. 


V.-VII. Caesar relieves Dibraz, a town of the Remi. 


6. Liberaliter . . . prosecutus, having addressed them with kind 
words. 

8. Obsides; G. 362. 

10. Quanto opere, also written quantopere, is in effect an adverb, but 
may also be explained as an Ablative of Difference. G.423.— Rel publi- 
cae; G. 408, I. 

11. Intersit; G. 529, I. Thesubject ismanus hostium distineri, G. 408, 
II. — Distinerl, de kept apart. 

13. Id fleri posse; i. e., manus distineri posee. 

14. Introduxerint. Fut. Perfect in Direct Discourse. G. 525, 2. 

17. Abesse. Supply subject eas ; i. e., copias. i 

18. Axonam. See Dict. — Flumen, exercitum ; G. 376. 

20. Atque ibi, and there; i. e., on the farther side of the river. — 
Quae res, this position ; lit., which thing. G. 453 

21. Quae essent; G. 503, 1. 

22. Tuta; Predicate Accusative, agrecing with ea, to be supplied as the 
object of reddebat and the antecedent of quae. — Commeatus ... ut.. 
efficiebat, made it possible that supplies should be brougAt.— Commee- 
tus, subject of possent. 

24. In eo flumine, over this river. 

25. In altera parte, on the other side; i. ¢., the south sido, or the left 
bank of the river. 

27. Duodeviginti pedum. Supply in latitudinem. 

81. Sustentatum est, the attack was sustained. The verb is here im- 
personal. 

82. Gallorum eadem ... est haec, the mode of attack, the same on 
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88 Iisdem ducibus usus, employing as guides the same persons. — Duci- 
bus. Predicate noun agreeing with iisdem, used substantively. G. 362, 3. 
10. Hostibus; for ad hostibue. G. 413. 
13. Quos refers to vicis. G. 445, 3; 439. 
14. Coplis; G. 419, 1. — Ab millibus... duobus, less than two 
miles off ; i. e., from the camp. G. 379, 2; 423, note 2. — Minus; G. 417, 
1, note 2. 


VIIL, IX. Skirmishing between the two Armies. 


19. Eximiam... virtutis, their remarkable reputation for valor. G. 
893, note. — Proelio; G. 414. 

20. Quid ... posset periclitabatur, he attempted to ascertain what 
the enemy could effect by his valor. 

22. Loco opportuno, as the place was favorable. G. 431. 

24. Collis adversus, the hill on the side opposite the enemy. Adversus 
is an adjective agreeing with collis. G. 440, note 1. 

25. Tantum, quantum loci, ae much space as. — Loci; Partitive 
Genitive after quantum, though in translating we connect it with fantum. 
G. 397. 

26. Ex utraque... habebat, had a precipitous descent on each side ; 
lit., declivities of side (lateris) from each part. 

29. Transversam fossam, a transverse trench ; i. e., 8 trench at right 
angles with the front of the hill. These two trenches were designed to 
protect the flanks of the Roman army. 

80. Ad extremas fossas, at the extremities of the trenches ; i. ¢., at 
each end of each of the two trenches. There were, therefore, in all four 
redoubts (castella). 

81. Tormenta. See Dict. 

83. Pugnantes suos, his men while fighting.— Duabus legionibus, 
quas; i. e., the two enrolled in Cisalpine Gaul. See p. 30, line 16. 

85. Si quo =—ai quo subsidio. — Subsidio; G. 390, note 2. 

87. Eductas instruxerant ; G. 549, 5. 

84 1.81 transirent; Indirect Question. G. 529, II., 1. 

2. Si fleret. G. 509, note 3. 

8. Impeditos, while embarrassed or entangled ; i. e.,in crossing the 
river. 

5. Secundiore .. . nostris, the engagement of the cavairy being more - 
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12. Popularentur, prohiberent; construe with ut. — Nobis usul; 84 


G. 390. 


X., XI. The Belgae disperse to their Homes. 


15. Certior factus, having been informed ; i. e., of this movement of 
the enemy. 

16. Levis. . . Numidas, the light-armed Numidians ; lit., of fight 
armor. They were armed with javelins. 

17. Ad eos; i. e., ad hostes.—In eo loco, ín that place ; i. e., the 
place where he met the enemy, suggested by ad eos contendit. 

19. Per eorum corpora, over their dead bodies. 

21. Repulerunt. Supply nostri. 

23. Spem se fefellisse, that they were disappointed in their hope ; lit., 
that hope had disappointed them. 

24. Neque=<¢ non. Construe tho negative n non with progredi. 

26. Optimum esse, that it was best. The subject of esse is the clause 
domum ...reverti. G. 538, 2. 

27. Quorum. The antecedent is eos. 

29. Convenirent; supply uw. G. 499, 2. 

80. Domesticis coplis, home supplies, or supplies from their own land. 

83. His persuaderi non poterat, these (the Bellovaci) could not be 
persuaded. His persuaderi, the subject of poterat. Persuaderi, Impersonal 
Passive. G. 301. | 

85. Secunda vigilia, at the second watch. G. 645, 1. 

88. Fecerunt ut... videretur, caused their departure to seem. — 
Fugae; G. 391, I. 

1. Hac re Caesar ...cognita. The subject is often thus inserted in 
the Ablative Absolute when it is the agent of the action expressed by the 
participle. Here Caesar is agent of the action denoted by cognita. 

5. Novissimum agmen. See note, p. 8, lino 15. 

9. His; i. e., equitatus. 

8. Hi, these; ¢. e., the cavalry and the three legions, — Novissi- 
mos, the hindmost, the extreme rear, called below (line 10) extremum 
agmen, i 

10. Quum . .. consisterent, since those on the extremerear, to whom 


(aA nnoaY mer man had comes un. made n stand Aftar mam annnlv 34 tha 


85 





91 2 -NOTES. 


XIL-XV. The Swessiones, the Bellovaci, and the 
Pros Ambiani submit to Caesar. 


85 19. Priusquam . . . reciperent; G. 520, II. 

22. Oppugnare, expugnare. The first of these verbs means to as- 
sault, the second £o take by assault. 

24. Paucis defendentibus, though only a few defended it. G. 431,2. 

26. Vineas agere, to prepare the vineae. This expression usually 
means to push forward tbe vineae, which were movable sheds, and could 
be brought very near the walls of the besieged city. But in this instance 
they were not brought up to the walls till the next day. See line 20. See 
Dict., Vinea. — Quaeque = et ea quae. 

29. Aggere jacto. The agger was à mound of any suitable materi- 
als, as earth, wood, stone, thrown up before a besieged city. This mound 
was sometimes of vast dimensions, hundreds of feet in length, and of 
great height. See p. 123, line 2. Upon this were placed various towers, 
some stationary and others movable. 'These towers, some of which were 
ten or fifteen stories high, were furnished with all the engines and d 
ments of ancient warfare. Sec also Dict., Turris. 

82. Petentibus Remis ... impetrant, they obtain their request, as 
the Remi ask that they may be spared. 

84. Primis. Supply hominibus in apposition with obsidibus. 

85. Armis...traditis. Conquered towns were generally thus die- 
armed. 

87. Qui quum, when they ; i. e., the Bellovaci. G. 458. 

86 2. Majores natu, elders ; lit., greater by birth, or in age. 

8. Sese ... venire, that they committed themselves to (were coming 
into) Ais protection and power. G. 587; 535. 

8. Post diseessum Belgarum. See Chapter XI. 

9. Ad eum, to him ; i. e., to Caesar. 

10. In fide...fuisse, had been (steadfast) on oe ee 
ship to the Aeduan state. 

11. Qui dicerent; G. 524. 

14. Qui ejus. Supply eos, 

17. Ut... utatur; G. 498, I. 
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80. Esse mercatoribus, that merchants had. G. 887. 86 
81. Nibil vini, no wine; lit., nothing of wine. G. 397,1. Nil is 
* the subject of inferri, which depends upon pati. 
82. Quod ... . existimarent ; G. 516, II. — Relanguescere ani- 
mos, spirits are enfeebled ; $. 6., the spirits of men in general. 
80. Confirmare. Supply subject, eos. 


XVI.--XXVIII. War with the Nervit; they are com- 
pletely subdued. 


88. Eorum refers to the Nervii. — Triduum ; G. 379. 

1. Sabim. See Dict. — Amplius millia. G. 417, 1, note2; 379. 817 

8. Consedisse, had taken a position. 

5. Eandem...fortunam, the same fortune of wor ; 4. e., the same 
as the Nervii. 

7. Mulieres; object of conjecisse. — Quique »et eos qui, and those 
who. 

8. In eum locum quo, in (into) a place to which (whither). G. 497, II. 

9. Exercitul, for en army. 

11. Qui deligant; G. 497. 

14. Eorum dierum... perspecta, having perceived our army's mode 
of marching during those days. Observe the accumulation of genitives, 
itineris depending upon consuetudine, díerum and exercitus upon itineris, 

16. Inter singulas legiones, between the several legions. — Impedi- 
mentorum. This included all the hcovy baggage of the army which 
was carried in wagons or on beasts of burden. The soldiers carried their 
arms, rations, and some few necessary utensils, as axcs, saws, spades, etc. 
Thus eneumbered the soldiers were said to be sub sarcinis, under their 
packs. See line 19, below. 

17. Magnum numerum, a large amount ; lit., a large number, used 
perhaps, with reference to the number of wagons and beasts of burden. — 
Neque...negotii, and that it would not be at all dificult ; lit., nor was 
there anything of difficulty. G. 397. Quidquam is the predicate after 
esse, while hanc eub sarcinis adoriri is the sufvject of esse. 

20. Futurum ut auderent; G. 537, Je 

21. Reliquae. Supply legiones. — Adjuvabat. The subject is the 
clause quod. Nerei, etc. Z 

28. Nihil: G. 278. 2. 
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87 briers having been inserted between). The Ablatives are all Absolute. 
G. 431. ? 

The student will observe that Caesar is not describing any temporary 
expedient to impede the progress of an army, but the pezmanent hedges 
in the country of the Nervii. They were the result of years of growth 
and care. 

28. Instar muri, like a wail ; lit., the likeness of a wail. 

, 29. Quo = in quod, into which. — Non modo, not only not. For the 
omission of non after modo, see G. 552, 2. 

88. Erat haec, was as follows ; lit., thie. — Quem locum. Observe 
the repetition of the antecedent, not uncommon in Caesar. 

84. Ab summo... declivis, descending evenly from its summit. De- 
clivis, descending ; acclivis, ascending; hence, acelivitate, below, line 
96. Summo=summo colle. 

86. Pari, equal ; i. e., like that on the other hill. — Adversus et con- 
trarius, opposite to this, and facing it. Contrarius refers simply to the 
position of the hills, opposite each other ; while adversus is more definite, 
and implies that corresponding sides of the two hills, — i. e., the sides with 
the same slope — were turned toward each other; faced each other. In 
rendering it is better to bring in contrarius before advereus. 

87. Infimus apertus, clear at its base. Infimue and apertus are both 
adjectives, agreeing with collis, but the first only specifles the part to 
which the second is applicable, as infimus collis means the lowest part of 
the hill; i. e., the base. G. 440, 2, note 1. 

88 38. Pedum; Predicate Genitive. G. 401. 

5. Copiis; G. 419, 1, 1).— Aliter se habebat ac, was otherwise 
than. G. 459, 2. 

7. Consuetudine sua, ia accordance with his custom; i.¢., when in 
the vicinity of the enemy. — Expeditas, unencumbered ; i. e., without the 
heavy knapsacks which they usually carried. 

8. Collocarat; for collocaverat. G. 235. 

18. Silvas, silva. Silvas refers to the different portions of the forest, 
while silva means the forest as a whole. 

15. Longius ... ad finem, farther than; lit., farther than as far as 
(to what end). — Porrecta loca aperta, the extended open ground. 

16. Cedentes. Supply eos. 

17. Opere dimenso, the work having been measured off; i.e., the 
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26. Adverso colle, up the hill, G. 431. 

27. Occupati erant; G. 550, note 2. 

80. Proponendum. Supply erat. — Quum oporteret, tohenever it 
was necessary. G. 518, 1. 

82. Qui. Supply i5. — Paulo longius, a little too far. G. 444, 1.— 
Aggeris petendi causa, for the purpose of seeking ntaterials for the 
rampart. Agger here refers to the defences of the camp. 

88. Signum dandum, the signal for battle was to be given. In line 31 
signum tuba dandum refers to the signal to prepare for battle. 

85. His difficultatibus . . . subsidio, two things proved a relief 
against these di ies. G. 800. 

87. Quid fleri oporteret, what ought to be done ; Indirect Question, 
depending upon praescribere and doceri. 

88. Ipsi; subject of poterant. 

2. Nisi munitis castris, unless the camp was fortified ; i. e., until it 
was fortified. G. 431, 3. 

4. Nihil; G. 378, 2. 

7. Quam... obtulit, in whatever direction chance presented. 

8. Milites ... quam uti retinerent, having addressed the soldiers in 
a speech not longer than to exhort them to' retain. Aftcr quam supply 
cohortari. G. 498, II. 

11. Quod ... aberant; construe with signum dedit. — Quam quo, 
than ; lit., than whither. 

18. In alteram partem. He went to the right wing. Sce p. 40, 
line 30. 

14. Pugnantibus occurrit, he found them (i. e., his men) fighting ; 
i. e., they had already engaged the enemy. 

16. Insignia. These were plumes and other ornaments, which were 
usually laid aside on the march, but resumed before battle. 

17. Scutisque... detrudenda, and for removing the coverings from 
the shields. The shields, when not in use, were protected by leathern cov- 
erings. Detrudenda indicates haste and violence. — Scutis; G. 386, 2. — 
Quam; construe with partem. 

18. Quaeque = « quae. 

19. Ad haec constitit, near these he took his stand. — Haec refers to 
signa. — In quaerendis suis, in seeking his own; i. ¢., his own stand- 

- Quum, diversis . . , resisterent, since, ae the legions were eepa- 
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89 80. Legionis nonae et decimae. For the disposition of Caesar's 
forces, and for the position and form of his camp, see the following 





ABCD. Roman camp with a gate on each side. DEC. = porta decumana ; 
PRAE. = porta praetoria; SIN. = porta principalis sinistra; DEX = porta 


principalis dextra. 
VII, VIII, etc. Caesar's legions with their respective numbers. 
A A. TheAtrebates. V V. The Veromandul. NN, TheNerril. 


81. Acte; Genitive. G. 120. 

82. His, refers to the soldiers of the ninth and tenth legions, and ea 
gars to the Atrebates. 

84. Conantes agrees with eoe ; i. e., Atrebates. 
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(p. 38, line 16); two of these at oncé took their position on the left of the 
camp, two in front of it, and two on the right. Soon the two on the left, 
the ninth and the tenth (p. 39, line 30), routed the Atrebates and went in 
pursuit of them, while the eleventh and the eighth, who were stationed in 
front, went in pursuit of the Veromandui (p. 40, line 2). Thus the camp 
was exposed in front and on the left (a fronte et ab sinistra parte).  Atthis 
juncture the whole force of the Nervii was led against tbe twelfth and the 
seventh legions, who occupied a position on the right of the camp, and 
were, at the moment, its only defence. See plan. 

6. Duce Boduognato, wider their leader Boduognatus. G. 431. 

8. Aperto latere, on the unprotected flank ; i. e., on the left, exposed 
by the removal of the legions which bad occupied that position. — Sum- 
mum... locum, the summit occupied by the camp ; lit., of the camp. 

11. Quos...dixeram. See p. 38, line 22. 

12. Adversis ...occurrebant, met the enemy face to face; lit., the 
facing enemy. The Roman cavalry found the Nervii in the Roman camp. 

14. Ab decumana ...jugo; construe with conspexerant. The rear 
of the camp, where the decuman gate was situated (see plan), occupied the 
summit of the hill. | 

15. Nostros victores, our victorious troops, or our troops (men) ae vic- 
tors. Noetros is used subetantively, and victores is in apposition with it. 

19. Alli aliam... ferebantur, they fled (were borne) in terror (ter- 
rified), eome in one direction, others in another. G. 459, 1. 

21. Equites Treviri; the cavalry of the Treviri. Equites, subject of 
contenderunt. Treviri, used as an adjective. 

23. Quum vidissent, when they had seen. 

27. Pulsos. Supply esse. — Castris; G. 421, I. 

80. Caesar; subject of processit, p. 41, line6. — Ab... cohortatio- 
ne, after (from) exhorting the tenth legion. Caesar here resumes from p. 39, 
line 14, the account of the part which he himself took in the battle. 

B1. Ubi vidit, where he saw. Here commences the description of the 
scene of confusion and ruin which met the eye of Caesar when he reached 
the right wing. — Urgeri, esse. These infinitives, with several others, 
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2. Neque ee non. Subeuntes, ‘coming up 

4. In angusto, in a critical condition. 

5. Milit; G. 386, 2. 

0. Eo, thither. 

8. Manipulos laxare, to open their ranks. 

9. Cujus; i. e., Caesaris. — Militibus ; G. 386. 

10. Pro se quisque, each one for himself; i. e., irrespective of the 
others. 

11. In extremis suis rebus, in their most critical situation. 

15. Legiones; i. e., the twelfth and the seventh. — Conversa signa 
. . . inferrent, to face about and advance against the enemy ; lit., to bear 
the standards turned about. The two legions, when united, probably 
formed a rectangle, thus facing the enemy on all sides. 

16. Quum alius... . ferrent, since they bore aid, one to another. G. 
461, 3. 

19. Legionum duarum. See p. 38, line 9. 

22. Labienus castris. Labienus, in command of the ninth and 
tenth legions, having driven the Atrebates across the river (p. 39, line 33), 
had reached the enemy’s camp on the other side. 

24. Legionem subsidio nostris; G. 390, II. — Qui quum, when 
they ; i. ¢., the soldiers of the tenth legion. G. 445, 5. 

20. Versaretur, were. G. 463, I. 

27. Nihil...fecerunt, they made all possible haste ; lit., they made 
nothing (of) left ; i. e., left nothing undone. — Reliqui; Predicate Geni- 
tive. G. 403. 

29. Etiam qui, even those who. Supply ii. 

81. Occurrerent. Supply ut, from line 29; so also before praefer- 
rent. i : 

82. Turpitudinem fugae. See p. 38, line 22. 

33. Legionariis . . . praeferrent, placed themselves before tke legion- 
ary soldiers ; i. e., they sought to outdo them in deeds of valor. 

87. His refers to proximi. — Qui. Supply ii. 

88. Conjicerent, remitterent. Supply «¢ from line 85. 

1. Ut, 00 that. — Non nequidquam, not in vain ; s. e., not without 
reason and a deliberate purpose; construe with transire. 

3. Flumen; i. e, Sabim. Bee p. 37, line 1. 
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The Nervii seem to have exaggerated their loss to excite the compassion 42 


of Caesar. 

18. Usus. Supply esse. — Misericordia; G. 421, I. 

18. Ut... prohiberent; G. 498, II. — Ab injuria, from injury ; 
f. ¢., from injuring the Norvii. 


XXIX.-XXXIII. War with the Aduatuct. They 
surrender, but afterwards attempt to surprise the 
Romans, and are utterly overthrown. 


20. Supra scripsimus. See Chapter XVI. 

21. Auxilio Nerviis; G. 390. 

23. In unum oppidum. The situation of this town is not known. 

24. Quum. .partibus haberet, while this had around it (in circui- 
tu) on all sides. The town occupied the summit of a hill which was pre- 
cipitous on all sides except in one place, two hundred feet wide, where 
there was a gentle ascent. 

27. Pedum; construe with aditus. — Duplici muro, with a double 
wall ; i. e., with two walls, one within the other. In front of the outer 
wall they had also dug a trench. Sec p. 43, line 33. 

80. Cimbris Teutonis. See Dict. 

82. Citra Rhenum, on this side (i. e, the south side) of the Rhine. 

88. Custodiam, praesidium. Here custodiam is used of those who 
had tbe immediate care of the baggage, while praesidium refers to the 
soldiers who guarded it. 

84. Post eorum obitum, after their overthrow ; i. e., after the over- 
throw of the Cimbri and Teutones (eorum) by C. Marius, 100 B. C. 

88. Illatum defenderent, warded it off when waged against them- 
selves, With illatum supply bellum sibi. 

87. Hunc locum, this place; i. e., the territory which they then oc- 
cupied, situated Ietwoen the Meuse and the Scheldt. 


—-— -— 09 EN . 9... #4 8. 1.*-—*2 


av 





48 12. Moverl. Supply furrim. 

14. Qui; subject of dizerunt. The FOR of dixerunt begins with se 
suaque, and embraces the rest of the chapter. 

15. Existimare. Supply se. 

17. Se suaque; object of permittere, The subject se is omitted. G. 
523, I., foot note 2. 

18. Petere, deprecarl. JDeprecari is more specific than petere, and 
means to strive to avert by prayer; unum deprecari, that they implored 
him not to do one thing, viz., ne se armis despoliaret. 

23. Sibi praestare, (Aa? it was better for them. 

27. Conservaturum. Supply esse. 

28. Aries. The battcring-ram was used to batter down the walls and 
towers of besieged cities. It consisted of a heavy beam with a massive 
iron head. It was suspended from a framework by means of ropes or 
chains, and, in the hands of a hundred men, could be driven against the 
walls with almost irresistible force. 

29. Nisi armis traditis, unless the arms be given up. 

80. In Nervlis, in the case of the Nervii. 

31. Ne quam; construe with injuriam. 

82. Quae... facere, that they were already doing those things which 
were commanded ; 1. e., by Caesar. This is the report brought back by 
the ambassadors after they had communicated Caesar’s commands to 
their people (re nuntiata ad suos). 

85. Adaequarent; Subjunctive of Result. G. 600. 

37. Pace usi sunt, they availed themselves of peace. G. 421, I. 

44 3. Quod ...crediderant. Observe the force of the Indicative. G. 
516, I. 

4. Denique, at ieast. 

5. Scutis.. . intextis, with shields madeof barkor of intertwined osiers. 

10. Significatione facta, a signal having been given. 

18. Contra eos qui jacerent, against those who (i. ¢., any who) were 
hurling. The subjunctive Jacerent makes the remark a general one; the 
indicative would have limited it to Caesar's men. G. 503, L 

15. Ad millibus quattuor, about four thousand. 

20. Capitum millium. Construe milium with muenerus, and capi- 
tum with millium. 


XXXIV., XXXV. Other events of the Campaign. 


23. Miserat, had sent. This must have been after the: battle with the 
Nervii, for the eight legions were all present in that engagement. See p. 
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25. Oceanum ; i. e., the Atlantic. 44 
80. Incolerent; G. 529, II. — Mitterentur; Subj. of Result. 

85. Ubi... gesserat. Perhaps Craseus, and not Caesar, should be 
supplied as the subject of gesserat ; because the Carnutes, Andes, and 
Turones, situated on the Loire, were near ( propinquae) the scene of the 
military eperations of Craasus, but quite distant from the scene of Caesar's 
campaign. 

87. Ex litteris, in consequence of the despatches. — Dies . . . suppli- 
catio, a thankgsiving for fifteen days. Public thanksgivings had often 
been decreed by the senate after signal victories, but never before for so 
long a peried as fifteen days. 

88. Quod, which, referring to the general idea contained in dies . . . 
decreta est. — Nulli; G. 661, II. 


\ 


BOOK THIRD. 


CAMPAIGN OF THE YEAR 66 B. C., IN THE CONSULSHIP OF CN. 
CORNELIUS LENTULUS MARCELLINUS AND L. MARCIUS PHI- 
LIPPUS. 


I. EXPEDITION OF GALBA AGAINST CERTAIN ALPINE TRIBES. I.-VI. 
IL WAR WITH THE VEXETI. VII.-XVI. 
Til. WAR WITH THE VENELLI. XVII.-XIX. 
IV. EXPEDITION OF CRASSUS INTO AQUITANIA. XX.-XXVII. 
V. EXPEDITION OF CAESAR AGAINST THE MORINI AND THE MEXAPII. 
XXVIIL, XXIX. 


IL Winter Quarters of Galba. 


1. Servium Galbam ; the great-grahdfathor of the Emperor Galba. 45 
5. Quod ... volebat. This clause supplies the place of a Predicate 
Nominative after fuit. — Iter; subject of patefleri. 
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45 12. Ipse. Subject of constituit, to be supplied. 
14. Octodurus. See Dict. 
16. Flumine, by a river ; i. e., the Drance. . 


IL-VI. The Gauls attack Galba, but are repulsed. He 
retires into the Roman Province. 


:20. Hibernorum, of their wintering, or of the winter. Hiberna, 
which properly designates the winter quarters themselves, here refers to 
the time spent in them. 

21. Eo, thither ; i. e., to him in his quarters. — Per exploratores. 
Why not the Ablative with a or ab?  G. 415, L., 1, note 1. 

25. Id acciderat ut, i£ had happened that. Id represents the clause 
ut caperent. G. 696, IIL, 7. 

27. Primum quod... despiciebant. This is the first reason as- 
signed for the movement of the Gauls.— Neque eam plenissimam, 
and that indeed not very full. G. 451,2. This legion had suffered se- 
verely in the battle of the Sambre, so that it was not full even before the 
two cohorts were detached for scrvice among the Nantuates. See p. 40, 
lines 32-37. 

28. Commeatus; probably Genitive. 

80. Tum... quod... existimabant; a sccond reason. 

46 S8. Accedebat, quod, an additional reason was that. Quod . . . habe- 
bant supplies the subject of accedebat. 

4. Abstractos. Supply esse. — Obsidum nomine, under the name 
of hostages. G. 419, III. 

7. Sibi persuasum habebant, they were persuaded ; lit., had it per- 
suaded to themselves. Sibi depends upon persuasum. G. 886, LI. 

9. Neque satis esset provisum, nor had sufficient provision been 
made. 

16. Neque subsidio veniri, neither could aid come. Supply posset. 
— Subsidio; G. 390, note 2. 

18. Ut ...contenderent, that they should hasten to a place of safety ; 
lit., to safety. 


-- -— ny uf cil Elo 





MEO ee 


BOOK III. 283 
PAGE 

28. Ut quaeque pars, when any part ; lit., as each (every) part. 46 

80. Hoc superari, they were surpassed in this; i. e., they labored 
under this disadvantage, explained by quod . . . succedebant. 

81. Proelio excedebant, were continually svithdrawing from the bat- 
tle; i. e., they withdrew one after another, as they became weary, and 
fresh troops took their places. — Integris viribus; G. 419, II. 

83. Non modo. See note, p. 37, line 29. — Defesso, saucio; Indi- 
rect Objects of dabatur. — Excedendi Supply facultas dabatur. 

88. Languidioribus nostris, as our soldiers were becoming more ex- 
Aausted. G. 431. : 

2. Ad extremum casum, £o the last extremity. —Baculus. Sce 47 
P. 40, line 36. 

8. Proelio; G. 429. 

7. Extremum auxilium, the last resort. 


- . 8. Milites certiores facit, he directs the soldiers. 


9. Intermitterent, exciperent. G. 523, III. 

13. Omnibus portis, through (by) ail the gates. G. 420. See note, 
with plan, on legionis decimae, p. 39, line 30. 

14. Sul colligendi, of composing themselves. G. 542, L., note 1. 

16. In spem venerant, had entertained the hope ; lit., had come into 
the hope. 

17. Circumventos interficiunt; G. 549, 6. 

19. Plus tertia; G. 417, 1, note 2. 

22. Armisque exutis, and stripped of their arms. They had Mirow 
away their arms in flight. | Exutis agrees with copiis. 

28. Saepius, too often. 

24. Alio consilio, with one purpose ; i.¢., to open free communication 
with Italy by way of the Alpe. 

25. Allis occurrisse. Supply ¢. 


VIL, VIII. The Veneti Revolt. 


81. Quum, though. — Omnibus de causis ; construe with existimaret. 
32. Expulsis Germanis. This seems to refer to Ariovistus and his 
Germans. See Book I., 63. 
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'« 48 great violence of the open sea ; lit., the great and open violence of the sea. 
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G. 438, 7. 

12. Fit initium retinendi Silii, a beginaing is made by detaining 
(lit., of detaining) Silius. 

13. Se obsides. Se is the subject of recuperaturos (esse) and obeides 
the object. 

16. Subita et repentina, sudden and unexpected. Subitus is applica- 
ble to whatever takes place suddenly; repentinus only to that which is at 
once sudden and unexpected. 

19. Acturos. Supply se and eese. 

20. Ut mallent; Subjunctive of Purpose. 

24. Velit, remittat; G. 524; 523, III. — Suos, Ais men. 

25. Sibi, to them ; i. e., to the Gauls. : 


à 








IX.- XI. Caesar prepares for the War. 


27.Ipse aberat longius. Where was Caesar at this time? See p. 
47, line 34. — Naves longae. See Dict. 

82. Simul quod... intelligebant, a» at the same time they under- 
stood. 

83. In se, against themselves. 

84. Legatos . .. conjectos. Supply esse. The clause explains 
Jacinus, and depends upon infelligebant. — Quod nomen, a name which ; 
lit., which name. 

88. Hoc majore spe, with the greater hope on thie account ; explained 
by quod . . . conffdebant. 

49 1. Pedestria itinera, approaches by land. — Aestuariis. Some ot 
these estuaries, upon the coast of the Veneti, extend inland to the dis- 
tance of five or ten miles. — Navigationem . . . insctentiam, that ac- 

' — cess by sea was dificult (impeded) on account of our ignorance. 

4. Diutius, very long. — Ac Jam ut, and even though. G. 415, OL 

8. Longe aliam... atque, very different from what it was; lit., far 


241 on 4X .— So AD 4 —Aa-n a 


BOOK III. 285 


PAGE 


25. Prinsquam conspirarent ; G. 524. 

80. Adeat; G. 499, 2. 

81. Germanos; object of prohibeat. — Auxilio; G. 390, 2. 

88. Qui eam . . . curet, to see that that force ( i. e., the force of these 
three tribes) be kept separate ; i. e., be prevented from effecting a union 
with the other forces. G. 497. 

1. Classi depends upon praeficit. 

4. Ko, thither ; i. e., into the country of the Veneti, 


XIL-XIII. The Country of the Veneti. Their Maritime 
Power. 


G. In extremis lingulis, at the very end of tongues of land. G. 440, 
2, note 1. 

7. Pedibus, by land; lit., by feet. 

8. Ex alto se incitavisset, had rushed in (had roused itself) from 
the deep. 

11. Utraque re, by both factis; lit., each thing; t.e., by the danger 
attending an approach by land at high tide, and by sea at low tide. 

12. Magnitudine operis, by the greatness of our work ; i. e., of the 
Roman works. 

18. Extruso mari, the sea being kept out. — His, these ; i. e., aggexe 
ac molibus ; Abl. Absolute. — Moenibus depends upon adaequatis. 

14. Fortunis; G. 386, 2. 

15. Cujus rel, of which; lit., of which thing; referring to the ships 
(navium). y 

18. Eo, on this account ; viz., quod . . . navigands 

20. Mari, aestibus, portibus ; Ablatives Absolute. — Rarls . . . 
vortibus, with few and almost no harbors. 

22. Namque, for, introducing the reason for the success of the enemy. 
— Ipsorum naves, their vessels, in contrast with those of the Romans. 

28. Armatae, equipped. 

24. Excipere, to encounter. 

25. Possent ; G. 497, II. — Erectae. Supply erant. 

27. Totae; G. 443. — Ad quamvis .. . perferendam, for sustain- 
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,v ^ 780 8b. Cum his... erat, the encounter with these vessels was such for 
| ] s our fleet. 


EC 86. Ut... praestaret, that it (our fleet) excelled. 
TZ" 51 1. His; G.385, 1. —Nostrae. Supply naves. — Rostro, with the beak. 
The beaks of ancient ships of war, consisting of solid beams armed with 
pointed irons, were very formidable in dashing in the sides of the enemy's 
V . . vessels. 
5. Coepisset, ferrent. Obscrvc that coepisset and dedissent depend 


xt D upon quum, but ferrent, consisterent, and timerent upon ut. G. 021, II.,2; 
Tr 501, I., 1. 
7. Nihil; G. 378, 2. — Quarum rerum omnium casus, disasters 
From all these things. 


XIV.-XVI. Caesar conquers the Veneti in a naval 
Engagement. 


10. Frustra. See Syn. L. C. 338. 
11. Neque his noceri posse, nor could any injury be done to them. — 
AS UR js G. 465, 1. 
TD 4. Omni genere .. . ornatissimae, most fully furnished with every 
om m e of equipment. Here armorum probably includes arms, as well as the 
T oe. tackle and the ordinary equipment of a vessel. 
NE 15. Nostris; i. e., nostris navibus. G. 391, I. 
| : 16. Bruto; construe with constabat. 
18. Agerent, insisterent; G. 529, I. 
Tu 20. Turribus excitatis, though towers were erected ; 1. e., upon the 
ID Roman vessels. 
| 21. Neque —et, not — and; lit., nor — and. 
| 22. Missa ab Gallis, those sent by the Gauls. — Gravius, with 
'"" greater force. 
24. Falces; in apposition with res. — Non absimili ... falclum = 
forma non absimili formae muralium ficium; of a form no unlike = of 
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10. Pervenerint; G. 495, VI. — Ab hora quarta; G. 645. 62 
15. Navium quod ubique fuerat, whatever vessels they had any- 
where ; lit., what of vessels. 
16. Reliqui, the others, in distinction from quibus, which seems to in- 
clude both men and ships. 
17. Neque... reciperent, habebant, neither knew (had) whither to 
betake themselves. G. 529, I. 
19. Eo gravius . .. quo, the more severely for this reason, that. 
22. Sub corona, as slaves ; lit., under the crown, referring to the chap- 
let placed on the head of the prisoncr when offered for sale. 


XVII. Quintus Titurius Sabinus is sent into the 
Country of the Venelli. 

24. Quas... acceperat. Sce p. 49, line 37. 

2b. His, these ; i. e., the Venelli. G. 386. 

27. Exercitum magnasque copias. He had not only assembled 
the regular army, but had also raised additional forces by new levies. — 
His paucis diebus; G. 429. 

28. Aulerci Eburovices. See Dict. 

29. Auctores belli esse, fo sanction the war ; lit., to be the authors of 
the war. 

83. Ab agricultura...revocabat, detained from agriculture. 

84. Idoneo .. . loco, in a place in all respects suitable. G. 424; 425,2. 

85. Quum, al/hough. — Duum for duorum. G. 175, foot note. 

87. Hostibus; G. 384, 4, note 2. 

1. Opinionem timoris, an impression (on the part of the enemy) of. 68 
his fear. 

2. Id faciebat, he did this ; 1. ¢., he kept himself in the camp. 

8. Cum multitudine; construe with dimicandum (esse). 

4. Eo absente qui, in the absence of him who ; i. e., Caesar. 


D. Legato; G. 388. 
XVIIL, XIX. Sabinus defeats the Venelli. 


11. Pro perfuga, as a deserter. 
_ 12. Timorem ... proficiscatur; the false report of this pretended 
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53 18. Superiorum . .. cunctatio, the delay of Sabinus during the previ- 
ous days. G. 393, note; 398, 2. 
21. Spes Venetici belli. They had not yet heard the result of this 
war. Sec Chapter XVI. 
22. Prius; construe with quam in the next line. 
24. Capiant, contendant; G. 501, I., 1. 
25. Ut explorata victoria, as if victory were already secured ; lit., 
victory having been as it were already secured. Ut = sicut. 
26. Quibus compleant; Purpose, G. 497. 
83. Hostibus; G. 431. 
§4 1. Equites; subject of reliquerunt. 
2. Ex fuga evaserant, had escaped from flight ; f. e., were no longer 
in flight. 
8. Sabinus. Supply est certior factus. 
5. Titurlo = Titurio Sabino. 
6. Animus, mens. See Syn. L. C. 305. 
A. Minime resistens, by no means resolute. 


XX.-XXII. Crassus defeats the Sontiates. 


11. Ex tertia parte... aestimanda, ts to be regarded as the third 
division of Gaul; $. e., as one of the three general divisions; lit., from- 
the third part. 

18. Paucis ante annis, a few years before, probably in the year 79 
B. C., in the war with Sertorius. 

19. Civitates, cities. — Galliae provinciae » Provinciae Romanae, 
of the province. — Finitimae; construe with civitates. 

22. Quo plurimum valebant, in which they were very powerful. 

29. Superioribus victoriis; probably those over Valerius and Mal- 
lius, mentioned in the last chapter. G. 425, 1, 1), note. 

80. Sine imperatore, without their commander ; i. e., without Caesar. 

81. Sine...legionibus. It will be remembered that Crassus had, 
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9. Commodis; G. 421, I.— Quorum; construe with amicitiae. — 56 


Dediderint; G. 529, II. 

11. Ferant, consciscant; construe, like fruantur, with uti. 

13. Recusaret; G. 503, I. — Cum his Adcantuannus. This is a 
repetition of Adcantuannus cum sexcentis devotis, justified by the long in- 
tervening parenthesis. 

17. Tamen, yet ; i. e., though he attempted to escape. — Uti .. . ute- 
retur; G. 49%, II. 


XXIII. - XXVII. Crassus conquers the Aquitani. 


21. Oppidum; subject of expugnatum (esse). 

22. Paucis diebus, quibus .. . erat, in a few days after ; lit., in 
which) he had arrived. G. 430, note 2. 

25. Citerioris Hispaniae, Hither Spain; $.e., Spain north of the 
River Ebro. G. 401. 

26. Finitimae agrees with guae and governs Aquitaniae. G. 391, 1. 

29. Omnes annos, during al the years; ¢. e., all the years of the 
war, from 80 to 72 B. C. 

82. Consuetudine; G. 416. They had learned the Roman mode of 
warfare from Sertorius. 

83. Quod, this, referring in part to the preceding sentence, but more 
fully explained by suas copias . . . diduci ... augeri. 

87. Cunctandum. Supply esse. 

88. Quin pugna decertaret, £o contend in battle. G. 504, 3. 

8. Duplici acie, in a double line of battle; i. e., with two lines of 
cohorts, instead of three, the usual number. See note on £riplicem aciem, 
pP. 12, line 25. By this arrangement Crassus presented a more’ extended 
front. 

4. Auxiliis. Crassus, having but little confidence in the auxiliaries, 
placed them in the centre, and not, as usual, on the wings. 

10. Sese ... coepissent, should begin to retreat. G. 525, 2. 

11. Sub sarcinis. See note on impedimentorum, p. 37, line 16. — In- 
firmiore animo, more depressed in spirit ; lit, of (with) more depressed 
(weak) spirit. G. 419, II. 

14. Sua, their ; referring to the enemy. — Opinione timoris, by the 
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56 25. Ex loco superiore; i. e., from their fortifications. 


26. Circumitis ... castris; G. 431. 

28. Ab decumana porta, a (from) the decuman gate. See noto on 
castris, p. 6, line 28. 

88. Praesidio castris; G. 390, — Intritae ab labore, not worn ow 
by labor. G. 415, I., 2. 

84. Ne possent; Subjunctive of Purpose. G. 497. 

86. Eas... munitiones; ¢. e., those near the decuman gate. 

87. Prius quam... videri. Supply possent. d 

1. Posset. The subject is quid rei gereretur. G. 629, 1; 520, II 

2. Quod, which. G. 445, 7. 

8. Consuevit, ts wont. G. 297, I., 2. 

D. Per munitiones, over (through) the fortifications. 

4. Quae, referring to millium, is the subject of convenisse. 

9. Multa nocte, late at night. 

11. Ultro, moreover. — Quo in numero, in this number ; referring to 
maxima pars Aquitantae. 

14. Tempore; G. 425, 1, 1), note. 


XXVIII. Caesar marches against the Morini and the 
Menapii. 
18. Supererant, abne remained. Supply soli.—Qui essent; G. 


—— 003, IL, 1. 


20. Qui, but they; i. e., the Morini, etc. G. 453. — Longe alia... 
Galli, in a way far different from the other Gauls ; lit., far other than the 
other Gauls. G. 409, 2. — Galli; subject of gesserant, to be supplied. 

22. Contendissent; G. 524. 

28. Continentesque silvas habebant, and because (quod) they had 
extensive forests. 

80. Compluribus ; i. e., of the Gauls. — Longtus, too far. G. 444, 1. 
— Locis; G. 425, II., 1. . 
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. 8. Sub pellibus, in the tenis, lit., under skins ; i. e., the skins with §8 
which the Roman tents were covered. 
D. In Aulercis; construc with tn Aibernis collocartt. , 
6. Quae proxime...fecerant, which had last made war upon him, 
viz., the Veneti, the Venelli, and the Sontiates. 


BOOK FOURTH. 


CAMPAIGN OP THE YEAR 55 B. C., IN THE CONSULSHIP OF 
CN. POMPEIUS MAGNUS AND M. LICINIUS CRASSUS. 


I. EXPEDITION INTO GERMANY. I.-XIX. 
IIl. ExPEDITION INTO BRITAIN. XX.-XXXVI. 
HI. WAR WITH THE MORINI AND THE MENAPII. XXXVII., XXXVIII. 


I-III. 7Zwo German Tribes come into Gaul. 


1. Hieme; construe with transierunt. G. 429. — Qui fult ...con- 59 
sulibus, this (lit., which) wae the year when Gnaeus Pompey and Marcus 
Crassus were consuls. This is somewhat parenthetical, but is added to 
show to what year these events belong. —Qui; G. 463. 

2. Germani, Germans ; i. e., & German tribe. 

4. Quo, into which ; lit., whither. 

5. Quod ab... prohibebantur. This clause supplies tho place of 
* predicate noun after fuit. G. 362.—Suebis. The Suebi occupied & 
vast tract of country éxtending from the Baltic to the Danube and from 
the Elbe to the Vistula. 

9. Singula millia, each a thousand; lit, single thousands ; *. 6» * 
thousand apiece, a 

11. Illos, those ; i. ¢., the warriors. — Hi, these; referring to rehiqu. 
12. Ratio atque usus belli, the theory and practice of var. 
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59 assuefacti, accustomed to no duty; lit., accustomed, trained in (by 
means of) no duty. 
20. Faciant; G. 516, II. — Magnitudine; G. 419, II. 
22. Locis frigidissimis, though their country (lit., places) is exceed- 
ingly cold. G. 431. — Vestitus ; Partitive Genitive with quidquam. 
25. Magis, eo, ut, the more for this reason, that. — Quae. Supply ea, 
88 the antecedent of quae and as the object of vendant. 
26. Quibus. Supply eos, as the antecedent of quibus and the object of 
habeant. — Quam quo, than because. ; 
27. Jumentis depends upon wfuntur. 
80. Haec...ut sint efficiunt, these they make, by daily exercise, 
capable of the greatest labor. — Haec; i. e., haec jumenta, is the antece- 
E dent of quae and the subject of sint. 
F 60 1. Utsint; G. 0600. — Laboris ; Predicate Genitive. G. 401. 
i 2. Pedibus, on foot ; lit., on their feet. G. 425, 1, 1). 
^; : 4. Moribus; G. 416. 
2 8. Ea re, by this ; lit., by this thing ; i. e., wine. 

11. Significari. Supply putant. 

13. Una ex ... à Suebis, in one direction from the Suebi. 

15. Ut est... Germanorum, according to the German standard ; 
lit., as ts the capacity of the Germans ; i. e., 80 far as a German state can 
be ampia atque florens. 

16. Ejusdem. . . . ceteris, than the others of the same race ; 6. e., than 
the other Germans. 

19. Hos; the object of ezpellere. It refers to the Ubii. 


IV. The Usipetes and the Tencteri seize the Territory 
of the Menapii. 

24. In eadam causa, in the same condition ; i. e., the same as the 

d : 80. Trans flumen, on the other side of the river ; 5. ¢., on the German 
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9. Nihil his committendum, that no confidence should be reposed in. 61 


them; & e., at such a crisis. 

10. Est . . . consuetudinis, is a Gallic custom. G. 401. — Ut... 
cogant. This clause is in apposition with hoc, while at the same time it 
denotes result. G. 501, III. 

11. Ut connects quaerant to cogant. 

12. Audierit; G. 529, I. 

13. Mercatores ; object of circumsistat. G. 3/2. — Vulgus circum 
sistat, cogant. Observe the change of number. G. 461, 1, note 2. 

16. Quorum; G. 409, III. 

18. Et plerique . . . respondeant, and since most persons give them 
answers adapted to their desires. 

19. Ne graviori... occurreret, that he might not encounter a more 
formidable war. Caesar feared that the Gauls would unite with the 
. Germans. : 

20. Ad exercitum, to the army, which was at the time in winter 
quarters. See p. 58, line 7. He himself probably spent the winter, in ac- 
cordance with his usual custom, in Northern Italy or Cisalpine Gaul. 

28. Uti... discederent, £o withdraw from the Rhine ; 6. e., to come 
into the interior of Gaul. 

24. Quae postulassent, which they (the Germans) might demand. 
e 525, 2. — B'ore depends upon a verb of saying implied in incitatos. 

G. 523, 1. 

28. Dissimulanda. Supply esse. See Syn. L. .c. 600. — Permulsis 
- et confirmatis. He soothed and encouraged them as if he supposed 
them perfectly true to him. 

29. Equitatu imperato. Caesar depended upon the Gauls for cav- 
alry. 

90. Constituit, made known his purpose. 


VIL.-IX. Caesars Interview with the German 
Embassy. 


82. Quibus in locis. Sce note on quibus itineribus, p. 3, line 33. 
88. Resistere. Supply its referring to quicumque. 
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18. Propiues se, nearer to them. G. 487, 1. 
21. Trans Mosam, across the Meuse ; i. e., to the western side of the 
river. Caesar was at this time between the Bhine and the Meuse. 


X. Description of the Rhine and the Meuse. 


24. Ex... Vosego, qui... Lingonum, from Mount Vosges, which 
is in the territory of the Lingones ; $, e., from that part of the Vosges 
which is thus situated, as only a portion of it is in the territory of the 
Lingones. 

25. Parte...recepta. This refers to the left branch of the Rhine, 
called the Waal, which forms a junction with the Meuse. 

268. Insulam Batavorum. This island, triangular in form, is 
bounded on the north-east by the Rhine, on the south by the Waal and 
the Meuse, and on the west by the North Sea. See Map. 

29. Longo spatio, a long distance. G. 425, IT., 1. 

80. Citatus, with a swift current. 

83. Sunt, qui, there are some who. G. 445, 5. 

84. Piscibus; G. 420. ; 


XI.-XV. Caesar defeats the Germans with great 
Slaughter. 


87. Ut...constitutum. See line 17 above. 

88. Congressi, having met him (Caesar). 

8. Sibi... faceret, that he would grant them the privilege. 

5. Sibi... fecissent, would give them security by an oath ; ¢. e., that 
they would reccive them into their territory, as Caesar had proposed. 
See p. 62, line 12. — Fecissent; G. 525, 2. 

7. Daret; Imperative in Direct Discourse. G. 523, III. 

8. Eodem 1llo, to that same object ; ¢. e., the same as their other pro- 
posal, p. 62, line 22. It is, however, more fully explained in the following 
clause, uf equites reverterentur. 

11. Huc, hither ; i. e., to the place where he would then be. 

13. Praefectos ; i. e., the prefects of cavalry. 

14. Qui nuntiarent; Subj. of Purpose. G.497. The antecedent is 








BOOK IV. 295 


: PAGE 
80. Genere; G. 415, II. 68 
81. Amicus. See note on amicus, p. 2, line 32. 

8. Exspectare; subject of esse in the next line. . 64 


4. Dementiae esse; G. 401. 

6. Hostes, the enemy ; ¢. e., the Germans. — Auctoritatis; construe 
with quantum. 

8. Legatis et quaestore. See note on legatos et quaestorem, p. 28, 
line 11. 

9. Diem pugnae, day suitable for battle ; lit., day of battle. G.393, note. 

10. Postridie ejus diei; G. 398, 6. 


13. Ut dicebatur, as they said ; lit., as was. said ; 4. e., by them. — 


Sui purgandi; G. 542, I., note. 

14. Contra atque esset dictum, contrary to what had been agreed 
upon. G. 554, 1., 2. 

16. Fallendo, by deceiving him. — Quos; subject of oblatos (esse). 

According to Cacsar’s account the Germans were guilty of the basest 
violation of good faith. It is entirely possible, however, that Caesar was 
deceived, and suspected treachery when none was really intended. Some 
have even supposed that he availed himself of this attack upon his cav- 
alry as an excuse for destroying the Germans. | 

21. Prius...quam ; G. 520, footnote 1. 


28. Discessu suorum, by the departure (absence) of their chiefs, de- 


tained by Caesar. 

25. Perturbantur = dubitant, are tn doubt. 

29. Quo loco, in this place; i. e., in the camp. G. 425, 2. 

83. Ad quos consectandos, to pursue these. G. 546, 4,2). This act 
of Caesar seems to have been an instance of inexcusable barbarity. 

87. Ad confluentem...Rhent. This probably refers to the con- 
fluence of the Meuse with the left branch of the Rhine, also called the 
Waal. See p. 62, lines 25 and 26. 

8. Ad unum omnes, all to a man; $. e., without exception. — Ex 
tanti.. . timore, after the alarm of so great a war. 

9. Libertatem concessit, granted liberty ; i. e., allowed them to re- 
main with him as frec men. 
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16. Supra commemoravi. See p. 62, line 21. 

21. Postularent; G. 497. — Eos; object of dederent. 

22. Dederent. Supply ut. G. 499, 2. 

23. Se invito, without his (Caesar’s) consent. G. 431. 

24. Sui imperii aut potestatis, under (of) his sway (rule) or power. 
G. 401. 

29. Occupationibus rel publicae, by his public duties ; lit., occupa- 
tions of state. 

80. Exercitum Rhenum; G. 376. 

82. Ejus exercitus, of Ais (Caesar's) army. 

34. Opinione et amicitia, by the reputation and friendship. 


66 1. Suae...dignitatis esse, to be consistent with his own dignity or 


that of the Roman people. G. 402. 

8. Proponebatur, was clearly seen ; lit., was set before him. 

4. Id sibi contendendum, that he must attempt it. He accordingly 
proceeded to bridge the Rhine, probably near Bonn. 

6. Tigna bina sesquipedalia, two piles each a foot and a half thick. 
Tigna is the object of jungebat. The distributive bina is used because 
there were several pairs. See plan on the next page. 

7. Dimensa ad altitudinem, etc., adapted to the depth of the river. 
The longest piles would, of course, be needed in the deepest water. 

8. Intervallo . .. jungebat. This means that the two piles were 
made fast to each other, but were at the same time kept two feet apart. 
This was probably done by means of strong cross-pieces or ties (fóulis, 
line 16 below). — Haec quum...adegerat, when, by means of machines, 
he had let these down into the water (immissa), had secured them there (de- 
fixerat), and had driven them down with rammers. 

10. Non sublicae... perpendiculum, not kke (in the manner of) 
an ordinary pile, vertically (directe ad perpendiculum) ; lit., entirely accord- 
tng to the plumb-line. 

11. Secundum... . fluminis, according to the current (nature) of the 
river ; i. e., down the stream. 

12. His contraria, opposite to these. G. 391. Contraria agrees with 
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dalis) was let in between them, and collected this pair of piles with the 66 
: opposite pair, forty feet lower down the river. 


PLAN OF CAESAR'S BRIDGE. 
I. VIEW OF ONE PIER. 


II. View OF THREE SECTIONS. 
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66 pairs of piles) were kept apart, and also secured tn the opposite direction. 
Quibus disclusts relates to what has already been described in Aaee tdra- 
que distinebantur. The two pairs of piles inclining towards each other 
were prevented from inclining too far by the cross pieces or ties inserted 
in the two acute angles which the large connecting beam made with those 
piles. The action implied by tn contrariam partem revinctis has not been 
described, because it is at once apparent. As the opposite pairs of piles 
inclined towards each other, the whole weight of the bridge tended to 
bring them nearer together. This tendency was just the opposite of the 
action denoted by disclusis, and is accordingly well expressed by in con- 
trariam partem revinctis. 

20. Haec ... contexebantur, these were connected by timbers placed 
in the direction of the length of the bridge. Caesar, having first described 
one pier, now proceeds to show how the several piers were connected, and 
how the bridge was covered. 

28. Quae...exciperent; G. 497, 1. 

24. Aliae item... spatio, others also at a small distance above the 
bridge. The brevity of the description does not enable us to decide posi- 
tively whether these were connected with the bridge or not. 'The words 
mediocri spatio render it somewhat doubtful, but they may refer merely 
to the lower end of the pile. Colonel August Von Cohausen, of the Prus- 
sian Corps of Engineers, in an elaborate and carefully prepared work upon 
this bridge, takes this view of the subject, and accordingly connects the 
piles with the bridge itself. See plan. 


- 


XVIII., XIX. Caesar makes an Incursion into 
Germany. 


28. Diebus; G. 429. — Quibus . . . coepta erat, after the materials 
began to be collected. G. 430, note 2; 297, I, 1. 

85. Quos ex Tencteris. This refers to the cavalry, who had taken 
refage among the Sigambri. See p. 65, lines 15 to 20. 
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XX.-XXII. Caesar prepares to invade Britain. 


23. Et si tempus... deficeret, even if the season should be mee 
cient ; $. e., too short. 

28. His ipsis; i. e., mercatoribus. 

80. Gallias. Observe the force of the plural referring to the several 
divisions. See Dict. 

81. Quanta esset; Indirect Question depending upon reperire. G. 529. 

83. Neque qui; construe with portus. 

88. Ad ...cognoscenda; construe with praemittit. 

87. Idoneum .. . arbitratus, thinking him to be a suitable person. 

1. Ad se; G. 449, 1. —Quam primum; G. 170, 2. 

8. Huc; construe with convenire. — 

4. Quam. The antecedent is classem. — Ad Veneticum bellum. 
See p. 48, line 27. 

7. Qui polliceantur; G. 497. 

8. Dare; for daturos esse. G. 537, note. 
|: 11. Commium ; object of mittit. — Atrebatibus superatis; 5. e., in 
the great battle of the Sambre. See p. 89, line 35. 

12. Ibi, there ; $. e., among the Atrebates. 

14. Magni, of great weight, or value. G. 403. 

15. Quas possit. Supply adire. — Adeat; G. 409, 2. — Ut fidem 
sequantur, to seek (follow) the alliance. 

16. Se; i. e., Caesarem. 

17. Quantum facultatis, so far as the opportunity ; lit., as of oppor- 
tunity. — Quantum ; subject of potuit. — Facultatis ; Partitive Geni- 
tive. — Ei qui, to him who; $. e., to one who. 

21. In his locis; s. e., among the Morini. See line 2 above. 

28. De... consilio, for their past conduct. Sce p. 57. 


24. Homines; in apposition with the omitted subject of fecissent. G. 


363, 2. — Consuetudinis ; G. 3, T, 2. 
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XXIII.- XXVI. Caesar lands in Britain. 
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8. Solvit, set sail. Supply naves. Caesar probably sailed from the port 
Itius, which is expressly mentioned as the place from which he embarked 
on his second expedition into Britain. See p. 77, line 5; also Dict. Itius. 

9. Ulterlorem portum, the farther port ; i. e., farther to the east; 
referring to the place where the eighteen vessels assigned to the cavalry 
had been detained. See p. 68, lines 36 to 38. 

11. Hora quarta, about the fourth hour ; 1. e., about ten o'clock in the 
morning, probably on the 16th of August. G. 645. "RENE" 

16. Dum convenirent; G. 519, II., 2. 

19. Ex Voluseno cognosset. See p. 68, lines 17 to 20. 

20. Monuit ... administrarentur, admonished them that ail things 
should be performed, etc. — Ut rei... haberent explains ad nutum .. 
administrarentur. 

21. Ut quae... fsboredt since they had; lit., as (things) which 
had. G. 517, 3, 1). 

22. Ad nutum et ad tempus, at the word of command (i. e., in- 
stantancously), and at the proper moment. 

24. Secundum ; construe with ventum and aestum. 

25. Aperto .. . constituit, he anchored off an open and lepel- shore ; 
probably on the coast of Deal. G. 425, IL, 1. 

28. Quo genere, which kind (of force). G. 421, I. 

82. Militibus; construe with erat desilierdum. G. 388. 

35. Illi, they ; $. e., the enemy. 

. 86. Omnibus... expediti, with the free use of all their limbs. . G. 424. 
88. Insuefactos, accustomed to this work ; é.e., to this mode of warfare. 
4. Naves longas; construe with removeri yusatt, 

5. Motus .. . expeditior, their movement easier to use ; lit., for’ (to) 
use ; $. e., they were more easily managed. 

6. Removerl, submoverl. Removere means to remove, referring 
simply to a change of position, while submovere means to dislodge, to take 
out of the way. 

9. Quae res, which movement. — Usui nostris; G. 390. 

13. Qui, he who. This refers to the chief centurion, who bore the 
eagle; 4. e., the standard of the legion. 

18. Aquilam... prodere. The loss of the eagle would be a great 
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25. Alius alia ex navi, one from one vessel and another from another. 70 


G. 459, 1. 

29. Plures, several; i. e., of the enemy. 

80. In universos, against our assembled forces, opposed to aliquos 
singulares. 

84. Simul = simul ac, as soon as. 

86. Neque potuerunt, but were «ot able. — Equites. The cavalry 
had embarked in eighteen transports. See p. 68, line 36. They encoun- 
tered a storm, and had not been able to reach the island. See p. 71, lines 


21 to 29. 


XXVII. 7/e Britons surrender to Caesar. 


8. Daturos. Supply esse and se. — Quaeque = et quae. 

5. Supra demonstraveram. Sce p.68,linell. For the pluperfect, 
see note on dizeramus, p. 30, line 4. 

6. Oratoris modo, in the character of an enroy.— Illi, they ; i. e., 
the enemy, subject of comprehenderant. 

8. Remiserunt. Supply eum. 

9. Ejus rel, of this ; lit., of this thing; $. e., of the imprisonment of 
Commius. 

11. In continentem, to the continent ; i. e., to Gaul. 

12. Ignoscere imprudentiae. Supply subject se. G. 385. 

16. Remigrare in agros, to return to their fields ; i.e., to thcir homes 
and usual occupations, as tho war was at an end. 


XXVIII, XXIX. Caesar's Fleet encounters a severe 
Storm. 


19. Post diem ... quam, on the fourth day after. G. 430, note 1. 
21. Supra. Sec p. 68, Chap. XXII. 


71 


22. Superiore portu, the upper port; called, also, ulterior portus. 


See note on uleriorem portum, p. 69, line 9, 
28. Britanniae; G. 336. 


26. Quae. . . occasum, whichis farther to the west. 8.437, 1. They 


were carried toward the south-west. 


27. Sui; Objective Genitive with periculo. G. 398, note. — Tamen 
ancoris jactis, yet casting anchor; $4. e., notwithstanding the violence 
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4. Erant usui; G. 390, note 2.— Quod ... constabat, because it 
toas manifest to all, 


Cd 


XXX.-XXXVI. The Britons attack Caesar, but are 
defeated. Caesar returns to Gaul. 


7. Principes; subject of duzerunt in line 13. 

11. Quae refers to castrorum. — Hoc, on this account, viz., quod . . . 
transportacerat. 

18. Factu; G. 547, 1. 

14. Rem producere, £o protract the war. 

17. Rursus here does not mean strictly a second time, but implics that 
the Britons were resuming their former hostility. — Ex castris, 4. e., of 
Caesar. 

18. Ex agris deducere. This refers to the assembling of the forces, 
as remigrare in agros refers to the disbanding of them. Sce p. 71, line 16. 

20. Ex eventu ... ex eo quod, from the fate of his ships, and from 
the fact that. 

24. Quae naves, earum = carum navium, quae. G. 446, 8. 

28. Reliquis ut... effecit, he made it possible to set sail with the rest 
tn safety. 

81. Frumentatum ; G. 546. 

82. Appellabatur septima, was called the seventh ; $. e., septima was 
the name of the legion. The legions were numbered as they were raised, 
and were afterwards known by the numbers then assigned to them. 
Caesar had under his command in all eight legions, two in Britain, the 
seventh and tenth, and six in Gaul, the eighth, ninth, eleventb, twelfth, 
thirteenth and fourteenth. 

83. Hominum, of the men ; i. e., of the Britons. — Etiam in castra, 
even into our camp. 

35. Quam consuetudo ferret, than usual; lit., than custom bore. 
G. 524. 

87. Id, quod erat, that which was actually the case, explained by 
aliquid . . . consilii. x 
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10. Incertis ordinibus, as their places were uncertain. In the con- 7% 
fusion of the moment they could not readily find their places in the ranks. 

12. Hoc eat, is as follows. 

13. Perequitant; G. 467, II. — Ipso terrore equorum, by the very 
terror caused by thew horses ; lit., dread of their horses. 

22. Sustinere, to rein in; construe with consuerint. —Brevl... 
flectere, quickly to control and turn them. 

23. Per temonem percurrere, to run along the pole; $. e., to run 
out on the pole of the chariot, between the two horses. 

25. Perturbatis nostris; G. 431. — Novitate pugnae, by the 
strange mode (newness) of fighting. 

29. Suo loco, in a favorable position. G. 425, TI., 1. 

82. Qui... reliqui, the rest (of the Britons), scho were in the fields, 
departed ; i. e., joined the army. 

. 83. Quae continerent; G. 500. 

87. Sul liberandi, of freeing themselves ; $. e., from the Roman in- 
vaders. G. 542, I., note 1. — Daretur depends upon demonstraverunt. 
G. 629, I. 

88. Castris; G. 434, note 1. — Expulissent; G. 525, 2. 

8. Idem quod, the same thing, which, explained by ut .. . effugerent. 74 

6. Ante dictum est. See pp. 68, 71. ; 

10. Spatio; G. 379, 2. 

16. Propinqua . . . equinoctil, as the equinox was near at hand. G. 
431. The autumnal equinox is meant. Caesar remained in Britain about 
three weeks. 

17. Hiemi...subjiciendam, that the voyage should be exposed to 
the storm ; i. e., should be made at the stormy season, as might be the 
case if he should wait for the hostages. 

20. Eosdem . . . portus, to reach the same port as the rest. The 
reference seems to be to the two ports mentioned on p. 69, lines 5 and 9. 


XXXVIL, XXXVIII. War with the Morini and the 
Menapii. 
23. Quibus ex navibus, from these ships ; i. ¢., from the two trans- 


74 84. Postea ... quam = posteaquam ; G. 636, V., 3. 
75 1. Qui quum, since they ; i. e., the Morini. 

2. Siccitates paludum, the dryness of the marshes. The plural of the 
abstract sicctiates is explained by the plural paludum. G. 130, 2. — Quo 
se...non haberent, had no place to which (had not whither) they 
could betake themselves. 

i 8. Quo perfugio, which refuge ; $. e.,the marshes. N 

9. Eo, thither ; i. e., to his winter quarters. 

11. Ex litteris ... supplicatio. See note on p. 44, line 37. 
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CATILINE OF SALLUST. 


INTRODUCTION. 


CONSPIRACY OF CATILINE. 


L. SgRerus CarILINE, the conspirator, belonged to a patrician 
family which had become greatly impoverished. He was, there- 
fore, the heir to a noble name, but to no large estates. Unprin- 
cipled and reckless, he early perverted to the baseet uses the 
remarkable powers of body and mind with which he had been 
endowed by nature. As a zealous partisan of Sulla, he acted a 
conspicuous part in the bloody proscriptions which followed the 
triumph of the dictator. Among the victims who perished at his 
hands was his own brother-in-law, Quintus Caecilius. 

Oatiline held the office of praetor in the year 68 B. C., was 
governor of Africa in 67, and returned to Rome in 66 to canvass 
for the consulship, but being accused of maladministration in his 
province, he was compelled to relinquish his suit. Burning with 
rage and unable to brook disappointment, he at once entered 
into an alliance with On. Calpurnius Piso, a young but profligate 

‘patrician, and P. Autronius Paetus, who, having been convicted 
of bribery, was disqualified from entering upon the dutiee of the 
consulship to which he had been. elected. The plan of the con- 
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‘In June, 64 B. C., Catiline resumed his revolutionary schemes 
on a larger scale and with renewed energy. Rome at that time 
furnished him abundant materials for such a work in the throngs 
of luxurious spendthrifts, desperate insolvents, and reokless ad- 
venturers, who filled her streets. He soon numbered among his 
accomplices eleven senators, four members of the equestrian order, 
and several men of position and influence in the provincial towns, 
Thus strengthened, he boldly presented himself as a candidate for 
the consulship, but defeat awaited him. Marcus Cicero the orator 
and Gaius Antonius were elected consuls, the former by an over- 
whelming majority. 

This was a severe disappointment for Catiline, but it only 
rendered him more reckless than ever in his revolutionary designs. 
He had entered upon a desperate game, and he resolved to hazard 
everything, to win or die. He established the headquarters of 


. bis movement at Faesulae, in Etruria, under the command of 


Gaius Manlius, an insolvent and revolutionist, who had served as 
a centurion under Sulla. He raised money upon his own credit 
and that of his friends, collected stores of arms at convenient 
centres in different portions of Italy, and endeavored to enlist in 
his cause the desperate and abandoned of both sexes and of all 
ranks. His audacity aimed at nothing less than the overthrow of 
the government. He proposed to seize all the offices of trust and 
emolument, to cancel debts, to confiscate the property of the rich, 
and, in fine, to reénact the bloody scenes of Sulla’s proscriptions. 
It was at such a crisis that, on the first of January in that 
meniorable year, 63 B. C., Cicero, the accomplished orator and 
scholar, entered upon the arduous and perilous duties of the con- 
sulship. A base and nefarious conspiracy against the government 
was rapidly consummating its work, a bloody revolution was im- 
minent, and even his own colleague in the consulship, Gaius An- 
tonius, was supposed to be more or less in sympathy with the 
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When the consular election for 62 B. C. approached, Catiline, 
once more & candidate, determined not to suffer another defeat. 
He accordingly adopted the bold project of murdering the pre- 
siding consul, and, if need be, the rival candidates, and of carry- 
ing the election by force of arms. In view of these dangers, the 
election was deferred until the twenty-first of October, and, after- 
ward, until the twenty-eighth. On the twenty-first of that month 
the senate assembled to consider the state of the nation, and 
at that session Cicero, in the presence of Catiline, exposed thé 
revolutionary designs of the conspirators, whereupon the senate 
clothed the consuls with dictatorial powers for the safety of the 
republic. On the twenty-eighth, the comitia met according to 
appointment; Cicero appeared in the Campus Martius, surrounded 
by a strong body-guard of armed men. The resolute bearing of 
the consul and his formidable guard so overawed the conspirators 
that no disturbance was made. Oatiline was again defeated; 
Decimus Silanus and Lucius Murena were elected consuls for the 
ensuing year. 

In the mean time, civil war had already commenced; Manlius 
was in arms against the republic. On the night of the fifth of 
November, Catiline met the most prominent of his partisans at 
the house of Marcus Laeca. He announced his purpose to join 
the army at the earliest possible date, assigned to the leaders 
their several parts in the work of the conspiracy, and urged upon 
them the importance of taking the life of Oicero. Two of his 
agents at once promised to call upon the consul the next morning 
and assassinate him in bis own house; but Cicero, forewarned in 
regard to their purpose, refused to admit them. 

On the seventh of November, the senate met, for greater se- 
curity, in the Temple of Jupiter Stator, which was guarded by 
Roman knights. Catiline, contrary to the expectation of all, had 
the effrontery to present himself at the meeting, but no greeting 
welcomed him to his accustomed place; the seats in his vicinity 
were instantly vacated ; the traitor sat alone, an object of scorn 
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him; he even ventured upon harsh and abusive language against 
Cicero, but his voice was at once drowned with cries of “Enemy!” 
“Traitor!” from the whole assembly. That night he left the city. 

On the following day, the eighth of November, Cicero deliv- 
ered his Second Oration against Catiline before the people in the 
Forum. His object was to justify the course which he had pur- 
sued in relation to the conspiracy, to allay the general excitement, 
and to intimidate the conspirators who had not yet left the city. 

In the mean time, Catiline had repaired to the camp of Man- 
lius, and had aseumed the fasces and other insignia of consular 
power. The senate accordingly declared him an outlaw, ordered 
new levies of troops, and dispatched able leaders to different 
parta of the country where danger was apprehended. Cicero was 
directed to guard the city, and Antonius was appointed to the 
command of the army destined against Oatiline. 

According to the plan which Oatiline unfolded to his associ- 
ates before his departure, Cethegus was to assassinate the consul 
Cicero, the praetor Lentulus was charged with the general man- 
agement of the affairs of the conspiracy in the capital, Gabinius 
and Statilius were to fire the city, and, in the midst of the general 
confusion attendant upon tlie conflagration, the conspirators were 
to open communication with Catiline. But, while the execution 
of the bloody plot was delayed, a deputation from the Allobroges 
in Gaul visited Rome, to present certain complaints against the 
provincial government. Lentulus, taking advantage of their 
disaffection, endeavored to interest them in the conspiracy, but 
Cicero finally succeeded in securing their cooperation, and, seeing 
that they could be made very useful to the government, en- 
couraged them to continue their negotiations with the conspira- 
tors, and obtain from them a written statement of the proposition 
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CONSPIRACY OF CATILINE. 


ANALYSIS. 


I. INTRODUCTION. I.—IV. 
II. THE CHARACTER OF CATILINE. V. 
Ill. THE CHARACTER OP THE ROMANS IN DIFFERENT AGES. VI.— XII. 
IV. THE ASSOCIATES OF CATILINE, XIV.— XVII. 
V. CATILINE'5 EARLIER ATTEMPT AT CONSPIRACY. XVIII., XIX. 
VL THE GREAT CONSPIRACY. XX.—LXI. 


I.—IV. Introduction. The Powers of Man, and their 
proper Use. The Work of the Historian. 


PAGE 


47 


1. Sese; the subject of praestare, expressed for emphasis. Observe 
that it is also in the reduplicated form and in an emphatic position, 
before student. 

2. Ne transeant; Negative Purpose. G. 497.—Silentio, in ob- 
scurity ; lit., in silence; $. e., without being spoken of, without doing any- 
thing worthy of mention. 

8. Pecora; subject of transeunt, to be supplied. — Prona, grovel- 
ling, inclined downward, bowed to the ground, while man stands erect. 
— Ventri oboedientia, slaves to appetite ; lit., obeying, etc. 

' 4. Nostra vis, our strength, in distinction from that of the lower 
animals. 

5. Animi... utimur-— animo imperatore, corpore servo magis 
utimur, toe employ the mind more as our ruler (lit., the rule or sway of the 
mind), the body as our servant (lit., the service of the body). G. 421, I. 

6. Alterum — alterum ; i. e., animi imperium — corporis servitium. 
— Nobis; G. 391, 

7. Quo rectius videtur, wherefore tt seems so much more proper. 
Quo may mean, 1) wherefore, i. e., because the mind is the God-like part 
of our nature; and 2) so much, by s0 much, $. e., as much as the mind is 
superior to the body. Here it seems to unite both meanings. — Virium, 
of physical powers. ' 

8. Vita ipsa; in contrast with memoriam nostri. — Qua fruimur ; 


m| A01 T 


SALLUST'S CATILINE. |" 811 
PAGE 
11. Clara... habetur, is a glorious and eternal possession. Ha- 77 


betur, is possessed ; i. ¢., is a possession. 

12. Sed, introduces the inquiry whether military life is an exception 
to the general statement contained in the last two sentences. — Vine 
..- procederet; Indirect Question. G. 529, I. 

13. Magis procederet, depended more for success ; lit., proceeded 
more. 

14. Incipias; G. 520, L, 2. Observe the force of the person in in- 
cipias and consulueris to denote an indefinite subject. G. 460, 1, note 2.— 
Consulto, facto; G. 414, IV.; 414, IV., note 3.—Consulueris; Po- 
tential Subj. G. 518, 2. 

15. Utrumque, each, the neuter used substantively referring to vis 
corporis and virtus animi ; the subject of eget. — Indigens, eget. See 
Syn. L. C. 239. — Alterum; in apposition with utrumque. 

16. Auxilio; G. 414, I. 

17. Igitur; a common position in Sallust, though in Caesar and 
Cicero igitur seldom stands at the beginning of a sentence. — Nomen 
imperii primum, the first title of a ruler ; imperii == imperatoris. 

18. Diversi, with diverse tastes, or pursuing different courses. — 
Pars, alii; in partitive apposition with reges. G. 364. 

19. Etiam tum, stil. 

20. Sua cuique placebant; lit., Ais own things pleased every one ; 
i. e., every one was pleased with his own possessions. G. 449, 2; 385. 
— Postea quam; G. 518, foot-note 2. 

21. Cyrus. Cyrus the Great, the founder of the Persian Empire. — 
Lacedaemonii, Athenienses. Lacedaemon, or Sparta, and Athens, 
were the two leading states in Greece. 

22. Dominandi; G. 542, I. 

1. Habere, to consider. This is not, however, entirely synonymous 
with putare. It involves the idea not only of holding the opinion, but 
also of acting upon it. — Gloriam. In rendering, supply esse, which 
Sallust regularly omits with putare. 

2.In bello... posse. Thus was decided the vexed question, 
magnum certamen, mentioned in chapter 1. 

8. Si valeret, haberent; G. 510. 

4. Aequabilius sese haberent, would be more uniform; lit, 
would have themselves, etc. 
8. Aliud alio, one thing in one direction, another i in another. 8. 
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78 10. Ad optimum quemque, to him who isbegt ; lit., every best one. 


12. Quae ... arant; a circumlocution for aratio, agriculture; 
the ploughing which men do; $. e., the cultivation of the land. Sallust 
proceeds to show that the virtus animi, so essential to the success of 
rulers, both in war and in peace, is equally important in all the affairs 
of life. 

14. Sicuti peregrinantes, as if travelling ina foreign land ; i. e., 
not at home in life, and so without any appreciation of its duties and 
privileges. 

15. Quibus voluptad. G. 890. — Anima. Observe the signifi- 
cance of the word instead of animus, implying that in these persons 
the soul is so imperfectly developed that we are obliged to call it anima 
rather than animus. 

16. Juxta, equally low. - 

18. Negotio ; Abl. of Means, with intentus. 

22. Clarum Gert Hort: HEIC One (o PUR MNGIHONS 

23. Qui, qui. The antecedent is multi. 

25. In primis .. . videtur, it seems especially dificult. The sub- 
ject of videtur is res zia scribere. 

27. Facta ...exaequanda; lit., the deeds must be equalled by the 
words; $. e., the style must be worthy of the subject. — Quae... repre- 
henderis, those things which you have censured as faults. Supply ea. 

28. Dicta, have been so called. Supply esse. 

29. Ubi memores; Potential Subj. G. 518, 2. —Quae; Object 
of putat. The omitted antecedent ea is the object of accipit. 

80. Bibi facilia factu, easy for him to do. G. 391; 647. — Supra 
€a == quae supra ea sunt, whatever is above that ; lit., above those things. 

82. Sed ego adulescentulus. Sallust now refers briefly to his 
own political experience. He was elected quaestor at the age of 27.— 
Ad rem publicam; i. e., into political life. 

838. Ibique, and in this ; lit., and there. 

84. Audacia, largitio, avaritia. Observe that these words 
are not arranged in the same order as those with which they are con- 
trasted ; audacia is the opposite of pudor, largitio of virtus, and avaritia 
of abstinentia. 
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2. Eadem fama, with the same evil report; Abl. of Means. 
4. Mihi; G. 388. — Are... procul, away from public life. 


5. Habendam; supply esse. — Socordia ... conterere; Pred- 


icate after fuit, of which consilium is subject. 

6. Colendo intentum. Colendo is probably a Dative depending 
upon intentum, according to G. 391, though it may be an Abl. of Means, 
like negotio, on the preceding page, line 18. IJntentwm agrees with me, 
the omitted subject of agere. The disparaging language here applied to 
agricultural pursuits differs from that which wc find in the works of other 
Roman writers upon the same subject. 

7. A quo incepto . . . eodem regressus, Aavin returned to the 
same beginning . . . from which. 

8. Mala, evil, unfortunate, in view of its results. 

9. Carptim ut quaeque videbantur, selecting such as seemed; 
lit., separately in proportion as they each seemed. 

10. Eo, on this account ; Abl. of Cause. 

11. Partibus rei publicae, party feelings. The claim of impar- 
tiality here made by the historian seems to be just. 

13. De... paucis absolvam, J will treat of (more lit., will dis- 
patch, finish) ...in few words. Paucis, Abl. of Manner. 

15. Cujus hominis; i. e., of Catiline. 

16. Prius quam faciam ; G. 520, I, 2. 


V. The Character of Catiline. 


17. Lucius Catilina. The full name was Lucius Sergius Catilina. 
For an account of his life, see Introduction, p. 305. — Genere; G. 415, II. 
— Magna vi; Abl. of Characteristic. G. 419, IL 

19. Ingenio, nature, spirit, character. — Malo pravoque; malus, 
bad in itse[f, bad by nature; pravus, perverted, depraved. 

20. Caedes. See Introduction. 

21. Grata. For agreement, see G. 439, 2. — Ibique= e in eis. 
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‘79 G. 513. — Quicquam pensi, as a matter of any importance. Quiequam, 
Predicate Accusative; pensi, Partitive Genitive. G. 373, 1; 397, 3. 

80. In dies. See Syn. L. C. 399. 

32. Quae utraque, both f which ; i. ¢., his poverty and his sense 
of guilt. 

84. Diversa inter se, opposed to each other.—Vexabant, corrupted. 

86. Res ipsa, the subject iteelf. — Hortari; supply me. 

87. Supra repetere, to review the past. Supra, adverb of time, 
Jormerly, further back. Repetere depends upon Aorfari, and is ased 
instead of the more common construction v£ with the Subj. G. 536, II. 
—Instituta. Observe that disserere has here four different objects, an 
Acc., instituta, and three Indirect Questions, quo modo . . . habuerint; quan- 
tam reliquerint, and ut... facta sit —an illustration of the zeugma. G. 
636, II., 1. Translate, to treat of the institutions .. . end to show in what 
way they managed, etc. For the Subjunctive, see G. 529, I. 

80 2. Ut, how.— Ex pulcherrima, from being the most beautiful ; lit., 
J'rom the most beautiful. 


VI.— IX. Early History of Rome. Character of the 
People. 

D. Urbem ... Trojani. Notice the confidence with which Sal- 
lust ascribes the founding of Rome to Aeneas, though his language im- 
plies that there were different opinions upon this point, 

6. Sedibus incertis, without fixed abodes; Abl. AbsoL 

7. Aborigines; connected back by que to Trojani. . 

9. In una moenia, within (lit., info) the walls of a single city. For 
the plural of une, see G. 175, 1. — Dispari genere, though qf different 
races ; lit., with an unequal race. Abl. of Characteristic. 

10. Alii alio more, some in one way, others in another ; elliptical, 
lit., others in another way. 

" 11. Memoratu; G. 647. — Quam... coaluerint; Indirect Ques- 
tion, subject of est. — Res eorum, their state. 
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16. A ... aberant, kept out of danger. 

17. Intenti festinare, intent upon their work pressed forward ; lit., 
intent hastened. This sentence vividly portrays the activity and energy of 
the Romans. — Hostibus; Dat. depending upon obviam ; G. 392, II. 

20. Dandis beneficiis, by doing favors. G. 642, IV., (1). 

22. Imperium legitimum, a government regulated by law. It was 
à limited or constitutional monarchy. — Nomen imperii regium, the 
name Qf the ruler that of king; regius regis. Their ruler was called 
king. ; 
23. Delecti...consultabant. According to Sallust, we have 
here the germ of the Roman Senate — a council of old men, quibus corpus 
ansis infirmum, ingenium sapientia validum erat. — Consultabant == con- 
sulebant, a rare use of the word, illustrating our author's fondness for 
frequentatives. — Quibus; Dat. of Possessor with erat. 

. 25. Curae similitudine; i. e., their care for the people resembled 
& father's care for his children. 

26. Conservandae libertatis fuerat, Aad tended to preenes etc.; 
lit., had been of, etc. G. 542, I., note 2. 

28. Immutato more. This change in the form of government is 
supposed to have been made about 500 B. C. — Binos imperatores. 
They were called at first praetors, afterward consuls. Observe the force 
of the distributive bínos. "Two consuls were elected each year. G. 174, 2. 

' 80. Animum ; Subject of posse. 

81. Coepere quisque; G. 461, 3. —Se magis extollere, to have 
higher aspirations ; lit., to raise himself more. 

82. In promptu habere, to employ openly. — Regibus; Dat. de- 
pending upon suspecttores. G. 891. 

84. Civitas quantum ... creverit; Indirect Question, subject of 
est. — Adepta; used passively. G. 231, 2. 

86. Jam primum, now in the first place. For the contrast, sce 
chap. 10. — Belli patiens, able to endure the hardships of war. 3. 399, IT. 

G. Se ferire, that he might strike down ; i. e., that he might be the 
one to do it, Se expressed for emphasis. — Dum faceret; G. 029, II 

7. Eas, eam; this, this ; i. e., to be thus conspicuous inwar. | These 
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81 20. Pro maximis, as the greatest. G. 362, 2, note 3.—Ita... ine 
genia. In this way our author accounts for the fame of Athenian 
achievements. They were celebrated in the works of poets and his- 
torians. 

22. Populo fait. Remember that the Dat. of Possessor should be 

rendered into English by the Nominative, the people had. — Copia, op- 

portunity, advantage; i. e., of having their doeds celebrated by great 

writers. 

28. Negotiosus, devoted to business, occupied. 

25. Bene facta, good deeds ; lit., things well done. — Facta, as a par- 
ticiple, is modified by the adverb bene, but is used substantively. 

26. Ipse agrees with quisque, the subject of malebat. — Allorum, 
those of others, governed by facta, to be supplied. 

28. Jus bonumque, that which was right and good. 

29. Natura, from choice ; lit., by nature. In this picture of the 
virtues of a primitive age, whether true or false, Sallust presents a striking 
contrast to the vices of his own age. 

81. De virtute certabant, vied in virtue.—In suppliciis de- 
orum, in the worship of the gods, with imposing ceremonies and costly 
sacrifices. 

82. Duabus artibus; viz., audacia, aequitate. G. 420. 

88. Ubi pax evenerat; opposed to én bello, and used instead of 
in pace. Sallust often employs different forms of expression in the differ- 
ent members of a sentence. — Seque remque; a use of gue not uncom- 
mon in our author. 

84. Curabant, they governed. 

85. Vindicatum est in eos, punishment was inflicted upon those. 

87. Tardius, too tardily. G. 444,1; 306. — Quam qui, than upon 
those who. 

89 1. Loco; Abl. of Separation. G. 414. 

2. Agitabant, they administered. 

8. Accepta injuria; G. 431,2. — Persequi ; supply eat, referring 
to injuria. | 


X.- XIII The Introduction of Luxury and Vice at 
. Rome. 
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8. Miscere omnia, fo produce general confusion. 

9. Eis oneri fuere; G. 390. 

10. Optanda. For agreement, see G. 439, 2. — Alias, under other 
circumstances. The Romans found that prosperity, wealth, and power, 
though desirable in themselves, involved special temptations and perils. 

11. Ea, these ; i. e., pecuniae cupido and imperii cupido. 

13. Artes, traits of character. — Superbtam ; one of the two ob- 
jects of edocuit. The Acc. of the person is omitted. G. 374, 1. 

14. Deos neglegere; G. 374, 2, note 3, foot-note 4. 

15. Falsos, deceitful. — Subegit, impelled. 

17. Non ex re, etc.; i. e., not in and of themselves, but from tho 
advantage to be derived from them. They consulted only personal inter- 
est. — Magisque vultum ... habere; i. e, to appear good, rather 
than to be good. 

19. Vindicari, were punished. G. 536, 1. 

20. Immutata, factum ; supply est with each. 

23. Primo magis ambitio. See primo pecuniae above, line 10. 
The apparent contradiction is explained by the fact that above Sallust is 
speaking of the growth (crevit) of avarice and ambition among the Roman 
people soon after the fall of Carthage, while here he is considering the 
relative influence of the two during the age preceding the dictatorship of 
Sulla. Primo in the two passages refers to different periods. 

24. Exercebat, occupied. — Quod tamen vitium . . . erat, 
which, though a fault, was yet, etc. — Virtutem ; G. 437, 1. 

26. Ille, the former. G.450, 2. — Huic ; Dat. depending upon desunt. 
G. 386,2. Translate as if Aic were used as the subject of contendit ; the 
latter because, etc. 

28. Studium habet, involves the desire ; lit., has; $. e., has in it- 
self. = 

20. Venenis malis, with poisons. Venenum, originally a drug, a 
medicine, here takes the epithet malum to define its meaning. 

81. Sulla. See note on dominationem Sullae, p. 79, line 27.—Armis 
recepta, Aaving by force wrested. He rescued the state from the oppres- 
sion of Marius, but afterward oppressed it himself; in the words of Sal- 
lust, bonis initiis malos eventus habuit; after having made a good begin- 
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85. Hue accedebat quod, fo this was added the fact that. The 
subject of accedebat is the clause, quod . . . molliverant. 

86. Quo faceret; G. 497; 497, IL, 2. — Fidum ; supply eum refer- 
ring to ezercitwm. 

87. Luxuriose habuerat, had kept in lurury. 

1. Loca ... voluptaria; i. e., Asia Minor. — Feroces, warlike. 

8. Tabulas pictas, paintings ; lit., painted tablets. 

4. Privatim et publice, from individuals and from states. Some 
scholars render, for themselves and for the state. 

6. Nihil reliqui fecere, left nothing ; lit., made (caused) nothing 

, (to be) of the remainder ; 1. e., to be left. Reliqui is Predicate Gen. 
with fecere. G. 403. 

8. Ne illi temperarent, do not think, then, that they would, etc., or 
much less would they, etc. Ne in the sense of nedum. The language is 
elliptical, and nearly equivalent to ne existimes fieri potuisse ut tlk tempera- 
rent. The general thought is this: If wise men cannot endure ‘pros- 
perit, much less can lawless soldiers be expected to use victory with 
moderation. — IIl ; £. e., the soldiers of Sulla. — Corruptis moribus; 
Abl. of Characteristic. G. 419, II. — Victoriae; G. 3865, II., 1. 

10. Gloria . .. potentia. Observe the asyndeton. G. 636, I., 1. 
— Imperium, office, authority, the authority of a ruler or commander, 
more definite than potentia, the general word for power. 

11. Probro, pro malevolentia; for the Predicate Nom. GQ. 862, 
2, note 3. — Innocentia pro malevolentia ; i. e., the conduct of those 
who did not conform to the corrupt practices of the age was imputed to 
bad motives — to a want of sympathy with their fellow-citizens. 

13. Rapere, consumere. Observe the frequent use of the Hist. 
Infinitive. Here the subject is a pronoun referring to Juweentutem. — Sua 
parvi pendere, considered what they had (sua) as of little calue. G. 
404, note 1. 

14. Pudorem ... nihil pensi ... habere. This obscure pas- 
sage admits of two interpretations; 1. Modesty, purity, things divine and 
human, without distinction, they did not value or regard. This interpre- 
tation gives promiscua its usual force, and makes niAil a predicate Acc. 
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17. In urbium modum, ikke cities.—Templa. These temples 88 
were less magnificent and costly than some of the villas just mentioned. 

18. Religiosissimi mortales, though the most religious of men. 

19. Illi, they, our ancestors, remote in time. G. 450, 1. — Gloria; 
$. e., with the glory of their own deeds. 

20. Victis ; G. 386, 2. — Injuriae licentiam, the power to injure. 
They did not utterly destroy their enemies, but simply rendered them 
harmless. 

22. Omnia ea sociis, etc, ; %. e., we treat our allies worse than our 
fathers treated their vanquished enemies. 

23. Proinde quasi, just as of. — Id demum, that in short. Id, in 
apposition with inywriam facere, is inserted for emphasis. 

24. Esset; G. 513, II.— Imperio uti; Predicate after esset. G. 
539, I.; 421, I. 

25. Quid memorem, why should I mention? G. 485. — Eis, 
nemini; dependent upon credibilia. 

26. Subversos; referring especially to the dike cut by Lucullus 
through the bill ncar Beiae, to admit the water from the sea into his 
fish-ponds. 

27. Constrata, built over ; $5. ¢., with piers extending into them. — 
Ludibrio, a subject for sport. G. 390. 

28. Quas, the wealth which. — Habere, to enjoy. 

80. Cultus, refinements of sensual indulgence. —'Terra marique; 

G. 425, II., 2. 

83. Luxu antecapere, anticipated by indulgence. — Haec, these 
things ; $. e., the habits of luxury just mentioned. 

35. Haud facile carebat, was not easily freed from. 

36. Eo profusius, the more excessively on that account. 


XIV.- XVII. The Associates of Catiline. 


1. Id quod erat, which was. G. 445, 7. 84 

2. Flagitiorum, of infamous persons ; lit., of infamous acts; the 
crime for the criminal by metonymy. 

4. Bona patria laceraverat, had squandered his patrimony ; lit, 
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84 This spirited description of ‘the companions of Catiline is very similar 
to a passage on the same subject in Cicero's Second Oration against Catiline, 
chap. 4. 

13. Par similisque, precisely like. — Par, equal in quantity ; simi- 
lis, alike in quality. Thus par similisque ceteris means like the rest in 
the extent and quality of his wickedness. 

' 14. Molies... fluxi, tender and pliable because of their youth. 

16. Ut...studium...flagrabat; €. e., according to the desire 
of each one. — Praebere, he (Catiline) furnished ; $. e., he pandered to 
the passions of those whom he gathered about him. 

18. Modestiae, honor. — Obnoxies, submissive. 

19. Qui existimarent. G. 503, I. — Ita; used somewhat redun- 
dantly to represent the clause juventutem . . . habwisse. G. 636, III., 7. 

21. Parum honeste habuisse, did not properly regard. 

. 22. Cuiquam compertum foret, was known io any one. For 
Mood, see G. 516, II., 2. 

24. Jam primum, not in the first place ; & common expression in 
entering upon a new topic, especially in passing from general to specific 
Statements. 

25. Sacerdote Vestae; Fabia, the sister of Cicero's wife, Terentia. 
Sallust, however, omits the fact that she was tried for the crime and 
acquitted. The Vestal Virgins were the priestesses of the goddess 
Vesta: they ministered in her temple, and, by turns, watched the per. 
petual fire upon her altar night and day. They were bound by an oath 
of chastity, whose violation was punished with death. 

26. Jus fasque, human and divine law. — Postremo, finally ; i. e., 
a short time before the conspiracy. 

27. Cujus; dependent upon niAil. 

28. Nubere illi, to marry him ; lit., veil herself for him, as the 
bride was veiled at the marriage ceremony. G. 385, II., note 3. 

29. Privignum, a step-son; referring to a son of Catiline, who 
would of course be her step-son after her marriage. — Pro certo credi- 
tur, it is positively believed, though we are not told upon what authority. 
Cicero, however, evidently refers to the same charge in tho sixth chapter 
of his first Oration against Catiline, where he also accuses him of having 
murdered his former wife. — Necato filio, by murdering his son. 

80. Fecisse. The subject is eum to be supplied. Observe the ana- 
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83. Ita consclentia vastabat, to such a degree did the sense of 84 
guilt distract. 


84. Foedl, staring, wild. 

85. Facie vultuque. Facies, the face, with special reference to 
the physical features; vultus, the ezpression of countenance. 

87. Juventutem, facinora; G. 374. 

2. Signatores falsos, forgers; lit., false sealers ; i. e., of docu- 86 
ments. G. 564, I. — Commodnre, he furnished ; i. e., to such as needed 
them. 

8. Habere; dependent npon imperabat. — Post ubi . . . attrive- | 
rat... imperabat, afterward, when he had destroyed (lit., worn away) 

... he imposed (i. e., upon them) other greater crimes. 

5. Minus suppetebat, did not present itself. 

6. Circumvenire; i. ¢., in person, or by the aid of bis associates. 
G. 536, 1. — Scilicet potius malus erat, he doubtless preferred to be 
bad. — Ne torpescerent; Negative Purpose. G. 497, II. 

7. Gratuito, without hope of advantage; t.e.,even without temptation. 

8. Amicis; G. 425, 1, note. —Simul quod, —et quod, both be- 
cause and because. 


9. Aes alienum...ingens; occasioned by the extravagance of 
the age and the extortions of Roman magistrates. 

10. Sullani milites. At the close of the civil wars between Marius 
and Sulla, the latter established colonies for his soldiers in Etruria and 
other parts of Italy. Nota few of these colonists, having squandered all 
they had, espoused the cause of Catiline in the hope of new spoils and 
booty. — Largius, too profusely. 

13. In extremis terris. Pompey was waging war against Mithri- 
dates, king of Pontus, and Tigranes, king of Armenia. —Ipsi; referring 
to Catiline. —Consulatum petenti, as a candidate for the consulship ; 
lit., seeking, etc. The consuls, it will be remembered, were the two Ene 
magistrates, or joint presidents of the commonwealth. 


14. Nihil sane intentus, not at all watchful. " Cet 
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88 but not to necessitudo, which requires erat. We have here azcugma, G. 
636, II., 1. 

23. Senatorli ordinis, of senatorial rank, the highest honor of 
Roman nobility, including all those who had held either of the four highest 
offices: viz., that of consul, praetor, curule sedile, or quaestor. Ordinis, 
Gen. of Characteristic. G. 390, V. — P. Lentulus. Publius Cornelius 
Lentulus, surnamed Sura. He had been consul, but on account of his 
scandalous life he had been subsequently expelled from the senate. — A 
Roman citizen usually had three names: Publius Cornelius Lentulus. 
The first, or praenomen, designated the individual ; the second, or nomen, 
the gens or tribe ; and the third, or cognomen, the family. Thus Publius 
Cornelius Lentulus was Publius of the Lentulus family of the Cornelian 
gens. To these three names an agnomen, or surname, was sometimes 
added. Thus Sura was added to P. C. Lentulus. The nomen was often 
omitted, as in most of the names here mentioned by Sallust. Thus the 
nomen, Cornelius, is omitted in the names of Lentulus, Cethegus, and the 
Sullae. Sometimes, however, the nomen is retaincd and the cognomen 
omitted. Thus Cicero calls L. Cassius Longinus, simply L. Cassius. Sce 
the Third Oration against Catiline, chap. 4. — P. Autronius. P. Autro- 
nius Paetus. Sce Introduction, p. 306. 

24. Publius et Servius Sullae. Publius Cornelius Sulla and 
Servius Cornelius Sulla, the sons of Servius Cornelius Sulla, the brother 
of the famous Dictator Sulla. 

25. L. Vargunteius. One of the most daring of Catiline’s accom- 
plices, and one of the two who afterward engaged to assassinate Cicero, 
the consul, in his own house. See p. 91, line 18. — Q. Annius. 
Probably Q. Annius Chilo. — M. Poreius Laeca. The conspirator at 
whose house Catiline and his associates met at night a short time before 

. the discovery of their plans. 

26. Q. Curius. See Introduction, p. 307. — Ex equestri ordine, 
of equestrian rank. This order occupied an intermediate position between 
the senate and the plebe. It comprised wealthy citizens who had not yet 
attained senatorial rank. 

27. P. Gabinius Capito. One of the chief conspirators, called by 
Cicero Publius Gabinius and Cimber Gabinius. — C. Cornelius. The 
associate of Vargunteius in the attempt to assassinate Cicero. See p. 91, 
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84. Malebant; supply ii, the omitted antecedent of quibus. 86 

85. M. Licinium Crassum. M. Licipius Crassus was a Roman 
citizen of high rank and of immense wealth. He had distinguished him- 
self in the war against Spartacus, and had held the highest offices m the 
state. There is little reason to think that he had any sympathy with the 
conspiracy of Catiline. 

87. Ipsi, to him ; t. e., to Crassus, — Cujusvis, of any one ; i. e., as 
a rival of Pompey. 

1. Voluisse, that he (Crassus) wished. | Voluisse depends upon crede- 86 
rent above. — Illius; 3. e., of Pompey. 

2. Si valuisset, fore. What would this be in the Direct Discourse ? 
G. 525, 2; 523, L — Apud illos, among them; i. e., the conspirators, 
implied in conyuratio. | 


XVIIL, XIX. Cutilines Earlier Attempt at Conspiracy, 
66 B. C. 


4. Antea; i. e., two years before. 

5. De qua, concerning which conspiracy. Qua refers to conjuratio 
implied in conjuracere. 

6. L. Tullo... consulibus; i. e., in the year 66 B. C. 

7. P. Sulla. A kinsman of the dictator, but not to be confounded 
with P. Sulla mentioned in the last chapter. He was afterward tried as 
8 conspirator, but, being ably defended by Cicero, was finally acquitted, 

8. Interrogati, accused ; lit., asked, as the defendant was first asked — 
whether he was guilty or not guilty. — Poenas dederant, had suffered 
punishment ; lit., had given satisfaction ; i. e., to the state. They were 
thereby disqualified for entering upon the duties of the consulship to 
which they had been elected. — Post paulo, a little after. 'Thissentence 
seems to be misplaced, as it records events which took place in the sum- 
mer of 65 B. C., while the sentence before and the sentence after both 
relate to the latter part of 66 D. C. — Pecuniarum repetundarum, of 
extortion ; lit., of moneys to be demanded back. G. 239. 
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86 16. Ipsi fascibus correptis, themselves seizing the fasces ; i. ¢., the 


87 


consular power represented by them.  7psi, though belonging in sense to 
the Abl. Absol., is made to agree with the leading subject. 

17. Duas Hispanias; i. e., Hispaniam Citeriorem and Hispaniam 
Ulteriorem. For the general facts, see Introduction, p. 305. 

19. Jam tum, even then; 1. e., even at that early date, their plan 
was substantially the same as it was three or four years later, when finally 
exposed. 

21. Quod ni.. maturasset. The execution of the plan was 
fortunately frustrated by a mistake on the part of Catiline, who gave the 
signal before his accomplices were ready for action. 

24. Ea res; i. e., the mistake of Catiline in giving the signal too 
soon. 

25. Quaestor pro praetore, as quaestor with praetorian power; $.e., 
&6 governor. A praetor was a Roman officer next in rank to the consul, 
and at the expiration of his term of office was usually sent out as the gov- 
ernor of a province; f. e., pro praetore ; but that a quaestor, a much lower 
officer ordinarily in charge of the public moncy, should be thus entrusted 
with practorian power, is very remarkable. 

26. Adnitente Crasso, through the influence of Crassus ; lit., Cras- 
sus exerting himself. Abl. Absol. 

27. Inimicum. See Syn. L. C. 344. — Pompeio; dependent upon 
esse to be supplied. — Tamen, yet; i. e., although one would scarcely 
have expected the senate to give such power to Piso. 

28. Invitus; G. 443. 

29. Boni, the nobles. 

80. Praesidium in eo, a protection in him ; i. e., against their 
opponents, especially Pompey. 

83. Sunt qui dicant; G. 503, I. — Ita; G. 636, III., 7. 

35. Clientes, adherents ; i. e., those whom he bad gathered about 
him in that province a few years before while engaged in the war against 
Sertorius. — Voluntate ejus, in accordance with his (Pompey's) wish. 
Observe that this is a mere rumor. 

86. Aggressos; supply esse. — Praeterea, except in this instance ; 
lit., besides this. 

1. In medio, unsettled ; lit., in the middle. 
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4. Cum singulis, with them individually. 

5. In rem, to the purpose. — Universos, them collectively. 

6. Aedium. Force of the plural? G. 132. 

8. Ni forent, cecidisset ; G. 510. — Spectata mihi, tested by me; 
lit., viewed and hence known to me. G. 439, 2. — Nequiquam, frustra. 
See Syn., L. C. 338. 

9. In manibus, construe with dominatio, sovereign power (already) 
in our hands; i. e., not merely hopes (spes magna). With this interpre- 
tation the predicate is frustra fuissent. 

11. Incerta . . . captarem, grasp at what is uncertain in plaee of 
what is certain ; $. e., imperil all that I have in grasping at uncertainties. 

12. Tempestatibus, emergencies. G. 429. 

13. Eo .. . simul quia, on this account, . . . and also because. 
G. 416. 

14. Vobis... bona malaque esse; 3. e., that you have the same 
interests as I. 

15. Ea demum, this indeed. Ea, attracted from td, to agree with 
amicitia, is in apposition with idem velle . . . nolle, the subject of est. 
G. 363, 5; 445, 4. 

17. Diversi, separately. 

18. Mihi animus, my mind. Miki is Indirect Object of accenditur, 
but it is not best to render literally. 

19. Futura sit; G. 529, I. — Nisi. . . in libertatem, if we do not 
ourselves restore ourselves to liberty. 

21. Jus atque dicionem, jurisdiction and control. 

22. Illis; i. e., paucis potentibus. — Vectigales, tributary. — Esse; 
Hist. Infin. 

24. Vulgus fuimus, have been the rabble ; 1. e., so treated. 

25. Quibus formidini, G. 390. — Valeret, tas in force. 

28. Quousque tandem, how long, pray. This idiomatic usc of tan- 
dem — indeed, pray — is not uncommon. 

29. Per virtutem, bravely. 

80. Ubi alienae .. . fueris, in which you have been the sport of 
the insolence of others. Observe the force of the person in fueris. G. 
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87 takecare of itself ; +. ¢., if wo only make a beginning. Others make cefera 
the object of expediet. — Etenim, etc., and indeed »» and we have every 
inducement to begin, for, etc. 

86. Illis superare, that they should have in abundance. — Illis, In- 
direct Object of superare, abound to them. 

37. Quas profundant; Subj. of Purpose. G. 407. — Extruden- 
do...coaequandis. . Sec notes on subversos and constrata, p. 83, lines 
26 and 27. 

88 8. Larem familiarem, home ; lit., household god. — Quum, while. 
The idea of concession is involved, but that of time is made more promi- 
nent. Hence the Indicative in emunt, etc. 

4. Nova; i. e., even new buildings. 

b. Trahunt, squander. 

6. Summa libidine, with their greatest extravagance ; lit., desire. — 
Vincere, to exhaust ; lit., to conquer ; a military term. 

8. Quid reliqui, etc., what have we left ; lit., of left. 

10. Quin = qui (for quo) and ne, why not ! 

11. In oculis, defore our eyes; lit, in; i. e., tn or within their 
range of vision. 

14. Imperatore, as commander ; Pred. Abl. with me, dependent 
upon u£emini. G. 362; 421, I. 

16. Consul, as consul. He hopes soon to be elected. — Agam, Iwill © 
accomplish. — Nisi me . . . fallit, unless I am mistaken ; $. e., in my 
expectations in regard to you. 

20. Res, property. 

21. Quieta movere . . . videbatur, to disturb the peace aisi 
a great reward ; 4. e., of itself, Merces is a reward for service rendered, 
while pretium is the price, as of an article of merchandise. 

22. Quae foret; G. 529, L— Condicio belli, the terms of the war. 

28. Ubique -et ubi, and where. 

24. Tabulas novas, net accounts; $.6., & reduction of their in- 
debtedness. Laws were sometimes passed reducing all debts in a uniform 
ratio, as by one-fourth or one-half. The Valerian Law, enacted in the 
year 86 B. C., reduced all debts to one-fourth of their previous amount. 
The debts thus reduced were entered upon new tables (tabulae, novae). 
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represented as a partisan of Catiline, is incidentally defended by Cicero 88 
in the oration Pro Sulla. — Participes; in apposition with Pisonem and 
Sütium. G. 364. , 

29. C. Antonium. Gaius Antonius, afterward the colleague of 
Cicero in the consulship. See Introduction, p. 306. 

81. Circumventum, encompassed. — Initium . . . facturum, 
would begin the work. Supply esse. 

83. Alum egestatis; G. 409. 

35. Quibus praedae; G. 390. — Ea, i£ ; i. e., the victory of Sulla. 
Sce note on dominationem Sullae, p. 79, line 27. 

87. Ut haberent; Purpose. — Petitionem, candidature ; i. e., for 
the consulship. 

2. Populares . . . sui, his confederates in crime ; lit., of his wick- 89 
edness. | 

3. Humani...sanguinem, etc. This is fortunately presented 
as a mere rumor. 

4. Inde, of it, referring to sanguinem vino permiztum. 

5. Fieri consuevit, ts customary, ts wont to be done ; impersonal. 

6. Quo forent; G. 497, II. ; 497, IT., 2. 

7. Alius alii, one to another. — Alius is in partitive apposition with 
the subject of forent, with which conscii agrees. — Alii facinoris; G. 
399, I., 3, note 1. 

8. Ficta; supply esse. 

9. Ciceronis invidiam, the wnpopularity of Cicero, who was con- 
sul when the conspiracy was discovered. He afterward became very 
unpopular because of the part which he took in the execution of five of 
the leading conspirators. 

11. Nobis, in my judgment ; lit, to me. — Pro magnitudine, in 
view of its importance ; $. e., 80 grave a charge requires stronger proofs. 

13. Loco, station. G. 425, II., 1. 

14. Senatu . . . moverant, had expelled from the senate, because 
of his scandalous life. G. 414, II. 
15. Vanitas, indiscretion ; lit., emptiness. — Reticere; Hist. Infin. 
16. Suamet, Ais own. S. 185, noto 9. 
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90 


scriptions which would follow the succcss of Catiline. — NÍ . . . foret, 
tf she would not be obliging. This is Indirect Discourse depending upon 
an historical tense of a verb of saying implied in minari. Hence foret, 
Imp. Subj.; G. 493, 1. 

24. Haud ... habuit, did not keep secret. — Sublato auctore, 
without naming her informant. 

25. Quae quoque modo, what and in what manner. 

26. Ad ... mandandum, to intrust the consulship. G. 542, III. | 

28. Invidia aestuabat, was furious from jealousy. — Aestuabat, 
credebant. Notice the change of number. G. 461, 1, note 2. - 

29. Homo novus, a new man; $. e., one whose ancestors had 
never held any of the higher public offices. 

81. Post fuere, were subordinate ; $. e., to considerations of safety. 


XXIV.-XXVI. AMovements of the Conspirators from 
the Consular Election of 64 B. C. to that of 63 B. C. 


82. Comitiis habitis, after the comitia were held. 

34. Concusserat. Observe the force of the tense to denote com- 
pleted action at the time of minuebatur. 

86. Locis; G. 425, IL, 1. — Sua fide .. . mutuam, hired on his 
own credit. 

87. Manlium. Sce Introduction, p. 306. 

1. Princeps belli faciundi, the first to begin the war ; lit., of the 
war to be waged. 

.. 8. Ingentes sumptus toleraverant, had borne great expenses. 

4. Tantum modo... luxuriae, only to their gains, but not 
(neque) £o their luxurious habits. G. 384, II. 

G. Servitia, the slaves. 

9. Sempronia. The wife of D. Junius Brutus, and the mother of D. 
Junius Brutus Albinus, one of the assassins of Caesar. 

10. Genere . . . forma, in family and in personal beauty. She 
belonged to the famous Cornelian gens. 

12. Docta; modified, 1) by the Abl. litteris; 2) by the Infin. psallere, 
etc. ; and 3) by the Acc. alia. G. 374, 2, note 2. 

18. Probae, for a respectable woman. Skill in dancing was not re- 
garded as a proper accomplishment for a respectable lady. 
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22. In proximum annum, for the nert year ; tre., 62 B. C. 

23. S1... foret, if he should be elected. Fut. Perfect in the Direct 
Discourse. G. 625, 2. 

24. Ex voluntate, as he pleased ; lit., out of (according to) Aés 
(Catiline's) desire. 

26. Iii, to him; i. e., to Cicero. 

28. Ut proderet; Object Clause. G. 498, II. 

29. Sibi, fo him; i. e., to Cicero. 

80. Pactione provinciae; i. e., by exchanging provinces with his 
colleague, referring to the provinces of which they were to be governors 
at tho expiration of their term of office. Cicero had obtained by lot the 
rich province of Macedonia, which he transferred to Antony in exchange 
for Cisalpine Gaul, of comparatively little value. See Introduction, p. 
306. 

88. Dies comitiorum. The election had been deferred to the 28th 
of October. Catiline was again defeated. 

84. In campo; i. e., in the Campus Martius, where the elections 
were held. 


XXVIL—XXX. Military Preparations. Attempt upon 
the Life of Cicero. Action of the Senate. 


37. Igitur C. Manlium Faesulas, etc. There seems to be some 
little confusion in Sallust's account, as in chap. 24 Manlius is already at 
Faesulae, and in chap. 30 hc is said to have taken up arms on the 27th of 
October; #. e., on the day before the election. 

8. Quem ubique, etc., each one to the place where he thought, etc. ; 
lit., whom and where, etc. 

4. Romae, at Rome. G. 425, II. 

6. Cum telo esse, went armed ; lit., was with a weapon. — Jubere; 
supply cum telis esse. 

7. Festinare, he was busy. 

8. Multa agitanti, while attempting many things. Supply i15, re- 
ferring to Catiline. 

9. Intempesta nocte, late at night; on the night after the Sth of 
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91 guished citizens, were in the habit of receiving visits at a very early hour, 
especially from their clients. 
23. Janua prohibiti. The gate was closed against them. Janua, 
Abl. of Means. 
26. Novarum rerum, revolution. G. 399. 
27. Sullae dominatione. Sulla had confiscated their property. 
28. Latrones; object of sollicitare. 
29. Sullanis coloniis. See note on Sullani milites, p. 85, line 10. 
—Quibus; Indirect Object of fecerat. 
80. Reliqui fecerat, had ieft. Sce note on nthil reliqui fecere, p. 
83, line 6. 
81. Ancipiti malo, a double danger ; lit., evil; i. e., from the con- 
spirators within the city and from a hostile army without. 
82. Privato consilio; i. e., undided by the senate. 
84. Quo consilio, what were its intentions ; lit., with what purpose ; 
Abl. of Characteristic. G. 419, II. — Compertum habebat, Aad ascer- 
tained. Compertum is in the Acc. neuter, and agrees with the clause 
exercitus Manlii .. . foret. — Ad senatum refert; the usual technical 
expression for the action of the consul in bringing & subject to the notice 
of the senate. 
86. In atroci negotio, in a case of great peril. — Solet; supply 
87. Darent operam, ctc. By such a decree, passed only in times 
of great public peril, extraordinary powers were conferred upon the con- 
suls. Sallust’s chronology is again at fault. The decree in question was 
passed at an earlier meeting of the senate, on the 21st of October. See 
Introduction, p. 307. Darent; Object Clause, ut omitted. G. 498, I.; 
499, 2. — Quid detrimenti ; G. 397, 3. 
99 1. Ea potestas maxima permittitur, this is the greatest power 
intrusted ; lit., this greatest power is intrusted. 
2. Exercitum parare, etc.; tbe subject of permittitur, to be sup- 
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the English date, see G. 644, II. Ante diem sextum Kalendas == die sexto 92 
ante Kalendas, on the sizth day before, etc. G. 642, IIL, 3. But the 
whole expression may be regarded as an indeclinable noun in the Ablative 
of Time. G. 642, III., 4; 429. — Novembres; adjective agrecing with 
Kalendas. G. 642, III., 2. 

10. Id quod solet, as is common ; lit., that whichis wont. G. 445, 7. 

11. Arma portari; i. e., to convenient places for future use; though 
the meaning may be that arms are carried ; $. ¢., that men go armed. — 
Capuae, in Apulía. Explain difference of construction. G. 425, I. and II. 

12. Senati; G. 119, 3. 

13. Faesulas, in Apuliam ; G. 380, II.; 380, I. 

14. Circumque loca, and the surrounding places. Loca depends 
upon in. — Ad urbem, near the city. They had just returned victorious 
from their provinces — Marcius from Cilicia, Metellus from Crete — and 
had asked from the senate the honor of & triumph. "They were forbidden 
by law to enter the city until the question was decided. 

15. Imperatores ; i. e., in the capacity of commanders. They still 
retained the imperium. — Calumnia, by t^e intrigues. 

16. Omnia vendere; subject of erat. 

18. Permissum; supply est. — Uti compararent ; G. 501, L, 1. 

21. Sestertia centum, a hundred sestertia ; a little more than 
$4,000. . 

22. Impunitatem ejus rel, impunity for this crime; i. e., for par- 
ticipation in the conspiracy. 

23. Gladiatoriae familiae, companies of gladiators. The gladiators 
were trained in schools, or companies, to which the name familia was ap- 
plied. — Capuam ; Limit of Motion depending upon distribuerentur. 

24. Pro... opibus, according to the ability of each; t.e., of each 
town. 

25. Minores magistratus; consuls, praetors, and censors, were 
called majores magistratus ; all others, as aediles, tribunes, quaestors, etc., 
including the (res wri capitales, and the tres wiri nocturni were called 
minores magistratus. The tres viri capitales and the tres viri nocturni had 
charge of the city police, and are probably here meant, 


XXXIL, X XXII. Cicero's First Oration against Catiline. 
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99 83. Magnitudine; construc with insolitus. The greatness of the 
republic had protected them. — Timor. SeeSyn. L. C. 305. — Insolitus 
incesserat, had rarely come; lit., unusual had come. Insolitus agrees 
with femor. 

85. Rogitare, asked questions continually. 

80. Sibi; G. 384. 

93 1. Lege Plautia; a law providing for the punishment of all dis- 
turbers of the public peace. — Interrogatus erat. See note on interre- 
gati, p. 86, line 8. 

8. Sicuti... foret; G. 513, II. 

5. Orationem ; the first against Catiline. For particulars, see In- 
troduction, p. 307. 

6. Scriptam edidit; G. 549, 5. 

D. Ea familia, from such a family. G. 415, II. — Ortum =se 
ortum esse. 

10. Ut in spe haberet, that he had reason to hope for. 

11. Ne existimarent. Subj. from the Imperative of the Direct 
Discourse. G. 523, III. — Sibi perdita ... opus esse, that he had any 
need of ruining the republic ; lit., of a rwined republic. G. 414, IV., note 2; 
549, 5, note 2. 

14. Inquilinus, of foreign birth ; a term most unjustly applied to 
Cicero, as Arpinum, his native town, enjoyed all the rights of Roman 

_ citizenship. 

15. Hostem vocare, called him an enemy. 

18. Ruina, 5y a general destruction. 

19. Ex curia, from the Senate. On this occasion the senate met in 
the temple of Jupiter Stator, though it ordinarily met in the Curia Hostilia, 
which stood on the northern side of the Forum. — Domum ; G.380, II., 2. 

20. Consuli; Indirect Object of procedebant. 

22. Optimum ; agreeing with exercitum augere. — Factu ; G. 547. 

23. Legiones; referring to the levies to be made by Q. Pompeius 
and Q. Metellus. See chap. 30. 

27. Confirment; Subjunctive in an Object Clause; wt omitted. 

29. Accessurum ; supply esse. This infinitive depends upon a verb 
of saying implied in mandat ; G. 523, I., note. 


XXXIII. — XXXV. Representations of Manlius and 
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the usual construction after expertes, but the Ablative is not uncommon 98 
in the earlier Latin. @. 399, I., 3; 414, LH. 

1. Lege uti, to avail himself of the law; i. e., of the lex Poetelia et 94. 
Papiria, which forbade imprisonment for debt. 

2. Praetoris; i. e, of the Zraetor. urbanus, before whom suits 
against debtors were brought. 

4. Decretis... opitulati sunt. Under the old Roman law the 
lower classes were much oppressed, and the debtor was absolutely at the 
mercy of the creditor. Decretis here refers to the laws enacted from time 
to time for the relief of the poor. 

6. Bonis, the nobles. This statement, that all the nobles assented 
cordially to this change, requires qualification. — Argentum aere, etc. ; 
i. e., debts contracted in silver were paid in copper. This was done under 
the Valerian law passed 86 B. C. (novissime memoria nostra), which pro- 
vided that debts might be cancelled by the payment of ono fourth of the 
amount (twenty-flve cents on the dollar). Thus the copper as was paid 
in place of the silver sestertius, which had four times its value. See also 
note on tabulas novas, p. 88, line 24. — Saepe plebes secessit. The 
last and most important of these secessions occurred in the year 287 D. C., 
&nd resulted in the enactment of the Hortensian law, which gave validity 
to the decrees of the piebs. 

12. Consulatis; Subj. of Purpose; ut omitted. 

14. Quonam modo, etc., how we may sell our lives most dearly ; lit., 
may perish having most fully avenged our blood. 

17. Discedant. Subj. from the Imperative of the Direct Discourse. 

18. Mansuetudine; Abl. of Characteristic. 

21. Ex itinere, on the road ; lit., from, out of. 

22. Optimo cuique, to all the most distinguished. G. 458, 1. 

24. Non quo esset; G. 516, II., 2. 

27, Q. Catulus. Q. Lutatius Catulus, the most illustrious of the 
senatorial party, princeps senatue. 

80. L. Catilina Q, Catulo -Z. Catilina Q. Catulo salutem dicit 


. (sends greeting) ; & common form of salutation in Roman letters. — Re 
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84. Quam, referring to satisfactionem. 

35. Licet cognoscas, you may see; lit., it ie permitted that, etc. 
Supply ut. 

86. Fructu; Abl of Separation. G. 414. 

87. Statum...obtinebam, 7 could not maintain my dignity ; 
i. ¢., his self-respect would not allow him to submit to such indignities as 
‘were heaped upon him. 

1. Aes... nominfbus, my debis; meis nominibus, Abl. Absol.; lit., 
the names heii mine. Some supply sumptum, obtained in my name. 

8. Alienis nominibus = aes alienum alienis nominibus, the debts 
of others, for which Catiline was probably surcty. The thought is: if | 
Orestilla would pay the debts of others, she would surely pay those of her 
husband. 

5. Alienatum, discarded. 

6. Hoc nomine, for this reason ; lit., in this name; i. e., in the 
name of the great interests at stake. — Satis... meo casu, sufficiently 
honorable in view of my misfortune. 

10. Rogatus, asked, entreated ; i. e., by me. Translate, J entreat you. 


XXXVI.— XXXIX. Catiline joins Manlius. Action of 
the Roman Senate. State of Feeling in Rome. 


12. Dum exornat, while he furnished. G. 467, 4. 

18. Fascibus. The consul, when in command of an army, was 
attended by twelve lictors bearing the fasces, which were bundles of 
rods, containing each an axo (securis). Catiline assumed these ixsignia 
of autbority. 

18. Quam ; referring to diem. —Sine fraude, with snpunity ; i. e., 
with respect to the past. 

17. Praeter condemnatis, except for those convicted. Condemna- 
tis depends upon liceret. — Rerum ; G. 409, III, note 2. 

20. Urbi praesidio sit ; G. 390, I. 

21. Imperium... Romani ; i. e., the Roman republic. 

22. Cui, to it, referring to imperium. — Quum, aio 
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85. Invident; agreeing with the omitted antecedent of quibus. 

87. Sine cura; free from care, as they have nothing to lose. 

1. Egestas facile, etc. poverty (their only possession) is easily re- 
tained without loses. 

2. Ea; an emphatic repetition of the subject urdana plebes, in dis- 
tinction from cuncta plebes above. — Primum. Notice the five classes 
introduced respectively by primum, deinde, praeterea, praeterea, and ad 
hoc. The first class embraces three subdivisions : 1) qui wbique, 2) alii, 
and 3) omnes quos. 

4. Alii... amissis, others who had lost their patrimonies by shame- 
Sul excesses. 

7. Sullanae victoriae; i. e, the victory of Sulla over Marius, 
whereby the former became master of Rome. See note on dominationem 
Swilae, p. 79, line 27. : 

8. Alios senatores videbant, they saw some made senators. At 
the close of the Civil Wars, some of Sulla’s veterans became members of 
the senate, while many more were enriched by the spoils of war. 

9. Sibi talia; supply fore. 

10. Sperabat; singular, agreeing with quisque instcad of multi. — 
Juventus; subject of practulerat. 

11. Manuum, of iabor. 

12. Largitionibus, by largesses ; i. e., by the distribution of money 
or provisions among the poor by candidates for office, by wealthy men, and 
by the state. The eurule aedile usually entertained the people with public 
festivities and amusements. 

13. Malum publicum, the corrupt state of public affaire ; i. e., by 
its gratuities, and by the employment which it gave to the low and vile. 

14. Quo, wherefore. — Homines . .. consuluisse; subject of mi- 
randum est. 

15. Moribus, spe; Abl. of Characteristic. — Juxta ac, just as ; i.e., 
having ruined themselves, they were ready to ruin the state. 

16. Quorum; construe with parentes, bona, and jus. The omitted 
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96 people, tribuni plebis, officers first appointed in the fifth century before 
Christ to protect the liberties of the people. They were at first two in 
number, then five, and finally ten. Their persons were sacred, and they 
were clothed with great power. They might at any time, by their veto, 
arrest the action of the magistrates, or even of the senate. Their power 
wa8, however, greatly reduced by Sulla, but was afterward restored in the 
year 70 B. C. — Adulescentes. The tribunes were sometimes less than 
30 years of agc. 
24. Summam, very great. 
25. Ferox, impetuous. 
28. Senatus specie, under a show of supporting the senate.—Pro 
sua magnitudine; the real motive. 
30. Honestis nominibus, did so with a show of honorable motives. 
81. Alli, sicuti, etc.; the popular party. — Pars quo senatus; 
the senatorial party. 2 
86. Bellum maritimum; i. e., the war against the pirates who 
infested the Mediterranean Sea, It was brought to & close by Pompey, 67 
B. C. 
87. Plebis... imminutae. This was in consequence of the ab- 
sence of Pompey, the leader of the popular party. 
97 1. Ei, ipsi; referring to paucorum. 
2. Innoxii, unharmed. ; 
8. Ceteros judiciis terrere, they terrified the others by prosecutions. 
— Qui; referring to ceteros. — In magistratu, while in office. 
4. Placidius, too mildly. 
5. Dubiis rebus, in the critical condition of affairs. Abl. Absol. 
6. Eorum; referring to the popular party, ceteros. 
7. Aequa manu; i. e., if it had been a drawn battle. 
9. Ea uti, to enjoy it; i. e., the victory. — Quin qui plus, ete., 
without having some one who was more powerful wrest from them, etc. G. * 
504, 1, note. — Defessis, exhausted, as they would have been after such a 
struggle. . | 
14. Parens necari. A Roman father was supreme in his own 
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fore. The deputatión here spoken of came to Rome to present certain 97 


complaints against the provincial government. ' 

22. Existimans; the object is facile eos, etc.; the grounds of the 
expectation are, 1) aere alieno oppressos, and 2) quod . . . bellioosa esset. 

26. Eos noverat, knew them. G. 297, L., 2. 

27. In foro; f. e., in the Roman forum. See view on the opposite 
pege. : 

28. Ejus casum, its condition ; ejus refers to civitatis. 

20. Tantis malis; probably Abl. Absol. — Sperarent; G. 629, L 

80. Magistratum ; i. ¢., of the Roman governors in their province. 

81. Misertis; Indirect Object of exspectare; render ae if dependent 
upon remedium. 

883. Ista, thoes of youre. G, 400. 

84. Ubi dixit; G. 471, 4. 

. 85. Ut misereretur; Subj. of Purpose. — Sui; G. 406. 

86. Ease, depends upon a verb of saying implied in orare. G. 523, 
L, note. —Qnwuod . .. essent; Subj. of Result. G. 500. 

87. Dum, i/ only. — Aere; G. 414, I. 

1. D. Bruti; the husband of Sempronia. He had taken no part in 
the conspiracy. 

2. Neque aliena, etc., suitable for the consultation. G. 391, II., 4. 

6. Innoxios, innocent ; i. e., he named among the conspirators many 
who really had no part in the treasonable scheme. 

7. Pollicitos operam suam, q/ter they had promised their 00- 
operation, especially by exciting insurrection among their own people. 

8. In... habuere, were in doubt ; lit., held i£ (i. ¢., the question 
quidnam . . . caperent) in uncertainty. 

11. Majores opes, etc.; the advantages to be gained by espousing 
the cause of the government against the conspirators. 

18. Cujus patrocinio. Q. Fabius Sanga was the jason of the 
Allobroges, and as such was the regular medium of communication be- 
tween them and the Roman government. 

15. Studium conjurationis, zeal for the conspiracy. (8. 303, note. 


98 


NOTES. 


rum, telorum. The former is the general word for 
for d«fensive arms, while the latter denotes offensive 
tationibus ; i. e., by carrying or transporting them from 
ough some critics make the word refer simply to the act 
earing arms. See note on arma portari, p. 92, line 11. 
cognita, having investigated the case. G. 431, 2, (2). 
1a; subject of conjecerat to be supplied. 
lebantur magnis, large, as they appeared. The subject 
à pronoun referring to copiis. 
ituerant; G. 461, 4. — In agrum Faesulanum. There 
» mistake in this account of the plan of tho conspirators, 
aesulanus here mentioned refers to some place near Rome, 
lae where Manlius was encamped; as we are told in chap. 
eady known at Rome that Catiline bad reached the camp 


no, at that signal ; Abl. of Time. 
rationis ; by metonymy for conjuratorum.— Suum quis- 
i every one his part ; i. e., the part assigned him by the 


a negotia. — Divisa — divisa esse. 

amultu, that in the confusion ; lit., by which tumult. 
ntur. Observe the force of the Indicative. G. 529, II., 2). 
.. allum, moreover, that one should attack one, and an- 


y, decisions. 

olatando, by deferring action ; lit., days ; i. e., the days 
ime to time for the execution of their plans. — Corrum- 
ng. 


CLV. Further Services of the Allobroges. 


aecepto Ciceronis, etc. See p. 98, line 14; Cicero 
0s adeant, etc. 


“ay 


ya 
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27. Ab infimis, from the lowest; with special reference to slaves. 99 
— Verbis, orally ; lit., in words, i. e., in spoken words. Abl. of Manner, 

28. Quum ... accedere. Indirect Discourse. In the Direct 
form the verbs would be as follows: judicatus sis, repudias or repudies, 
parata sunt, jussisti, cunctare, accedere. Explain the changes in passing 
from the Direct to the Indirect form. G. 523; 5624; 526. See also 
notes on perfacile esse, ctc., Caesar, p. 2, line 7, and on quod ipse, etc., 
Caesar, p. 2, line 38. 

31. Constituta nocte; i. e., on the night of Dec. 2d. —Qua . .. 
proficiscerentur; Relative clause of Purpose. 

82. Cuncta ; G. 374. — L. Valerio, etc. Lucius Flaccus and Gaius 
Pomptinus, praetors under Cicero, had both seen service in previous 
wars. At the close of the praetorship, Flaccus became governor of the 
province of Ásia, and Pomptinus of Gallia Narbonensis. 

.88. Praetoribus. The prsetors, eight in number, were Roman 
magistrates, charged with the administration of justice. — Ponte Mul- 
vio. This was one of the bridges over the Tiber. It was on the road 
to Faesulae, and was three miles from the Roman Forum. 

84. Allobrogum comitatus = Allobroges et comitatus. 

35. Cetera uti facto, etc., he permits them to manage (that they 
may manage) the rest as the occasion may require (lit., so as there may be 
need of action. 

1. Id loci, that place ; lit., that of place. Loci, Partitive Gen. : 100 

2. Utrimque, on both sides ; i. e., from the forces stationed on both 
sides of the river. The embassadors were at the time upon the bridge, 
and were accordingly between the two forces. 

8. Cito . . . consilio, having quickly comprehended the plan. 

6. Multa, earnestly ; lit., as to many things. 


XLVI., XLVII. Arrest of Several of the Conspirators. 


11. Intellegens, etc. This is the reason for his joy, while dubitans 
bclow explains his anxiety. 

12. Porro, again. 

13. Tantis, so important. 

14. Quid facto opus esset, what ought to be done ; lit., in respect 
to what there was need of action. 

15. Perdendae . . . fore, would tend to ruin the republic; lit, 
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100 24. Eo, thither; é. e, to the temple of Concord. — Magnaque 
frequentia, and with a full attendance. Abl. AbsoL 

29. Quid, aut, etc. = quid consilii aut qua de causa habuisset. 

80. Fingere alia, tried to devise a different account ; $. ¢., different 
from the true one. — Fingere, dissimulare. See Syn., L. C, 605. — 
Fide publica, with a pledge from the state; i. e., with a promise of 
perdon. 

- 82. Paucis ante diebus; G. 430. 

88. Legatos; subject of scire, to be supplied. 

84. Solitum, that he had been accustomed. Supply esse. 

87. Praeter ... sermonibus, both by his letters and by the con- 

versations ; lit., by the conversations besides the letters. 

101 1. Ex libris Sibyllinis, from the Sibylline predictions. These 
predictions were not taken from the three famous Sibylline books said to 
have been purchased by King Tarquin, for those had been destroyed 
twenty years before, at the time of the burning of the Capitol. Various 
other Sibylline books were, however, soon after collected from different 
portions of Italy and Greece. In one of these was found a prediction 
which was interpreted to mean that three members of the Cornelian gens 
should rule Rome. In the opinion of Lentulus, the three Cornelii were Pub- 
lius Cornelius Cinna, notorious for his tyranny and cruelty, Lucius Corne- 
lius Sulla, the famous dictator, and himself, Publius Cornelius Lentulus. 

8. Urbis; G. 410, V., 3. — Urbis potiri; in apposition with fatum. 

4. Incenso Capitolio. From some unknown cause, the Capitol, 
i. e., the Temple of Jupiter on the Capitoline Hill, was burned 83 D. C. 

6. Signa sua cognovissent, had recognized their seals. 

7. Abdicato magistratu. No Roman magistrate could be pun- 
ished while in office. 

8. In liberis custodiis. One was said to be in Kbera custodia 
when, instead of being thrown into prison, he was put under the care of 
some responsible person. 


- 


XLVIIL, XLIX. Charges against Crassus and Caesar. 
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20. In uso... corporis, in articles of daily use, and in clothing 101 


Sor their persons. 

21. Post eum diem; i. e., on the next day. 

98. Ajebant, diceret. Dico is to (ell, say, opposed to faceo ; aio 
to affirm, assert, opposed to nego. 

25. Eadem senatum ; G. 374. 

26. De itinere hostium ; i. e., of the approach of Catiline and his 
army. 

27. Qui nuntiaret; Relative of Purpose. Qui refers to se as ita 
antecedent. 

28. Lentulus... deprehensi, the arrest of Lentulus, etc. G. 549, 
note 2. 

29. Roque... properaret, and that for this reason he should make 
the greater haste. 

. 80. TI; €. e., those who were under arrest. 

84. Tanta vis hominis, a man of so great power. 

86. Ex, on account of. — Negotiis privatis ; referring probably to 
loans. 

87. Uti referatur, that the question — whether the statement of 
Tarquinius should be accepted — be referred to the senate. — Consulente. 
Cicero, as presiding officer, put the vote, or, in other words, consulted the 
senate to ascertain its will and pleasure. 


8. Amplius potestatem ; supply indicandi. — Cujus consilio, by 102 


‘whose advice. 

5. Machinatum ; supply esse, was devised. 

6. Per... pericull, by sharing the danger. 

7. Immissum; supply esse, had been influenced, instigated. 

8. Suscepto ... patrocinio, by undertaking the defence of the 
criminals ; ¢. e., of the conspirators. 

10. Tantam ... impositam ; a mere suspicion, doubtless, without 
any foundation in fact. 

16. Piso oppugnatus, Piso because he had been assailed ; $. e., by 
Caesar. C. Calpurnius Piso, consul 67 B. C., and afterward Sroconsul of 


Gallia Narbonensis, was tried for extortion 63 B. C., and during the trial 
was assailed by Caesar for having unjustly punished one of the Gauls be- 


yond the Po of whom Caesar was patron. 


AW. Ex petitione, because af Ns treatment as a candidate. Catulus 
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102 22. Grandem pecuniam. This indebtedness is said to have 
amounted at one time to nearly $4,000,000. 
23. Singulatim circumeundo, by going around to individuals. 
25. Illi; referring to Caesar. — Usque eo, ut, to such an extent that. 
28. Animi mobilitate, by their excitable feelings.—Quo studium 
. .. 68set; Subj. of Purpose depending upon sminitarentur. 


L. — LII. Discussion in the Senate on the Punishment of 
the Conspirators. Speeches of Caesar and Cato. 


33. Libert, the freedmen. | Libertus is a freedman in his relation to 
his former master; Jibertinus, a freedman without such reference. 

84. Diversis itineribus, in different places ; lit., the routes being 
different. — Eum ; referring to Lentulus, 

85. Partim, some of them ; lit., they in part. — Multitadinum, of 
the rabble ; i. e., in different localities ; hence plural. 

108 1. Grege facto, in a body. 

4. Convocato senatu. This was on the fifth of December, It was 
on this occasion that Cicero pronounced his Fourth Oration against Catiline. 
See Introduction, p. 3809.— Quid .. . placeat; Indirect Question depend- 
ing upon refert. 

6. Senatus judicaverat. See chap. 36. — Contra rem pub- 
licam, etc.; $. e., had been engaged in treasonable acts. ; 

7. Primus...rogatus. The consul called upon the senators in 
the order of their rank, beginning with the consuls elect, or in their absence 
with the princeps senatus, the senator whose name stood first upon the 
censor's roll. 

10. Supplicium, capital punishment. 

11. Decreverat, dixerat, censuerat. Here the Perfect tense, 
which would have been entirely proper, would have stated simply the his- 
torical fact, whereas the Pluperfect contemplates the action as completed 
at the time of some other action, in this case doubtless the final vote. — 
Oratione C. Caesaris; i. e., by the oration given in the next chapter. 

12. Pedibus in sententiam iturum se, that he would vote for the 
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16. Patres conscripti, conscript fathers ; i. ¢.,eenators. The scna- 108 


tors were originally called patres, futhers, afterward patres conscripts ; t.e., 
the enrolled fathers, enrolled in the lists of the senate. Some think, upon 
the authority of Livy, II., 1, that the address patres eonscripti, was orig- 
inally patres et conscripti, fathers and those who were enrolled with them, 
and that conscripts was applied to the new members added to the senate 
on the establishment of the commonwealth. 

19. Mla; they; 4. e., odium, amicitia, etc. 

20. Usul, interest, adcantage. — Ubi. . . Ingenium, when you have 
exerted your intellectual poters. 

21. Magna...memorandi, I might mention many instanoes in 
which kings . . . have carried out bad counsels ; lit., there ts to me great 
ability of, ctc. Quae is the object of consulwerint. 

25. Bello Macedonico ; i. e., the war in which L. Acmilius Paulus 
conquered Perses, king of Macedonia, 168 B. C. 

27. Populi...creverat. For their earlier services to the Ro- 
, mans, they had received the territories of Caria and Lycia. 

80. Injuriae, of the injury ; i. e., the injury done to us. — Impuni- 
tos. This statement is not strictly true, as the Rhodians were deprived of 
Caria and Lydia. 

81. Bellis Punicis; i. e., in the three Punic wars, the last of which 
resulted in the destruction of Carthage. 

83. Per occasionem, when the opportunity offered. This may be the 
Roman version of the story, but it is certainly not the Carthaginian view. 

84. In illos, against them ; i. ¢., against the Carthaginians. 


8. Novum consilium, a neto measure; i. e., the punishment of 104 


death, which could be legally inflicted only by a vote of the people. The 
senate, however, claimed and exercised the right of declaring martial law 
in times of great public peril. — Omnium ingenia, a our powers of 
conception ; lit., of all 

4. Eis utendum; supply esse ; we must use those. Utendum is im- 
personal, 

6. Composite . . . magnifice, in studied terme and with lofty 
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104 . 19. Alia allis... est, one degree of license is allowed to one party 
and another to another ; $. ¢., an act which would attract littlc attention in 
an obscure peasant would disgrace a Roman senator. — Dezníssi; con- 
strue in the antecedent clause, if those in humble life who live in obacurity 
have done anything wrong. 

22. In excelso, in a conspicuous position. 

24.. Studere, to favor. 

25. In imperio, in persons in authority. 

27, Minores quam, inadequate for. 

29. Postrema, tchat happens last ; in this case the vatistiseut df 
the criminals. — In, in the case of. 

82. Neque illum gratiam exercerent and that he is not influenced 
by (lit., does not exercise) favor. 

88. Eos... cognovi, such I have learned, ete. 

86. Allena .... nostra, foreign to our republic. 

87. Injuria; i. e., your sense of the wrong done the state. 

105 4. Id quod res habet, that which the case itself involves ; i. e., the 
~fact as it really is. 

D. Aerumnarum requiem, a rest from toils. 

6. Ultra neque... esse. Caesar does not appear to recognize the 
doctrine of a future life at all, and yet he was Chief Pontiff of Rome. 

8. Uti prius animadverteretur, that punishment should first be 
inflicted ; impersonal. 

8. Lex Porcia. The Porcian law forbade that a Roman citizen 
should be scourged or put to death without having been allowed the privi- 
lege of an appeal to the people. 

' 10. Aliae leges. It is impossible to say to what specific laws Caesar 
here refers. The Sempronian law, which provided that the punishment 
of death should not be inflicted upon a Roman citizen without the vote of 
the people, may have been one of them. — Condemnatis . . . permitti 
jubent. Tou: ems ud imply = a Homan condemned to ann wee 
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this: if you inflict upon the guilty an illegal penalty, you ostablish a 105 
. dangerous precedent, which in the hands of tyrants may be used against - 
the innocent. 
22. Ab dignis, from those who deserve it ; i. e., this special punish- 
ment. 
23. Devictis Atheniensibus; i. e, in the Peloponnesian War, . 
from 431 to 404 B. C. P 
24. Triginta viros. These are known in history as the Thirty 
Tyranis. 
26. Ea; object of /aetari, which usually takes the Abl. te 
28. Libidinose, at ther pleasure. ~ 
81. Damasippum. L. Junius Brutus Damasippus, of the Marian 
faction, after having been guilty of the most inhuman cruelty toward mem- 
bers of the opposite party, was finally put to death by the order of Sulla, — poe 
Malo, by the calamity. 
84. Necatos; supply esse. 
87. Is; referring to alicujus. — In proscriptorum, etc., referring to 
the proscriptions of Sulla. See note on dominationem Sullae, p. 79, line 27. 
2. Trahebantur ; i. e., to execution. 106 
8. Atque non, not indeed. 
D. Potest falsum... credi, some false charge may be believed as 
true ; lit., for true. E 
6. Alio consule, under another consul ; Abl. Absol. 
10. Consilii; G. 410, V., 1. 
12. Quo minus imitarentur, from imitating ; lit., by which they 
should less imitate. 
18. Arma ...Samunitibas. This statement is only partially true, 
though qualified by pleraque, which should be taken with arma and tela as 
Well as with insignia. Many of the Roman names of arms are the same as 
the Greek. The Samnites were a warlike people in the interior of southern 
Italy.— Insignia magistratuum ; as, for instance, the curule chair, the 
J'€z6ces, the lictors, etc. 
16. Exsequebantur, they adopted ; lit., followed out. 
17. Graeciae morem imitati This statement, that the early 
Fej man law borrowed its severity from the Greek, seems not to be sup- 
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106 35. Verbo, in a word ; i. e., without making a speech. 
. 86. Allus alii, one to one, another to another ; i. e., one assented 
to the opinion of Silanus, another to that of Caesar. — M. Porcius Cato, 
Tribune elect, great-grandson of Cato the censor. 
107 2. Nonnullorum; G. 653, 1. 

5. Cavere ab illis, to defend ourselves against them. 

7. Persequare, you may punish. Potential Subj. —Hoc; subject 
of evenit. — . 

9. Fit reliqui, is 1/7; reliqui, Predicate Gen. 

11. Pluris fecistis, have prized more highly. G. 404, note 1. 

14. Capessite rem publicam, eecure the public safety. 

16. In dubio, in peril. 

17. In hoc ordine; i. e., in the senate. 

19. Adversos, as opponente, strictly an adjective agreeing with mor- 
tales. 

20. Qui mihi...gratiam fecissem, as J had never granted 
pardon to myself, etc. Fecissem; Subj. of Cause. The language here 
used is eminently characteristic of this remarkable man. 

22. Ea; i. e., ea verba. 

23. Opulentia ... tolerabat; i. e., the resources of the state were 
adequate to save it from the consequences of this neglect. 

26. Sed haec, but whether these things; the interrogative particle is 
omitted. 

27. An... hostium, or together with ourselves shall be the prop- 
erty of the enemy.— Hic mihi quisquam, etc. Observe the sarcasm 
aimed at Caesar. 

81. Eo, by this means. Some construe with extremo. 

83. Ne; construe both with largiantur and with eant. 

86. Bene et composite, etc. Notice the fine irony. 

87. Ea; explained by diverso . . . habdere. 

108 4. Videlicet timens. Irony again, as Cato suspects Caesar of 
sympathizing with the conspirators. 

Db. Conducta, hired. 

7. Non plus possit, was not more powerful. G.513, II. — Ibi, ubi, 
there, where ; i. e., in the municipal towns where Caesar would keep the 
prisoners. 


^ m -— a Pl a a. ^ - ^ e 2 o - _ - 





SALLUST'S CATILINE. . 8047 


25. Publice egestatem, as a state, poverty. 108 

29. Hic, here ; i. e., in the senate. 

80. Vacuam ; i. e., vacuam ab defensoribus, defenceless. 

82. Incendere.  Conjwro admits either the Infinitive or u¢ with 
the Subjunctive. — Gallorum gentem ; +. e., the Allobroges. 

84. Supra caput est; a figurative expression denoting imminent 
peril; lit., ts over our heads ; rendor, is at our very gates. — Quid hosti- 
bus faciatis, what will you do with the enemy? G. 415, IIL, note 1. 

85. Misereamini censeo, you should pity them, I suppose; in 
bitter irony. 

37. Ne, yes. 

1. In miseriam convertet, will turn to ruin. 109 

8. Maxime; supply eam timetis. — Alius . . . exspectantes, 
watting one for another. 

8. Prospere . . . cedunt, all success is attained ; lit., all things 
result prosperously. 

10. Bello Gallico. According to Livy, this incident occurred in 
the war with the Latins, 340 B. C. 

14. Videlicet .. . eorum, doubtless their previous life ; lit., the reat 
of, etc.; in bitter irony. 

15. Obstat, ezcuses. — Dignitati, the rank, referring to the prae- 
torship. 

18. Iterum, for the second time; thus implicating Cethegus in the 
abortive attempt of Catiline mentioned in chap. 18. 

19. Quicquam pensi, any consideration ; lit., anything of. 

21. Si peccato ... esset; $. e., if it would be safe to run the 
tisk of making a mistake on the side of clemency; but such a mistake 
now would be fatal before we could correct it. 

24. Faucibus urget, seizes you by the throat. — Faucibus, Abl. of 
Specification. 

28. Quum, whereas, introducing the preamble of his resolution. 

82. De confessis ; construo with sumendum. 
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110 7%. Legionibus. This military term, sttictly applicable only to the 
Roman army, is here applied to the forces of the enemy. — Contendisse ; 
supply populum Romanum. 

8. Parvis copiis, with small resources ; in contrast with opulentis. 

9. Fortunae violentiam ; referring to their various disasters and 
reverses, as in the Punic and Gallic wars. —Faeundia. Facwndia is 
eloquence, or the abdity to speak with ease and effect; eloguentia is 
eloquence as an art. 

10. Ante fuisse, had surpassed. — Multa agitantl, reflecting much. 

11. Paucorum civium, etc. This ingenious explanation has uD- 
fortunately little historical value. 

12. Divitias paupertas; the abstract for the concrete, wealth for 
a wealthy people, and poverty for a people without wealth. 

14. Rursus, on the contrary. 

17. Ingenti virtute; construe with viri. 

19. Obtulerat, fult, etc.; for obtulit, est, etc., as in letters. G. 472, 1. 

20. Quin aperirem, without unfolding. G. 504, 1, note. 

22. Genus, family. The Julian gens to which Caesar belonged, 
and the Porcian to which Cato belonged, were both illustrious. — Aetas, 
Cato was five years younger than Caesar. 

28. Gloria; supply par fuit. — Alla aliis» ala gloria ali ; $. e., 
though their glory was equal, it was not the same. 

25. Ille, huic; G. 450, 2. ; 

27. Nihil largiundo, by giving nog $. e., to purchase favor 
or popularity. 

80. In animum induxerat, had determined; 4. e., had made it 
the rule of his life. 

81. Neglegere; Historical Infinitive. 

82. Quod esset; G. 503, I. — Dono dignum, worth giving. 

83. Bellum novum, a new war ; i. ¢., ina new and untried field, 
where no other commanders had been before. him. — Ubi posset; 3 Subj. 
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D. Ea spatio; i. e., in the course of the night. — Tresviros; i. e, 111 
the tresviri capitales, who had charge of executions. 
7. Ceteris, to the others. | 
8. In carcere... Tullianum. The prison of Rome was situated 
at the foot of the Capitoline hill near the Temple of Concord. The Tul- 
lianum was a subterranean dungeon in this prison. — Quod; attracted. 
G. 445, 4. 
—. 10. Humi depressus, dug in the earth ; lit., on the ground. — . 
11. Lapideis ...juncta, composed of stone arches; lit., joined ; 
f. ¢., made by joining. 
18. Vindices ...capitalium. Not the tresviri mentioned abore, 
but the common executioners who acted under their orders. 


14. Laqueo gulam fregere; i. ¢., strangled him, the common 


mode of execution. 


LVI. LVII. Catiline organizes his Forces in Etruria, 
and prepares for Battle. 


20. Duas ... instituit, organized two legions, the usual force of a 
consul. li 

21. Cohortes pro numero, etc., he flied the cohorts in proportion 
to the number of his men ; i. e., as he had not enough men to fill the co- 
horts, he first placed only 100 men in each, and then added to this number 
as his forces increased. Each legion contained ten cohorts. 

22. Ex sociis, of his associates ; i. ¢., in the conspiracy. — Venerat, 
distribuerat, etc. Pluperfect with reference to the approach of Antonius. 

28. Numero, with the full number, originally 3,000 infantry and 300 
cavalry, afterward increased to 4,500, and even to 6,000. 

27. Alii, some. 

28. Antonius. Gaius Antonius, the colleague of Cicero in the con- 
sulship. 

29. Ad urbem; i. e., toward Rome. —In versus, in the direction of. 

83. Cujus — cufue generio, referring to slaves as a class; render, of 
whom. 

84. Alienum . . . rationibus, inconsistent with Ais interests: 

1. Patefactam = patefactam esse ; depending upon a verb of saying 112 
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113 11. Sub... radicibus, at the very foot ; i. ¢., on the northern side 
of the Apennines. 

12. Illi — Catilinae. 

14. Magno exercitu ; G. 419, 1. — Expeditus, unimpeded, because 
he was pursuing /ocis aequioribus, while Catiline was fleeing per monies 
asperos. The text is uncertain. 

15. In fuga =/ugientem. 

17. Adversas, unfavorable ; i. e., to himself. 


LVIIL, LIX. Catiline’s Address to his Soldiers. Dis- 
position of Forces on either side. 


21. Compertum habeo, J have ascertained. Tho object of labeo is 
verba virtutem non addere, with which compertum agrees. G. 388, 1, note. 

22. Ex ignavo, from being inactive. 

26. Timor animi, fear in the soul ; lit., of, etc. 

28. Mel consilii, of my determination ; i. e., to engage in battle. 

80. Quoque modo —« quo modo. 

81. Dum opperior, while J have been waiting for; the reason for 
not having earlier set out for Gaul. G. 467, 4. 

84. Ab urbe, on the side toward the city. Sce note on ab Sequanis, 
Caesar, p. 1, line 17. 

85. Maxime ferat, should especially impel us. 

87. Forti animo, Abl. of Characteristic. 

118 4. Commeatus; supply the verb from erunt above. 

5. Adversa flent, will become hostile. 

9. Illis supervacaneum, not necessary for them, in contrast with 
nobis necessitudo impendet. 

11. Licuit vobis, etc. Tho alternative offered them if they bad not 
entered the conspiracy. 

14. Haec sequi, to pursue this course ; i. ¢., to espouse the cause of 
Catiline. 

15. Audacia opus est; implying that it would be more perilous to 
abandon the cause than to defend it. G. 414, IV. — Pace bellum ; G. 422, 
note 2. 

17. Ea; for id in apposition with in fuga... eperare; attracted to 
agree with dementia. G. 445, 4. 

19. Habetur; lit., is possessed ; i. ¢., is a possession; render sim- 
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25. Inviderit, should deny success. — Cavete; supply ne. G.499,2.118 . 

26. Potius quam relinquatis, rather than leave. 

29. Signa canere jubet, ordered the signal to be given; lit, to 
sound. Signa the subject of canere. 

83. Pro loco, in accordance with the character of the place. 

84. Sinistros montes . . . aspera, mountains on the left and 
places craggy with rocks on the right. — Aspera, Acc. Plur. Neut. — /oca : 
aspera. 

8b. Reliquarum, of the rest ; i. e., of the cohorts, of which he had 
twenty in all.— Signa, standards, of which cach cohort had three, one 
for each maniple. 

36. Ab els, from them ; i. e., from the reserve. To strengthen the 
van, he took from his reserve all the centurions, all the veteran volun- 
teers (evocatos), and the best of the common soldiers. — Lectos, picked 
seen; in apposition with centuriones. — Evocatos; a class of vetcran 
soldiers enlisted on terms of special privilege. 

2. Faesulanum dnencents called P. Furius by Plutarch. — Cu- 114 

rare, to command. 

8. Cum libertis, with his freedmen. See note on liberti, p. 102, line 
33. — Propter aquilam, near the eagle, the standard of the legion. 

4. Bello Cimbrico. A war in which the Cimbri, a warlike people 
from the north, were conquered by Marius, 101 B. C. 

D. Pedibus aeger. Perhaps a mere excuse to avoid going into 
battle against his friend Catiline. 

7. Tumulti. Tumultus is often applied to sudden invasions, insur- 
rections, and civil wars, emergencies of special peril which demand ex- 
traordinary measures of defence. G. 119, 3. 

9. Equo circumiens, riding about. 

12. Amplius annos; G. 417, note 2. 

13. Tribunus; i. e., tribunus militum. See Dict. — Praefectus. 

The praefectus, not praefectus equitum, held the same position among tho . 
auxiliaries as the tribunes among the Roman soldiers. $4.2 

14. Plerosque ipsos, most of them personally. » 





LX., LXI. Defeat and Death of Catiline. 


18. Paulatim, slowly. — Jubet; like dat, dependcnt/ upon) «bt; 
supply eé. G. 554, I., 6. . 
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TxE Introduction to these orations is given on pages 305 to 0 s 


809, in connection with the general account of the Conspiracy of — 
Catiline. It should now be carefully reviewed, 
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117 est ORATION AGAINST CATILINE, DELIVERED BEFORE THE 
* SENATE IN THE TEMPLE OF JUPITER STATOR, ON THE 
SEVENTH OF NOVEMBER, 63 B. C. 


ANALYSIS. 
I. INTRODUCTION. I. 
lI. CATILINE DESERVES THE PUNISHMENT OF DEATH IN ACCOBDANCE 
WITH THE LAWS AND PRECEDENTS OF Rome. II. 
III. EXPOSURE OF THE MOVEMENTS AND PLANS OF THE CUNSPIRA- 


Tors. III., IV. 
IV. EXHORTATION TO CATILINE TO LEAVE THE CITY WITH HIS Ac- 


COMPLICES. V.—X. 

V. REASONS FOR ALLOWING SUCH A CRIMINAL TO LEAVE THE CITY. 
XI., XII. 

VI. CONCLUSION. XIII. 


I. Introduction. The Audacity of Catiline in appearing 
in the Senate. His Crime merits Death. 


1. Quousque...nostra. Observe the abrupt and impassioned be- 
ginning of the oration, explained by the fact that Catiline the conspirator 
had just taken his place in the senate. See Introduction, p. 307.— 
Tandem, pray. This idiomatic use of tandem, expressive of impatience 
and surprise, is not uncommon in Cicero's orations. — Catilina; G. 569, 
VI. — Patientia ; G. 421, I. 

2. Quam diu, quem ad finem; synonymos with quousque, refer- 
ring to time, — quam diu, how long, giving prominence to the duration 
of the action, quem ad finem, like quousque, hot long, lit., to what end, 
limit, calling attention to the end of the action. — Etiam =et jam, even 
now — still. Quam diu etiam, how long still,$. e., how much longer.— 
Iste tuus, that of yours. G. 450. — Eludet, display its mockery, syno- 
nyme with sese Jactabit, in the next line. 

8. Nihilne; G. 878, 2; 457, 3. Observe the difference between 
nihilne (not at all?) and nonne (not ?|. —Nihflne. nthfl Nine 4Y vh 
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probably guarded, though it was also under the protection of the force 117 
upon the Palatine; hence mtnitissimus. 

6. Habendi senatus; G. 543; 565, 2. — Ora vultusque. Ob- 
serve the difference of meaning — ora referring to the features, the face; 
vultus, to the expression of the face, the looks. The looks of surprise and 
indignation with which the senate received Catiline as he took his seat in 
that body are here meant. 

7. Non sentis, non vides (line 8); G. 351, 3. — Constrictam 
teneri, is held in check. 

9. Proxima, superiore nocte, last night, the night before; Abl. 
of Time. One of the events to which Cicero here refers is the meeting 
at the house of Laeca, which took place on the night before the last 
(superiore nocte), the other is probably the attempt upon the life of Cicero 
which may not have been actually made until the next night after the 
mecting, though Catiline’s agents offered to make it that very night. It is, 
however, entirely possible that Cicero here refers to some other movement 
on the part of Catiline. For an account of the meeting at the house of 
Laeca, and of the attempt upon the life of Cicero, see p. 120, and Intro- 
duction, p. 307. — Egeris; G. 529, I. 

10. Quid consilii — quod consilium ; G. 438, 5; 397, 3. — Nostrum; 
G. 446, note 3. 

11. Ignorare. Give object; G. 029, b, 1). — Arbitraris. Object? 
G. 371, IV. 

12. O tempora ! G. 381. — Consul. To whom does Cicero refer ? 
Who was the other consul? See Introduction, p. 306. The consuls, it 
will be remembered, were the two chief magistrates, or joint presidents 
of the commonwealth. 

18. Immo... etiam. Observe the accumulation of particles, with 
the force of each. Inimo, nay more, strengthening the previous state- 
ment, which contained only a part of the truth. 

14. Publici...particepe. Catiline, notwithstanding the active 
part which he had taken in the conspiracy, had the effrontery to take his 
seat in the senate. — Consilii. G. 399, I., 3. 

15. Nos; expressed because emphatic. QG. 446. 
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117 20. An vero, or did indeed. Observe the ellipsis, readily supplied 
from the preceding sentence: Js not this sof — P. Scipio. P. Scipio 
Nasica Serapio, consul in 138 B. C.; in 133, the leader in the movement 
against Ti Gracchus, the famous Tribune, who in the interest of the 
poorer classes revived the Agrarian laws for tho distribution of the public 
lands. 

21. Mediocriter, tn a moderate degree, $. e., in comparison with the 
treasonable plot of Catiline. 

118 1. Privatus, though a private citizen, i. e€., the high-priest was a 
private citizen, as he held no civil office, or magistracy. Q. 368, 3. 

8. llla nimis antiqua, those well-known cases, as too ancient. G. 
450, 4; 442. The plural iiia implies that Cicero had in mind a class of 
cases of which he gives that of Ahala as an example. — Quod, that, or 
namely that. The clause is in apposition with a. G. 363, 5. 

4. Ahala, Maelium. Scrvilius Ahala, master of the horse under 
the dictator Cincinnatus, was sent in the year 439 D. C. to arrest Spurius 
Maelius, who was suspected of aiming at regal power. Maelius refused to 
obey the summons of the dictator, and was accordingly slain on the spot. 
It is, however, by no means certain that the suspicions against Maelius 
were well founded. By distributing grain among the poorer classes at a 
time of great scarcity, he made himself the idol ot the Plebeians, but an 
object of hatred and suspicion to the Patricians. It is, accordingly, im- 
possible to say whether he fell as a traitor to his country, or as a martyr to 
his own generosity. Cicero, doubtless, believed him guilty. — Novis 
rebus, recolution ; lit., new things. G. 384. 

5. Fuit, fuit. An emphatic repetition, to mark tbe contrast between 
the past and the present. G. 471, II., 1, 2). 

7. Hostem. G. 417, 1.—Coercerent. Subj. of Reeult. G. 500, 
H.—$Senatus consultum. This refers to the decree passed on the 
twenty-first of October. See note on Jussu consulis, p. 117, line 18. 

9. Rei publicae. Dative with deest, G. 386. — Neque; G. 553, 2. 
— Hujus ordinis, of this order, i. e., of the senate. This genitive limits 
both consilium and auctoritas. The senate had discharged its duty, the 
executive alone was remiss. 


JI. Zhe Forbearance of the Consul in Contrast with the 
Usual Policy of the Roman government. The Reason 
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the decree, as he was at the time absent from Rome, commanding in the 118 


Gallic province. — Ut videret; Object Clause; G. 498, L Ut consul 
(consules) eideret (viderent) ne quid res publica detrimenti caperet was, 
the regular formula by which, in times of great public danger, extraordi- 
nary powers were conferred upon one, or both, of the consuls. 

12. Ne caperet; G. 498, IT. — Quid detrimenti; G. 397, 3. 

14. C. Gracchus. Gaius Gracchus, the brother of Tiberius Grac- 
chus (see p. 117, line 21), by his bold reforms in the interest of the people 
incurred the enmity of the senate and petricians. — Clarissimo patre, 
avo; Abl. of Characteristic. G. 419, II. The father, Ti. Sempronius 
Graechus, had not only held the offices of censor and consul, but had 
twice enjoyed the honor of a triumph. The maternal grandfather was 
the celebrated Scipio Africanus the elder, the conqueror of Hannibal. 

15. M. Fulvius. M. Fulvius Flaccus, a partisan of C. Gracchus, 
consul in the year 125 B. C., put to death with his sons by order of L. 
Opimius. 

18. C. Mario; Dative. ‘The occasion here referred to was the 
consular election in the year 100 B. C., when the agente of Saturninus 
and Servilius sought to secure the election of Servilius by assassinating 
his rival C. Memmius. 

17. Num. What answer is expected? G. 351, 1, note 3. 

18. Tribunum plebis. The tribunes of the people were officers 
appointed to defend the rights of the people against the nobles. They 
were at this time ten in number. By their power of veto, they might at 
any time arrest the action of the magistrates, and even of the scnate. — 
Praetorem. The prsetors were officers next in rank to the consuls. 
They were eight in number. — Rel publicae poena, the punishment 
imposed by the republic, lit., of the republic. Rel publicsei Subjective 
Genitive. G. 396, II. 

19. Remorata est, reprieve, or permit to live, lit., detain, cause to 
wait. — Noe; emphatic, in contrast with the consuls mentioned above. — 
Vicesimum diem. Cicero here speaks in round numbers, It was 
only the eighteenth day since the decree was passed. 

20. Hebescere aciem. Observe the figurative language in which 
the decree of the senate is spoken of as a sword. © See also below $5 
vagina reconditum. 
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118 is used p. 117, line 18; duci oportebat ; but interfectum esse makes the 
completion of the action and its result more prominent; you ought to have 
been put to death, t. e., the work should have been finished. G. 537, 2. 

24. Ad deponendam... confirmandam audaciam; G. 544, 
1; 544, 2, note 2. . 

25. Cupio, cupio. Observe the repetition of cupio and the omis- 
‘sion of the conjunction aufem, or vero. G. 636, I.,1; 686, III., 1. — Patres 
conscripti, conscript fathere, i. e., senators. The senators were origi- 
nally called patres, fathers, afterwards patres conscripti, i. e., the enrolled 
fathers, enrolled in the lists of the senate. Some think upon the 
authority of Livy II., 1, that the address patres conscripti was originally 
patres et conscripti, fathers and those who were enrolled with them, and 
that conscripti was applied to the new members added to the senate on 
the establishment of the commonwealth. — Me esse clementem. The 
more simple, but less expressive form would be esse clemens. 


26. Dissolutum, remiss; a synonyme with negligens, negligent; " 


dissolutus, very, or especially negligent, remiss. 

27. Me inertiae; G. 409, IL; 452, 1. — Inertiae, nequitiae, tn- 
action, remissness, synonymes of which tho latter is the stronger. 

28. Castra. This is the camp of Manlius at Faesulae in Etruria, 
the headquarters of the conspiracy. See Introduction, p. 306. For dif- 
ference of meaning between castrum and castra, see G. 132. 

29. Faucibus, defiles. — In dies singulos. See Syn. L. C. 399. 

30. Eorum; construe with castrorum, of that camp. —Impera- 
torem, ducem, ¢. e., Catiline. See Syn. L. C. 145. 

81. Hostium, moenia. See Syn. L. C. 344; 377. — Atque adeo, 
and even. G. 554, I., 4. 

82. Rei publicae; Dative. — Molientem; G. 535, I., 4. 

83. Jam, at once. — Jussero; Fut. Perfect, because the future ac- 
tion denoted by it, must, in point of fact, precede the fature action de- 
noted by erit verendum. The Latin in the use of tenses is much more 
exact than the English. — Credo. In irony. — Credo, erit verendum 
mihi, J shall have occasion to fear, I suppose, i. e., I shall have no occa- 
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8. Tul similis, dike you, i. e., in character. G. 391, IL, 4, (2) and 119 
foot-note 2. — Qui fateatur. Subjunctive of Result. G.500; 500, note 
1. — d, this, ¢. e., the execution of Catiline. 
4. Qui audeat; 6G. 503, I. | 
6. Ne possis; Negative Purpose. G. 497, II. — Commovere te 
contra, to move in hostility to, lit. to move yourself against. A transitive 
verb with a reflexive pronoun is sometimes best rendered into English by- 
an intransitive verb. 
8. Fecerunt, have done, i. e., have watched and guarded. Observe 
this special use of facio, like the English verb to do. 


III., IV. Exhortation to Catiline to abandon his Purpose, 
as his Movements and Plans are all known. Attempt 
upon the Life of the Consul. 


®. Etenim, for. — Quod exspectes ; G. 503, I. 

11. Privata domus. The house of Marcus Laeca, where, two 
days before, Catiline met the most prominent of his partisans, is here 
meamt. The meeting was held at night; hence the significance of the 
language in the preceding line — noz tenebris obscurare. — Parietibus. 
See Syn. L. C. 377. — Conjurationis = conjuratorum, the abstract for 
the concrete. 

12. Illustrantur, are brought to light, opposed to tenebris obscurare. 
Erumpunt, burst forth, $. e., come forth to public gaze, opposed to 
parietibus continere. 

18. Istam ; G. 450.— Mihi crede, believe me, t. e., believe what I 
say and take my advice. — Caedis; G. 406, II. 

: 14. Luce; G. 417. 

15. Quae; object of recognoscas. — Recognoscas. — Ut is omitted. 
G. 501, L, 1; 602, 1. 

16. Meministine. G. 351, 1, note 1. — Ante diem XII...No- 
vembres, on the twelfth day before the calends of November, i. e., on the 
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119 below. —Qui dies; G. 445, 8. — Futurus esset; Indirect Discourse. 


G. 524. 

18. Ante diem... Novembres ; indeclinable noun, predicate nom- 
inative after futurus esset. G. 042, III., 4. —C. Manlius. See note on 
eastra, p. 118, line 28. 

19. Num me fefellit, non modo res... verum... dies, did, not 
to say the fact, but the day escape me? — Ciccro had ascertsined not only 
the plans of the conspirators, but the very day upon which those plans 
were to be carried into execution. — Non modo, lit., nof only, may some- 
times be best rendered so¢ to say, as in this instance. 

21. Id quod, that which, i. e., the fact that not even, the day had 
escaped his notice. G. 445, 7. 

22. Dixi ego idem, 7 said also. G.451,3. Idem agrees with ego. 
The object of dizi is the clause, caedem te .. . Novembres. — Contulisse 
in... Novembres, had appointed for the fifth day before the Calends of 
November, $. e., for the twenty-eighth of October, the day to whicb the 
consular election had been deferred. See Introduction, p. 307. Ante 
diem ... Novembres is an indeclinable noun in the accusative with the 
preposition in. G. 642, IIL, 4. 

23. Tum quum, when, lit., then when. 

24. Roma; G. 412, IL — Non tam — quam, not so much — as, — 
Sui conservandi; construe with causa, for the purpose of preserving 
themselves. On the form conservandi, see G. 542, I., note 1. Observe the 
irony with which Cicero excuses this cowardly flight. 

28. Discessu ceterorum, notwithstanding the departure of the 
others. Discessu may be treated as the ablative of time, though, as op- 
posed to tamen, it also involves a concession. — Nostra, qui remansis- 
semus, of us who had remained. The antecedent of qui is nostri, im- 
plied in nostra. G. 445, 6. 

29. Remansissemus; G. 524. — Caede; G. 421, III. — Dicebas, 
eaid repeatedly. Observe the.force of the Imperfect. G. 469, II. 

80. Quid? what? An exclamatory interrogative. It may be 
treated either as an accusative in exclamations or as the object of a verb 
to be supplied, as ais or censes. G. 381. — Quum confideres; G. 621, 
IT., 2. — Praeneste, Praeneste, now Palestrina, a strongly-fortified town 
in Latium, sonth-east of Rome. 

82. Jussu; Ablative of Cause. — Praesidiis; Abl. of Means. — 


T»»canidéie nsatediis 51711014 KA ee Al n AI Aa n em een 





FIRST ORATION AGAINST CATILINE. 861 


PAGB 


2. Quam te; G. 635, I., 5. — Dico. Observe its emphatic position. 190 


G. 561, I. 

8. Inter falcarios, into the street of the scythe-makers, lit., among 
the scythe-makers. —In domum, tnto the house. Domum alone would 
be less definite, to the house. | 

5. Socios; Subject of convenisse. 

8. Ubinam gentium, where in the world. G. 397, 4. 

10. In hoc consilio, tn this council, i. e., thc senate. 

11. Nostro omnium interitu, the destruction of us all. Omnium 
agrees with the genitive nostri implied in nostro. G. 398, 3. Instead of 
nostro, the genitive nostrum might have been used. 

13. Cogitent; Subj. of Result. G. 503, I. — Hosce. Observe. 
the force of ce, these before me, these here. G. 186, 1. — Sententiam 
rogo, I ask their opinion, 4. e., I invite them in common with other 
senators to participate in the discussion. This was the usual formula in 
calling for the opinion of senators upon any question under discussion. 
G. 374. 

15. Igitur, then, +. e., to resume. The orator here resumes the 
topic which was interrupted by the exclamation, O dii immortales ! 

16. Distribuisti, you assigned, i. s., to your several accomplices. — 
Quo... placeret; Indirect Question, objeet of statwisti. G. 529, L; 
529, 5, 1). 

17. Romae; G. 425, II. — Relinqueres; Potential Subjunctive. 
G. 485. 

20. Etiam nunc, even now, i. ¢., at the time of tho remark. These 
words of the direct discourse (paululum mihi est etiam nune morae) are 
retained in the indirect, instead of being changed to etiam tum, which 
might have been used.— Morae; Partitive Genitive depending upon 
paululum, which is the subject of esse.— Quod ego viverem; in 
apposition with paululum. G. 363, 5. On Mood, sec G. 524. — Duo 


equites, two knights, i. e., members of the equestrian order, C. Cornelius — 


and L. Vargunteius, according to Sallust, though he calls the latter a sen- 
ator. See Sall. Cat. 28. 

21. Quiliberarent. Explain Mood. G.5038, L — Tecura. Con- 
struction? @. 414, I. — Illa ipsa nocte. They offered to do it that very 
night, but whether the attempt was actually made on that night, or on the 
fallowing, is still an unsettled question. 
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120 were in the habit of receiving visits at a very early hour, especially from 
their wie 


26. Quum venissent; G. 521, II. E EET. 
most eminent. G. 440, 1, note. 
24. Id temporis = eo tempore; G. 438, 5; 378,2. 


V. An Exhortation to Catiline to leave the City. 


28. Quum sint; G. 517. — Coepisti. Bupply pergere. 

80. Illa, that, i. e., the one already mentioned. See note on castra, 
p. 118, line 28. 

81. Educ; G. 238, note 2. — Si minus, if not all, lit., if less, $. e., 
less than all. G. 552, 3. Supply omnes educis. — Quam plurimos; G. 
170, 2, (2). Supply educ. 

82. Metu; G. 414, I. 

83. Me atque te, This is the usnal Latin order in the arrangement 
of pronouns, the first person preceding the second, and the second the 
third. — Murus ; See Syn. L. C. 377. — Intersit ; G. 513, L 

S84. Feram, patiar, sinam. These three synonymes, fo bear, 
suffer, permit, form & climax. The first expresses simply endurance with- 
out assuming any authority, the second endurance with authority, the thivd 
authority emphatically; I will not permit it. 

35. Habenda est gratia, gratitude is dua, lit., is to be had, i. e., 
felt, entertained. See Syn. L. C. 648. — Atque, and especially. G. 554, 
L,2.— Huic ipsi Jovi, this very Jupiter, i. e., this Jupiter in whose 
temple we are assembled. — Jovi Statori, Jupiter Stator, $. e., Jupiter 
the stayer, so called, according to Livy, because he was eupposed to have 
stayed the flight of the Romans under Romulus in their struggle with the 
Sabines. 

191 1. Rei publicae pestem, a curse to the republic, lit., of. G. 998, 
note; 396, III. 











FIRST ORATION AGAINST CATILINE. 863 


TAGE 
me, by my own efforts, t. e., without secking or employing the aid of the 191 
state. — Tibi; G. 386. 

11. Rei publicae, to the republic ; Objective Genitive. G. 393, note; 
396, TIT. — Esse conjunctam, tas joined. The perfect participle with 
sum, is sometimes thus used to denote the result of a completed action; it 
had been joined with, and as a result remained connected with. G. 550, 
note 2. — Nunc jam, now already. 

12. Universam.  Universus denotes the whole as embracing af the 
parts; totus the whole as & unit without any reference to its parts. Sec 
totam, line 14 below. 

18. Vitam, the lives. Here the Latin uses the singular, though the 
English requires the plural. 

14. Ad exitium vocas, you doom to destruction, lit., call, etc. 

15. Quod est primum, which is rst, i. e., the first and most ob- 
vious thing to do, viz., to put Catiline to death. 

16. Hujus imperil, of this authority, i. e., which F possees, refer- 
ring not merely to the consular authority, but also to the extraordinary 
powers recently conferred upon him by the senate for tho safety of tho 
state. For construction, see G. 391, II., 4. 

17. Ad, as to, in point of. 

20. Quod; this pronoun refers to the act of leaving the city, as ex- 
pressed by ezieris. For construction, see G.375. — Jam dudum hortor ; 
G. 467, 2. 

21. Tuorum comitum sentina rei publicae, the dregs of the 
republic (consisting of) your companions. On the use of two genitives 
with the same noun, see G. 398, 2. Comitum is an Appositional Genitive, 
and may be rendered like an Appositive. G. 396, VI. 

28. Quod faciebas, whick you were doing, i. ¢., were preparing to 
do, viz., to leave the city. See p. 120, line 18; confirmasti te ipeum jam 
esse exiturum.— Tua sponte; G. 416. — Jubet consul hostem; a 
much more forcible and emphatic command than te jubeo, as it sets forth 
on the one hand the authority of Cicero, and on the other the guilt of 
Catiline. 
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121 hensive than domesticae, used in the line above. Privatae res embraces the 
whole private life, while domesticae res is confined to that part of it which 
directly affects the family. 

81. Libido, facinus, flagitium. Observe the force of the words 
in this climax. 

33. Quem irretisses, whom you had ensnared. G. 503, I. 

84. Ad libidinem facem, a torch for his lust. In the streets of 
Rome a slave usually carried a torch before his master at night, to light 
him on his way. The allusion in the text is doubtless to this custom. 
Catiline, Cicero means to say, is leading the young into scenes of debauch- 
ery and crime. 

35. Quum vacuefecisses ; G. 521, II., 2. — Morte, by the death ; 
Abl. of Means, not Time, implying that Catiline murdered her. 

86. Nuptiis; Dative. — Alio incredibili scelere, i. e., the mur- 
der of his son. 

129 1. Quod; object of praetermitto and subject of sileri. 

2. Ne videatur; Negative Purpose. 

4. Praetermitto .. . omnes, J pass by the complete ruin of your 
J'ortunes, which. Omnes, though agreeing with quaes, really belongs in sense 
to the antecedent. G. 453, 5. 

5. Proximis Idibus, upon the next Ides, i. e., in six days. This 
oration was delivered on the seventh of November, accordingly the next 
Ides would be the thirteenth of the same month. Catiline was heavily in 
debt, and would be called upon on the Ides either to pay at once, or, at the 
latest, on the Calends (i. e., the first) of the following month. 

6. Quae. Subject of pertinent. 

7. Domesticam difficultatem, domestic difficulty, i. e., pecuniary 
embarrassment. 

8. Summam rem publicam, the highest public welfare. 

10. Spiritus, breath. 

11. Jucundus. See Syn. L. C. 216. — Horum, of these, i. ¢., of the 
senators, — Qui nesciat. The Subjunctive would be required even in 
the direct discourse. G. 503, I. 

12. Pridie Kalendas; G. 437, 1. — Lepido et Tullo consull- 
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ject of sunt, with obscura and non mul/a as 199 
nor few.— Non multa, not manyzsfew. G. 


Supply consulem. 
ists, the technical term for the thrusts of tho 


tur, that it seemed impossible to avoid them, lit., 

ble to be avoided. — Declinatione et corpore 

chnical language drawn from fencing or from 
The technical character of the language is 

7 atunt. 

us; Latin idiom instead of de manibus tuis. G. 


sa est; G. 636, V.,2. 

153. — Abs te; G. 434, note 2. — Devota sit; 
1g the ancients, weapons were sometimes thus 
use by solemn vows and rites. 

cate adjective with esse, whose subject is de- 


indeed, in view of what has been said. — Enim, 

atory of the preceding chapter now gives place 

»ntative style. 

500. — Permotus esse. Why not permotum 

luo debeo. Supply permotus esse. 

lia. Supply permotus esse videar. — Quae 
forcible than quae non, may be rendered, none 
all. G. 457,3. — Paulo ante, « litle while 


frequentia, out of this so large assembly, i. e., 


to receive no greeting. — Post memoriam, 
after, since. 
‘liam, the disgrace of an expressed rebuke, lit., 


rnitatis. This refers to the fact that-no greet- 
accustomed place in the senate. Observe the 
: v0cis contumeliam, judicio taciturnitatis. G. 
ssus; G. 517.—Quid, quod, what of the 
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129 ative quo: With what feeling, pray ? * The clauses with quod are in ap- 
position with hoc, p. 123, line 1. G. 363, 5. 

8D. Tibi; G. 388, foot-note 1. — Constituti fuerunt. Here fuerunt 
is used instead of the more common sunt, to suggest that these plans of 
Catiline have been defeated. G. 471, II., 1, 2). 

80. Simul atque, ae soon as. G. 554, I., 2, note. 

198 2. Tibi ferendum. Supply esse. G.388, foot-note 1. — Servi mel. 
Why placed before si? G. 569, III., 1. — S1 metuerent; G. 510. —1sto 
pacto; more forcible than ifa ; Abl. of Manner. — Isto pacto ut, as. 

4. Tibi urbem. Supply relinquendam esse. 

Db. Civibus; dependent upon suspectum and offensum. G. 391. — 
Injuria, unjustly ; Abl. of Manner. 

6. Carere aspectu, to be removed from (lit., to be without) the sight. 
— Aspectu; G. 414, I. 

7. Conscientia, from the consciousness ; Abl. of Cause. 

8. Agnoscas; G. 517. — Justum, asJust, predicate adjective. 

11. Odissent. Why Pluperfect? G. 510; 297, I., 2. — Nee &— et 
non. G. 554, I., 2. 

12. Aliquo, to some place ; adv. 

13. Nunc. Here Cicero sets forth the real case which, it will be 
observed, is stronger even than the hypothetical one given above. 

14. Jam diu judicat; G. 467, 2. — Nihil; the object of cogitare, 
pf which te is the subject. — Parricidio suo, her destruction. The term 
parricidium is chosen, because the country is here personified as the 
parent of us all, parens omnium nostrum. 

15. Hujus auctoritatem, her authority. Hujus ox patriae. 

16. Quae, she. G. 458. 

17. Agit, pleads. The country personified is thus represented as 
pleading with Catiline. —'T'acita, though silent. G. 442. 

18. Aliquot annis, for some years. G. 429. — Per te, sine te. 
Observe the difference in meaning. 

19. Tibi; dependent upon impunita. G. 891. —Multoram civi- 
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noise, t.¢., Whenever any noise is hcard; hence, on every alarm, however 123 
slight; a proverbial expression. — Increpuerit; Subjunctive in Indirect 
Discourse. G. 524. 

28. Abhorreat, is free from. G. 503, I. 

27. Mihi; G. 384, II.; 386, 2. 

28. Verus, well grounded. Supply &mor. 

80. Loquatur, debeat; G. 509. 

81. Impetrare, to obtain her request, expressed above in discede, 
eripe, etc. — Quid, quod, what of the fact that? Lat. Comp. 482. 

82. In custodiam dedisti Persons suspected of treasonable 
designs sometimes placed themselves thus voluntarily in the custody 
of some influential citizen until their guilt or innocence could be estab- 
lished. 

83. Ad M'. Lepidum, at the house of Manius Lepidus. The usual 
preposition in this sense is apud. Manius Lepidus was consul with Vol- 
catius Tullus in the year 66 B. C. See p. 122, line 12. 

35. Domi meae; G. 426, 2. — Quum tulisses; G. 5621, 

IL, 2. 

36. Me nullo... contineremur; in apposition with responsum. 

G. 363, 5 ; 539, II. — Iisdem parietibus, in the same house, lit., by the 
same Àouse-walls. G. 420. — Parietibus, moenibus. See Syn. L. C. 
377. 

1. Qui essem ; G. 517. 124 

2. Contineremur; G. 524. —Q. Metellum. Quintus Metellus 
Celer is meant. He subsequently took an active part in the military prepa- 
rations made against Catiline. See p. 130, line 31. He was consul in the 
year 60 B. C. 

8. Virum optimum. In irony. — M. Metellum ; Marcus Metel- 
lus, probebly the brother of Q. Metellus Creticus, a friend of Verres, praetor 
69 D. C. 

4. Quem tu videlicet ... putasti. In irony. 

7. Videtur. The subject is the pronoun is, the omitted antecedent 
of qui. G. 445, 6. — Qui judicarit; G. 503, I. 

8. Custodia ; G. 421, III. 
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pleasure, lit., pleases them, & common technical expression in the decrees 
of the senate. — Decreverit; Perf. Subj. for Fut. Perf. Ind. of the direct 
discourse. G. 525, 2. 

15. Id quod; G. 445, 7. — Abhorret a meís. moribus; i. e, I 
am too merciful, implying that if the question were referred to the senate 
a decree of banishment would be passed, whereas, without it, Catiline may 
go into voluntary exile. — Ut intelligas; Object Clause after faciam. 
G. 498. 

16. Quid sentiant; Indirect Question. — Hi, i. e., the senators. 

17. Metu; G. 414, I. — Hanc vocem ; i. e., exsilium. 

18. Quid est; uttered after a short pause, during which the silence 
of the senate shows their approval of the consul’s course. — Ecquid, at 
all ; interrogative adv. 

20. Auctoritatem loquentium, the spoken decree, lit., the authori- 
ty (command) of those epeakiíng. — Loquentium ; this agrees with eorum, 
the omitted antecedent of quorum. 

22. Hoc idem, this same thing, i. e., in exsilium proficiscere. — P. 
Sestio; Publius Sestius, the quaestor, subsequently very active in pro- 
curing the recall of Cicero from exile. — 81 dixissem, intulisset. 
G. 510. 

23. M. Marcello. Marcus Marcellus, consul 61 B. C., a bitter op- 
ponent of Caesar, by whom he was pardoned in 46 B. C., upon which 
occasion Cicero delivered his Oration for Marcellus, contained in this 
volume. See p. 200. — Consul, though consul. 

24. Vim et manus, violent hands, lit., violence and Aands. Hen- 
diadys; G. 636, III., 2. : 

26. Hi, equites Romani, eeterique cives; subjects of probant, 
decernunt, clamant, understood. Observe that the orator specifies the 
three classes of Roman citizens, those of the senatorial rank (Ai, quorum), 
those of the equestrian rank (equites), arid the ordinary citizens (ceteri 
cives) i. e., the Senate, the Knights, and the People. 

24. Videlicet cara. In irony. 
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Haec, these things, i. e., all these things which we see, puldings: temples, 124°. 
and, in fine, the city and state itself. 


IX. X.— Catiline is incorrigible. He will go, not into: 
Exile, but to the Camp of Manlius. 


35. Quamquam, and yet, indicating a sudden transition in the 
course of thought. G. 515, ILI., note 2. — Ut frangat; G. 486, IL, note. | 
— Ulla; G. 457. : 

86. Tu ut corrigas. Observe the emphatic position of the pronoun. 

G. 446; 569, LIT., 1. 
^ 1. Utinam duint; G. 240, 3; 483, 1 and 2. — Istam mentem, 195 
such a purpose, i. e., to go into exile. 

8. Animum induxeris, you should determine. Induzeris, Perf. Subj. 
from Fut. Perf. G. 025,2. — Quanta . .. impendeat ; Indirect Question, 
depending upon video. G. 529, I.—Tempestas invidae, a storm of hatred ; 

& figurative expression by no means uncommon. — Nobis; G. 446, note 2. , 

4. Si minus, i/ not. G. 502, 3. —Eecenti memoria, from the 
Sresh recollection. Abl. of Cause. G. 416. 

5. At, yet. — In posteritatem, for the future. — Est tanti, it is. ; 
worth so much, i. e., the end in view, the safety of the state, is worth all . 
this sacrifice. 

6. Sit privata, may be confined to myself, lit., private, personal. G. he 
513, I. — Privata; Pred. Adj. ia ME 





7. Ut commoveare; Subject Clause with est postulandum. E 
8. Temporibus, the exigencies. gu. 
9. Ut revocaverit; G. 500; 492, 2. et 
10. Pudor, metus, ratio. These words correspond respectively c 

ae 


to ut commoreare (that you should be moved, {. ¢., with shame), w£ perte 
mescas, and ut cedas, in the preceding sentence. E 
12. Inimico, ut praedicas, tuo, your enemy as you call ™Or — 
Why ínimico rather than Aosti? Let. Comp. 344. om 
14. Si id feceris, if you do this, t.¢., go into exile, lit., if yor * 
have done this, Fut. Perf. to denote a future action completed befox ? 
other future action, viz., that expressed by feram. See note ou e 
P- 119, line 8. — Istius, that, i. e., that incurred in consequence 7 


connection with you. 
Ze e... ashame EE 
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125 20. Videaris. Is tideor usually personal or impersonal? G.534, 1, 
note 1, (1). 

21. Quid invitem, why should I invite. G. 486, II. — A. quo 
sciam, by whom I know; Relative clause assigning a Reason, since I 
know that by you. G. 517. 

22. Qui praestolarentur; G. 445, 6; 497. — Ad, near. G. 380, 
1,— Forum Aurelium ; a small market town on the Aurelian Way. 

23. Cui; G. 388, 1. Perhaps cs is here used to avoid the frequent 
repetition of a quo. 

24. Aquilam illam argenteam, that siker eagle ; $. e., the well- 
known eagle which C. Marius is said to have had in the Cimbrian War. 
See Sallust Cat. 59. The silver eagle was the standard of the legion. 

25. Esse; construe with futuram. — Confido, constitutum fuit. 
Why not inthe Subj. ? G. 524, 2, 1). — Cul, for which, referring to aquilam. 

20. Domi tuae; G. 426, 2. —Sacrarium scelerum tuorum, 
the sanctuary of your crimes. The standard of the legion was kept ina 
small chapel near the tent of the commander. The eagle here mentioned 
was kept by Catiline in his own house, and, as it was to be used for 
criminal purposes, the place where it was kept is called the sanctuary of 

27. Tu ut possis ; G. 486, 2, notc. — Illa, i. e., aquila; G. 414, I. 

28. A cujus altaribus, from whose altar ; altaribus, singular in 
sense. 

83. Haec res, this fact, i. e., his departure to the camp of Manlius, 
as the signal of civil war. — Quandam ; G. 406, 2. 

35. Nunquam... modo otium concupisti, not only hate you 
never desired peace. 

86. Nactus es, etc. Construe: Nactus es manum improborum con- 
flatam ex perditis atque derelictis (those uéterly foreaken) ab omni non 
modo fortuna, verum etiam spe. 

1960 1. Ab fortuna, spe; G. 415, I., 2. 

8. Hic ; 4. e., in the camp of Manlius with your congenial associates 
and followers (improborum manum). — Laetitia ; G. 421, L. — Gaudiis; 
Abl. of Cause. 

4. Quum, when. G. 521, I. 

6. Ad hujus ve stadium, for the pursuit ef. such 9 Afo. — 
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10. Habes, ubi ostentes, you have an opportunity to show, lit., 196 


where you may show. G. 503, I., note 2. 


11. Quibus; refers to famis, frigoris, inopiae. 
12. Tempore; G. 429. — Tum quum, at the time when. 
13. A consulatu. Why not e consulatu? Because he was kept 


from (a, ab) the consulship, but was not turned owt of (e, ex) it, as he 
was never in it. — Reppuli; the approved form instead of repuk. For 
an account of Cicero's resolute bearing at the consular election, see In- 
troduction, p. 307. — Ut posses; Subjunctive of Result after tantum.— 
Exsul, consul, as ezile, as consul, in apposition with the omitted subject 
of posses. G. 363, 2 and q. 


XI., XII.— Reasons for allowing Catiline to leave the City, 


though his Crimes deserve Death. 
17. Nune, patres conscripti. Cicero now addresses the senate. 


— Ut a me detester ac deprecer, that I may solemnly refute and avert 
from myself. Querimoniam detestari is to answer a complaint by solemn- 
ly calling the gods to witness our innocence and the truth of our state- 
ment, while querimoniam deprecari is to pray earnestly that the complaint 
may no longer be made. 


19. Quaeso; old form for guaero, chiefly used parenthetically, as in 


this instance.— Quae dicam. Supply ea as the antecedent of quae. 
G. 603, I. — Animis, mentibus. See Syn. L. C. 355. 


20. Etenim. This properly belongs to the conclusion of this con- 


ditional sentence, but as tho condition with the quotation which it con-' 
tains extends to the end of the chapter, that which would otherwise have 
been the conclusion is made an independent sentence at the beginning 
of the next chapter: His...respondebo. 'This personification of the 
country, calling her servant Cicero to account for his doings, has beon 
much admired. 


21. Vita mea multo; G. 417; 423. 
22. Loquatur; G. 509. — Tulli; G. 61, 6. — Tune; fv subject of 
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196 80. Mosne majorum? Supply te impedit. The country personi- 
fled proceeds to consider the three excuses which the consul might urge 
for not having put Catiline to death: the custom of his ancestors, the 
laws, and the dread of uopopularity. — At... multarunt. The answer 
to the first ground of defence. — Persaepe privati. We have undoubt- 
edly a rhetorical exaggeration in the use of persaepe and of the plural 
privati. The only illustration which Cicero gives us is P. Scipio, poutifex 
maximus. Sec p. 117, line 20. 

81. An leges. The second ground of defence, that the laws — the 
Valerian, the Porcian, and the Sempronian — forbade thata Roman citizen 
should be put to death without tho sanction of the people. — Quae ro- 
gatae sunt, which have been enacted. Legem rogare is the common for- 
mula in putting the question on the passage of a law: hence £o enact a 
law. 

82. At nunquam. The answer to the second ground of defence: 
* Bat,” says the country, “those who have withdrawn their allcziance 
from the state are n» longer citizens." 

84. Praeclaram vero...gratiam, remarkable gratitude in truth 
you show; in irony. See Syn. L. C. 548, 3. 

85. Per te cognitum, known by yourself alone, i. e., by your own 
exertions, instead of being recommended to popular favor by illustrious 
ancestry. Cicero was the first of his family who attained any of the 
higher offices of state. 

36. Tam mature, so early. Cicero was elected to the consulship 
at the age of forty-two, the earliest aze at which any citizen was eligible 
to that high office. 

127 1. Summum imperium ; i. e., the consulship.— Per omnes 
gradus; $5. e,, the quaestorship, aedileship, praetorship, and consulsbip. 

4. Severitatis invidia, unpopularity incurred by severity ; lit., of 
severity. 

7. Invidiae incendio conflagraturum. A fizurative expression 
suggested by tecta ardebunt. 

8. His...respondebo. Sce note on efenim, p. 126, line 20. — 
Eorum mentibus, the thoughts of those. 

9. Hoc idem ; i. e., that Catiline ought to be put to death. 

10. Optimum factu, the best thing to do. — Optimum; G. 373, 1, 
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13. Saturnini! et Gracchorum. §&ce p. 117, line 21, and p. 118, 
lines 14 and 17; also notes on P. Scipio, p. 117, line 20; on C. Gracchus, 
p. 118, line 14; and C. Mario, p. 118, line 16. — Flacci. See note on M. 
Fulvius, p. 118, line 15. — Superlorum complurium, of many men of 
Jormer times. 

14. Sed etiam honestarunt, but even distinguished themsctres. 

15. Verendum ... erat, I had no reason to fear. G. 388. 

16. Parricida; Abl. Absol. — Invidiae; Partitive Genitive with 
quid. 

17. Quod si, but if. G. 403,6. — Ea; i. e., inridia. — Si Impen- 
deret. Observe that hoc animo semper fui is only in appearance the con- 
clusion from this condition; the real conclusion is hoc animo essem, readily 
supplied from it. 

18. Hoc animo; Abl. of Characteristic. — Ut invidiam... pu- 
tarem, to regard (that I regarded) unpopularity incurred by virtue as 
glory, not unpopularity. 

20. Qui videant. G. 503, I. 

22. Qui aluerunt, and these have confirmed, an independent state- 
ment with the Indicative, and not, like gui videant, a mere relative clause 
defining an indefinite antecedent. G. 453. 

23. Non credendo, by not believing, i. e., by not crediting the 
charges against Catiline. 

24. Non solum improb!.. . imperiti, not only the bad, but also 
the ignorant. Improbi and imperiti, used substantively, are in apposition 
with multi, G. 364. 

25. Si in hunc animadvertissem, if I had punished him, a com- 
mon technical expression, lit., had turned my attention to (against) him. 
Here the condition (animadvertissem) relates to past time, but the conclu- 
sion (dicerent) belongs to the present. G. 510, note 1. 

26. Regie, tyrannically. The Romans under the commonwealth, 
with their traditional hatred of kings, often used the term in this sense. — 
Quo intendit. Supply pervenire. — Quo, whither, i. e., in Manliana 
castra. 

27. Pervenerit. Mood and Tense? What would be used in the 
Direct Discourse? G. 525, 2. 

29. Hoc uno: i. e., Catiline. 
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127 | XIII. Conclusion. 


86. Jam diu; i. e., from the time when Catiline, three years before, 
presented himself as a candidate for the consulship. 

198 1. Nescio quo pacto, in some way. This modifies erupit, the priu- 
cipal verb. G. 629, IT., 5, 3). 

2. Omnium scelerum maturitas, the full development of ail 
crimes. 

8. Ex tanto latrocinio, from so large a band of robbers ; the ab- 
stract for the concrete. 

5. Cura, metu. Abl. of Separation. 

6. In venis atque in visceribus, in the veins and in the vitals. 
By a natural metaphor, the state is here represented as a human body. 
Observe the repetition of the preposition in, which has nearly the same 
effect as in English. 

7. Aegri morbo gravi, sick with a severe disease. G. 416. 

10. Hic morbus, qui est, etc. Why not Aie morbus in re publica, 
as in English? Lat. Comp. 417; 420. 

11. Vivis reliquis, tf the rest (of the conspirators) remain alive. 
Abl. Absol. G. 431, 2. 

12. Secedant; Subj. of Desire. G. 483. — A, bonis. See note on 
secerne te a bonis, p. 125, line 18. 

18. Id quod. . . . dixi, as (lit., that which) I have already often said. 
Id is in apposition with the clause, muro denique discernantur a nobis. 
G. 445, T. 

15. Circumstare ... praetoris urbani ; i.e., to intimidate him in 
the discharge of his duties. The praetor urbanus had jurisdiction in ju- 
dicial questions between citizens, while cases in which one or both of the 
parties were foreigners were referred to the praetor peregrinus. 

18. Malleolos, fre-darts. In form these weapons resembled ham- 
mers, hence the name. They were made up largely of pitch and tow, and 
were set on fire before they were hurled. 

17. Sit inscriptum, let tt be written ; Subj. of Desire. Here the at- 
tention is directed, not so much to the act of writing, as to the result of 
that act, hence the Perfect tense. The subject of s£ inscriptum. is the 
Indirect Question, quid . . . sentiat. G. 029, 5, 1). 
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that god. — Qui es constitutus, whose worship was established, lit., who 198 
wast established. Haec urbs is the subject of constifuta est, to be supplied. 
—]Iisdem ... auspiciis, with the same auspices with which this city was 
founded. During a fierce battle with the Sabines, Romulus is said to have 
vowed a temple to Jupiter, under the title of Jupiter Stator, if he would 
stay the flight of the Romans. 

20. Statorem, the stay, or defender, an application of one the names 
of the god, Jupiter Stator. — Hunc, this one, $. e., Catiline. 

81. Homines ; object of mactabis. 

82. Inimicos, hostes. How do these words differ in meaning? 
Lat. Comp. 844. 

84. Vivos mortuosque. Observe that a future existence is as- ~ 
sumed as certain. 


SECOND ORATION AGAINST CATILINE, DELIVERED BEFORE THE 
PEOPLE IN THE FORUM, ON THE EIGHTH OF NOVEMBER, 
63 B. C.* 


ANALYSIS. 
IL. INTRODUCTIOX. I. 
II. CICERO'8 DEFENCE: 
1. AGAINST THE CHARGE OF TOO GREAT LENIENCY IN HAVING 
ALLOWED CATILIXE TO LEAVE THE City. II. — V. 
2. AGAINST THE CHARGE OF TOO GREAT SEVERITY IN HAVING 
DRIVEN CATILINE INTO ExILE. VI., VII. 
IIT. Tae Forces OF CATILINE. VIII.— X. 
IV. THe Forces OF THE REPUBLIC IX CONTRAST WITH THESE. XI. 
V. CONCLUSION. XII., XIII. 





I. Lntroduction. Cicero congratulates the People on the 
Denarture of Catiline. 
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129 go, but to escort to the gate. See note on Ut te prosequantur, p. 124, line 
32. But, instead of the usual kind farewell, the words (rerbis) here re- 
ferred to are words of execration. Perhaps verbis refers to the closing 
paragraph in the first oration; Hisce ominibus, etc. — Ipsum egredien- 
tem, going of his own accord, lit., going himself. 

5. Ablit...erupit. A climax expressive of exultant joy. The 
asyndeton adds to the effect. G. 636, L, 1. Abeo, fo go atcay, gives the 
simple idea of departure, excedo, fo ssithdraw, adds the idea of escape, 
evadere, to escape, is used especially of flight by night, or iu secret, and 
erumpere, to break away, involves the use of violent or forcible means. 

6. A monstro illo, by that monster, i. e., by Catiline. — Moenibus 
ipsis, against the city ttself. Moenia, properly designating the walls of a 
city, is sometimes used of the city itself. 

8. Sine controversia, without doubt. 

9. Non jam, no longer, lit., not not, $. e., as before. — Sica lla. 
Mentioned on p. 122, line 22; Quoties tibi jam extorta est sica ista de 
manibus. 

10. In campo; i.e., in the Campus Martius. See p. 121, linc 6. — In 
foro. Sce p. 122, line 12; te pridie Kalendas Januarias stetisse in comitio 
eum telo. The comitium, it must be remembered, was a part of the 
Forum.— In curia. See p. 128, line 15; Desinant obsidere cum gladiis 
curiam. — Intra domesticos parietes, within the walls of our houses, 
referring to the plot to assassinate Ciccro in his own house. Sce p. 120, 
line 22. 

11. Pertimescemus; intransitive. —Loco motus est, was dis- 
lodged from his position, i. e., from the strong position which he held be- 
fore; a military expression. G. 414, II. 

12. Nullo impediente; Abl. Absol. Why is sudéus used instead 
of nemo? G. 457,2. 

14. Ex occultis ..: latrocinium, from secret plots into open rob- 
bery. Occultis with insidiis is nearly or quite pleonastic, but is used to 
balance apertum. See Lat. Comp. 615; 615, V. 

15. Quod vero. Vero (but) is the general connective of the whole 
sentence, while quod (because or that) only connects its own clause to esse 
afflictum et profigatum. Construe thus: Vero quanto... . putatis, quod 
non... extulit, quod . . . egressus est, etc. — Quod non. . . extulit, be- 
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Wd, Ah e mams.? G. 374, note 4. 
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18. Incolumes. See Syn. L. C. 321. 


21. Retorquet oculos, e faucibus ereptam. Catiline is PON ree 
compared to a wild beast which looks wishfully back & the prey which 
has been rescued from it. 


1. Quam . . . ereptam esse, whose rescue from Ai? jaws he mourns, 130 


— 


lit., which to have been snatched from his jaws he mourns. The clause 
cannot, of course, be literally rendered; we may, however, say, which he 
mourns to see snatched from his jaws. — Quae quidem laetari mihi 
videtur; contrasted with quam e . . . iuget. — Qune; i. e., haeo urbs. ; 
2. Quod evomuerit. The city’s reason for rejoicing. Hence the — — 
Subj. G. 516, IL E 


A 


IT.—V. Cicero's Defence against the Charge of too Great 
Leniency in having allowed Catiline to leave the C - 

4. Quales... oportebat. This remark, though perenthei 
very significant. 'The force of the Imperfect should be espe av HO 
ticed, as expressing an obligation belonging both to the past a By 9* 
Present ; as all ought to have been, i. e., during the whole t39€^ pad 9 
Temark, Cicero suggests the first point in his defence, bec® em 
been such, Catiline’s arrest and execution would have be€ P ger 

Matter. The great difficulty in the case was the fact that 
Were divided in opinion on that question. ws 
&. In hoc ipso, in this very thing, explained by qzeod ..- 
6. Quod...comprehendertm. Upon whose author? 
Teason assigned? G.510,IL What would be the force of 
üve» G. 616; : eer 
7. IWZon...meaculpa. Byacommon ellipsis, admisei?™ (135 
Litin a xac im English, this appears as the conclusion of the co we” 
fus, etam. The real conclusion, however, is something like 
Unc» = £7eis, or I reply.—Culpa; Predicate noun- 
8. @i‘eamaporum. Supply culpa.—Interfectuma eese - -- 
C638, *--. Zo. e^" 
0, NW «E «ar wie, and this, i.¢., the execution of Catiline- — Aw 


e nae ae 
JEJE wm jus imperii See note onhujusimperz?s P- D, line 
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180 popularity, but at the peril of life. Observe that with invidiae, periculo 


should be rendered risk, but with vitae, peril. — Invidiae mene, liL, my 
unpopularity, may be rendered unpopularity to me, or simply as above, 
unpopularity. —Periculo; Abl. of Manner. 

16. Ne vobis quidem . . . probata, as the fact (i. e., the existence 
of a conspiracy) even then was not proved to all even of you (to you all). — 
Ne vobis quidem; G. 569, IIL., 2. — Re probata; Abl. Abeol. 

17. Si morte multassem, if I should punish with death. Multas- 
sem, changed from the Fut. Perf. of the Direct Discourse. G. 525, 2. — 
Fore ut non possem. Why is this circumlocution here used? G. 
537, 3, note 1. 

18. Rem huc deduxi, I broughé the matter to this point. 

21. Quem quidem... putem, and indeed how greatly I think this 
enemy, etc. Indirect Question, object of intelligatis.— Quam vehe- 
menter. Ironical. — Putem. See Syn. L. C. 576. 

22. Intelligatis; Subjunctive in a Subject Clause, with u omitted, 
subject of licet, the leading verb of the sentence. — Hinc, from this, viz., 
quod etiam moleste fero. 

23. Quod exierit. The Subjunctive rests the statement upon re- 
port, and not upon the authority of the speaker. — Parum comitatus, 
too little attended, or more freely, with too few attendants. According to 
Plutarch, Catiline went to the camp of Manlius with a force of three 
hundred armed men, but this estimate probably includes those who were 
to meet him at Forum Aurelium. See p. 125, line 22. 

24. Utinam eduxisset; G. 483, 1 and 2. — Tongilium, Publi- 
cium, Munatium. These men are known only as worthlese characters, 
and as the companions of Catiline, 

25. Mihi; Ethical Dative, here used in sarcastic irony. G. 389.— 
In praetexta, tn boyhood, i.e., in the boyhood of Tongilius. The toga 
praetexta was the gown worn by boys until they assumed the toga virilis 
&t the age of seventeen. 

26. Aes alienum, det, lit., copper (i. e., copper money) belonging to 
another. 

27. Nullum rei... motum...poterat. The petty debts of these 
men would not make them reckless and desperate. — Reliquit quos 
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nibus, in comparison with our Gallic legions, t. e., our legions in Cisalpine 180 
Gaul G. 331, note 1. Construe in this order: Jtaqwe prae Gallicanis 
legionibus . . . comparantur, ego magno opere contemno illum exercitum 
collectum, ctc. 

81. Quem Q. Metellus habuit, which Q. Metellus made, lit., had, 
held. Quintus Metellus Celer, the praetor, had bcen recently sent into 
Picenum and the Gallic province to levy troops. The Gallic province 
here reforred to was situated on the Adriatic Sea, between Cisalpine 
Gaul and Picenum. 

83. Magno opere, greatly, also written as one word, magnopere. 

84. Ex agresti luxuria, from rustic luxury, for from luxurious 
rustics ; the abstract for the concrete. 

85. Vadimonia deserere...exercitum, to forfeit their bail 
rather than to leave that army. Vadimonia deserere is to fail to appegr in 
court on the appointed day of trial, and thus to forfeit bail. 

36. Quibus ego... 51:5 qui... 6i sis ego. —Non modo aciem, 
not to say the array. 

1. Edictum praetoris, the edict of the praetor. The praetor urba- 181 
nus, on entering upon the duties of his office, ordinarily issued a decree 
setting forth the principles which would govern him in his decisions. 
This edict would naturally set forth the consequences of forfeiting bail. 

— Hos; Object of eduxisset. 

8. Qui fulgent purpura, who shine in purple; $. e., senators and 
knights. The toga of the former was distinguished by a broad purple 
stripe or border (clavuse latus); that of the latter by a narrow stripe 
(clavus angustus). — Mallem .. . eduxisset, I would wish (lit., prefer) 
that he had taken with him as his soldiers. G. 499, 2. 

D. Esse nobis. Supply pertimescondum. G. 388. 

6. Hoc, on this account; Abl. of Cause, explained by the clauso, 
quod . . . sentiunt. x 

7. Cogitent, scire, sentiunt. What is the direct object of each 
of these verbs? — Sentiunt. Sce Syn. L. C. 576. 

8. Cui sit Apulia attributa. According to Sallust, Catiline 
assigned Apulia to C. Julius. But see Third Oration, p. 146, line 16. 

9. Quis habeat Etruriam ; i. c., Manlius. — Quis agrum Pice- 
num; &.e,acertain Septimius of Umbria, according to Sallust, We are 


QR 


380 NOTES. - 

PAGE 

181 held at the house of Lacca, called also in the First Oration noctem iZam 
superiorem. Sec p. 119, line 98; also p. 120, lines 15 to 27. 

12. Patefecl. Supply ea, referring to consilia. 

13. Hi quid. Observe the emphatic position of Ai before the in- 
terrogative quid. — Ne, indeed, truly ; the approved form for nae. 

15. Futuram. Supply esse. 

16. Quod exspectavi, that for which I have been waiting. The an- 
tecedent of guod is ut vos . . . videretis. — Ut videretis; Object Clause. 
G. 498, II. ; 495, I. — Vos omnes. Why not vestrum omnes? G. 397, 2, 
note. 

18. Nisi si,-exrcepé if, render unless. — Catilinae similes, those ke 
Catiline. G. 391, IL, 4. 

19. Putet; G. 503, I. — Lenitati; Dative of Poesessor. 

21. Exeant; Subj. of Desire. This line explains unum in the pre- 
ceding line. — Desiderjo sul, with grief at their abeence. Desiderium is 
a longing for, mingled with grief at the loss or absence of. Desiderio, Abl. 
of Cause; sui, Objective Genitive, referring to the subject of patiantur. 

22. Miserum tabescere, fo pine away in misery. Miseruwm, though 
an adjective agreeing with Catilinam, may be thus rendered like an ad- 
verb. G. 443, note 1, (1). — Iter, via. See Syn. L. C. 106. — Aurelia 
via; Abl. of Means. This road led along the coast of Etruria to Pisa. 
Catiline went by this route to the camp of Manlius. 

24. Rem publicam ; G. 381. — 81 quidem ejecerit ; — 
in Conditional Sentence. G. 509; 507, 3, note 2. 

25. Exhausto. This word is appropriate in connection with the 
figure contained in sentinam. 

28. Quis veneficus, what poisoner. Quis, though more commonly 
used substantively, may be used adjectively, when, as in this case, the in- 
quiry relates, not to the character of the person or thing, but to the per- 
son or “thing itself. Thus quis veneficus is not what kind of a poisoner, 
but shat poisoner, i. e., which one. Secret poisoning was by no means 
uncommon at Rome. — Tota Italia; G. 425, II, 2. 

80. Circumscriptor, defrauder, especially one who déceives and 
defrauds the young. 

32. Se cum Catilina familiarissime vixisse, that he has kred 
on most intimate terms with Catiline. — Non; construe with fateatur. 
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80. Alios, aliorum, some, of others. — Amabat; G. 469, II. 181 

1. Allis, aliis; Indirect object of pollicebatur. — Fructum, (he189 — 7/33 
gratification. Cox 

2. Impellendo, by inciting them, i. e., by inciting the children to ye ae 
murder their parents for the property. In English, the thought may be NL 
better expressed by participles: not only urging them on, but also aiding S 
4. Ex agris, from the country. See Syn. L. C. 245. 

7 . Opressus; Participle limiting nemo. atr 

8. Adsciverit; G. 503, I.; 495, VI. AV 

9. Ut possitis. This Subjunctive expresses the purpose of an ac- u$ 
‘tion readily supplied, as Aoc dicam, I will say this, viz., nomo est, etc. — 
In dissimili ratione, tn different relations in life, i. ¢., in different 
spheres or situations in life. 

10. Nemo in ludo gladiatorio:» nullus gladiator. In the gladi- 
&torial schools, slaves were trained under tho direction of professional 
masters for the gladiatorial contests. — Paulo audaelor, a little more 
audacious than: usual. G. 444, 1. 

11. Intimum Catilinae, a most intimate friend of Catiline. G. 
441, 1. — Nemo in scaena. Actors in Home were generally freedmen 
or slaves. -0 NM 

12. Sodalem, boon companion. This is more specific than intimum, AU ESS 
and refers especially to companionship in pleasure and enjoyment. Nos 

14. Exercitatione, by the practice; Abl. of Means. — E rigore - -- oct 

perferendis, to endure cold, etc., lit., accustomed (assuefactus), trained Ve EE - 
enduring cold, etc. Abl. of Specification. In such cases, howover» V9? E 
Latin admits the Dat., or the Acc. with ad, instead of the Ab). S. 
15. Ab istis; i. e., by the companions and admirers of CatiliD@~ eos 

490, 1, note. — Quum consumerentur; Subj. of Concession.-- Zee 
triae subsidia . . . virtutis, aids of industry and means of «riv? s 
this power of endurance, referred to in frigore et fame . .. perf . e? 
which might have been so useful in an active (industriae) ani "^ X 
(virtutis) life, was utterly wasted (consumerentur). soc 

15. Hane yero. With these words Cicero resumes the uo a = 
ih pik he qgigressed on page 131, line 26, to characterize Ci 39 

d erumt, G. 473, 2.—Sui comites; i;«, his associates 5P^ à 
complices who ;emained in Rome after the departure of Catiline. P A» 

19. O nag beatos. This exclamation, ii will be observed, ^ 
conclusion of the eondition sí... 60enifsa M — 2e and ia mich? 
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132 22. Audaciae, audacity. Cicero uses the plural because he is 
speaking of the audacity, not of one man, but of many men, as shown by 

Àominum in the preceding line.— Nisi caedes, except (lit., if not) mur- 

ders. Caedes is the object of cogitant, to be supplied. , 

24. Obligaverunt, they have mortgaged. — Res, property. 

25. Fides, credit. — Quae . .. abundantia, which they had while 
in affluence, i. ¢., before they wasted their property. With era? supply iis, 
was to them = had. — Nuper, iately, i. e., since Catiline’s recent defeat at 

the consular election. 

20. Alea. Games of chance were forbidden at Rome, except during 
the festival of the Saturnalia. — Si... comissationes solum .. . quae- 
rerent; i. ¢., if they aimed only at revelling and debauchery, and did not 
also aim at the overthrow of the state. 

27. Illi quidem; G. 450, 4, note 2. 

28. Desperandi, sed tamen ferendi, hopelessly leet, but yet e»- 
durable, i. ¢., they would, indeed, be beyond hope of reformation, but vot 
endurable, because not dangerous to tho state. 

29. Possit; Potential Subjunctive; G. 485. — Inertee, listless, con- 
trasted with fortissimis, as homines is contrasted with eirie. See Syn. L. 
C. 239, II. — Inertes . . . insidiari ; in apposition with Aoc. 

80. Prudentissimis; used substantively as the Indirect Object of 
insidiari, to be supplied, of which stultissimos is the subject. 

81. Accubantes, reclining. The Romans did not sit at table, but 
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table, aud were intended each to accommodate three persons. The 133 — 
waiters served at the fourth side of the table. The diagram on the pre- 
ceding page represents the Roman table M, on three sides of which are 
placed the couches A, B, and C, each accommodating three persons. J 

82. Sertis, unguentis. Cicero doubtless, intends to speak of the 
excessive use of garlands and perfumes as indicating luxury and indul- 
gence. — Obliti; from oblíno. 

83. Eructant, talk of, lit, belch forth, i. e., make known when in- 
toxicated; an appropriate term in connection with vino languidi, conferti 
cibo. 

85. Quibus, them. G. 453; 386. 

2. Sanare. Supply eos.— Non breve nescio quod tempus, noi 188 
some brief period. —Nesclo quod tempus-»quoddam tempus, some 
time. G. 629, 5, 3). 

8. Propagarit. Observe the force of the Fut. Perf. G. 478, 1. 

5. Omnia externa, all things abroad.—Sunt ; construe with pacata. 

6. Unius, of one man, i. ¢., Cn. Pompey, whose campaigns against 
the pirates, and against Mithridates and Tigranes, had been crowned with 
signal success. — Terra marique; G. 425, II., 2. 

7. Intus. Observe its emphatic position in contrast with externa. 

8. Hostis, the enemy, not an enemy. — Nobis certandum est, we 
must contend, lit., tt is to us to be contended. G. 234; 901, 2; 388. 

10. Inimicitias. See note on audaciae, p. 132, line 22. 

11. Quacumque ratione; supply fieri potest, in whatever way it 
can be done, i. e., in every possible way. — Quae resecanda erunt, which 
tt shall be necessary to remove, lit., which shall be to be cut off. 

14. Permanent. This verb is here used literally with in urbe, bot 
figuratively with in eadem mente. — Ea, quae merentur ; i. e., capital 
punishment. G. 529, II., note 1, 2). 





VI, VIL Cicero's Defence against the Charge of Pas 
Great Severity in having driven Catiline into Ex® 
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183 19. Simul atque, as soon as. G. 554, L., 2, note. — Ire in exsilium 


jussus est. See p. 124, linc 17. 

21. Hesterno die. Cicero proceeds to give an account of the oc- 
currences which led to the departure of Catiline. — Quum paene inter- 
fectus essem, when I had narrowly escaped being killed. G. 521, IL., 2. 
Sce also p. 120, lines 20 to 27. 

22. Aedem. Difference in meaning between the singular and the 
plural? G.132.— Jovis Statoris. See note on Jovi Statori, p. 120, line 
85. — Rem omnem... detuli; i. e., in the First Oration against Cati- 
line. That oration was delivered, it will be remembered, in the Temple of 
Jupiter Stator. See note on munitissimus locus, p. 117, line 5. 

28. Quo quum... venisset, when Catiline came in, lit, whither 
had come. — Quo, whither or thither == in aedem. 

24. Appellavit, addressed. See Syn. L. C. 184, 1. — Ita ut, as, lit., 
thus, ase. Ita is explained by ut perditum civem. 

26. Ejus ordinis, ef that order, i. e., of the senate. See p. 122, lines 
93 to 36. 

28. Hic, Acreupon. —Vehemens ille consul. Inirony. See line 
15 above. 

80. Fuisset. Is the interrogative particle expressed or omitted ? 
G. 353, 2. — Necne, or not. G. 353, 2, note 3. 

81. Homo audacissimus, though a most audacious man; an ap- 
positive with a concessive force. 

82. Quid ... egisset; Indirect Question, object of edocui. — Quid. 
in proximam constituisset. This refers probably to the intended 
murder of Cicero. 

88. Quem ad modum, in what manner ; often written quemadmo- 
dum. — El, by him. G. 388, 1. 

84. Quum teneretur, when he stood speechless, lit., was held, i. e., 
was so overwhelmed by the fact that his plans were known to the consul, 
that he was completely powerloss. 
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aquilam, while praemissa is to be supplied with arma and signa, praemis- 184 
sas with secures and tubas, and praemissos with fasces. G. 439. — In ex- 
silium .ejiciebam, was I attempting to drive into exile? G. 351, 3; 
469, 1. 

4. Etenim, credo. Inirony.— In agro Faesulano, in the dis- 
trict of Faesulae. This was in Etruria. See in Etruriae faucibus, p. 118, 
line 28. 

7. Massiliam, Marseilles. Catiline and his friends reported that he 
was going to Marseilles. — Ut alunt, as they sey. See sunt qui dicant, p. 

183, line 15. : 

8. Haec castra, this camp. The same camp which is called illa 
castra above, line 6, is here called Aaec castra, this camp, because it has 
just been mentioned. G. 450. 

10. Si pertimuerit; Fut. Perf. where we use the Future. G. 

473, 2. 
11. Periculis mels, by my perils, i. e., the perils incurred by Cicero 
in his attempts to suppress the conspiracy. 

14. Iter; Object of converterit. 

15. Non ille. Here begins the conclusion. Je is the subject of 
dicetur. — Spoliatus. Supply esse, as also with obstupefactus, perterritus, 
etc. 


- 


18. A consule vi et minis. Why is the preposition used with 
sensule, and not with e$ and minis? G. 420; 415, I. — St hoc fe- 
cerit, if Àe shall do this, i. e., pertimuerit, mutaverit, etc. The conclusion 
is erunt qui, etc. 

21. Est mihi tanti, it is worth my while. The subject of est is the 
clause hujus invidiae . . . subire. — Tanti; Genitive of Price, G. 404, 
note 1. 

22. Dum modo depellatur; G. 513, I. — A vobis ITEM you. 

23. Dicatur; Subj. of Desire. G. 484, II. 

26. Invidiae .. . causa, for the sake of ightening my sical tgs 
— Ut L. Catilinam ... audiatis. This would prove the correctness 
of Cicero's accusations, and thus, by justifying his course, diminish his 
unpopularity. — Ut audiatis; Subjunctive in an Object Clause after 
optabo. G. 498, I. 

27. Triduo; G. 429. 
28. Ne mihi sit, etc., that it may be a source of unpopularity to me. 
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184 81. Iidem; Subject of dicerent. — S81 interfectus esset, G. 510, 
note 1. ; 

83. Ire, is going, i. ¢., is on his way. — Dictitant, are continually 
saying. Observe the force of the frequentative form. G. 336. 

84. Hoc, this, i. e., that Catiline is on his way to Marseilles. — Que- ~ 
runtur quam verentur. The complaint that Catiline had been un- 
justly driven into exile is mere pretence. Their real feeling is that of joy 
at his departure, as they believe that he is on his way to the camp of 
Manlius, and yet they have some little fear that he may, after all, aben- 
don his revolutionary schemes, and go into exile. Hence their real feel- 
ing is not so much that of complaint as of fear. 

8b. Fam misericors, so compassionate, i. e., 80 much interested in 
the welfare of Catiline. If they were really interested in his welfare, 
they would prefer that he should go to Marseilles, where he would be 
safe, rather than that he should encounter al] the horrors of civil war by 
joining Manlius. — Qui non malit = ut is non malit, as not to prefer. 
G. 500. — Ad Massilienses — ad Massiliam, the citizens for the city, 
perhaps to bring the expression into harmony with ad Manlium. 

88. Hoc quod agit, that which he is now doing, referring to his rev- 
olutionary movement. 

185 4. Vivis nobis, while I am alive; Abl. Absol. G. 431; 446, note 
2. — Roma; G. 412, II. — Optemus, Jet us desire ; because if be does 
not go into exile, he willsurely make war upon his country. — Opteanus, 
queramur; Subj. of Desire; G. 484, II. 











VIII. — X. Character of the Forces of Catiline. Siz 
Classes. 


6. Sed. Cicero proceeds in the next place to speak of the partisans 
and followers of Catiline who have not yet left tho city. He divides 
them into six classes. . ; : 


- " d -w-- * «@ : -* 2*9 a misses... Lae 


SECOND ORATION AGAINST CATILINE. 387 


PAGE 


15. Consilii atque orationis meae; Appositional Genitive, 135 


Qf my advice and discourse, i. e., of the advice contained in my oration, 
an instance of hendiadys. G. 636, III.,2.—Si quam; supply medicinam 
afferre. 

17. Unum genus. Cicero characterizes the first class of the con- 
spirators as debtors who are possessed of property, and not therefore 
really insolvent. — Est eorum, consists of those, lit., is of those.— Eorum ; 
Predicate Gen. G. 401. — Magno in aere alieno, though deeply in debt. 

19. Dissolvi, to be set free, i.e., from debt. Others render, to be 
separated from them, i. ¢., from their possessions. Perhaps Cicero selected 
an ambiguous term for the purpose of suggesting to his hearers both in- 
terpretations. — Species, the external appearance, referring doubtless to 
their wealth and social position. 

21. Tu...ta... sis, et dubites, can you be... and hesitate ? Ob- 
scrve the repetition of tv; G. 636, III., 3.—Agris; G. 421, II. — Sis, 
dubites; Potential Subj. G. 485. 

22. Familia, with a retinue of servants. 

23. Acquirere ad fidem, fo add to your credit, i. e., by paying your 
debts. 

25. Omnium, «f ail things ; Objective Gen. with vastations. G.396, 
IIT. — An tabulas novas, or new accounts. Supply exspectas. Laws 
were sometimes passed reducing all debts in a uniform ratio, as by one- 
fourth or one-half. The Valerian Law, enacted in the year 86 B. C., re- 
duced all debts to one-fourth of their previous amount. The debts thus 
reduced were entered upon new tables (fabulae movae). Catiline had 
promised his followers such a relief from the weight of indebtedness with 
which so many of them were overwhelmed. 

27. Tabulae novae...verum auctionariae, new tables, but those 
Qf the auction, There is in this passage a play upon the word tabulae, 


Cicero says debts shall be reduced, not indeed by any new law, but by the. 


public sale of the property of the debtor. 

29. Quod, this, i. e., to sell their property, as is implied in auctio- 
nariae. 

80. Neque, and not. — Id ; in apposition with the clause certare, etc. 
— Certare .. . praediorum, to struggle to moet the interest by means of 
the produce of their estates. 
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186 1. Rerum potiri volunt, they wish to become maaters qf affairs 
G. 410, V., 3. 

2. Honores ; Object of consequi. — Quos ; Object of desperant. 

371, III., note 1. — Quieta re publica, is a peaceful condition of the state. 

8. Perturbata. Supply re publica. — Quibus hoc .. . videtur, te 
these it seems proper that this admonition should be given ; lit, to whom this 
seems to deserve to be prescribed. Here the Latin employs the personal 
construction, and the English the impersonal. Hoe is the subject of si- 
detur. With praccipiendum supply esse. 

4. Unum et idem; in apposition with koc. — Quod religuis om- 
nibus. Supply praccipiendum esse videtur. 

6. Ut desperent ; Substantive Clause; in apposition with hoc, yet ex- 
pressing the purpose of praccipiendum. 

6. Omnium ; Partitive Gen. after primum. G.397,8. — Me ipsum 
vigilare, ctc. These infinitive clauses depend upon a verb of saying im- 
plied in praecipiendum. G. 523, I., note. 

8. In maxima multitudine. Another reading is mazimam mul- 
titudinem. 

11. Praesentes, in person.— Quod si... adept, but if they should 
at once attain, etc 

12. ni; Subject of sperant. - 

18. Qune, a state of things whick, lit., whick things. It refers te 
cinere and sanguine, or, at least, to & state of things suggested by those 
words, G. 445, 3, note 1; 439, 3. 

15. Id se cupere, quod sí, etc., that if they should attain that 
which they desire, lit., that they desire that which if. they should attain. In 
rendering into English, the antecedent and relative ofton change places. 

16. Fugitivo aut gladiatori. If the conspiracy should succeed, 
Catiline and his reckless followers would place themselves at the head of 
affairs. 

17. Tertium genus. The third class consists largely of aged and 
reckleas spendthrifts, who formerly served under Sulla. 

18. Manlius. See Introduction, p. 306. — Cul... succedit, whom 
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line. Universas is contrasted with ii.— Civium ; Predicate Gen. with 188 ^. 7: 
esse. G. 401. | a8 
21. Sed tamen fi... qui, but yet there are (i. e., among them) those d 


colonists who. 7 E 
22. Se sumptuosius . . . jactarunt, have conducted themselves t00.— 7 77. 
extravagantly and haughtily. Cicero here refers especially to their ostenta- A 
tious and extravagant mode of life. ON 
23. Tamquam bead, as if wealthy. X 0 
24. Conviviis apparatis, sumptuous feasts. G. 416. i = 
26. Velint; Subj. in an Indirect Clause. —Sulla sit...excitan- du 
dus, Sulla must be summoned by them from the dead, i. e., nothing short NE 
of the spoils of another bloody revolution like that of Sulla can save the:h. "e. 
— Iis ; G. 388. cOEÉ 
27. Tenues, of slender means. — Eandem iltam spem ; i. e., the e 
hope that the scenes of Sulla’s bloody proscriptions will be repeated under XE 
28. Quos, tÀese, including both the colonists (coloni, linc 21) and the E 
peasants (agrestes, line 27). Lon 
80. Eos hoc moneo, J give them this advice. G. 375. — Proscrip- RE. 
tiones et dictaturas; i. e., such a state of things as they had witnessed ie 
under the dictator Sulla. e 
81. Tantus illorum . . . dolor, euch a painful recollection of thoes, 


5imes, lit., so great pain of, ctc. 
82. Ut jam ... homines .. . videantur, that now not only 4° "? 
man appear to ma inclined to permit (lit., about to permit) these thine 
rd €ten brutes seem tus inclined. In rendering this passage it i9 orem 
to follow the Latin closely. — Non modo; G. 562, 2. Aec- 
" 84, Quartum genus. The fourth class is a miscellancou? "s ase f 
90 of pi izaedl bankrupts. — Turbulentum. This seems to he 09 nem 
S 'Dony mo with varium and míztum ia the sense of confused, nivel i ™ 
"ler tags 3x21 that of turbulent, restless. e? 
"s = gout -- eorum qui, consisting of um vÀo.—E'rema untur. a. 
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187 curity; and, thirdly, if the property is net redeemed within a specified 
. time, it is proscribed (proscriptio), i. ¢., is sold to pay the debt. 

4. Infitiatores lentos, dilatory debtors, strictly those who endeavor 
to escape payment by denying the debt. 

5. Qui homines, these men. G. 453. — Quam primum, as soon 
as possible. G. 444, 3. — Sí stare ...corruant; referring to vacillant, 
line 1 above. 

6. Non modo. Supply non. G. 552, 2. 

8. Quam ob rem... velint; Indirect Question, in apposition with 
illud.— Turpiter, basely, i. e., in making war upon their country. 

11. Quintum genus. The fifth class consists of parricides and 
criminals. 

13. Pereant; Subj. of Desire. 

16. Postremum genus. The sixth and last class consists of ef- 
feminate and dissolute young men. — Postremum. ... non solum. 
Catilinae est, bul the last class, not only in number, but also . . . is that 
which ie peculiarly Catiline's. — Postremum, fast, but in the double 
sense of last and lowest, as shown by genere ipeo oe vita. — Numero ; 
G. 424. 

17. Catilinae; G. 391, II., 4. 

18. De complexu ejus ac sinu, Àis ER S lit., of his em- 
brace and bosom. Originally the language was doubtless applied to those 
who reclined together at table. See note on accubantes, p. 132, line 31. 

19. Pexo capillo; Abl. of Characteristic. G.419, II. — Bene bar- 
batos, well bearded. It was deemed foppish at this time to wear & long 
beard. 

20. Manicatis et talaribus tunicis. These were a mark of ef- 
feminacy. The ordinary tunics were much shorter and were without 
slecves. — Velis, non togis, with veils, not togas, i. e., with loose flowing 
garments which resemble veils. The £oga, the ordinary outer garment 
of a Roman citizen, was a large shawl, semicircular in form. As usually 
worn, it covered the left shoulder and arm, passed acroes the back, under 


the right arm. arrnas the hreast. and acain aver tha laft aehanidar 
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80. Illis; Feminine, referring to mulierculas. G.414, I. — His noc- 137 
tibus; Abl.of Time. . 
82. Illas; G. 450, 4. — Idcirco .. . quod, for this reason . . . because. 
88. Toleraturos. Supply esse. — Nudi ; G. 036, 2, 1). 


XI. Contrast between the Forces of Catiline and those 
of the State. 


85. Magno opere pertimescendum ; Ironical. Magno opere, also 
written magnopere; Abl. of Manner. — Quum sit habiturus; G. 496, 
note 2; 515, III. — Scortorum, of prostitutes, referring not so much to 
mulierculas as to omnes impuri impudicique, line 28 above. — Cohortem 
praetoriam. The select band which attended the person of the com- 
mander as his staff or body-guard, was called the praetorian cohort. 

1. Instruite nunc, marshal now, i. e., in imagination. — Prae- 138 
claras; Ironical. 

2. Praesidia, exercitus. The former refcrs to the mcans of de- 
fensive warfare, the latter of offensive. 

8. Gladiatori illi; i. e., Catiline. 

4. Illam naufragorum . .. manum, that stranded (ejeclam) and. * 
helpless band of shipwrecked men ; a favorite figure with Cicero. 

6. Jam vero, nay in truth. The contrast is now extended from the 
forces themselves to the positions which they occupy. — Urbes colo- 
niarum ac municipiorum, the cities of our colonies and municipal- 
ities. The municipia were states, or towns, which were governed by their 
own laws, but were required to render military service to Home. — Re- 
spondebunt, will be a match for. 

7. Tumulis silvestribus, the wooded heights, referring to the lurk- 
ing-places of Catiline’s forces. — Copias, ornamenta, praesidia, re- 
sources, equipments, defences. 

9. Quibus; construe with suppeditamur and eget. G.421, IT; 414, I, 

10. Eget ille, but which he needs. Observe tbe ellipsis of the con- 
junction. G. 636, I., 1.—Senatu, equitibus, ctc.; in apposition with 
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138 recognized by the Greek philosophers. — Virtutes omnes; correspond- 
ing to vitite omnibus. 
21. Bona ratio cum perdita; supply ratione, sound reason with 
Jolly, lit., with ruined reason. \ 
28. Cum... desperatione, with despair ín regard to (lit., of) all 
. things, i. e., utter despair. 
25. Ab his virtutibus; G. 415, I., 2. 


XII., XIII. Conclusion. 


27. Vos; expressed for emphasis in contrast with mihi below. — 
Quem ad modum... dixi, ae 7 have already said, referring, it is sup- 
posed, to Instruite nunc, Quirites, in the first line on this page. 

29. Mihi consultum atque provisum est, measures have been 
initiated and provision made by me. G. 388, I. — Urbi, to the city, i. e., as 
a whole. G 387. The consul provides for the safety of the city as a 
whole, while each citizen is expected to look especially to the safety of his 
own housc. — Sine vestro motu, without disturbance to you, i. e., with- 
out disturbing you. 

80. Esset; G, 495, I. — Praesidil; Partitive Genitive with satis, 
the subject of esset. 

82. Hac nocturna... Catilinae; i. ¢., Catiline’s departure the 
preceding night to the camp of Manlius. 

33. Quam manum, a force which, lit., which force. Lat Comp. 
477, 2. — Certissimam, most faithful. 

84. Quamquam animo... patriciorum, Aowever they are better 
disposed (lit., of better mind) than a portion of the patricians. This is only 
8 parenthetical remark. 

85. Potestate tamen . .. continebuntur, yet will be retained in 
our power, i. e., even the gladiators, who, Catiline thought, would be 
faithful to him, will yet (3. ¢., notwithstanding his expectations) be re- 
tained by us. Zumen, it will be observed, does not refer back to qwam- 
auam in the narenthetical clause. but to the concessive idea costained in 
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D. Atque adeo, and even = or rather. 189 


8. Monitos etiam atque etiam, to be admonished again and 
egain. Supply esse. The subject accusative is £/los in line 5 above. 

9. Solutior, excessive, lit., too «unrestricted. — Hoc exspectavit, it 
Aas had this object. Hog is explained by the clause wt id . . . erumperet. "n 

10. Quod reliquum est; jor the future, lit., ae to what remains; 
here in a temporal sense, as to the time which remains se for the future, 
opposed to adhuc, line 8 above. 

13. Portis, viae; Datives of Possessor, the gates have no keeper, 
etc. 

14. Conivere; the approved form instead of connivere. — Commo- 
verit, deprehendero. Fut. Perf. denoting actions which will be com- 
pleted at the time of sentiet. — Cujus non modo factum, etc., of whom 
I shall detect not to say an act but any beginning or attempt, ctc. 

16. Sentiet. The ci id is the omitted antecedent of qui. 

18. Quem vindicem .. . voluerunt, which our ancestors intended ^. 
as a place of punishment (lit, as the punisher) of, etc. | 

21. Maximae res. Supply sedentur, from eedetur below. 

24. Me uno... imperatore, Abl. Absol., while J alone clad in the | el 
toga sin your Liadas dad Soma da. Tonalo, qud is thetoga,the dress — - - - E 
of the peaceful citizen as opposed to paludamentum, the military cloak of 
the commander. Cicero engages, therefore, to bring the war to a close 
without resorting to military force, See note on velis, non togis, p. 137, 
line 20. es 
28. Impendens patriae periculum, the danger which threatens Dp 
the country. pue 

80. Vix optandum, scarcely to be hoped for. 7 

81. Ut neque bonus quisquam . . . que, that no good man . ..and EE. 
that. — Neque — et non, of which ef is the correlative of gue. G.554,1.,5— -^ —— - 
Ut n-eque... possitis; in apposition with iZ/ud above. 

83. Prudentia, consiliis, etc. ; G. 425, 1, note. = 

84. Multis et non dubiis significationibus, on the marey te — /— 
tokens. G. 440, 1, note; 637, VIII. . 

85. Quibus ducibus, under whose guidance. Abl. Abel. Quibus . 
refers to deorum. ont 140 

1. Non procul, ut... solebant, not at a distance, as they were TOM 17 
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140 construe with defendant. — Quam urbem, hanc; construe, Àanc urbem 
quam. 

5. Omnibus hostium . . . superatis, now that all the forces of our 
enemies (i. e., foreign enemies) have been conquered, etc. — Hoetium (cne- 
mics) is contrasted with perditissimorum cicium (most abandoned citi- 

: gens). 
6. Terra marique; G. 425, 2. 








THIRD ORATION AGAINST CATILINE, DELIVERED BEFORE THE 
PEOPLE IN THE FORUM, ON THE THIRD OF DECEMBER, 
63 B. C.* 


ANALYSIS. 


- 


I. Ixrropccrion. I. 

II. AN ACCOUNT OF THE MEANS AND EVENTS BY WHICH THE Cox- 
BPIRACY WAS DISCOVERED AND EXPOSED. DECREE OF THE SEXATK. 
II. — VI. 

III. THe SIGNAL SUCCESS ALREADY ATTAINED TO BE ASCRIBED TO 
TWO PRINCIPAL CAUSES: ; 

1. To THE POLICY OP THE CONSUL IX DRIVING CATILIXE 
FROM THE City. VIL 

2. To THE DIVINE IXTERPOSITION IN BEHALF OF THE STATE. 
VII., IX. 

IV. THE PEOPLE ARE EXHORTED TO RENDER GRATITUDE TO THE GODS 
ANXD TO RETAIN A GRATEFUL RECOLLECTION OF THE SERVICES OF THEIR 
CONSUL. X., XI. 

V. CoNcLuBSIOX. XII. 





I. Introduction. Cicero announces the Exposure and 


! ec, CAN 
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' 6. Ereptam ; Participle. Esse is not to be supplicd. 141 ie 
7. Et, si...servavit. This sentence is a fine specimen of a full e. E 
Latin period, as is also tho preceding. G.573.—Si...sunt...debebit. = 7€ 
For the force of the Indicative, see G. 508. Cicero refers to the fact. 6 
that the Romans were accustomed to celebrate with joy and festivity the — . | <.. 
anniversary of their escape from any great danger. See Horace, Odes, E 
8. Illustres, bright, festive. — Quibus; Abl. of Time. CMM 
9. Salutis laetitia, the joy derived from preservation from danger, =. 7 
lit., the joy of preservation. — Nascendi incerta condicio, the condi- E: 
tion (i. e., the condition in life, whether one of joy or of sorrow) £o which H ee 
we are born (lit., of being born) is uncertain. ee 
10. Sine sensu, without consciousness, i. e., unconsciously. Rs 
11. Profecto; construe with debebit. — Qui... condidit; i.e, ^ — . iz 
Romulus, who is reported to have founded Rome 763 B. C. (ew 
12. Ad deos...sustulimus. Romulus was deified as Quirinus, in = 7, s 
whose honor the festival of the Quirinalia was annually celebrated oD ih 
the seventeenth of February. — Benevolentia famaque, by our 97 et Er 
tude and by the glory which we ascribe to him ; lit.,by good-will and glorV- — — 557 
18. Debebit, will deserve. Ze 
15. Urbi; G. 386. — Delubris, shrines. "n 
17. Ildemque; G. 461, 3. — Rettudimus, we Aave thrust bach ° n 
have blunted. a 
19. Per me, through my agency. G. 415, I., 1, note 1. antes 
20. Exponam. Supply ea.—Ut ; construe with possitis.— 2” : 
supply sine, how important they are. cios? ) 
22. Exspectatis, are waiting, i. e., arc in anxious exsp* T 4& 


waiting to be informed by the consul. ve x 
«s Ut, ever since, lit., as, as s00n as, i. ¢., 28 soon as he left, T 97 qn 
h, etc. — Paucis ante diebus, a few days ago. G, 43) po? 


iin, in fact, already twenty-five days, but Cicero, to excuse BS 
2 spealcs of the period as short. » ge” 

"adipi reliquisset, when he lft-- having left or X9" 

"ad Faye, G. 621, IL 2. 4 
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149 8. Quod vivus exierit. ‘This clause explains i//a, since that (un- 
popularity) arising from the fact that he went forth alive, etc. — Exlerit ; 
Subj. in an Indirect Clause. G. 529, II. — Sed. tum, but at that time, or 
more freely, a£ that time, I say. Sed here resumes the thought with 
which the chapter opens, tum, quum ez urbe, etc. In such cases it may 
be rendered, but, now, I say, etc. — Exterminari, to be driven into 
exile. Observe the etymology of the word. 

10. Restitissent. Explain mood and tense. What mood and 
tense would be used in the Direct Discourse? G. 525, 2. 

11. Atque ego ut vidi, and so when I saw ; lit., and I, as I saw. 
Ego is the subject of consumpsi below. Atque, as a particle of transition, 
may often be rendered by but, noto, and so. 

13. Esse, remansisse. Observe the force of euch tense. What 
is the real time here denoted by each? G. 537, note. — In eo, tn this, i. e., 
in this erdeavor, explained by the clause uf quid agerent ...viderem; G. 
601, ILL - 

15. Ut rem ita comprehenderem, thai I might so grasp the sub- 
ject, 3. e., get so complete possession of all the facts in the case. This 
clause should not bo treated as an appositive to eo, but as a clause ex- 
pressing the purpose of sentirem ac ciderem. — Auribus vestris mino- 
rem... mea,my words found too little credence in your ears, lit., to your 
ears. — Auribus; Dative of Indirect Object with faceret, which is in the 
Potential Subjunctive. 

17. Ut provideretis; Subjunctive of Result, — Anmimis, with 
your minds; emphatic in contrast with oculis. See Syn. L. C. 3&5. — 
Saluti; G. 385, 1. 

19. Allobrogum. The Allobroges were a warlike people of Gaul, 
who had been conquered by the Romans more than half a century be- 
fore. The deputation here spoken of came to Rome to present certain 
complaints against the provincial government. — Betli; Genitive depend- 
ing upon causa. , G. 644, 1. — Transalpini, Transalpíne, i. e., in 'Frans- 
alpine Gaul, or in Gaul beyond the Alps. 

20. Tumultus Gallici, a Gallic revolt or war. Tumultus, as. dis- 
tinguished from bellum, is applied especially to a commotion or war in 
Italy or in Cisalpine Gaul. Gallici, Gallic, as here distinguished from 
transalpini, means in Cisalpine Gaul. — P. Lentulo. Publius. Corne- 
lius Lentulus, a partisan of Catiline, was at this time praetor. He had 
been conan! hunt wee enhaonnentlv exnellod. finm tha ennata an aonnnnt 
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21. Eodemque itinere, and on the same journey. As their home- 142 
ward route lay through Etruria, they could casily visit Catiline at the camp 
of Manlius. ! 

22. Comitem, as a companion. This is a Predicate Accusative after 
adjunctum esse. 

23. T. Volturcium. Titus Volturcius, of whom little is known, 
except that he was a native of Crotona, in Italy, and a partisan of Catiline. s. 
— Ad Catilinam ; construe with &tteras, a letter to Catilíne. 

24. Oblatam. Supply esse. 

25. Ut, so that. — Quod erat . . . quodque, which was a very dif- 
Jfcult matter, and one which. M 

28. L. Flaccum et C. Pomptinum. Lucius Flaccus and Gaius "pu 
Pomptinus were pr&etors under Cicero. They had both seon service in | 
previous wars. At the close of the practorship, Flaccus became governor e 
of the province of Asia, and Pomptinus of Gallia Narbonensis, — Prae- ues 
tores. The praetors, eight in number, were Roman magistrates, charged C 
with the administration of justice. See note on circumstare . . . praetoris: 
urbani, p. 128, line 15. : 

20. Fortissimos . .. rei publicae. Two most important qualifi- nite 
cations in those to whom great public trusts are to be committed —cqurage E 
and patriotism. — Rei publicae; G. 399, IL AE 

80. Quid placeret; G. 529, L ta 

31. Qui sentirent; Relative clause denoting & reason, as they enter- 
tained all noble and excellent sentiments, etc. G. 517. 

83. Quum advesperasceret ; G. 300; 521, II., 2. — Pontem Mul- | 
vium. This was one of the bridges over the Tiber. It was on the road d 
to Faesulae, and was three miles from tbe Roman Forum. A 

35. Interesset; G. 463, 3. p? 

1. Praefectura Reatina, the prefecture of Reate, Sabine town148  — — 
of which Cicero was the patron. Originally the prefectures had neither "UR 
laws nor magistrates of their own, but were governed by a Roman prefect. 
Subsequently some of these towns, among which was Reate, obtained 
from Rome the rights of citizenship. 

2. Opera; G. 421, L 

8. Tertia fere vigilia exacta; i. e., about three: o'clock in the 
morning. The Romans divided the night into four watches of throe hours 


DM 
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III. The Letters and Documents obtained from Voltur- 
cius and the Allobroges are brought to Cicero. Ga- 
binius and others are arrested. The Senate is con- 


TM vened. 


/ 148  ÀS.Interventu; Abl of Cauge. As the object of the attack had 
been obtained, there was no need of continuing the battle. 

10. Integris signis, with undroken seals; Abl. Absol. The waxen 
tablets on which letters were usually written, were tied together with & 
string, the knot of which was sealed. — Ipsi, the men themselves, in dis- 
tinction from the letters. 

13. Cimbrum Gabinium. One of the chief conspirators, called 
also Publius Gabinius (p. 146, line 13), and, by Sallust, Publius Gabinius 

‘ - Capito. He was of equestrian rank. — Nihildum suspicantem, as yet 
suspecting nothing. 

14. L. Statilius, C. Cethegus. These were both leading con- 
spirators. The former was of equestrian rank, the latter of senatorial. — 
Lentulus. See note on P. Lentulo, p. 142, line 20. — Credo quod . . . 
vigilarat. Observe the sarcasm and irony. Lentulus was notoriously 
dilatory and indolent. 

17. Quum placeret, though tt pleased, i. e., seemed best. — Viris; 
Indirect Object of placeret. 

18. Frequentes, in great numbers. — Litteras aperiri; Subject 
of placeret. 

19. Deferri; with literas to bo supplied; in the same construction 
as litteras aperiri. G. 417,1; 535, I.,6. — Si esset inventum ; Fut. Perf. 
in Direct Discourse. G. 525, 2. 

21. Negavi...ut non rem integram deferrem, I said that I 
would not so act as not to refer the whole sulyect. Negavi = dixi non. — Ut 
deferrem ; G. 498, II. 

22. Ad consilium publicum, to the public council, i. e., the 
senate. l 

28. S1 reperta essent; G. 510, note 1. — Quae erant delata; G. 
524, 2, 2). 

27. Admonjitu; G. 416. — C. Sulpicium. Of Gaius Sulpicius we 
know only what Cicero here tells us. 


p—— wee 
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IV. Testimony of Volturcius. iu 
81. Introduxi ; i. e., into the senate, which was then assembled in 143 


the Temple of Jupiter Stator. — Gallis = legatis Allobrogum. — Fidem 
publicam dedi, I pledged to him the protection of the state; t. e., I 
promised him pardon in case he would reveal whatever he knew of the 
plot. 

83. Timore. See Syn. L. C. 306. — Quum vix se recreasset, 
when he had scarcely recovered. G. 521, IL., 2. / 

85. Ut servorum . . . uteretur, advising him to employ the assist- 
ance of slaves. This clause explains mandata et litteras, with which it is in 
apposition. In translating, supply the words advising him. G. 501, III. 

86. Id ... consilio, and that he should do this (i. e., approach the 
city) with this design. Id is the object of faceret, to be supplied. 


1. Ut; construe with esset below. — Ex omnibus partibus, in all 144 


parts, lit., from all parts; a common Latin idiom, using a, ad, e or ez, 
where we use a£, tn, on, on the side of, or some similar expression. 

8. Me, he, i. e., Catiline. — Qui fugientes exciperet, to intercept 
the fugitives. 

4. His ducibus, i. e., those leaders mentioned directly below. 

5. Jus jurandum, an oath. This was in writing, and was to be 
communicated to the Allobroges in ratification of the compact which the 
conspirators wished to make with them. 

6. Data esse; G. 439, 3. 

7. Ita, ut, that, lit., thus, viz., that. — L. Cassio. LL. Cassius, an 
influential patrician and senator, was one of the most prominent of the 
conspirators. 

9. Defuturas. Supply esse. The infinitive depends upon a verb 
of saying implied in esse praescriptum. G. 623, L, note. — Lentulum 
sibi confirmasse, that Lentulus had assured them. 

10. Ex fatis Sibyllinis, from the Sibylline predictions. These 
predictions were not taken from the three famous Sibylline books said to 
have been purchased by King Tarquin, for those had been destroyed 
twenty years before, at the time of the burning of the capitol. Various 
other Sibylline books were, however, soon after collected from different 
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11. Hum ;'G. 450, 4. : 
12. Esset necesse, was destined. 
13. Eundemque dixisse, and that he had also said... G. 451, 3. — 





. Fafalem ad, destined for. 


14. Qui esset, since it was. G. 517. 

15. Post virginum absolutionem, since the acquittal of the 
virgins, 4. e., of the Vestal virgins, the virgin priestesses of Vesta, who 
guarded the perpetual fire in the temple of that goddess. Of the trial 
itself, nothing further is known. — Capitolii incensionem. From 
Some unknown cause, the capitol, i. e., the temple of Jupiter on the 
Capitoline Hill, was burricd 83 B. C. 

16. Hanc controversiam, a controversy on this point, lit., this con- 
troversy. 

18. Saturnalibus, on the Saturnalia, the festival of Saturn, ccle- 
brated with general festivity and merriment on the nineteenth of De- 
cember. 

19. Nimium longum, too long, i. e., too long to wait, too long a 
postponement. 


V. The Conviction and Confession of the Prisoners. 


20. Ne longum sit, not to be tedious. This clause does not express 
the purpose of jussimus, but of some verb or expression which may be 
readily supplied, as, I proceed at once to state, ete. G. 499, 2, foot-note 2. 
—Tabellas; i. e., the waxen tablets on which the letters were written. 

21. A quoque; construe with datae ; supply esse. G. 534, note. 

22. Signum. The seal was placed apon the knot of the string 
(num) with which the tablets were secured. — Nos linum incidimus, 
we cut the string ; the usual way of opening a Roman letter. 

25. Orare; like sese... facturum eave, subject of erat scriptum "that 
he asked. — Sibi recepissent, had promised him, more literally, kad un- 


dertaken for him. — Sibi refers; not to the Bin passer but to the writer 


af the latter. Cathacna " 
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[Ie also aided L. Opimius, the consul in the year 121 B. C., against Gaius 144 
Gracchus. Sce p. 118, lines 11 to 15. 

86. Quae quidem etiam muta (this, and i. e., imago) indeed, even 
though speechless. | 

2. Eadem ratione, of the sam character, i. e., of the same tenor 146 
and purport as the letters already read. Abl. of Charactoristic. Some 
critics treat ratione as Abl. of Manner, and render, in like manner. 

8. S1... vellet. This conditional sentence, with its omitted conclu- 
sion implied in fecé potestatem, is of the nature of Indirect Discourse, 
thus: I gave him permission to speak (i. e., I told him he might speak), 4f" 
he wished, etc. Hence vellet, Imperf. Subj. G. 624; 499, 1. 

Db. Edito, recorded. The testimony was at once put in writing. 

6. Quid sibi... iis, what he had to do with them, lit., what there 
was to him with them. G. 387. — Domum: ; G. 380, II., 2, 1). 

7. Itemque 8 Volturcio. Supply quaesicit. — Quum respondis- 
sent; G. 021, II., 2. 

8. Per quem, through whose agency. Lat. Comp. 281, VI. Quem 
refers to the freedman, P. Umbrenus, whom Lentulus employed for this 
purpose. 

10. Subito scelere demens, suddenly bereft of reason through 
guilt, i. e., the consciousness of guilt. 

11. Quum id ... infitiari, though he might have denicd it. G. 515, 
IIL ; 637, 1. 

15. Qua superabat omnes, in which he surpassed all, i. e., all 
others. Qua, Abl. of Specification. 

19. Vehementissime perturbatus, though most violently agitated. 
G. 549, 2. 

20. Erant sine nomine, tt was without a signature, í. e., anony- 
mous. 

22. Quem in Iocum, info what a position, referring to the fact that 
he was already committed to the work. 

24. Etiam infimorum, even of the lowest, with special reference to 
slaves. : 


aw sf. O25 a2? 2 .4 ^ a 45 ee eee ee 4* ete — TTT 
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VI. The Action of the Senate. 


85. De summa re publica, in regard to the highest welfare of the 
state. — Quid ... placeret; Indirect Question, serving as a second 
Accus. after consu. G. 375. 

86. A principibus, the leading men. The term is applied especially 
to the chicf of the senate, the consuls-elect, and the ex-consuls. Ac- 
cording to Roman custom, they had a right to be heard before the other 
senators. 

1. Sine ulla varietate, without a dissenting voice, 3. ¢., unani- 
mously. 

2. Nondum est perscriptum. The decrces of the senate: were 
usually engraved upon brazen tablete. 

8. Censuerit. See Syn. L. C. 576. 

4. Gratiae aguntur. See Syn. L. C. 548.— Quod... sit liberata. 
Observe the force of the Subj., showing that the reason was assigned by the 
senate, not by Cicero. G. 516, IL. 

47. Usus essem; Pluperfect, as the Historical Present laudantur is 
here treated as an Historical tense, but, above, aguntur is treated as a 
Principal tense. Hence the Perfect sit liberata. G. 495, LL. 

8. Collegae meo, my colleague, 6. e., in the consulship. C. Anto- 
nius, the colleague here referred to, was at first supposed to be more or less 
in sympathy with Catiline, but Cicero soon succeeded in winning him to 
the cause of the republic. See Introduction, p. 306. 

9. Conjurationis ; G. 399, I., 3. 

10. A suis... consiliis, from his own counsels and those of the re- 
public. — Ita ut, that. 

11. Quum ... abdicasset, when he had abdicated the praetorship. 
This clause in the decree was absolutely essential, as no Roman magis- 
trate could be punished so long as he held office. G. 414, L 

12. In custodiam. See note on ín custodiam dedisti, p. 123, line 32. 
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18. Faesulas; G. 380, II. 146 

19. In hac . . . sollicitatione, in this tampering with (lit., solicita- 
tion of ) the Allobroges.—Allobrogum; Objective Gen. G. 396, III. 

20. P. Umbrenum. A freedman who had resided in Gaul. 

22. Ea lenitate usus est, exercised such leniency. G. 421, I. 

23. Ut; construe with arbitraretur. G. 600. — Ex tanta conjura- 
tione, out of so great a conspiracy ; construe with novem hominum. 

24. Novem hominum; :. e., of the nine conspirators just men- 
tioned — Lentulus, Cethegus, etc. Only five were, however, actually pun- 
ished, as Cassius, Furius, Chilo, and Umbrenus escaped by flight, 

25. Poena, by the punishment. — Re publica conservata; Abl. 
Absol. 

27. Supplicatio, a thanksgiving. 

28. Quod mihi primum togate contigit, an honor which has 
been conferred upon me first in civil life, i. e., an honor which was never 
before conferred upon any one in civil life, but only upon generals. — 
Quod, whrch, i. e., an honor which, referring to the honor of thanks- 
giving. — Togato, clad in the toga, i. e., in civil life as opposed to military 
service. See note on fogato, p. 139, line 24. 

80. Quod liberassem; G. 516, Il.— Urbem incendiis; G. ~ 
414, I. 

81. Quae supplicatio si, if this thanksgiving. 

82. Hoc interest, there is this difference. G. 408, II.; 611. — 
Ceterae. Supply supplicationes constitutae sunt. — Bene gesta; sup- 
ply re publica, for managing the public interests. successfully, 4. e., 
in war; hence, for military successes, lit., the republic having been well 
managed. 

83. Haec una. Supply supplicatio. — Illud quod faciendum, 
ctc. This does not seem to refer to any one thing in particular, 
but is probably to be taken in a general sense; that which =whateter. 
The meaning is that every thing has been done legally and constitution- 
ally. A | 

2. Ut liberaremur, that we might be freed from. — Quae religio 147 UN 
C. Mario, etc., which scruple had not prevented C. Marius... from putting oe 


— +a, | 
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VII. The Signal Success already attained largely due to 
OR the Absence of Catiline from the City. - 


147 9. Opes, supports. 

10. Quem, Aim ; object of pellebam. — Quidem ego; G. 446, note 
1.— Hoc providebam animo, I foresaw this in my mind. Hoc is ex- 
plained by the following infinitive clause, csse . . . pertimescendam, in appo- 
sition with it. 

12. Lentuli somnum, the drowsiness of Lentulus, i. e., Lentulus 
with his drowsiness. — A dipes, oorpulence. 

13. Ille, he, i. e., Catiline. 

14. Tam diu, dum, as long ae, i. e., only as long as, lit., as Jong as, 
while. 

15. Norat; G. 235, 2. Why in the Pluperfect? G. 297, L, 2. — 
Omnium aditus tenebat, he was acquainted with the means of access 
to all men, i. e., he knew bow to approach them in such a way as to 
win them to his cause. — Omnium; Objective Genitive. — Tenebat; 
here used as a synonyme of noraf, was acquainted with, held in his 
knowledge. 

18. Appellare, tentare...audebat. G. 554, I., 6. — Erat ei 
consilium ... aptum, he had the ability capabo of planning crime, lit., 
adapted to crime. 

17. Consilio, lingua, manus; i. e., to this ability to form plans 
was added the ability to advocate and execute them. 

18. Jam, moreover. 

19. Descriptos, assigned. 

20. Confectum putabat, did he consider it accomplished. Confec- 
tum agrees with id as a predicate accusative. — Quod . . . occurreret, 
which he did not attend to, engage in. G. 003, I. The case of quod is de- 
termined by the nearest verb obiret.  Occurreret would govern the Dative. 

Obeo &nd occurro, as synonymes, differ from each other only as the sim- 
nle verha. on and curro. differ. 
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the various mistakes which his sccomplices have made since he left the 147 : 
city. See note on Saturnalibus, p. 144, line 18. 
29. Tanto'ante, so long in advance. — Rei publicae; construe , 
with ezitii ac fati. 
80. Neque commisisset, nor have permitted. — Testes, as wit- 
messes ; Predicate Nominative. 
84. Quod si; G. 453, 6. 
86. Quoad fuit; supply in urbe, at long as he was here. —Oceurri 
atque obstiti, I opposed and defeated. Observe the fitness of atque, as 
obetiti implies successful opposition. G. 654, I., 2. 
1. Ut levissime dicam, to say the least. G. 499, 2, note. 148. 


VIIL, IX. The Suppression of the Conspiracy largely 
due to Divine Interposition. 


6. Nutu atque consilio, tx accordance with the will and purpose. 

7. Conjectura consequi, £o txfer, lit, to attain by conjecture. — 
Quum, tum vero, nat only, but in truth. 

8. Humani consilii esse, to be within the reach of human wiedom. 
G. 403. 

9. Ita praesentes, so visibly present. : 

10. His temporibus, in (Aese times, ¢. e., at this-crisis; Abl. of 
Time. 

11. Illa; explained by the appositives, visas faces ardoremque caeli, 
referring to certain unusual pheriomena in the heavens, perhaps some re- 
markable manifestations of the aurora borealis, attended with brilliant 
meteors. Cicero also mentions these prodigies in his poem “ De Con- 
sulatn." , 

12. Ab occidente, in the west ; the quarter in which unfavorable 
omens appeared. — Ut fulminum, eto. Supply oxiftam. Cicero doubt- 
less here refers to the thunder said to have been heard at this time from 
a clear sky. 

14. Ita multa facta sunt, have happened in such numbers, lit., so 
"many. 

15. Canere, to predict, lit., to sing. The secondary meaning is de- 
rived from the fact that oracular responses were given in verse. 

16. Praetermittendum, relinquendum. The former means £o 
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NOTES. B : 


20. Legum aeru, the brazen tables of the laws, 5. e., the tablets on 
which the laws were engraved. 

21. Tactus, was struck. Supply est. — Ille Romulus, the statue 
of that Romulus. 

22. Quem inauratum . .. meministis, which (lit., whom) you re- 
member to have been in the Capitol, a gilded statue of a sucking infant 
(lit., gilded, small, and sucking), opening his mouth for the dugs of a wolf. 
Legend represented Romulus as having been nursed in infancy by 
a she-wolf. The famous Bronze Wolf in the modern Capitol at Rome 
is supposed by many to be the identical statue of which Cicero here 
speaks. 

24. Haruspices ex tota Etruria. On extraordinary occasions, 
soothsayers were sometimes invited to Rome from Etruria, ss the 
Romans originally derived all their knowledge of divination from that 
country. 

25. Caedes; subject of appropinquare. 

28. Flexissent. Mood and Tense inthe Direct Discourse? G. 525, 2, 

29. Illorum responsis, in accordance with their responses. G. 416. 

81. Iidemque, they also, i. e., the soothsayers.— Simulacrum ; ob- 
ject of facere, whose subject is to be supplied, perhaps nos. 

32. Majus, larger, i. e., larger than the one which was struck by 
lightning. — Contra atque ante fuerat, a direction opposite to that in 
which the former statue had stood. That faced towards the west, this 
towards the east. 

84. Illud signum quod videtis, that statue which you behold. It 
was just finished. 

35. Fore ut, it would come to pass that. G. 537, 3. 

36. Ut possent, so that they could ; Subj. of Result after :Zustra- 
rentur. 

1. Illud signum collocandum locaverurt, contracted to have 
that statue placed, i. e., made and placed as described (in excelso). 

8. Neque superioribus . . . nobis, neither in the preceding consul- 
ships (i.e., those of the two preceding years) nor tn ours. With nobis 
supply consulibus ; Abl. Absol. 

6. Mente captus, bereft of reason, lit., captured (fettcred) helpless) 
$n mind. — Mente, Abl. of Specification. — Qui meget, as to deny; Re 
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13. Illud; explained by wu, quum . .-. ducerentur. — Ita praesens, 149 


so clearly divine, &. e., showing the divine presence. 

14. Quum ducerentur ; G. 529, II. 

15. Eorum indices, the witnesses against them. — Eorum, Objective 
Genitive. —- Aedem Concormaey ; Situated on the slope of the Capitoline 
Hill, near the Forum. 

20. Quo, for this reason ; i. e., because they are opposing the gods; 
Ahl. of Cause. — Odio; G. 421, III. —Qui sunt conati. Observe the 
force of the Indicative, who have (actually) attempted. 

28. Quibus; referring to isti qui. — Si dicam; G. 509. 

24. Et non sim ferendus, and should be unendurabiz, i. e., insuffer- 
ably arrogant. — Ille, ille Juppiter, that, that Jupiter, pointing to the 
statue just erected. 

26. Diis immortalfbus ducibus, wnder the guidance of the im- 
mortal gods. G. 431, 2. — Ego hanc mentem. . . . suscepl, I conceived 
this purpose and desire. Ego, emphatic, in contrast with diis. 

29. Creditae. Nunquam essent belongs to creditae, as well as to 
commissae. — Et ignotis et barbaris, to those who were both strangers 
and barbarians, i. e., to the ambassadors of the Allobroges. 

80. Commissaeque . .. essent, and letters would never have been 
committed to them. Supply iis referring to ignotis et barbaris. 

. 81. Huic tantae audaciae, from this so great audacity, i. e., 
from this so audacious conspiracy; the abstract for the concrete. G. 
386, 2. 

82. Ut homines Galil. In rendering begin with td non... pvtatis, 
p. 150, line 1. — Ut... negligerent ... anteponerent; Substantive 
Clause in apposition with id. G. 501, III. — Ex civitate male pacata, 
JSrom a state scarcely subjugated. 

83. Quae videatur; G. 503, II., 1. 

84. Posse et non nolle, to be able and not unwilling. Retain the 
Litotes. G. 637, VIII. 


85. Rerum amplissimarum, of the greatest advantages. — A pa- 
triciis hominibus, by patricians, i. e., among the conspirators, 88 Len- 


tulus, Cethegus, and others. 
86. €nía anfhna. to their own intareste — (3 AR 
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180 festive occasions of this kind, the statues of the gods were placed upon 
these couches as if to partake of the offerings made to them. 

5. Celebratote; G. 487, 2, 1). — Illos dies; i. e., the several days 
of thanksgiving. 

7. Habiti sunt, have been rendered. 

10. Togati, in the garb of peace. It agrees with ros, understood. — 
Me uno...imperatore. See p. 139, line 24. 

11. Recordamini; Imperative. 

13. L. Sulla, etc. The events here referred to belong to the year 
88 B. C. The tribune, P. Sulpicius, proposed a law transferring the com- 
mand in the Mithridatic War from Sullato Marine; whereupon Sulla, who 
had not yet left Italy, marched with bis legions to Rome, Hn Sulpicius to 
death, and banished Marius and others. 

14. Custodem hujus urbis. Marius is so called because he saved 
Rome from invasion by the Cimbri and Tentones, 102 and 161 B. C. 

15. Partim, partim, either, or; ¢. ¢., he banished some and slew 
others. — Cn. Octavius. In the year 87 B. C., Cn. Octavius, s partisan 
of Sulla, drove his own colleague, Cinna, out of the city; but, before the 
close of the year, Cinna and Marius returned, became masters of Rome, 
and were elected consuls for the ensuing year. 

16. Hic locus; i. e., the Forum. 

19. Lumina civitatis. Among these were Cn. Octavius, the con- 
sul, M. Antonius, the orator, and Q. Lutatius Catulus, the victor in the 
Cimbrian War. — Ultus est ... Sulla. This was in the year 82 B. C. 
The bloody proscriptions of Sulla were terrible. 

20. Dici opus est; G. 414, note 4, 2). 

21. Quanta deminutione. One writer says upwards of 70,000 
citizens were put to death. — Deminutione and calamitate limit «ltus ssf, to 
be supplied. 

22. M. Lepidus. Marcus Lepidus, consul 78 B. C., attempted to 
rescind Sulla’s laws, but was opposed by his colleague, Quintus Catulus. 
He was compelled to flee, and died in exile. He was not, however, very 
much lamented. As Cicero says: ''Afttulit nom (am ipsius interitus rei 
publicae luctum quam ceterorum." 
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83. Sua gente, with its own race, i. e., with barbarians, — Haec 150 
lex. Explained by wt omnes qui . . . ducerentur. — Lentulo, Cethego, 
Cassio. See notes on P. Lentulo, p. 142, line 20; C. Cethegus, p. 143, 
line 15; and L. Cassio, p. 144, line 7. 
84. Salva urbe; Abl. Absol. 
86. Quum, though. 
1. Tantum civium, as many citizens, $. e., only as Sy. lit., as 151 
much of citizens. Civium, Partitive Genitive. —Quantum restitisset, 
as should have withstood. The Future Perfect would have been used in 
the Direct Discourse. 
2. Tantum. Supply superfuturum esse. 
8. Integros incolumesque, untouched (whole) and unharmed. See 
Syn. L. C. 321. 


XI. Cicero asks no other Reward than the Grateful 
Recollection, on the Part of the People, of his Cae 
ship. 


5. Rebus, services 

8. In animis vestris ; construe with condi et collocari. Why at the 
beginning of the sentence? G. 561, I. 

10. Nihil mutum, nothing mute, i. e., no dumb and lifeless memo- 
rial or statue. 

11. Quod possint; G. 503, I. 

12. Minus digni, the less worthy. G. 411, 1. — Memoria vestra, 
in your memory, lit., by means of, etc.; Abl. of Means. — Res noetrae 
- alentur, my (lit., our) deeds will be kept alive. 

18. Litterarum. See Lat. Comp. 440, 2. 

14. Eandemque diem intelligo propagatam, etc., I feel as- 
sured that the same duration has been granted both to, etc. ; i. e., as long as 
the state endures, so long will the recollection of my consulship be cher- 
ished. 

18. Alter, alter, the one, the other ; the former referring to Pompey, 
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151 Illorum, that of those. Illorum depends upon fortuna and condicio un- 
derstood. G. 398, 1, note 1. 

25. Vestrum est, it is your duty. G.401, note 3. — The subject of 
est is providere. 

26. Mea; i. e., facta mea. Subject of obsint.— Ne obsint; G. 498, 
II. — Mentes, designs. Subject of possent. 

28. Ne mihi noceant ... providere. This the Roman people 
failed to do. Accordingly, five years afterward, Cicero was compelled to 
go into exile in consequence of bis treatment of the conspirators. — Ves- 
trum. Predicate Adjective agreeing with the subject proridere. 

29. Mihi ipsi nihil noceri potest, I myself cannot be injured at 
all. G.301, 1. Nihil; Accus. of Specification. 

62. Dignitas, authority. 

83. Quam qui negligunt, and those who disregard this, lit., which 
who disregard. G. 458, 3. The antecedent of guam is vis, that of qui is 
omitted. G. 445, 6. 

85. Nobis; G. 446, note 2. 

80. Nullius; G. 457, 2. 

152 2. Converterit; Fut. Perf. — Vobis; G. p. 203, foot-note 1. 

5. Quod possit; G. 503, I. — Ad vitae fructum, as the reward 
of life, lit., to or for the, etc. Fruetum here does not mean enjoyment, but 
that which is produced, the fruit, reward, result. 

6. In honore vestro, among the honors in your gift, lit., in your 
honor, i. e., honor conferred by you. — Vestro is equivalent to the Subjective 
Genitive. G. 396, IL, note. Cicero had already attained the very highest 
of all these honors, the consulship. He had reached the summit of a 
Roman's ambition. 

8. Wud. Explained by «f ea quae gessi . . . ornem. 

9. Ut tuear atque ornem, £o maintain zd adorn. Cicero means 
that in future life it will be his aim to maintain and illustrate the very 
principles which have controlled his conduct during his consulship. | 

10. Conservanda re publica, ín preserving the republic, lit., by, 
etc.; Abl. of Means. 

11. Mihi valeat ad gloriam, may redound to my glory, lit., may 
avail to me for glory. 

12. Meminerim. Explain Mood and Tense. . G. 500; 207, 1., 2. 

18. Gesserim. Subjunctive in an Indirect Clause. — Ea. Subject 
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FOURTH ORATION AGAINST CATILINE, DELIVERED IN TH) 
ATE, IN THE TEMPLE OF CONCORD, ON THE FIFTH OF D 
BER, 63 B. C.* 


ANALYSIS. 
I. INTRODUCTION. I., IT. 
II. STATEMENT OF THE CASE. FWO DIFFERENT MEASURES PR 
FOR THE DISPOSITION OF THE PRISONERS, IIIL., IV. 
TIL THE RELATIVE ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF THE 
MEASURES. V.— VIII. 
IV. THE DUTY OF THE SENATE TO THE STATE AND TO THE € 
IX., X. 
V. CONCLUSION. XI. 


I, II.  Zntroduction. Cicero thanks the Senate for 
kind Solicitude in his Behalf, but begs them to c 
only the Public Welfare. 


1. In me...conversos. The eyes of all are turned to the 
not only in anxious expectation of the part he is to take in this im 
debate, bnt also in deep solicitude for his personal safety. 

2. Vestro. With vestro and ret publicae, supply periculo fron 

8. Si fd depulsum ait, tf that (your danger) should be war 
i. e., by the execution of the conspirators now in custody. 

4. Jucunda, grata. See Syn. L. C. 216. 

5. Voluntas, kind solicitude, not merely good-will, as the wo 
erally means, since in that sense Cicero would scarcely say eam de; 

6. Salutis; G. 406, IL 

7. Vestris, yours; i. e, your families. G. 441, 1. — Mihi 
data est, if the consulship was given me on this condition, lit., if t. 
dition of the consulship, etc. 

10. Dum modo... pariatur; G. 513, I. 
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158 the consular auspices, 4. e., by the auspices which were always taken on 
the occasion of an election. 

14. Summum auxilium, the highest refuge ; because in the senate- 
house were heard the causes of all nations in alliance with Rome. 

16. Haec sedes honoris; i. e,, the curule chair, the official chair 
of the consul. 

17. Periculo; G. 414, III. 

18. Multa tacui. Cicero had ascertained many facts in regard to 
the conspiracy, perhaps implicating prominent citizens, which be bad not 
deemed it wise to make public. — Multa... dolore sanavi, I have 
remedied many things with some pain to myself. — Meo, to myself, lit., my. 
G. 298, 3. 

20. Ut...eriperem. In apposition with ezitum. G. 501, TIL — 
Vos, Object of eriperem. 

154 = 1. Virginesque Vestales. - See note on post virginum absolutionem, 
p. 144, line 15. 

5. Subeatur, let i£ be endured ; Subj. of Desire. The subject is ea, 
understood, referring to fortuna. — Suum nomen; i. e., Cornelius. See 
note on ez fatis Sibyllinis, p. 144, line 10. 

6. Vatibus; $i. e., haruspicibus. Bec p. 144, lines 9 to 12: Lentulum 
-.. ez fatis Sibyllinis karuspicumque responsis, se esso . . . necesse. 

7. Laeter; Potential Subj. — Ad salutem prope fatalem, ap- 
pointed by fate to secure the safety, lit., to the safety. Fatalem is bere 
used out of its ordinary signification as shown in fatale ad perniciem, 
fated carrying with it the idea of doom, destruction ; in using it here in a 
good sense, Cicero therefore qualifies it by the addition of prope, show- 
ing that he does not take the ful] mesning of the word, but only as 
much of it as the context requires, viz., appointed by fate. 

9. Vobis; G. 385, II., 1. 

11. Mihi parcere desinite. Cicero begs the senate not to be de- 
terred from adopting vigorous measures by any fear of the consequences 
to himself. 

18. Pro eo ac mereor, in proportion as I deserve, lit., in proportion 
to that (pro eo), viz., as I deserve (ac mereor). 
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the consulship had already reached the goal of a Roman’s ambition. 154 
Immatura agrees with mors, understood, and consulari with tiro.— 
Neque misera sapienti. Because the wise taught that death was no 
evil, and must always be met with perfect calmness and composure. 

17. Ille ferreus, qui non movear, that iron-hearted man who is 
not moved = so tron-hearted as not to be moved. — Fratris; ¢. e., of his 
brother Quintus. 

19. Horum omnium ; i. e., Cicero's personal friends. 

20. Neque non saepe, and often. 'The two negatives cancel each 
other. G. 553. 

21. Uxor; :. e., his wife Terentia. — Filia; his daughter Tullia. — 
Parvulus filius; his little son Marcus, two years old. 

22. Tamquam obsidem.  Decause perental affection, would cause 
him to put forth all his strength to save the state. 

23. Ile gener; i. e., his son-in-law, C. Calpurnius Piso, the busband 
of Tullia. He was not a senator, bnt was present as a spectator. 

24. In conspectu meo. Perhaps at the door of the temple in ; | 
which the senate met. — Moveor. Observe its emphatic position. «| 

25. In eam partem, uti, £o the end that, lit., into this part, that. m 
Partem is explained by the clause, uti salvi sint, etc. 

26. Quam pereamus; G. 502; 2. 

27. Una peste, in (lit., by) one common destruction. 

80. Non Ti. Gracchus. Here introduce the predicate, in discrimen 
...adducitur, before quod. — Iterum tribunus. G. 536, 2, 1). He 
wished to be reélected for the next year, which was illegal. See note on 
P. Scipio, p. 117, line 20. 

81. C. Gracchus. See note on C. Gracchus, p. 118, line 14.— Agra- 
rios, the supporters of the agrarian laws. See note on P. Scipio, p. 117, 
line 20. 

82. L. Saturninus. Sco p. 118, line 17; also note on C. Mario, p. 
118, line 16. 

83. Discrimen, critical situation, crisis. — In vestrae . . . judici- 
um adducitur, is brought to trial before your stern tribunal. In 
Judicium adducere is to bring before a judge. 

84. Tenentur, are held, i. ¢., in custody. — Vestram omnium 
caedem ; G. 398, 3. 
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NOTES. 


III. Statement of the Case before the Senate. 


6. Rel; from reus. 

7. Vos... Judicavistis, you have already pronounced judgment in 
many decisions, i. e., by your previous decrees in regard to the conspiracy 
you are already committed to vigorous measures. These several decrees 
are specificd in the clauses introduced by quod, as primum quod, desnde 
quod, etc. 

8. Singularibus verbis, in remarkably strong terms. 

18. Qui honos, an honor which, lit., which honor. Lat. Comp. 
477, 2. 

14. Habitus est nemini, Aas been conferred upon no one. 

15. Praemia amplissima. Observe the emphatic position of 
amplissima. It is not known in what these rewards consisted, probably 
in moncy. The senate had previously offered to any one who would give 
the requisite information ‘n regard to the conspiracy, a larze reward in 
money, with freedom, if & slave, and with full pardon, if himself impli- 
cated in it. 

18. Ejus modi; Predicate Genitive. " 

19. Referre ad vos, tamquam integrum, to refer to you the 
whole question anew, lit., to refer it to you as if whole, $. e., untouched, 
new. — Tamquam, as if, is used to remind the senators that the ques- 
tion is not new, but one upon which they are already virtually com- 
mitted. 

20. De facto, de poena. The two points to be settled — the fact 
of the guilt or innocence of the prisoners, and the punishment to be 
inflicted. 

21. Praedicam, I wil! first state. Observe the force of prae. — 
Consulis ; Predicate Genitive. 

22. Versari, was prevalent. 

28. Misceri et concitari, were devised and produced, lit., to be 
stirred up and excited. These words are here used to denote the disorder 
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meaning between defero, as here uscd, and refero, line 19, above. Defero 166. 
is to report or state the case, 4. e., give information in regard to it, while 
refero is to refer the case to another's decision. 
28. Huic affines, concerned in this. G. 391. 
29. Latius opinione, more widely than is generally supposed. G. 
417, 1, note 5. 
81. Serpens; Participle. 
82. Sustentando et prolatando, by forbearing and delaying. 


IV. Two Different Measures proposed for the Disposi- 
tion of the Prisoners. 


84. Unam; ;. e., sententiam. — D. Silani. Decimus Silanus was 
consul-elect. 

85. Haec. See note on haec, p. 124, line 32. 

80. C. Caesaris. Gaius Julius Caesar, then praetor-elect, afterward 
dictator. — Removet, amplectitur, rgects, but includes, i. e., in his 
recommendation. Observe the asyndeton. G. 636, L, 1. 

2. Pro rerum magnitudine, in accordance with the greatness of 156 
the crisis, — In . . . versatur, insists upon, etc 

3. Alter, the one, i. e., Silanus; subject of putat. —Vita ; Abl. of 
Separation. 

b. Punctum; G. 379. — Vita; G. 421, L 

8. Recordatur, he remembers. Cicero assumes this. Some inter- 
preters take recordatur in the sense of commemorat, a meaning which it 
seldom, if ever, has in classical writers. — Alter, the other, i. e., Caesar. 
— [ntelligit, thinks. 

10. Laborum quietem, as a rest from labors. G. 393, note. 
Quietem ; Predicate Accus. after esse constitutam. 

11. Itaque eam...íinventa sunt. These are Cicero's words, 
adopting Caesar's recommendation and carrying it out to its final 
issue, to show how great severity it really involves. — Saplentes, the 
wise, 3. e., those technically so called, philosophers, especially the Stoics, 
who professed to regard death with perfect indifference. — Inviti; G. 
443. 

19. Vincula vero, et ea. sempiterna, buf imprisonment, and that 
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156 490. — Iniquitatem, s1... velis. Because we have no right to impose 
such a burden upon them. — Si velis; G. 511, I. 

15. Difficultatem, si rogare. Because they would probably 
refuse. . 

16. Ego suscipiam, 7 will undertake it, i.e., the task of carrying 
out your decree. 

17. Reperiam, qui non putent. .. recusare, J shail find those 
who will not think it consistent with their dignity to refuse. Dignitatis, 
Predicate Gen. after esse, whose subject is recusare. 

18. Adjungit gravem. Observe that Cicero is giving a running 
commentary upon the proposition of Caesar. The several items con- 
tained in that proposition are stated separately, and each one is imme- 
diately followed by the comments of Cicero upon it. Thus, Municipiis 
dispertiri jubet is Caesar's proposition; Habere videtur . . . recusare, Ci- 
cero’s comment; Ad,ungit grarem . . . ruperit, Caesar's proposition again; 
Horribiles custodias . . , perditorum, Cicero's comment. 

10. Eorum vincula, their bonds, lit., of them, i. e., of the prisoners. 

20. Scelere; G. 421, III. 

21. Eorum ; construe with poenam. 

22. Per senatum, through the agency of the senate, i. e., by procur- 
ing a decree of the senate to that effect. 

25. Multas uno...&aerumnmas, he would have removed by a single 
pang all the sufferings of mind and body. 

27. In vita, in life, i. e., during this life. 

28. Ejus modi quaedam supplicia, some such punishments, i. e., 
such as to answer the purpose, ut aliqua . . . essct posita. 

29. Voluerunt, assumed, lit., wished, i. e., would have it, insisted 
upon it. 

80. Lis; i. e., suppliciis. 


V. Remarks upon Caesar's Opinion. | 


82. Mea quid intersit; viz., to favor Caesar's measure. G. 408, 
I., 2; 406, II. 

84. Quae popularis habetur, which is regarded as the popular 
one, $. e., in the interest of the people. Caesar belonged to the people's 
party. 

95. Hoc auctore et cognitore, with him as the author and advo- 
cate ; Abl. Absol. 
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2. Meorum.. . rationes, considerations of my dangers. 

4. Majorum ejus. The Julian gens, to which Caesar belonged, had 
long been illustrious. 

5. Intellectum est, :£ was perceived, i. e., as be spoke; Perfect 
Indefinite. 

7. Saluti populi consulentem. These words are added to de- 
fine the term vere popularem. 'The learner must not fail to notice the 
different senses in which this term is used. Coming as it does from 
populus, its primary signification is belonging to, or relatingto, the people. 
With this general meaning it has three principal applications: 1. Belong- 
tng to the party of the people, & political application; 2. Deroted to the in- 
terests of the people, as in this instance and in line 22; 3. Haring the 
factor of the people, popular in the usual sense of the term, as in line 26. 
Caesar belonged politically to the party of the people; the term popu- 
laris was, therefore, applicable to him in the first sense, and Cicero here 
pays him the flattering compliment of applying it to him in the second 
sense. I 

9. Non neminem, some one. Observe the difference between non 
memo and nemo non. G. 653, l. It is not known who this senator 
was. — De capite. Questions which thus involved the life of a Ro- 
man citizen could be tried only before the Centuriate Assembly. The 
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senate, therefore, had no legal right to condemn the conspirators to | 


death. 

10. Nudius tertius; also written as one word = nunc dics tertius, 
the day before yesterday. 

12. Jam, now, i. e., in view of these facts, marking a connection 
of thought, not mere time. — Hoc, this, explained by quid de tota . . . ju- 
dicarit, which should be construed before qui reo, etc. 

18. Qui, Ae who. The omitted antecedent of qui is the pronoun is, 
the subject of judicarit. — Quaesitori gratulationem, a thanksgiving 

én honor of (lit., to) the investigating officer, referring to Cicero, who con- 
ducted in person tbe investigation in the senate two days before. 

15. AC vero C. Caesar; in contrast is the senator just men- 
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167 public enemies may be treated in the same way. Sec note on C. Grac- 
chus, p. 118, line 14. 

18. Poenas rei publicae dependisse, paid the penalty to the 
state. Rei publicae, Dative. 

19. Idem; i. e., Caesar. — Largitorem et prodigum, though lib- 
erai and prodigal. This lavish expenditure of money for party purposes 
would tend to make bim popular in certain quarters. 

21. Cogitarit; G. 517. — Etiam, still; i. e., longer. 

22. Popularem, a friend of the people. — Homo mitissimus, 
although a very merciful man ; in apposition with the omitted subject is, 
referring to Caesar. 

23. Aeternis, perpetual, i. e., for life. 

24. Ne quis... esse possit; Object Clause after sanct. Hujus 
supplicio . .. se Jactare, to attract attention (lit., to display himself) 
by mitigating his punishment. 

25. In perniciem, to the ruin. 


VI. Remarks upon the Opinion of Silanus. 


29. Hoc, this course, i. e., the one just mentioned, as recommended 
by Caesar. — Statueritis, dederitis; Fut. Perf. to mark the completion 
of the action, though the English idiom requires the Future. 

80. Comitem ; i. e., Caesar. — Ad contionem, for the assembly ; 
f. e., for the assembly of the people, to which he will communicate the 
decision of the senate. — Caesar, the people's favorite, conld readily ob- 
tain their approval of the bill of which he was himself the mover. Ob- 
serve that contio is an informal assembly convened to listen to addresses 
and receive communications, but with no power to transact public busi- 
ness. The assembly of the people for the transaction of business was 
called comitia. 

82. Vituperatione, from the charge. G.413, note 1. — Exsolvet. 
Why not Fut. Perf. like dederitss? Because the action will not be com- 
pleted at the time of ma/ueritis, but will he subsequent to it. 

83. Obtinebo, J shall show, lit., obtain, i. e., obtain the assent of the 
people to my proposition, viz., eam multo leniorem fuisse. 

84. In immanitate punienda, in punishing the enormity. 

86. Ita mihi... perfrui! liceat, ut ego moveor, ae I hope to 
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2. Me mitior; G. 417. 

5. Subito; Adverb. — Cerno. Sce Syn. L. C. 592. 

6. Animo, in imagination, lit., by the mind ; Abl. of Means. — Inse- 
pultos. 'This word renders the picture peculiarly shocking when we 
consider the importance which the ancients attached to the rite of burial, 
as essential to the peace of the soul in the lower world. 

7. Mihi ante oculos, before my eyes. G. 384, 4, note 2. 

8. Bacchantis, revelling, agreeing with Cethegi. 

9. Regnantem. Cicero purposely selects an offensive term to give 
effect to his picture. So purpuratum, suggestive of oriental despotism. 
G. 535, 4. — Ex fatis; i. e., ex fatis Sibyllinis. See p. 144, line 10. 

10. Purpuratum .. . Gabinium, that Gabinius is Ms prime min- 
ister ; lit., clad in purple. 

13. Vehementer ... . misera; G. 561, III. 

17. De servo non sumpserit, should not inflict upon the servant, 
lit., take from, with the idea of taking satisfaction from. — Quam acer- 
bissimum ; G. 170, 2, 2). 

18. An —8n potius, or rather. 

19. Mihi vero. Supply videatur. 

20. Importunus, unfeeling. — Qui non lenterit, if he would not 
assuage. Qui==si is. G. 607, II.; 507, 2. This language, adopted for 
present effect, does great injustice to Cicero's own philosophy. 
~ 21. Sic nos. Nos is the subject of Aabebimur, line 27. — In his 
hominibus, tn the case of these men, i. e., of the conspirators. 

25. Id egerunt, ut collocarent, attempted to place, lit., pursued 
this (viz.) that they might place. Id is explained by ut collocarent. — 1n 
vestigiis, in the ruins. 

28. Nobis fama subeunda est, we must endure the infamy. 

80. Niso vero; G. 507, note 1. — L. Caesar. Lucius Caesar, who 
had been cousnl during the preceding year. His sister Julia had married 
Lentulus as her second husband. 

81. Rel publicae; G. 399, IL 

82. Sororis, of his sister, i. e., Julia. — Virum, the husband, i. e., 
Lentulus the conspirator. 

88. Vita; Abl. of Separation.— Quum avum... dixit. Lucius 
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15S8the reference is to atum, not to Caesar. Suum would mean Ais -— 
Caesar's. — Impuberem. He was éighteen years old. — Legatum a 
patre missum, though sent by his father as an ambassador, i. e., to ask 
terms of settlement from the consul. The imprisonment and execution 
of this youth must be regarded as cruel and inexcusable. 7 

85. Quorum quod simile factum, what act of theirs was similar f 
i. e., to this of the conspirators. Quorum depends upon facium. 

189 1. Largitionis voluntas, a spirit of bribery, lit., the desire of 
giving, i. e., of giving for the purpose of securing popularity, referring 
especially to the distribution of grain among the poorer classes, in ac- 
cordance with the lex frumentaria of C. Gracchus. 

8. Avus Lentul. Sce note on imago-ari tui, p. 144, line 35. 

4. Est persecutus, proceeded against. He was one of the psrty 
under the consul Opimius which made the attack upon C. Gracchus. — 
Ille, Ae, the grandfather. 

5. Ne quid ...deminueretur, that the highest public welfare might 

\  euffer no detriment, lit., that nothing should be, etc. 

7. Nos, us, the consul and senators. —Trucidandos. G. 544, note 2. 

10. Vereamini; Potential Subj.—Censeo; in irony. G. 637, V. 
— Ne vidoamini ; G. 498, IIT., note 1. 


VIL, VIII. Zhe Government is fully prepared to execute 
any Decree which the Senate may be pleased to pass. 


15. Quae exaudio, which I hear. Ezaudio is to hear from a dis- 
lance, to overhear. The reference in ea quae is probably to remarks made 
by senators among themselves. 

17. Satis praesidii, sufficient force. G. 397, 4. 

20. Quum, tum, not only, but also. 

21. Majore; construe with voluniate. — Ad summum. ..retinen- 
dum, for maintaining the highest welfare of the empire. 

26. Templi; i. e., the Temple of Concord. 
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Sempronian law transferred the judicial power from the senate to the 160 
knights. This was the cause of the quarrel, which continued until the 
Aurelian law, 70 DB. C., conferred the judicial power jointly upon the 
senate, the knights, and the tribunes of the treasury. Tho reconciliation 
partially effected by this compromise, was complcted by the presence of 
a common foe in this reckless conspiracy. 

8. Si perpetuam tenuerimus, if we shall retain forever, lit., per- 
petual. Perpetuam agrees with conjunctionem. 

8. Tribunos aerarios, tribunes qf the treasury. These tribunes, 
employed originally to collect the tribute, bad been recently raised by the 
Aurehan law to the rank of a distinct order ip the state. — Scribas, the 
public clerks, These were employed as registers and secretarics in the 
various departments of the state service. As a class, they formed a dis- 
tinct order. 

9. Casu, by chance. The chance consisted simply in the fact that it 
happened to be the fifth of December (the Noncs), the day on which the 
most important clerkships were distributed among the clerks hy lot. — 
Aerarium, the treasury. This was in the Temple of Saturn, ncar the 
Temple of Concord, in which the senate was assembled. — Frequentas- 
set, had brought in great numbers. 

10. Sortis, ef the lot, i. e., of the lot by which the clerkships were 
distributed. 

11. Ingenuorum, of /reedorn citizens. 

16. Operae pretium est cognoscere, it is worth while to ob- 
serve. 

17. Studia, the real ; plural, because in connection with the plural 
hominum. — Fortunam hujus civitatis, the privilege qf citizenship in 
this state, lit., of this citizenship. 

19. Summo Ioco nati, born in the highest rank. G. 425, 2. 

24. Servus est nemo, there is no slave. Servus is emphatic in con- 
trast with Acecs Aomines above. Even the s/ares who have no fortunes, 
no political rights, no freedom, now evince true devotion to country. 
Nemo is here used as an adjective. — Qui modo . . . sit servitutis, pro- 
vided only he be in a. tolerable condition of servitude. G. 013, I. — Tole- 
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160 30. Tabernas, the shops, i. e., the shops or stalls of the artisans 
and of the small traders. 

82. Fortuna misert, wretched in their condition. G. 424. —Volun- 
tate perditi, abandoned in feeling, t. e., in their fcelings of good-will to 
the state. 

83. Qui non velint, as not to wish. G. 500. 

85. Hunc, this, i. e., that which he enjoys at this time. 

, 161 2. Otil; G. 399, L, 1L. —Omne instrumentum, etery means ; i. e., 
of gaining a livelihood. 

4. Quorum ; &. e., eorum qui in tabernis sunt, 

5. Quid tandem... . fuit, what, pray, would hare been the result, if 
they had been burned ? lit., they having been burned. G. 011, 2. See note 
on tandem, p. 117, line 1. 


IX. Prompt and Decisive Action on the Part of the Sen- 
ate demanded by the Exigencies of the Case. 


7. Praesidia. This refers to the readiness with which all classes 
of citizens united for the defence of the state. 

9. Ex media morte, rom the midst of death ; referring to the at- 
tempt made to assassinate him in his own house. G. 440, note 1. 

12. Obsessa facibus et telis, beset by the fire-brands and weapons. 
These words commence a beautiful personification of country. 

14. Vitam, the lives. Observe the use of the singular where our 
idiom requires the plural. See also rita and anima, line 18 below. 

15. Aras Penatium. These altars stood in the atrium, & large 
&nd important apartment in the central portion of the house. — Ignem 
illum Vestae sempiternum, that perpetual fire of Vesta, i. e., the 
sacred fire which was kept burning day and night in the Temple of Vesta. 
G. 450, 4. 

17. Praeterea de vestra vita...judicandum eet. Cicero 
would impress upon the senate the vast importance of the decision about 
to be made, Every thing which a Roman holds dear depends upon it. 

19. Focis. The focus ( replace, hearth) was a square platform of 
stone, or brick, raised a few inches above the level of the floor. It was à 
in the atrium. é 

21. Sul; G. 406, IL — Quae facultas, a» advantage which, lit., 
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25. Cogitate quantis... imperium una...delerit. Thisisa 161 
good illustration of the vigor and precision which often characterize an. 
abridged Latin sentence. The full form would be as follows: Cogitate 
quantis laboribus imperium fundatum sit quod una nox paene delevit. By 
the use of the participle for the verb fundatum sit, the relative quod be- 
came unnecessary, and was accordingly omitted, and the verb delevit 
being thus brought into an indirect question after quantis, was changed 
to the subjunctive delerit — deleverit. Render either according to the 
full form, or as follows: Consider how nearly one night destroyed (or how 
one night well nigh destroyed) our empire founded by how great labors, etc.. 
27. Una nox; i.¢., the night of the second of December, when the 
ambassadors of the Allobroges were captured at the Mulvian bridge. 
Sec Oration III., Chap. II. . 
28. Id ne unquam... possit, that it may never be possible that this. 
&hould be, not to say (non modo) accomplished, but even thought of. 
80. Studio; Abl. of Specification. 
31. Excitarem; G. 495, I. 
82. Princeps, /oremost.— Officio consnlari, its duty, as that of 
the consul. 


X. Cicero, with a Full Appreciation of the Dangers 
which threaten him personally, assures the Senate that 
he can never regret the Measures which he has adopted 
to save his Country. 


84. Antequam ad sententiam redeo, before J resume asking 
your opinione, liL, return to the opinion to be asked. With sententiam 
supply rogandam. The consul, as the presiding officer, called in suc- 
cession upon the senators for the expression of thcir opinion. Several 
had already been called upon when Cicero pronounced the present ora- 
tion. He is now about to close, and will then resume his duties as pre- 
eiding officer; hence ad sententiam (rogandam) redeo. 

4. Me factorum; G. 410, IV. 162 

6. Quam mihi minitantur, with which they threaten me, lit., whic^ 
they threaten to me. . 

7. Vitae tantam laudem, «o great glory during life, lit., of tfe, 12 
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162 nus Major, who brought the second Punic War to a close by a sigrs! vic- 
tory over Hannibal at the battle of Zama, 202 B.C. 

13. Alter Africanus, the second Africanus. This was P. Corneitus 
Scipio Aemilianus Africanus Minor, who brought the third Punic War to 
a close by the destruction of Carthage, 146 D. C., and took Numaatia, in 
Spain, 133 B. C. He was the son of L. Aemilius Panllus, mentioned in 
line 15, and the grandson, by adoption, of Scipio Africanus Major, the 
conqueror of Hannibal. 

15. Paullus ille. L. Acmilius Paullus, who conquered Perses, 
King of Macedonia, 168 B. C. — Cujus currum Perses honestavit. 
Perses graced the triumphal procession of Paullus by being led ae a cap- 
tive king before his chariot. 

18. Quondam ; G. 564, II. — Nobilissimus; construe with rez. — 
Perses. The form Perseus is used in Livy. 

17. Sit aeterna gloria Marius, let Marius be held in eternal glory. 
G. 419, 2, 4). — Marius, qui bis, etc. Gaius Marius, who conquered 
the Teutones 102 B. C., and the Cimbri 101 B. C. 

18. Pompeius. Gnaeus Pompey. Sce p. 151, line 17; quorum alter 
Sines vestri imperii non terrae, sed caeli regionibus lerminaret. Also note on 
aiter, alter, p. 151, line 18. 

19. Cujus res gestae ...continentur; i. e., tho fame of whose 
deeds fills the world. — Res gestae, deeds. — lisdem quibus . . . regi- 
onibus ac terminis, by the same boundaries and limiteas. G. 451, 5. 

21. Aliquid loci; G. 438, 3.—Nisi forte, unless perchance ; in ivony. 

22. Majus, a greater thing, $. e., a greater and more important 
achievement. 

23. Ut illi, qui absunt, habeant, etc.; 4. e., even those who are 
absent making conquests and opening provinces, likc Pompey, need a 
home to which they may return in triumph. — Habeant quo, may have 
a country to which, lit., may have whither. — Victores, as victors ; in appo- 
sition with the omitted subject of revertantur. G. 363, 2. 

25. Quamquam, and yet ; i. e., notwithstanding the priceless value 
of a victory over domestic focs. — Uno loco, in one respect; Abl. of 
Specification. 

27. Beneficio obligatos, placed under obligation by tke favor. 

28. Qui autem, etc. Begin with autem, followed by the antccedent 
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vestram ... Romanorum, your union with the Roman knights, Ves- 163 


tram == vestri, the union of you and the Roman knights. This union was, 
however, of short duration. 
2. Conspirationem, unanimity. 


XI. Conclusion. 


4. Pro imperio...insignibus. Each consul at the expiration of 
his term of office, was usually appointed proconsul, or governor, of a 
province, with the command ( pro imperio) of the army ( pro exercitu) in 
the province. The rich province of Macedonia fell to the lot of Cicero, 
but he transferred this to his colleague, Antonius, to secure his cooperation, 
and received in return the province of Cisalpine Gaul, which he afterward 
resigned, that he might tho better guard his country. 

D. Pro triumpho; i. e., the triumph which he might have secured 


. 8s proconsul of Macedonia, 


6. Urbis; construo with salutis. 

7. Pro clientelis hospitiisque, for the clientships and friend- 
ships. As proconsul, Cicero would have had an opportunity of establishing 
numerous friend!y relations with prominent citizens in his province. Even 
towns and cities not unfrequently made the proconsul their patron. 

8. Quae, relations which. Quae, though referring grammatically to 
clientelis hospitiisque, refers logically to the connections which he had 
actually made, and not to those which he might have made as proconsul, 
Thus, Cicero was the patron of the Sicilians, and, as such, conducted in 
their behalf the important prosecution against Verres. The efforts which 
he makes to retain these relations show how highly he prizes them, 
though for his country's sake he cheerfully waives the privilege of form- 
ing new ones. — Urbanis opibus, by my influence in the city. 

9. Igitur. This resumes the thought, like our tAen, or I say. 

10. Studiis, zealous efforts, instances in which I have shown my zeal. 
Lat. Comp. 411. 

18. Cul erit, who will have. Cui, Dat. of Possessor. 

18. Suo solius perículo, dy his peril alone. G. 398, 3. — Conser- 
vaverit; Subj. in an Indirect Clause. G. 529, IT. 

21. Aris ac focis. See notes on aras Penatium, p. 161, line/15, and 
focis, p. 161, line 19. Observe that the synonymes are arranged in pairs ; 





ORATION FOR THE POET ARCHIAS, 


DELIVERED IN COURT BEFORE THE PRAETOR, 
QUINTUS CICERO, IN THE YEAR 62 B. C. 


INTRODUCTION. 


THE poet, A. Licinius Archias, whom Cicero here defends, 
was a native of Antioch, in Syria. He early acquired a reputa- 
tion among his fellow-citizens by his poetical gifts and his ready 
wit, and subsequently during an extended course of travel 
through various parts of Asia Minor, Greece, and Southern 
Italy, be became a general favorite with the refined and culti- 
vated, was welcomed to the best society, and loaded with 
honors. Cities and states attested their appreciation of his 
rare gifts by conferring upon him the rights of citizenship. 

In the year 102 B. C., in the consulship of Marius and Catu- 
lus, Archias, still a young man, came to Rome, where he made 
the acquaintance of many distinguished and influential citizens, 
and became the special favorite of the Luculli. He afterward 
accompanied Marcus Lucullus to Sicily, and, on his way back 
to Rome, visited Heraclea, in Lucania, where he was honored 
with the right of citizenship. | 

In the year 89 B. C, a law was enacted extending the 
Roman franchise to all residents in Italy who were already 
enrolled as citizens in any allied town, provided they presented 
their names to the praetor within sixty days. Archias at once 
availed himself of the provisions of this law by presenting his 
name for registration to the praetor, Quintas Metellus. When, 
however, the Roman census was next taken, in the year 86 
B. C., and again in 70 B. C., he was absent from Rome, in the 
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pupil of Archias, at once undertook the defence. He proved 
that his client was in the strictest sense a Roman citizen, as the 
three conditions specified in the law had all been fulfilled: 1. He 
had been enrolled as a citizen of IIeraclea, as was proved by 
the testimony of her citizens and of Lucullus, though the 
archives of the town could not be produced in proof, as they 
had been destroyed by fire; 2. He resided in Italy when the 
law was enacted; 3. IIe presented his name within the pre- 
scribed time to the praetor, as the record of the transaction 
itself showed. 

Having thus completed the directly argumentative portion 
of the defence, the orator proceeded in the second place to set 
forth the praises of poetry and letters, to enlarge upon the 
value of a life devoted to polite and learned pursuits, and thus 
to show that the presence of Archias in Rome was a public 
blessing, and that even if he were not already a citizen, it 
would be the best and wisest course for the state to confer the 
franchise upon him, rather than lose the society and services 
of so valuable a man and so gifted a poot. 

The result of the trial is not known, though there seem to 
be good reasons for the opinion that the defence was successful. 


ANALYSIS. 


I. INTRODUCTION. I., IT. 
II. BRIEF OCTLINE OF THE EARLY LIFE OP ARCHIAS. III. 
III. PRoor 0P THE CITIZENSHIP OP ARCHIAS. IV., V. 
IV. THE VALUE OF POETRY AND LETTERS. THE PRESENCE OF 
ARCHIAS IN ROME A PvBLic BLESSING. VI.— XI. 
V. CONCLUSION. XII. 


L,II. Zntroduction. Cicero acknowledges his. Indebted- 
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164 tio). He places the theoretical knowledge (ratio) last, because he wishes 
to call specia] attention to it, as he had derived it largely from his teacher, 
Archias. — Judices. This word is usually rendered judges, but the duties 
of the judices were not the same as those of the judges with us, but rather 
those of our jurors. In this trial the judices do not preside, but the practor, 
Quintus Tullius Cicero. — Quod sentio... exiguum, and I perceive 
how small it is. Quod, subject of si. G. 529, I. 

8. Mediocriter versatum, moderately well versed. — Hujusce rei 
ws dicendi ; 4. e., of oratory. 

4. Ab profecta, derived from. — Optimarum artium ; i. e., phi- 
losophy, history, grammar, rhetoric, and poetry. — A qua, from which, 
€. e., from the study or pursuit of it. Qua refers to ratione. 

5. Abhorruisse, has been free. Cicero was evct a diligent student. 
During the busiest periods of his life, he devoted his leisure hours to 
reading and study. 

6. Earum rerum ; f. e., the three requisites mentioned above. —A. 
Licinius; i. e., A. Licinius Archias. — Fructum a me...debet. Cice- 
ro thinks that his teacher, Archias, is fairiy entitled to share the fruit of 
the instructions which he had imparted to him in youth. 

47. Repetere, to demand in return ; i. e., for his instructions. — Prope 
suo jure, as almost his own by right, lit, almost in (by) his own right. 
Prope is added, as suo jure without such qualification would be too strong. 
— Quoad longissime . . . respicere, as far back as my mini can possi- 
bly reciew. 

9. Ultimam, the earliest. — Inde usque repetens, recalling even 
from that period. Archias came to Rome when Cicero was only five 
years of age. 

10. Hunc mihi principem exstitisse, that he was my chief 
guide. 

11. Rationem ... studiorum, this course of study (studies). 

12. Conformata, trained. — Nonnullis saluti; G. 390. 
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18. Ne nos quidem. In rendering, supply the ellipsis before these 164 
words, as J etate, or, let me tell you. — Huic uni studio penitus, exclu. — 
sively to this one study, +. ¢., to oratory. - Cicero had also tried his hand at 
poetry. 

19. Humanitatem, a liberal education. 

21. Quast cognatione quadam, by a kind of relationship. 

22. Me. Subject of uti, line 4, next page. — In quaestione legiti- 

— Ima, ín a legal question. 

1. In judicio publico, in a state trial. Judicium publicum is «106 
trial to which the state is a party, while judicivm privatum is a trial 
between individuals. — Quum res agatur, when a case is tried. G. 

517. 

2. Praetorem; i. ¢., Quintus Tullius Cicero, the orator’s brother, 
then praetor. 

8. Tanto conventu, with so great an assemblage ; Abl. of Manner, 
giving the attendant circumstances, though it may be explained as Abl. 
Absolute. p 

4. Hoc genere quod abhorreat, euch a kind ae differs. G. 421, I. 

Hoe == tali. 

7. Vobis; construe with molestam. — Quem ad modum; also 
written as one word. 

8. Ut... patiamini. In apposition with kane veniam. 

10. Hac vestra humanitate, with such liberal culture among you. 

— Hoc praetore. The praetor, the brother of the orator, was himself a 
man of refinement and culture, a poet and an historian. — Exercente 
judicium, conducting the trial, 1. e., as the presiding officer. 

12. Liberius, more freely than usual. — In ejus modi persona, in 
the case of a character of this kind, i. ¢., of such a kind as that of Archias. 

— Propter otium ac studium, on account of his retired life and literary 


pursuits. 
18. Minime in.... tractata est, has been very seldom (lit., very 
little) presented in courts and triale. 


15. Perficiam, ut putetis, J shall cause you to think, lit., that you 
may think, i. ¢., I shall convince you. 
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166i. e., at the age of fifteen, the recognized limit of boyhood in Greece, 
though not at Rome. See Lat. Comp. 408. 

20. Ab... artibus; construe with contulit. — Aetas puerilis, 
boyhood. 

21. Scribendi, of composition, especially of poetic composition. — 
Primum, first. The correlative is post in line 25. — Antiochiae, az 
Antioch, an important city on the river Orontes, in Syria. G. 425, IL 

22. Loco nobili, of a noble family. G. 425, 2. — Celebri urbe; 
G. 363, 4, 2). 

24. Affluenti, rich, abounding. 

25. Contigit; supply ei; it was his good fortune, lit., it happened to 
him. — Asiae; i. e., Asia Minor, the usual meaning of the word in Latin 
writers, sometimes including Syria, as in this instance. 

26. Sic ejus . .. celebrabantur, his coming was eo much talked of, 
i. e., excited such interést. — Adventus. Observe the plural, referring to 
the various instances of his coming, where we use the singular. — Fa- 
mam. Object of superaret. 

27. Exspectatio hominis, the anticipation in regard to the man. — 
Ipsius adventus admiratioque, Ais arrival itself and the admiration 
he excited. 

28. Italia. Jialia, as distinguished from Latium, the country of the 
Latin tongue, means Southern Italy, also called Magna Graecia. 

29. Disciplinarum, learning. G. 399, I., 3. 

81. Propter tranquillitatem ; i. e., from the death of C. Grac- 
chus, 121 B. C., to the commencement of the Social War, 90 B. C. 

82. Hunc civitate, praemiis donarunt; G. 384, 2. — Taren- 
tini, Regini, Neapolitani. Tarentum, Regium, and Neapolis, were 
Greek towns in Southern Italy. 

84. Aliquid Judicare, to form any correct judgment. — Aliquid, lit, 
any thing, often means any thing of value and importance. — Cognitione, 
acquaintance. G. 421, TII. 

86. Absentibus, to those at a distance, i. e., his reputation extended 
abroad, even to those who had never seen him. 

166 1. Mario...Catulo; i. «., 102 B. C. This was the fourth consul- 
ship of Marius. 

2. Eos, euch. — Quorum posset; G. 600. — Alter, the one; i. e., 
Marius, whose victories over the Cimbri and the Teutones furnished Ar- 
chias a stirring theme for his muse. 
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4. Luculli Cicero refers, doubtless, to the family of L. Licinius 166 


Lucullus, especially to the two sons, Lucius, who afterward commanded 
against Mithridates, and Marcus, who triumphed over the Dardanians of 
Macedonia, 71 D. C. — Praetextatus, a youth ; lit., clad in the toga prae- 
texta, which was worn by Roman boys till they reached the age of seven- 
teen. Here the word must not be taken literally, because, as Archias 
was a foreigner, he would not be allowed to assume the Roman dress. 


5. Sed jam hoc... ingenii, but this again (jam) was the result not | 


only of his genius, lit., was of. — Hoc, this, viz., ut domus . . . senectuti. — 
Ingenii; Predicate Genitive after fuit understood. G. 403. 

6. Naturae, of his natural disposition. 

7. Domus; viz., that of the Luculli. — Hujus adolescentiae, 
senectuti, to him in youth, in old age ; lit , to his youth, to his old age. 

8. Eadem; G. 451, 3. 

9. Q. Metello Numidico. A celebrated warrior and a generous 
patron of letters, surnamed JVumidicus from his victories over Jugurtha, 
King of Numidia, — Pio filio. Theson, Quintus Metellus, was surnamed 
Pius on account of bis efforts in bebalf of his exiled father. 

10. M. Aemilio. Marcus Aemilius Scaurus, a statesman and ora- 
tor. — Vivebat cum, he associated with. — Q. Catulo et patre et filio. 
The father was the Catulus mentioned inline 1. See also note on alter, 
line3. The son was a prominent politician, consul 78 B. C. 

11. L. Crasso. The celebrated orator, consul 95 B. C. — Lucullos. 
See note on Luculli, line 4. — Drusum. M. Livius Drusus, an active 
tribune of the people. 

12. Octavios. Cn. Octavius, consul 87 B. C., his son Lucius, con- 
sul 75 B. C., and a second Cn. Octavius, consul 76 B. C. — Catonem. 
Probably M. Porcius Cato, a tribune of the pcople, grandson of Cato the 
Censor, and father of Cato Uticensis. — Hortensiorum. Of this illustri- 
ous family, by far the most distinguished was Q. Hortensius, the orator. — 
Devinctam consuetudine, bound to him by ties of friendly intercourse. 

18. Afficlebatur summo honore, he was most highly honored, not 
merely by those mentioned above, but by others who gathered about him, 
because he had been noticed by such distinguished men. 

15. Si qui forte, any who, lit., if perchance any. — Simulabant. 
Supply se studere. 
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19. Decederet. Observe the force of the Imperfect, was returning, 
lit., was departing. — Heracliam. A city of Lucania, on the Bay of Ta- 
rentum. G. 380, IL 

20. Aequissimo jure ac foedere, with very favorable privileges 
and treaty-rights. G. 419, IL This city, having been in close alliance 
with Rome for upwards of two centuries, enjoyed unusual rights and 
privileges. — Ascribi se in, to be enrolled in, lit., into 

21. Quum ... tum auctoritate, both because... and through the 
influence. 

23. Civitas; i. e., Roman citizenship, the Roman franchise. — Sil- 
vani lege et Carbonis. This law, proposed by M. Plautius Silvanus 
and C. Papirius Carbo, tribunes of the people, was passed in the year 89 
B. C. — 81 qui «» iis qui, to those who, lit., if any. is, thus implied in ei 
qui, is the Indirect Object of data est. — 81 qui... professL Cicero 
here gives, in the form of the Oratio Obliqus, the three conditions upon 
which citizenship was conferred under this law. See Introduction, p. 
428. 

2b. Ferebatur ; G. 529, II., note 1, 2). LE DOR EA 
eizty days, +. e., after the passage of the law. 

26. Essent professi, should enter their names. 

28. Q. Metellum. This was Q. Metellus Pius, mentioned above in 
line 9; ejus Pio filio. He was praetor in the year 89 B. C. 

29. De civitate, of his citizenship, i. e., in Rome. 

80. Causa dicta est, the defence is finished. 

81. Grati; G. 51,5. This suit was brought by a certain Gratius, 


'^ of whom nothing further is known. 


167 


84. Sed egisse, but that he accomplished tt. See line 22 above; awo- 
toritate et gratia Luculli, etc. 

89. Publico testimonio, oficial proof. 

1. Hic, under these circumstances, i. e., although you thus have the 
most ample proof. — Tabulas publicas, the state records. Gratius de- 
nied that Archias was a citizen of Heraclea, and challenged Cicero to 
prove it from the records of that city. But, unfortunately, those records 
had been destroyed by fire during the Social War. 

2. Italien hello. Called. also. the Social. or the Marsian War. 
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8. Quas idem dicis, which you also say ; a remark which Gratius 167 


secms to have made in regard to the records of Q. Metellus, as may be in- 
ferred from the following chapter. 


10. Tot annis ; G. p. 230, foot-note 3. — Ante civitatem datam; 


G. 549, note 2. 


12. Quae solae ex illa, etc., whitch alone of that registration and 


board of praetors have the authority of public records ; $. e., of all the 
records made at that time by the different praetors, those of Metellus alone 
were trustworthy, 


15. Quum, though, or while ; concessive. — Appii tabulae. Cice- 


ro proceeds to contrast the records made by Metellus in which the name 
of Archias appears, with those made by his associates, Appius Claudius 
and Q. Gabinius. Those of Appius were not properly taken care of. Forge- 
ries might have been introduced into them. The recklessness of Gabinius, 
and his condemnation on the charge of extortion, destroyed the value of 
his register; but the records of Metellus were executed &nd preserved with 
the most scrupulous care, 


18. Quam diu incolumis fuit; i. e., before he was tricd, in con- 


trast with post damnationem. Gabinius was tried and condemned on the 
charge of extortion. 


17. Resignasset, had destroyed. The subject is eritas and calami- 


tas, taken separately. 


18. Modestissimus, most scrupulous. 
20. Venerit; G 495, VI. — Unius nominis litura. This anecdote 


is told simply to show the scrupulous accuracy of the man. 


28. Quid est quod .., dubitetis; G. 508, I., note 2. 
26. Arte; G. 421, II. — Graecía ; i. e., Magna Graecia, Southern 


Realy. 


27. Reginos, Neapolitanos, etc. See note on p. 165, line 32. — 


Credo. In irony. When thus used, it is usually introduced into the 
sentence parenthetically, without any influence upon tho construction. — 
Locrenses, the Locrians, in Southern Italy. 


28. Scaenicis artificibus, actors, lit., stage artists. ‘The profes- 


sion of the actor was deemed unworthy of freemen. 


80. Quum irrepserint; G. 515, III. — Quum, while.— Post 


civitatem datam ; i. e., after the franchise was given to the allied cities 
by the Julian law. in the year 90 B. C. 
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167 S82. Ills; íi. e., tabulis. 

35. Census, the census-rolls. — Scilicet. In irony. — Obscurum, 
not generally known. 

36. Proximis censoribus, at the last census ; lit., at the time of 
the last censors ; viz., L. Gelljus and Cn. Lentulus, 70 B. C. — Censoribus ; 
G. 429. — Cum L. Lucullo; í. e., in the Mithridatic War. See note on 
Luculh, p. 166, line 4. 

108 1. Apud exercitum ; not in ezercitu, because Archias was not in 
service, but only in attendance upon the general. — Superioribus; sup- 
ply censoribus. "This was in the year 86 B. C., when L. Marcins Philippus 
and M. Perperna were censors. From 86 B. C. to 70 B. C., the census was 
not taken. — Cum eodem quaestore, with the same man (i. e., Lucullus) 
then quaestor. Lucullus was at the time quaestor under Sulla in the Mith- 
ridatic War. 

2. Primis; supply censoribus. This was in the year 89 B. C., when 
L. Julius Caesar and P. Licinius Crassus were censors. — Primis, the 
Jirst, i. e., after Archias became a Roman citizen. The census was 
usually taken once in five years, but was sometimes omitted, and some- 
times taken at irregular intervals. Thus it was omitted in 89 DB. C., 
was taken three years afterward, in 86 B. C., and then omitted til] 70 
B. C. 

8. Esse censam, was rated. 

4. Tantum modo; also written tan£tmmodo. — Ita, thus, i. e., by 
the fact of enrolment. : 

5. Iis temporibus .. . criminaris, at those very times when you 
allege that he. — lis temporibus; Abl. of Time; construe with fecit. 
There is some doubt in regard to the correctness of the text. We should 
expect, tis temporibus quibus eum tu criminaris, ctc, 

7. Testamentum ... Romanorum. This isa proof that Archias 
considered himself a Roman citizen, as no others could either make wills 
or become heirs of Roman citizens. — Legibus; G. 416. 

8. Hereditates ... Romanorum, inAeritances left him by(lit., of ) 
Roman citizens. — In beneflelis ... delatus eet, was reported to the 
treasury among those recommended to favor. It was customary for mili- 
tary governors to report the names of those under their command who had 
shown themselves to be especially meritorious. 

9. Pro consule; also written proconsule; as proconsul, or military 
governor. 
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12. Tanto opere; also written tantopere ; Abl. of Manner. 168 

18. Suppeditat ubi, he furnishes that with which, i. e., his poetry. 
— Ubi, wherewith, with which, = quo with the antecedent omitted. 

14. Convicio. This refers to the noisy wrangling of the court- 
room. 

' 18. Contentionem, tension. The figure is taken from the bending 
of abow. Hence relaremus, lit., unbend. 

20. Se litteris abdiderunt, Aare buried themselves in books. Lit- 
teris, Abl. of Means. 

22. Vivo, have lived ; G. 467, 2. 

28. Ut a nullius... abstraxerit, that my desire for leisure has 
never kept me aloof from any one's peril or advantage; i. e., he has ever 
been ready to defend those who were unjustly accused, and to protect them 
in their rights. 

26. Tandem. Ses note on tandem, p. 117, line 1.—Reprehendat; 
G. 486, II. 

27. Quantum temporum, as much time as. Temporum is placed 
at the end of the clause for emphasis. — Ceteris, alil. These words are 
both in contrast with egomet. Observe the difference in meaning. See 
note on ceteris, alios, p. 164, line 13. . 

30. Tempestivis conviviis, to protracted banquets. Tempestiva 
contitia were banquets which began early and closed late. 

82. Eo, on this account ; explained by quod . , . facultas. 

84. Oratio et facultas, oratorical ability G. 636, III.,2. -- Quan- 
tacumque est, euch as it is. 

8b. Quae si, tf (Ais, i, e., this ability. 

86. llla quae summa sunt, those things which are "m the highest 
importance ; i. e., philosophical principles and maxims of practical use in 
life; a second advantage derived from literary studios. 

1. Hauriam; Indirect Question. G. 529, I. 169 

2. Litteris, literary works. G. 132. 

8. Magno opere; also written magnopere. — In ea persequenda, 
tn endeavoring to attain these. Ea, this, singular, refers to laudem atque 
honestatem, taken as & whole. 

5. Parvi esse ducenda, should be regarded as of little consequence. 
G. 404. The infinitive depends upon suasissem. 

7. Profligatorum hominum. Subjective Genitive, referring to 
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169 in vita ... esse ducenda. — Voces, the precepts, sayings. — Plena exem- 
plorum vetustas, antiquity ts full of ecamples of tt. 

9. Nisi litterarum lumen accederet, if the light of literature 
were not applied to them ; i. ¢., these examples have been preserved only 
by history and literature. 

10. Imagines, portraitures. 

11. Non solum ad intuendum ; construe with ezpreseas, drawn 
not only, etc. 

18. Mihi; construe with proponens. 

14. Ipsa cogitatione... excellentium, by the very thought of, 
efc.; & e., by reflecting upon their characters. 

17. Litteris, in (by) literary works; Abl. of Means. 

19. Est certum quod respondeam, it is certain what J am fo re- 
ply, i. e., 1 am not at a loss for an answer. 

20. Animo; Abl. of Characteristic. 5 

21. Naturae ipsius .. . divino, by the almost divine character of 
their natural gifts themselves, lit., of nature itself. 

22. Moderatos et graves, men of prudence and character. 

23. Ad laudem valuisse, has been effectual in attaining glory. 

24. Atque idem ego, and yet I. G. 451, 3. 

26. Ratio quaedam... doctrinae, a certain systematic training 
and moulding of the powers through learning, lit., of learning. 

27. lllud nescio quid... singulare, that certain extraordinary 
and peculiar excellence. — Nescio quid «aliquid, or quiddam, implies 
that Cicero knows not what to call it. 

28. Ex hoc numero, of tÀis number ; i. e., of the number of those 
wbo illustrate the value of rare natural gifts developed by culture. 

29. Africanum. Scipio Africanus, the younger, the conqueror of 
Carthage: See note on aker Africanus, p. 162, line 13. — C. Laelium. 
Gaius Laelius, surnamed the Wise, tbe well-known friend of Scipio Afri- 
canus, the younger. 

80. L. Furium. Lucius Furius Philus, distinguished for his love 
of letters. 

81. Illis temporibus doctissimum, for (lit., in) those times very 
learned. 

82. M. Catonem. Marcus Porcius Cato, the famous Censor, who 
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83. Adjuvarentur; G. 495, note 1; 510, note 2. The Imperfect is 169 


used to denote that the truth is a general one; that the aid received then 
would be received now under the same circumstances. 

. 1. Remissionem, relaxation. 170 

2. Ceterae. Supply remissiones, recreations. — Neque temporum 
sunt, are not adapted to ali times ; lit., are not of, etc. Omnium belongs 
to each of the three genitives. 

4. Secundas res, adversis ; G. 440, note 4. 

6. Rusticantur, they are with us at our country seats, i. e., they 
there furnish us recreation and intellectual enjoyment. The wealthy 
Romans usually passed the hot season at their villas in the country. - 


VIII. The Remarkable Poetical Talents of Archias. 


7. Haec attingere, to prosecute these studies. 

10. RoscH. Quintus Roscius, the most celebrated comic actor of 
his time. 

14. Celeritatem, the rapid action. 
^" 1^7. Novo genere dicendi. See Chap. II. 

18. Quum litteram scripeisset nullam, when he had not written 
a single letter. G. 132; 521, IL., 2. 

20. Tum agerentur, were then under discussion. G. 529, II., noto 
1, 1). — Revocatum, oen requested to repeat, lit., called back. 

21. Commutatis . . . sententiis, with a complete change of words 
and thoughts. 

28. Utad...perventret, that he attained to the praise, etc. This 
is extravagant language. By veterum scriptorum, Cicero means Pthe cele- 
br&ted Groek poets and authors. 

25. Sic; G. 0630, III., 7. 

26. Doctrina constare, depends upon learning. G. 416. 

27. Natura ipsa valere, derives his power from Nature herself, lit., 
is strong by means of Nature herself. 

28. Quasi quodam; G. 456, 2. 

29. Suo jure, in his own right ; as he was himself a poet. — Noster 
ille Ennius, ‘our soell-known Ennius. Ennius, the’ father of Roman 
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PAOR 
176 The allusion is probably to the fable of Orpheus, whom the poets feign not 
only to have charmed wild beasts, but even to have moved troes and rocks | 
by the power of his music. | 
86. Moveamur; Potential Subj. — Homerum. Homer, the cele- 
brated Epic poet of Greece. Seven different cities claimed the honor of 
being his birthplace. 
171 1. Colophonii The citizens of Colophon, a city of Ionia, in Asia 
Minor. — Chil. The citizens of Chios, now Scio, an island in the Aegean 
Sea, with a city of the same name. 
2. SalaminiL The citizens of Salamis, an island in the Saronic 
Gulf, with a city of tho same name. — &myrnaeL The citizens of Smyr- 
na, in Ionia. 
8. Permulti alii. The three other cities generally mentioned in 
this connection are Athens, Rhodes, and Argos. 
4. Pugnant inter se; i. e., for the honor of being regarded as his 
birthplace. 





IX. Archias tsentitled to Gratitude for having cele- 
brated Roman Victories in his Verse. 


5. Alienum, a foreigner. 

7%. Noster, our countryman. — Olim, already for a long time. 

9. Cimbricas res attigit, he attempted the subject of the Cimbrian 
War, i. e., the victories of Marius over the Cimbri. See note on custodem 
Àujus urbis, p. 150, line 14. — Adolescens; G. 363, 3. 

10. Durior ad, somewhat insensible to, i. e., incapable ef appre- 
ciating. 

13. Praeconium, the heralding. —'Themistoclem. Themistocles, 
the celebrated Athenian statesman and gencral. 

14. Athenis; G. 425, IL 

15. Quod ... audiret; Indirect Question. 

16. Ejus. Supply vocem. — Ejus a quo. .. praedicarétur; Ob- 
ject of dixisse. 

17. L. Plotinm. Lucius Plotina. a Roman oratar end *hatestoian B, 
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22. Qui libri, these moors t. e., the several books into which the 171 


poem was divided. 

24. Lucullo imperante, with Lucullus as their commander ; Abl. 
Absol. 

25. Pontum. An important country in Asia Minor, south of the 
Euxine Sea. — Ipsa natura. Pontus had the Euxine Sea upon the north, 
and was enclosed upon the other sides by mountains. It was also guarded 
by seventy-five fortresses. 

27. Armeniorum ...fudit. In the year 69 B. C., in the battle 
before Tigranocerta, the capital of Armenia, southeast of Pontus, Lucul- 
lus, with &'small force of eleven or twelve thousand, defeated King Ti- 
granes with a force twenty times as large. 

28. Urbem Cyzicenorum.  Cyzicus, a city of Mysia, on the 
Propontis, was besieged by Mithridates 78 B. C., but was relieved by Lu- 
cullus. 

80. Nostra feretur et praedicabitur, will be reported and cele- 
brated as ours. — Nostra .agrecs with pugna, the subject of feretur and 

88. Tenedum, Tenedus ; an island on the coast of Asia Minor, near 
which Lucullus gained a signal naval victory, 73 B. C. 

84. Quae quorum...efferuntur, dy whose genius these deeds (lit., 
which things) are celebrated. The antecedent of quorum is tis, in the next 
line. In rendering, begin with the antecedent clanse. 

85. Africano superiori, fo Africanus the elder. See note on 
Scipio, p. 162, line 11. 

88. Noster Ennius. See note on noster ile Ennius, p. 170, lino 29. 
— In sepulcro, on the sepulchre. 


, 


1. Esse constitutus ex marmore, to have been sculptured in mar- 179 


ble. Livy speaks of.three statues upon tho tomb of the Scipios, one of 
which was supposed to be that of Ennius; but, when the tomb was dis- 
covered in 1780, no such statues were found. — Cujus laudibus; i. e., 
by the praises bestowed by Ennius upon tho elder Africanus, whose eulogy 
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X., XI. As other Writers have been honored and re- 
warded by Generals and States, so ought Archias to 
pack — 0€ honored and rewarded by us. 


172 7. Rudinum hominem; i. e., Ennius, a native of Rudise, in Ca- 
labria. 

8. In civitatem receperunt, admitted to citizenship. 

9. In hac; i.e., civttate. 

11. Nam si quis, etc. A reason for the negative answer which the 
preceding question requires.—Graecis versibus. Archias wrote in 
Greek, and Ennius in Latin. 

13. Graeca, Greek works. 

14. Exiguis. These limits would include Latium and the Roman 
colonies. Greek was spoken in Southern Italy; Tuscan or Gallic, in 
Northern. 

16. Pervenerint; Subj. in an Indirect Clause. G. 529, IT., note 1,1). 

18. Haec, these things ; i. ¢., to have one's deeds celebrated in lit- 
erary works, and thus published to the world. — Ampla, honorable. 

19. De vita, at the peril of fe. — Periculorum incitamentum, 
inducement to encounter perils, lit., of perils. 

21. Multos scriptores. Among these may be mentioned Ariste- 
bulus, Ptolemaeus, Anaximenes, Callisthenes, and Clitarchus. Their 
works are, however, all lost; but those of Aristobulus and Ptolemaeus 
were extant in the second century of the Christian era, and farnished the 
materials for Arrian's history of the campaigns of Alexander. — Magnus 
ille Alexander. Alexander the Great, King of Macedonis, and con- 
queror of the world. 

22. Quum adstitisset ; G. 521, TI., 2. 

28. Sigeo; a promontory on the coast of Troy. — Achillis, of 
Achilles, the hero of the Iliad of Homer. 

24. Qui inveneris; G. 017. —Vere. Supply inquit or dizit. 

26. Obruisset; G. 510, note 1. 
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81. Ejusdem laudis. This refers to tho praise bestowed by The- 172 


ophanes upon Pompey and his army. 

83. Credo.. In irony. 

84. Ut donaretur; G. 498, II. 

85. Potuit; G. 511, 1, note 3. —Sulla. L. Cornelius Sulla, a cele- 
brated Roman general, conspicuous in the civil war with Marius. See 
note on quas Sulla constituit, p. 186, line 19. 

86. Petentem repudiasset; G. 549, 2; 510. — Quem, the man 
whom, 3. e., Sulla. 


1. Libellum, a petition ; strictly, any short composition. — Poeta 178 


de populo, a poet from among the common people ; $. e., obscure, un- 
known. 

2. In eum, upon him ; i.e., in his praise, —Tantum modo ...1on- 
giusculis, only with alternate verses somewhat long; i. e., it was in the Ele- 
giac Distich, composed of alternate hexameters and pentameters, and 
this was its only merit. Cicero does not mean to criticise the verse, 
bat simply to say that the epigram was mere verse, and not poetry. 
G. 615. 2 

8. Ex iis rebus... vendebat; i. e., from the confiscated property 
of proscribed citizens, which he was then selling. It will be observed 
that the dictator was entirely unscrupulous in the use of this prop- 
erty. 

D. Qui. The antecedent is the pronoun is, the omitted subject of 
ezpetisset. —'T'amen, yet ; t. e., notwithstanding the quality of the poetry. 

9. Hujus, of this one, i. e., of Archias. — Virtutem, ercellence.— In 
scribendo. These words belong to copiam, as well as to virtutem. G. 
564, II. 

"7. Q. Metello Pio. See notes on Q. Metello Numidico and Pio 
fiio, p. 166, line 9. 

8. Civitate multos donavit ; G. 384, 2, (2). 

"^ 9. Lucullos. See note on Luculli, p. 166, line 4. — Impetravisset. 
Potential Subj. Supply civitatem.—Qui . . usque eo cuperet, especial- 
ly since he (Mctellus) so much desired. 

10. Cordubae natis, born at Cordova, & town in Spain. Who 
these poets were is not known. Afterward, Cordova gave birth to the 
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NOTES. 


17. In eo ipso, in that very instance. 

18. Despiciunt, state their contempt for, lit., dass: —Praedicari 
de se ac nominari, fo be spoken of and named, lit., that mention should 
be made of them, etc. — Praedicari is here used impersonally. 

19. Decimus Brutus. Decimus Brutus, one of the most distin- 
guished generals of his age, is said to have erected temples and other 
public edifices from the spoils of war. He was consul 138 B. C. 

20. Attil. L. Attius, a Roman tragic poet, born 170 B. C., an inti- 


" mate friend of Decimus Brutus. 


21. Iie Fulvius. M. Fulvius Nobilior, consul 188 B. C. He sub- 
jugated Aetolia, in Greece. The poet Ennius accompanied him upon this 
expedition. 

23. Martis, of Mars, the god of war, put by metonymy for belli. 
G. 637, III. — Musis. Fulvius erected a temple in Rome to Hercules and 
the Muses, and adarned it with the spoils brought from Greece. Among 
these spoils was the celebrated painting of the Muses, by Zeuxis. 

24. Prope armati, almost with arms still in their hands, i. e., imme- 
diately after their return from war. 

25. Togati, in the garb of peace ; contrasted with arma£i. — A... 
honore ... abhorrere, £o disregard the honor. . 

27. Id, this ; ¢. e., what is implied in non a Musarum. .. abhorrere. — 
Me indicabo, I will reveal my own feelings, lit., myself. 

28. Quodam amore gloriae. Quodam is here used to soften the 
expression amore gloriae, which would otherwise be very strong. 

80. Vobiscum simul, together with you. The judges, as the repre- 
sentatives of the conservative party, are here addressed as those who bad 
aided and supported him in his consulship. 

82. Attigit hic versibus, he (Archias) has undertaken to celebrate 
inverse. Theundertaking was, however, never consummated. — Quibus. 
This refers to vergibus ; $. e., the verses already composed, as implied in 
inchoavit. 

85. Hanc, this, i. e., the one just described. — Laudis; Appo- 
sitional Genitive. G. 390, VI. 

86. Quid est quod exerceamus ; G. 503, I., note 2. 


=> rt ee e .* 4^. * es 8 - 9 . 4 ee 5 





i 


- 


ORATION FOR THE POET ARCHIAS. 443 
| PAGE_ 
9. Non cum vitae... dimetiendam, ought not to terminate with, 174 
etc., lit., (o be measured off with. 


XII. Conclusion. 


12. Tam parvi animi, qf so narro a mind ; Predicate Genitive. 

14. Usque ad extremum spatium, even to the last moment, i. e., 
of life. 

19. Nonne debemus, and ought not we. Supply and in English to 
eonnect the two members of the question. 

20. Expressam et politam, aceurately drawn and nicely finished ; 
i. &., such an accurate and finished delineation as Archias is capable of 
giving. — Omnia. Object of spargere and disseminare, of which me is 
the subject. It refers to his public acts as consul. 

22. Haec, this; rcferring to memoriam sempiternam. 

23. A meo sensu abfutura est, will be beyond the reach of my con- 
sciousness. — Sapientissimi homines; i. ¢., the philosophers who be- 
lieved in the immortality of the soul, as Pythagoras, Socrates, and others. 

25. Nunc quidem certe, now at all events. — Cogitatione qua- 
dam speque, by some anticipation and hope of it. 

28. Pudore eo, of such modest worth ; Abl. of Characteristic. — 
Quem. This refers to pudore. 

28. Vetustate, by their long-continued intimacy. 

30. Causa ejus modi, with such a cause. Causa; Abl. of Charac- 
teristic, like pudore and ingenio. — Beneficio legis, by the favor of the 
law, referring to the law of Silvanus and Carbo, which conferred the 
privilege of citizenship on certain conditions. See p. 166, lines 23 to 26. — 
Auctoritate municipii ; i. e., of Heraclea. See p. 166, line 34. 

81. Testimonio Luculll. Sec p. 166, linc 32. — Tabulis Metcl- 
li. See p. 167, lines 12 to 22. 

82. Si qua... debet eese, if... ought to be of any weight. 

88. Divina commendatio. Poets are represented as under the 
protection of the gods. See p. 170, line 30. 

84. Eum; Object of accipiatis, p. 175, line 8. 

8b. Ornavit, has celebrated, i. e., in his works. 

86. His recentibus . . . periculis .. . esse; i. e., by his proposed 
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ORATION FOR THE MANILIAN LAW, 


DELIVERED IN THE FORUM BEFORE THE ROMAN 
PEOPLE, IN THE YEAR 66 B. C. 


INTRODUCTION. 


In this oration, Cicero appeared for the first time upon the 
Rostra before the Roman people. He was already forty-one 
years of age, and held the important office of praetor. He spoke 
in support of a bill, proposed by the tribune Manilius, conferring 
upon Pompey the sole command in the war against Mithridates, 
King of Pontus. 

Gnaeus Pompey, upon whom it was proposed to confer such 
extraordinary powers, had already greatly distinguished him- 
self in the field, and was rapidly becoming the favorite of the 
people. His career had been in many respecte very remark- 
able. At the early age of twenty-five he was permitted, con- 
trary to all precedent, to celebrate his victories in Sicily and 
Africa with the proud pageant of a triumph. Ten years later, 
his victories in Spain secured him the same honor a second time. 
He entered the city in triumphal procession on the thirty-first 
of December, 71 B. C., and, on the following day, entered upon 
the duties of the consulship to which he had been elected, 
though legally ineligible, as he had never filled the lower offices 
of quaestor and praetor. His administration was marked by 
several bold reforms in the interest of the people. 

Three years later, having been appointed under the Gabinian 
law to the sole command in the war against the pirates, he en- 
tered upon & vigorous campaign which, in the brief period of 
ninety days, was crowned with complete success. 
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Romans from their extensive possessions in Asia Minor. Fora 


time, brilliant success seemed likely to crown the undertaking. - 


City after city threw open its gates and welcomed the victor as & 
deliverer from the Roman yoke. Elated by these early suc- 
cesses, he issued an order almost unparalleled in cruelty, for a 
general massacre of Roman citizens in Asia, an order which 
was executed with relentless severity. One Roman general 
after another was sent against him, some of whom achieved 
great and important results, but still the struggle eontinued. 


At length, in the year 74 B. C., Lucullus was appointed com- ' 


mander of the Roman armies in Asia. For seven years he 
prosecuted the war with great vigor and success; he conquered 
Mithridates, took the greater part of Pontus, invaded Armenia, 
defeated Tigranes, and took the Armenian capital; but this 
brilliant career of conquest was finally checked by the disaffec- 
tion of his soldiers. Accordingly, in the year 67 B. C., he was 
superseded by Glabrio, who proved to be a very inefficient 
commander. Mithridates and Tigranes promptly availed them- 
selves of the opportunity thus offered them of recovering the 
territory and power which they had lost. It was at this crisis 
in the Roman affairs in the East, that the tribune Gaius Manil- 
ius, in the spring of 66 B. C., moved that Pompey, who had 
just achieved such signal success in the war against the pirates, 
and who was still in Asia at the head of a large and victorious 
army, should be intrusted with the chief command in the war 
against Mithridates and Tigranes. The bill, generally known 
as the Manilian law, proposed to clothe Pompey with almost 
unlimited power, and accordingly met with violent opposition 
from Catulus and Hortensius, on the ground that it would be 
perilous to the best interests of the republic to place such ex- 
traordinary powers in the hands of any one man. It was, how- 
ever, warmly advocated by Caesar and Cicero, and was carried 
by acclamation. 

Pompey, on receiving this appointment, hastened to encoun- 
ter Mithridates, over whom he soon gained a signal victory. 
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NOTES. 


province, Tigranes submitted without & blow, and the king of 
the Parthians offered his alliance to the victorious general. 
Pompey, on his return to Rome after an absence of seven years, 
celebrated his triumph with great pomp and display. The im- 
posing pageant occupied two entire days. 


ANALYSIS. 
I. IxTROPUCCTIOX. L, II. 
J. THE CRARACTER OF THE WAR AGAINST MITHRIDATES. IIL. —VII. 
III. THE GREATNESS AND IMPORTANCE OF THE WAR. VIIL, IX. 
IV. THE APPOINTMENT OF A COMMANDER TO CONDUCT IT: 
1. POMPEY ALONE HAS THE REQUISITE QUALIFICATIONS, X.—XVI. 
2. REPLY TO THE OBJECTIONS OF HORTENSIUS AND CATULUS. 
XVII. — XXIII. 
V. Coxctvsion. XXIV. 


I. Cicero, in his Introduction to this, his First Effort 
before the People, states the Reasons which have hith- 
erto deterred him from appearing before them. He 
thanks them for the Praetorship to which he has just 
been elected, and promises to use his In, yrs Jor the 
Welfare of the State. 


1. Frequens conspectus vester, the sight of your crowded assem- 

bly. 
2. Hic locus, this place; i. e, the Rostra or platform in the 
Forum, from which the orator addressed the people. It was called 
Rostra (beaks) because it was adorned with beaks of ships captured from 
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Db. Vitae meae rationes, my plans of fe. — Ab ineunte aetate, 176 


from the commencement of active life. 

10. Temporibus, ezigencies, rcferring to their suits in court. — Ita 
neque...unquam fait, and thus ... has never been. Construe non, in- 
volved in neque 2s et non, with unquam, never. Ita refers to the course 
which Cicero has pursued. He tells them that they have lost nothing 
thereby, as others have ever been ready to advocate their cause. 


12. Periculis, suits, lawsuits. — Caste integreque, honestly and . 


Justly, with an indirect allusion perhaps to the Cincian law, which forbade 
an advocate to accept presents from his client. 

18. Fructum amplissimum, a most ample reward, i. e., the prae- 
torship to which he had just been elected. 

14. Dilationem comitiorum, the adjournment of the comitia, i. e., 
of the assembly of the people. In times of great political excitement, the 
comitia were somctimes adjourned through the influence of one party, to 
prevent or delay the consummation of the measures proposed by the other 
party. The interposition of a tribune, an unfavorable omen, or any 
informality in the proceedings, was at any time a sufficient reason for 
adjournment. During the recent election, the comitia had been twice 
adjourned in consequence of the popular excitement in relation to certain 
bills then pending. — Praetor primus; not frst in rank, as no such 
distinction is here recognized, but the one first elected. 

15. Centuriis cunctis, by aU the centuries ; i. e., by the people 
voting in companies called centuries. The whole assembly consisted of 
one hundred and ninety-four such centuries. Each century cast one vote, 
which was first determined by the majority of the individual voters in it. 
This was the popular assembly of Rome, and yet the whole power was in 
the hands of the wealthy, as they controlled one hundred out of the one 
hundred and ninety-four votes. 

18. Quid praescriberetis ; i. e., to follow Cicero's example. 

17. Quantum vos... voluistis, as you have shown a desire that 
there should be by conferring honors upon me, i. ¢.,88 much as you have 
been pleased to confer upon me by electing me to the praetorship. 

19. Ex forensi usu, from practice at the bar, lit., forensic, i. e., in 
the Forum. 


8. Ei quoque rel, for this also ; i. e., for oratorical ability, asim- 124 


plied in dicendo. 
4. lllnd. BReniletnad ho send i hne — eseclnj]mnaelé 
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II. Statement of the Case. Plan of the Oration. 


11. Ut proficiscatur; G. 499, 2, note. — Indo, unde, at the point 
from which. 

13. Vectigalibus, tributaries ; construe with infertur. . 

14. Mithridate et Tigrane. See Introduction, p. 441, — Alter 
relictus; ¢. e., Mithridates. Six years before the delivery of this ors- 
tion, he was utterly defeated by Lucullus, but finally escaped to Armenia, 
and placed himself under the protection of Tigranes, his son-in-law. In 
the mean time, the Roman army, occupied with the rich spoils of Pontus, 
abandoned the pursuit Thus Mithridates was deft (re&ctus) undis- 
turbed in his retreat. — Alterlacessitus; i. e., Tigranes, who had been 
greatly exasperated (lacessitus) by the loss of his capital. See Introdue- 
tion, p. 445. 

15. Occasionem... oblatam esse. The disaffection in the Ro- 
man army, the recall of Lucullus, and the inefficiency of Glabrio, his 
successor, had furnished them such an opportunity. See Introduction, p. 
415. — Asiam ; i. e., the Roman province in Asia, embracing the western 
portion of Asia Minor. 

18. Arbitrantur. The subject is aer, alter. — Equitibus Ro- 
manis. The Roman knights were the capitalists of Rome, and formed a 
distinct order, an aristocracy of wealth. They monopolized all lucrative 
enterprises and all commercial pursuits. Individually, or in companies, 
they usually bought up tho public revenues. 

18. In vestris vectigalibus ... occupatae, invested in farming 
your revenues. 

19. Pro necessitudine, on account of the connection. By birth, 
Cicero belonged to the equestrian order. —Mihi; Dative of Possessor. 
G. 387. - 

21. Bithyniae. Bithynia, a country south of the Euxine Sea, was 
bequeathed to the Roman people by King Nicomedes III., in the year 74 
B. C. — Vicos exustos esse, etc.; the import of the letters; dependent 
upon a verb of saying implied in afferuntur litterae. G. 523, L., note. 

22. Regnum Arlobarzanis ; i. e., Cappadocia, south of Pontus. 

28. L. Lucullam. See Introduction, p. 445. 
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28. Neminem. Subject of metui, to be supplied. 177 
80. De genere belli; construe with esse dicendum. 
81. De imperatore deligendo; G. 544, 2. 
82. Ejus modi; also written ejusmodi. Predicate Genitive; G. 
186, 4, note; 403. — Quod debeat; G. 509. 
88. Ad persequendi studium, to zeal in (lit., of) proeecuting $t. — 
In quo; G. 453. 
84. A majoribus; construe with (radita est. uum, tum; G. 
564, - 5. 
2. Quibus amisels, if these are lost. G. 431, 2. 178 
8. Pacis ornamenta, the ornaments of peace, i. e., whatever is re- 
quisite in time of peace, the comforts and luxuries of life. — Subsidia 
belli, the sinews of war, i. e., means of prosecuting war. — Requiretis, 
you will seek for in vain. 
4. Multorum civium. Especially of the farmers of the revenues. 
See preceding page, line 17; quorum magnae res aguntur, in vestris vecti- 
galibus exercendis occupatae. — A vobis; instead of the Dative, to dis- 
tinguish the agent from tho Indirect Object quibus. | G.,388, note. 


III.— V. The Glory of the Roman Name and the Wel- 
Jare of the Roman Allies are in Danger. 


8. Macula. This refers to the great massacre of Roman citizens in 
Asia, in the early part of the Mithridatic War. It is explained by the 
clause quod is qui uno die... denotavit. See Introduction, p. 445. — 
Mithridatico bello; i. e., in the year 88 B. C. G. 429. — Penitus jam 
insedit, has already become deep-seated. 

10. Quod is, qui, that he who, 4. e., Mithridates. 

11. Una significatione litterarum, by the import of a single 
letter. The messenger bore a written order from King Mithridates to all 
his satraps and governors in Asia Minor, to put to death on a certain 
day all persons of Roman or Italian descent found in their dominions. 
Eighty thousand lives are said to have been sacrificed upon that memorable 
day. 

13. Scelere; G. 421, III. 

14. Annum; G. 379. — Annum jam...regnat. G. 467,2; Lat, 
Comp. 276, IV. 
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178 of all. — Zn luce versari is, of course, in contrast with Jafebris occultare. 
Mithridates, taking advantage of the recall of Lucullus, had speedily re- 
covered his lost possessions, and was even threstening the allies and 
tributaries of the Roman people. 

19. L. Sulla. L. Cornelius Sulla, afterward the famous dictator, 
commanded in what is called the first Mithridatio War, ¢. e., from 87 to 84 
B. C. 

20. L. Murena. L. Licinius Murena commanded in the second 
Mithridatic War, from 83 to 81 B. C. 

21. Pulsus; G. 549, 2. 

28. Quod egerunt... quod reliquernnt, for what they did . . . for 
what they left undone. Propter id may be supplied before guod. Some 
critics, regarding quod as a conjunction, translate, because they were active 
... because they left the work unfinished. 

24. Sullam res publica reyocavit. Sulla was in haste to return 
to Rome to reéstablish his authority, as his old rivals of the Marian faction 
were masters of the city. He left his legate, L. Murena, in command in 
Asia. 

26. Reliquum tempus; i. e., after the recall of Murena. — Non 
ad oblivionem veteris belli, not in allowing the former war to be for- 
gotten ; i. e., by abstaining from all acts of hostility. - 

28. Postea quam aedificasset; G. 518, 1, note. 

29. Quibuscumque ex gentibus posset, from whatever races he 
could. 

80. Et simularet, and all the while was pretending. Observe the 
force of the Imperfect, denoting the continuance of the action. — Bos- 
poranis, the Bosporani, a people dwelling on the Cimmerian Bosporus, 
between the Black Sea and the Azof. 

82. Ad eos duces; i. e., to Sertorius and his associates, then com- 
manding in Spein in the interest of the Marian faction. 

83. Duobus in locis; 1. e., in Asia and in Spain. — Disfunctisal- 
mis maximeque diversis, most widely separated and in directly oppo- 
site parts of the world; 4. e., in the East and in the West. Masime diver- 
sts, lit., most opposite ; G. 170. ° 

84. A binis copiis, by two armies (forces). Why not duabus in- 
stead of binis? G. 174, 2, 3). — Terra marique; G. 425, 2. 

85. De Imperio, for the very existence of the empire.. 

4170 13. Alterius partia ... Hianantanale the deans tu thanms diea 
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t €. Felicitati ; Indirect Object of tribuenda esse. — Haec extrema, 179 


these last events, i. ¢., his recent reverses. 

7. Fortunae, to his misfortune. 

8. Allo loco; G. 425, 2. See Chap. VIII., p. 182. 

9. Ei; G.386. — Detracta. Supply esse. 

11. Quoniam is est exorsus, since this (i. e., glory) ie the begin- 
ning, i. ¢., the first topic. See p. 177, line 34, and p. 178, line 6. 7s is at- 
. tracted to agree with the predicate noun ezorsus. G. 446, 4. 

12. Suscipiendum. Supply esse. — Putetis; G. 529, L 

14. Injuriosius; G. 444, 1. — Tot milibus. See note on una sig- 
ni ficatione litterarum, p. 178, line 11. 

18. Quo animo; Abl. of Characteristic. G. 419, 2, 4). — Legati 
. .. appellati superbius. This seems to be a very mild statement of 
the offence. The Roman ambassadors at Corinth, according to Polybius, 
attempted to address the meeting of the Achaean League, but were in- 
sulted and driven from the assembly. The war which followed resulted 
in the destruction of Corinth and the complete conquest of Greece by the 
Romans in the year 146 B. C. | 

17. Corinthum. The celebrated city of Corinth, in Greece. Co- 
rinthum is the subject of exstinctum esse, though the participle agrees with 
the appositive 7umen, and not with the subject Corinthum. G. 462. 

18. Eum regem ; :. e., Mithridates. 

19. Legatum consularem. This was Manius Aquilius, consul 
101 B. C., sent into Asia 90 B. C., to restore the Kings Ariobarzanes and 
Nicomedes, who had been dethroned by Mithridates. 

20. Excruciatum necavit; G..549, 5. 

21. Libertatem imminutam, aa encroackment upon the liberty, 
lit., the liberty diminished. G. 549, 5, note 2. 

22. Vitam ereptam, the taking of life. — Jus violatum, the in- 
Sringement of the right. 

23. Persecuti sunt, avenged. — Legatum interfectum, the mur- 
der of an ambassador. G. 549, 5, note 2. 
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86. Alum; i. e, Manius Acilius Glabrio. Sce Introduction, p. 445. 

2. Unum virum ; i. e., Pompey. —In quo sint; G. 503, 1I., 1. 

3. Propter, near, i. e., in their vicinity. Pompey had just achieved 
the most signal success in tho war against the pirates, and was still in Asia 
at the head of a large and victorious army. — Quo, for which reason ; Abl. 
of Cause. — Carent aegrius, they feel the need of him more keenly. 

4. Maritimum bellum; i. e., the war against the pirates who in- 
fested the Mediterranean Sea. See Introduction, p. 444. 

7. Ut existimetis; G. 498, II. 

8. Dignos quorum salutem ...commendetis, worthy of having 
their safety intrusted to such a man, lit., worthy whoee safety you would in- 
trust, eto., i. ¢., 80 worthy that you would, ete. G. 53, II, 2. 

9. Hoc, on this account ; explained by qvod ceteros . . . differant. — 
Ceteros ejus modi homines mittimus, the other men whom we send 
are of euch a character, lit., we send the other men of such a character. In 
Chapters XXII. and XXIII., Cicero contrasts the character of Pompey 
with that of the other Roman commanders. 

11. Adventus. Plural, because of its connection with the plural 
ipsorum. 

18. Antea. The fame of his previous military ‘achievements in 
Italy, Africa, Gaul, and Spain, had already reached them. 


VI. VII. The Revenues of the State and the Fortunes 
of Roman Citizens are in Danger. 


17. Propter socios. In behalf of their allies in Greece, the Ro- 
mans waged war against the Aetolians, and Antiochus, King of Syria, 
from 192 to 189 B.C. The Roman arms were crowned with signal success. 
The war with Philip V., King of Macedonia, was undertaken 200 B. C. in 
behalf of the Athenians, and ended in the humiliation of Philip 196 B. C. 
The first Punie War, from 264 to 241 B. C., was undertaken in the interest 
of the town of Messana, in Sicily; the second, from 218 to 202 B. C., grew 
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the tithes (decumae) for the use of the public lands under cultivation, the 180 
rents (scriptura) for the use of the public pastures, and the duties (por 
torium) on imports and exports. 
27. Facile, unquestionably. — Omnibus terris, a// other lands, lit., 
ail lands. G. 396. 
28. Belli utilitatem, what is useful in war. 
1. Scriptura. So called from the record (writing) kept of all cattle 181 
pestured upon the public lands. See note on ubertate agrorum, etc. p. 180, 
line 25. 
8. Quo tandem animo, See p. 170, line 16. — Qui nobis... pen- 
sitant, who pay us tribute, and accordingly have a right to expect protec- 
tion from us. 
4. Qui exercent atque exigunt; i. e., the Roman knights and 
those who have taken contracts under them, or arc in their employ. See 
p. 177, lines 16 to 20. 
7. Familias maximas, the very numerous households of servants ; 
object of habere. — In saltibus, in the pasture-grounds. 
8. Custodiis, custom-houses. 
10. Illis rebus; i. e., the revenues. G. 421, I. — Qui vobis fruc- 
tai sunt, who secure the enjoyment for you ; i. e., both those who pay the 
revenue and those who farm it. G. 390. 
18. Illud quod, that which ; explained by quod ad multorum .. .per- 
tinet. 
14. Extremum, as the last topic. See p. 178, line 4; aguntur bona, 
etc. Observe, also, the four topics embraced under tbe general division 
of the Character of the War (genus belli), as presented in the latter part 
of Chapter IL: 1. 4gitur gloria; 2. Agitur salus ; 3. Aguntur vecti- 
galia ; 4. Aguntur bona. Cicero, having completed the discussion of the 
first three points, now takes up the last.— Quum eesem dicturus; G. 
496, note 2. 
15. Quod pertinet, that i£ (the war) pertains. Quod seems to be 
the conjunction, rather than the relative. 
18. Quorum habenda est ratio, whose interests ought to be re- 
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181 the state — the senate, the knights, and the people — but in a morc gencral 
sense to denote the various classes and professions. 

25. Partim, partim, some, others. — Ipsi, themselves, i. e., in per- 
son, in distinction from those who remained in Rome, and only sent their 
money into the province. 

27. Collocatas, invested. — Humanitatis. G. 402. 

28. Magnum... civium, this large number of citizens. 

29. A re publica, from that of the republic. G. 398, 1, note 1. 

80. Primum, ín the first place, correlative of deinde below. — Illud 
parvi refert; G. 408, IT. and III. ud is explained by nos. . . recuperare. 

81. Publicanis amissis, when the farmers of the revenue ara 
ruined. Publicanis amissis is at best doubtful Latin. The text is proh- 
ably corrupt. 

82. Redimendi facultas, the means of contracting for them. 

84. Quod. The antecedent is td in the next line. 

85. Initio belli Asiatici, in the beginning of the Asiatic War, i. e., 
of the Mithridatic War, 88 B.C. G. 429. 

86. Memoria, in memory ; Abl. of Means. 

189 1. Romae; G. 425, II. —Solutione impedita, etc., credit fell in 
consequence of a suspension of payment. Capitalists in Rome were so in- 
volved in the heavy losses sustaincd in Asia that they could not meet their 
payments. 

8. Ut non trahant, without drawing, lit., so as not to draw. G. 500. 
Instead of ut non, quin might have been used. G. 504, 3. 

5. Id quod ipsi videtis, as you yourselves see, lit., that which. Id 
represents the statement which follows: haec fides atque . . . et cohaeret. 

6. Haec ratio pecuniarum, this system of banking. 

. 8. Ma, the latter, lit., those things, referring to pecuniis Asiaticts. G. 
450, 1. On gender, see G. 446, 5. 

10. Gloria, salus, vectigalia, fortunae. Recapitulation of the 
four topics which comprise the first general division, viz., that on the 
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21. Ornatas fuisse... obsessam esse. Direct Discourse would 389  - 
be ornatae erant . . . obsidebatur. E 

28. Cyzicenorum. See note on urbem Cyzicenorum, p. 171, line 28. | 

24. Quam L. Lucullus liberavit, but L. Lucullus delivered it. 

G. 524, 2, 2). Ü 

26. Classem magnam ...depressam. This naval victory is 
evidently the same as that mentioned on p. 771, lines 30 to 33. 

27. Ducibus Sertorianis, under commanders sent by Sertorius ; 
AbL Absol. It will be remembered that Sertorius, then commanding in 
Spain in the interest of the Marian faction, was in correspondence with 

Mithridates. See p. 178, lines 30 to 36; also note on ad eos duces, p. 178, 
line 32. — Studio, 5y porty-strife. 

80. Legionibus; Dative. 

81. Ex omni aditu, at every avenue of approach.— Sinopen atque 
Amisum ; cities on the Euxine. 

84. Permultas; constrne with ceteras urbes. — Uno aditu, by his 
mere approach, lit., by his approach only, i. e., without any actual at- 
tack. 

85. Alios reges... gentes. He went first to Tigranes, king of the | 
Armenians, and afterward to Arsaces, king of the Parthians. E 

1. Integris vectigalibus, the revenues unimpaired ; Abl. Absolute. rd 

2. Laudis; Partitive Genitive with satis. — Atque ita, and so be- , 
stowed, i. e., so liberally, liL, and in suoh a manner. Perhaps dicta or 
some similar participle is to be supplied. 

8. Hoc, this, i. e., a nullo... esse laudatum. — Nullo; G. 457, 2. — 
Istorum. This refers especially.to Catulus and Hortensius. See Intro- : 
duction, p. 446. V 

7. Reliquum bellum, what remains of the war, or the remaining 
part of the war. G. 440, note ]. 

10. Medea. Medea, daughter of Aeétes, King pf Colchis, eloped 

-with Jason, the leader of tho Argonautic expedition. Being pursued by 

her father, she resorted to the expedient described in the text. Colchis, : 
though not strictly a part of Pontus, is here included under that general 

name; hence ez eodem Ponto. 

11. Fratris. The name of her brother was Apsyrtus or Absyrtus. | 

12. Eorum collectio dispersa, the collection of them thus scat. ». x 
tered. G. 438, 7. nea 

14. Maximam vim omnem., the whole of the very creat quantity : ES 





456 NOTES. 

PAGE 

188 20. Hunc; £i. ¢., Mithridates. — Tigranes. The son-in-law of 
Mithridates. , 

21. Rebus suis; G. 385, II. 

28. Plures gentes. Among these were the Medes, the Albanians, 
the Arabians, and the Ibcrians. 

26. Neque lacessendas... tentandas, should be either provoked 
by attack (war) or disturbed. G. 553, 2. 

27. Gravis atque vehemens, painful and exciting. 

28. Gentium barbararum; i. e., in Asia. — Fani. Mommsen, 
the historian, thinks that Cicero refers to the rich and magnificent temple 
of the Persian goddess Nanaea, in Elmais. 

80. Multae atque magnae; G. 440, 1, note. —Novo quodam 
terrore. Fears are now excited upon a religious subject. 

82. Urbem, a city ; i. e., Tigranocerta, the Annenian capital. 

84. Desiderio suorum, by the desire to see their friends. Soe note 
on desiderio sud, p. 181, line 21. 

85. Fuit enim illud extremum, for the result (last thing) ess. 
Illud merely represents the clause, uf ex iis locts . . . quaereretur. 

184 2. Eorum, consisting of those ; Gen. of Specification after manum. 

4. Fere, almost invariably. 

5. Ut alliciant; G. 501, III. 

7. Ut... videatur; the Result of qui aut reges sunt... regno.— Ut, 
so that. — Nomen regale, the name of king. 

9. Incolumis; i. e., before his defeat. 

10. Eo, quod, with that which ; explained by ut illam . . . attingeret. 

11. Acciderat; Lat. Comp. 624. - 

12. In exercitum . ..fecit. In the year 68 B. C., while Lucullus 
was occupied in Mesopotamia, Mithridates, who had retarmed to Pontus, 
defeated the Roman forces under M. Fabius, and in the following year 
under C. Triarius. 

14. Hoc loco; G. 425, 2. — Poetae, qui... scribunt. C». 
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Lucullus, the disaffection in his army and the intrignes of his enemies, is 184. 
purposely omitted. — Stipendiis confectis erant, had completed their 
term of service; lit., were with completed services. G. 419, 2, 4). 

22. Glabrioni. See Introduction, p. 446. 

23. Ea, them, referring to multa, but explained by quantum tllud... 
putetis. — Conjectura, by inference, i. e., from what he has said, they 
must infer the rest. 

24. Factum, hasbecome. Supply esse. — Putetis = putare debeatis. 

— Quod.conjungant...renovent...suscipiant... accipiat. Re- 
capitulation of the pointe, showing the greatness and importance of the 
war. — Conjungant, wage conjointly. 

25. Integrae gentes, fresh races; i.e., those not previously en- 
gaged. | 

26. Novus imperator; i. e., Glabrio. 

27. Quare, why ; $. e., to show why. 

28. Esset, is ; G. 493, I. 

80. Rebus; Ind. Obj. of praefciendo. — Dicendum esse videa- 
tar == dicendum sit; asomewhat favorite pleonasm with Cicero. G. 636, III. 


X. The Appointment of a Commander. Qualifications 
of Pompey. His Knowledge of Military Affairs. 


81. Utinam haberetis; G. 483; 483, 1 and 2. 

86. Antiquitatis memoriam, the records of antiquity ; i. e., the 
glory of the ancients. 

x 2. Sic; G. 636, III., 7. — In summo imperatore, in a consummate 185 
commander. 

4. Quis igitur, who then? This question introduces the discussion 
of the first of the four topics just mentioned, scientiam rei militaris. 

5. Hoc homine; i. e, Pompey. G. 417. —Sclentior; i. e., 

6. Acerrimis hostibus; Ablative Absolute. 

7. Ad patris exercitum. Pompey commenced his military career 
under his father, Cn. Pompeius Strabo, in the Social War, 89 B.C. He 
was then seventeen years of age. : 

8. Extrema pueritia; G. 440, note L 

9. Summi tmperatorls; i. ¢., of his father. 


10. Inae ivmnaratnw At tha ama nef twantyuthran Pamnev vaina, 
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186 13. Ad scientiam est erudita, Aas been trained to the knowledge. 

14. Suis imperiis, by his experience in command. 

15. Triumphis. Pompey had already twice enjoyed the honor of 
a triumph — in the year 81 B. C., at the age of twenty-five, for his victories 
in Africa, and, ten years later, for his victories in Spain. - 

17. Civile. The Civil War in Italy, waged by Sulla against the 
Marian faction. — Africanum. The African War in whieh Pompey con- 
quered, in the year 81 B. C., & remnant of the Marian faction which had 
fled for protection to Hiarbas, King of Numidis. — Transalpinum. 
The war waged by Pompey against the Transalpine Gauls on his march 
into Spain, 76 B. C. 

18. Hispaniense. The wer in Spain against Sertorius. See notea 
on ad eos duces, p. 178, line 32, and on Pompeii, p. 179, line 3. — Mixtum 
ex...na&tionibus, made-up of states, etc., 6. 6., one in which states, etc., 
were involved. These words are explanatory of Hispamiense bellum, but 
the text is doubtful, 

19. Servile. The war against Spartacus, sided by gladiators and 
slaves, 71 D. C — Navale The war against the pirates, 67 B. C., also 
called maritimum bellum, p. 180, line 4. See note on the same. 

21. In usu... militari, in the range of military experience ; lit. 
placed in. 


XI, XII. Pompey's Second Qualification — Valor, as 
shown in the Various Wars in which he has com- 
manded. 


24. Virtuti, valor, G. 391, I. Virtus, in the discussion of this 
topic, with the leading idea of valor, is used in a very comprehensive 
sense, embracing the natural endowments which are essential in a great 
commander, the military gift, ability in war. 

20. Cuiquam inauditum; G.391. — Neque enim...solae vir- 
tutes, for those are not the only qualifications. The others are mentioned 
in Chap. XIII. 

27. Quae... existimantur, «ich are usually so regarded. 
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1. Eorum ipsoram sanguine, with the blood of thosevery enemies. 186 


Out of a force of 20,000, according to Plutarch, only 3,000 survived the 
battle. 


2. Gallia. See note on Transalpinxem, p. 185, line 17. 

4. Hispania. See note on Hispaniense, p. 185, line 18. 

5. Iterum et saepius, again and again. 

6. Quum premeretur; G. 521, II., 2. — Taetro, eni Mis dE 


cause waged against gladiators and slaves. 


7. Absente; i. e., in Spain. 
9. Adventu... sepultum. This is extravagant and undeserved 


praise. Pompey, arriving from Spain just after Spartacus and his whole 
army had been defeated by Marcus Crassus, gained an easy victory over 
5,000 fugitives who had escaped from the battle-field. 


11. Maria omnia; :. e., the different seas composing the Mediter- 


ranean, or connected with it, as the Adriatic, the Aegean, etc. Cicero 
here refers to the war against the pirates. — Quum universa, tum, not 
only all the seas, but also. 


12. Quis; G. 454, 1. — Toto mari; G. 425, 2. 
16. Hieme, in winter, when there was less danger from pirates, but 


more from storm and shipwreck. — Referto mari; Abl. Absol. — Prae- 
donum; G. 399, I., 3. 


17. Tam vetus. The war against the pirates extended through 2 


period of upwards of twenty years. —Tam late divisum, #0 widely ez- 
tended. 


18. Arbitraretur; G. 485, note 1. 
22. Cui praesidio fuistis, whom have you protected ? G. 390. 
24. Quam multas captas urbes. The number is said to have 


reached four hundred. The pirates had at one time one thousand vessels 
under their command. 


26. Fuit; G. 471, 1, 2). 
27. Populi; G. 391, II., 4. 
28. Propugnaculis imperil, with the buboarks of their power, i. e., 


with their army and navy. — Sua, their own, referring to populi Remani. 


81. Brundisio. A town on the eastern coast of Italy, the usual 


port of embarkation for the East. — Hieme summa, in midwinter. 


82. Captos. Supply esse. The subject is eos, the omitted antece- 


dent of qw.— Legati...redempti sint. It is not known to what 


(om here wafana 
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186 3&5. Cnidum. A city in Caria. — Colophonem. A city in Lydia. 
—Samum. A city on the island of Samus, on the coast of Asia Minor. 

86. Innumerabiles. See note on quam multas, etc., line 24. 

187 2. Vitam . .. ducitis, you derive life and breath ; i. ¢., the grain 
with which to support life. 

8. Cajetae. A town and harbor on the coast of Latium, now Gaeta. 
— Celeberrimum, very much frequented. 

4. Inspectante praetore. It is not known who this praetor was. 

5. Miseno. A town and harbor on the coast of Campania. — Ejus 
ipsius liberos qui, the child of that very one who. Plutarch says that 
a daughter of Antonius was carried off by the pirates. This is undoubt- 
edly the case to which Cicero refers, as Jiberos may mean either child or 
children. It is, however, uncertain whether this Antonius was M. Anto- 
nius, the orator, or his son M. Antonius, the father of the triumvir. 

7. Ostiense, of or at Ostia, the port of Rome at the mouth of the 
Tiber. G.395, note 2. The pirates are said even to have burnt the ships 
in the harbor of Ostia. 

9. Cul consul praepositus esset. Relative clause denoting Re- 
sult; a fleet so important as to be commanded bya consul. G. 603, I. 
Who the consul was is not known. 

14. Oceani ostium, the Straits of Gibraltar, called Oceani Ostium, 
the mouth of the ocean, to harmonize with ostium Tiberinum. 

18. Tam brevi tempore. About ninety days, See note on unde- 
quinquagesimo die, linc 29, below; also Introduction, p. 444. 

19. Quam celeriter, as speedily as. 

20. Tanti belli impetus, the so vast military expedition, lit., the 
onset (impetuous movement) of so great a war ; a figure at once bold and 
poetic, but difficult to reproduce in English. — Nonduni tempestivo... 
mari; ¢. e., very early inthe Spring. G. 431. 

22. Sardiniam. The large island of Sardinia, west of Italy, was 
one of the principal granaries of Rome. 

23. Frumentaria subsidia, granaries. 

25. Duabus Hispantis; $. e., Hispania citerior and Hispania ul- 
tertor, separated by the river Iberus, now the Ebro. With Hispaniis sup- 
ply confirmatis. 
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embarkation from Brundisium, occupied forty days, making in all about 187 
ninety days. 
80. Ciliciam. Cilicia, upon the northeastern coast of the Mediter- 
rancan, was the stronghold of the pirates. 
81. Partim, partim, either, or. 
88. Cretensibus; Indirect object of ademit and imperavit. G. 385, 
2. The Cretans, after the subjugation of the island was substantially ~ 
effected by Quintus Metellus, proposed to surrender to Pompey, then in 
Pamphylia, in the hope of thus obtaining easier terms. He accepted the 
offer, and sent envoys to Metellus to inform him of the fact. But Metel- 
lus, who had been charged with the prosecution of this war, disregarding 
the command of Pompey, compelled the whole island to surrender to 
himself. —Pamphyliam. In Asia Minor, on the north of the Mediter- 
rancan. 
85. Obsidesque. Here our idiom requires that que after the nega- 
tive (non) should be rendered ^w. 


XIII, XIV. Pompey possesses not only Valor, but many 
Kindred Qualities of Great Value in a Commander. 


8. Est haec, this is ; 4. e., such is, referring to the description just 188. 
given. — Imperatoris, as a commander ; in apposition with ejus, undcr- 
stood, lit., of him (as) commander. 

4. Quas paulo ante. See note on neque enim... solae virtutes, p. 
185, line 26. 

5. Non enim bellandi...quaerenda est. This is only a repeti- 
tion of neque enim illae .. . providendo, p. 185, line 26, here completed by 
sed multae . . . virtutis. 

7. Artes eximiae, excellent qualities. — Hujus; construe with vir. 
tulis. 

* 8. Innocentia, dlamelessness, uprightness ; especially in this instance 
freedom from avarice. G. 419, II. For the exact sense in which this and 
the accompanying ablatives are here used, see the discussion which followa. 
The treatment of innocentia occupies the remainder of this chapter. Tem- 
perantia, selfcontrol, is treated in the first paragraph of the next chapter; 
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188 Ipsa; construe with ea, they can themselves. — Cognosci atque intel- 
ligi. Cognosco means to perceive, learn, by the senses or from external 
sources; intelligo, to understand, comprehend, by the mind. 

15. Ullo in numero putare, (o regard in any sense as a command- 
er, lit., tn any number or enumeration, i. e., of commanders. 

16. Centuriatus veneant. The allusion may-be to Glabrio, now 
in command against Mithridates, or it may be more general, as Cicero 
afterward uses the plural, gui Aaec fecerint, line 22, below. 

18. Cogitare. Supply possumus putare from the preceding sentence, 

19. Cupiditatem provinciae, a desire to retain his province, lit, 
a desire of his province. Money wes sometimes given to influential magis- 
trates to secure their coóperation in preventing the recall of generals. 

20. In quaestu, at interest. 

21. Facit ut... videaminl, shows that you recognize, iit., makes 
that you appear, etc., f. e., causes you to appear, etc. 

28. Nisi qui voluerit, unless he shall choose, DU NO Ma) shall 
d Supply is as the antecedent of qui. 

D. Quocumque ventum est, wherever they have gone. G. 301, 1. 

2 Ferant, carry with them, cause. — Itinera, quae... Italia; 
i. e., the various Italian wars. 

29. Existimetis. See note on putetis, p. 184, line 24. 

80. Plures; construe with urbes, and repeat with cicitates. 

81. Hibernis, by their winter quarters, i. e., by the soldiers in win- 
ter quarters, 

83. Ipse; G. 452, 1. 

85. Hic, tn this state of things, lit., here. — Ceteris; G. 386, 2. 

86. Cujus... pervenerint; G. 617. — In Asiam ; i. e., when led 
thither by Pompey in the war against the pirates. — Non modo manus, 
not only no hand. G. 052, 2. 

189 8. Hibernent, are passing the winter ; 4. e., under Pompey, on the 


border of Cilicia. . 


4. Ut sumptum ... militem, to expend money on the soldiery. 

D. Hiemis ; construe with perfugium, a refuge JSrom the winter. G. 
393, note. 

6. Avaritiae perfugium, a resort for avarice ; $. e., fer the gratifi- 


natinn nf avarice. 
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17. Signa, statues. — Tabulas, paintings. 189 

19. Tollenda eese. Rome was already rich in works of art which 
her commanders had taken from Grecian cities. — Ea, these ; in apposi- 
tion with signa, etc. 

23. Hac quondam continentia, of this self-control once common, 
or which once existed. Observe the position of quondam, implying that 
this se/f-controé is a characteristic of the past rather than of the present. 
—Quod. The antecedent is the clause fuisse homines . . . continentia. — 
Jam videbatur, was already beginning to appear. 

29. Liberae, freely allowed. 

80. Querimoniae. Querimonia is properly a complaint which seeks 
redress, and is, therefore, more than querela, which may be only the ex- 
pression of a momentary feeling.— Aliorum injuriis, injuries from 
others. 

83. Imperatoria, appropriate for a commander. 

34. Hoc ipso ex loco; i. e., the Rostra from which he had often 
addressed the people. 

86. Sanctissimam, most inviolable. 

1. Dictu; G. 547. 190 

9. Quin transmittendum sit; G. 504, 3, 2). 

5. Quodam; G. 456, 1. 


XV., XVI. Pompey's other Qualifications. .He is a Man 
not only of Great Personal Influence and Authority, 
but also of Rare Good Fortune and Success. 


6. Quoniam valet. A reason.for introducing the topic, but not a 
reason for certe nemini dubium est. — Auctoritas. This word secms to 
be here used in a very comprehensive sense, including not only influence 
and authority, but also reputation. 

9. Pertinere. This infinitive, with its subject, quid hostes . . . existi- 
ment, depends upon ignorat. 

. 11. Homaines. Subject of commoveri, which, in rendering, should 
be brought in directly before ut aut contemnant ... ament, as that clause 
expresses the result of commtevart. 

16. Id quod, that which. — Id is in apposition with vos tanta . . . fe- 
sistis. G.445,7.—Tanta...judicia. This refers to the extraordinary 
hanore which had haan A^nonfowwerd nnan Pamnav and the important Com. 
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191 


NOTES. 


22. Ut plura non dicam; G. 499, 1, _ 

25. Sumantur, may be taken ; Potential Subj.— Qui quo die, on 
the day upon which. G. 453, 3. 

27. Ex summa inopia, immediately after the greatest scarcity. Ez, 
lit., out of, denoting a sudden change. The depredations of the pirates 
had so embarrassed commerce that grain in Rome had become very scarce 
and dear. 

28. Unius hominis spe, through the hope reposed in ohe man, i. ¢., 
in Pompey. The price of grain fell because the grain-markets of the world 
would be open to Roman commerce as soon as the pirates should be 
subdued. 

80. Jam, moreover. —Calamitate ... paulo ante admonut. 
See note on tn ezercitum ... fecit, p. 184, line 12. : 

82. Crevissent, haberet; construe with quum. G. 521, II., 2. 

33. Amisissetis, nisi attulisset; G. 510. 

84. Ipsum discrimen... temporis, at the very crisis of that 
period. — Ad eas regiones; i. e., into Pamphylia and Cilicia in quest 
of the pirates. 

2. Perfecturus sit; G. 496, note 2. 

6. Illa res, the following fact, explained by quod . . . dediderunt and 
quod . . . dizerunt. G. 450, 3. 

7. Auctoritatem. Subject of esse to be supplicd. 

8. Tempore; G. 429. 

9. Cretensium. See note on Cretensibus, p. 187, line 33. 

10. Noster imperator. Quintus Metellus. 

11. In ultimas terras; i.e. Pamphylia. See note on PampAyli- 
am, p. 187, line 33. Ultimas seems to have been here used for effect. It 
may, indeed, be true of Pamphylia in respect to Rome, but not in respect to 
Crete. 

14. Eum quem, one whom. 

15. H quibus erat molestum. The reference is to the party of 
Q. Metellus Pius, the other commander in the war against Sertorius, to 
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23. Possumus, bu£ which we may. Supply the omitted conj 
_G. 686, I., 1. 

24. Sicut, as, referring to timide et pauca. — Homines. & 
dicere to be supplied. — De potestate deorum, concerning the ; 
the gods ; i. e., concerning a matter which is entirely in the powe 
gods. — Timide, cautiously. 

25. Maximo, Marcello. See note on Mazimi, Marcelli 
line 5. 

26. Scipioni. Probably Scipio Africanus Minor. See note 
Africanus, p. 162, line 13. — Mario. See note on Marius qui bis 
162, line 17. 

27. Saepius, repeatedly. 

28. Mandata. Esse with commissos belongs also with ma: 
Fuit quibusdam summis viris, some very eminent men hi 
Viris, Dative of Possessor. 

81. Adjuncta, granted to them ; & participle. 

82. Hac, such. 

84. Reliqua, the TUE lit., the rest. 

35. Invisa, offensive. 

2. Terra marique; G. 425, 2.—Ut... assenserint ; 
"Question. — Ut, how. 

8. Voluntatibus; Indirect Object of each of 1 the four f 
verbs. 

7. Tacitus; G. 443. — Quot et quantas, as. 

8. Quod ut sit, that this may be; Purpose of velle et optare 
refers to the success mentioned in the preceding sentence. 

12. Quare quum, etc. Cicero here gives a summary of th 
points already discussed. In the next chapter he enters upon thec 
ation of objections. 

16. Quin conferatis, to employ. 


XVII.— XIX. Reply to the Oljection of Horten 


20. Si esset, erat deligendus; G. 511, 2. 

28. Opportunitas, fortunate circumstance. 

24. Ab iis qui habent; i. e., from Lucullus and Glabrio. 
26. Cetera; i. e., cetera bella. — Summa; construe with s 
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192 82. Q. Hortensius. Quintus Hortensius, a distinguished erator 
and advocate, a man of great wealth and influence, consul 69 D. C. — 
Ratione, pian, or view. 

33. Multis locis, on many pointe, G, 425, 2. 

84. Tametai cognoscetis . .. contrarias, a/£hou; you will see 
authorities on the other side, 4. e., opposed to Catulus and Hortensius. 
Those authoritics are given on p. 198, lines 20 to 31. 

36. Ipsa re ac ratione, from the nature of the case; lit., from the 
thing itself and its nature or condition. G. 636, ILI., 2. 

198 1. Hoc, on this account ; Ablative of Cause. 

7. Obsolevit ista oratio, such language has lost its force ; because 
he had used it before in opposing the appointment of Pompey to the 
command against the pirates, and the result had shown the wisdom of the 
appointment. 

8. Tu idem; G. 451,3. — Q. Hortensi; G. 51, 5. 

10. A. Gabinium. The author of the Gabinian law, by which 
Pompey was placed in command against the pirates, The Jaw did not, 
indeed, name Pompey, but it was plain to all from tho very outset that no 
other commander could be appointed under it. 

14. Tum ai valuisset, hodie teneremus; G. 510, note 1, 

1G. Vera causa, the true interests. 

18. Quum caplebantur ; G. 469, IL. — Legati. .. praetoresque. 
See Chap. XII., p. 186, especially lines 31 to 36. 

20. Commeatu, from supplies. G. 414. 

21. Rem transmarinam, business beyond the sea. 

23. Non dico Atheniensium, I do not speak of that of the Athe- 
nians. Supply civitatem. Athens was one of the most celebrated of the 
Grecian cities. For upwards of half a century its naval power was very 
great. 

25. Karthaginiensium. The Carthaginians in Northern Africa, 
with whom the Romans waged the Punic Wars, once controlled the Medi- 
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Persemque. Perses, the last King of Macedonia, was conquered by 198 
L. Aemilius Paullus, 168 D. C. He, however, escaped with a small force 
tp the island of Samothrace, where he was blockaded by the Roman ad- 
miral Cn. Octavius, to whom he was compelled to surrender. See note on 
Paullus tlle, p. 162, line 15. 
86. Omnibus navalibus pugnis; i. e., in the first Punic War. 
Sec note on propter socios, p. 180, line 17. 

8. Tutam, salvos. See Syn. L. C. 321. 194 

D. Praestare, to keep or preserve. — Tum, quum, at the time when, 
introducing an illustration of socios . . . praestare poteramus == as we were 
at the time (tum) when (quum). 

6. Delos. After the fall of Corinth, 146 B. C., Delos became an im- 
portant centre of trade. — Aegaeo mari, the Aegean Sea ; i. e., the pat 
of the Mediterranean between Greece and Asia Minor. 

7. Oneribus, freights. 

8. Nihil timebat. Because it was under the protection of Rome. 

10. Appia via. The Appian Way, the most celebrated of the Ro- 
man roads, extended from Rome to the port of Brundisium. ‘The portion 
near the sea was often visited by the corsairs. 

12. Quum reliquissent; G. 515, III. 

13. Exuvlis nauticis, etc., with naval trophies, etc. Hence the 
name Rostra, beaks. See note on hie locus, p. 176, line 2. 

14. Bono animo, with a good intention. 

17. Dolori suo, their own feelings, occasioned by the depredations 
of the pirates. 

18. Una lex. The Gabinian law. See p. 193, lines 10 to 12. 

20. Effecit ut aliquando videremur, caused us to appear (lit., 
that we should appear) at length. G. 498, II. 

21. Quo, wherefore. 

22. Obtrectatum . .. adhuc, that opposition has thus far been 
made. G. 301, 1. — Gabinio, Pompeo; Indirect Object of obtrectatum 
esse. — Gabinio .. . anne, shall I say to Gabinius or. 

28. Id. Nominative in apposition with obtrectatum esse adhuc 
vtrique. — Ne legaretur ... Pompelo, that A. Gabinius might not be 
appointed lieutenant to Cn. Pompey. According to Roman lsw,) no one 
could receive an appointment under & statute proposed by himself Hence 


. 
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20. Expers gloriae. G. 399, 3. 

81. Periculo, at his peril. If the law had worked badly, Gabinius 
would have been held responsible for the result. — An; G. 323, 2, note 4. 
— Falcidius, Metellus, etc. These are mentioned, not because they 
were men of note, but simply because they had served as lieutenants the 
year after they had been tribunes of the people. The objection, how- 
ever, to the appointment of Gabinius as lieutenant to Pompey in the war 
against the pirates, was not that he had just been tribune of the people, but 
that he was himself the author of the law under which alone such appoint- 
ment could be made. 

82. Honoris causa, with respect ; lit., because of honor. 

83. Quum... fuissent, after they had been tribunes of the people. 
G. 621, II., 2. 

34. Sunt tam diligentes, are they (people) so scrupulous. 

1. Esse deberet. Supply legatus. — De quo legando, the question 
of his appointment as lieutenant. 

8. Me relaturum, that I will present the subject. This Cicero had a 
right to do as praetor, unless forbidden by the express command (inimicum 
edictum) of the consuls. 

4. Quo minus defendam; G. 497, II., 2. —Vestrum jus bene- 
ficlumque, your right and favor, referring probably to the rigAt and 
privilege conferred upon Pompey of appointing his own lieutenants. 

5. Praeter intercessionem, ezcept the veto of the tribune, to which 
all must submit. 

7. Quid liceat, wat is lawful. The veto of the tribune must be 
used only in the interest of the people. 

9. Pompelo socius adscribitur, ts assigned (5. e., in public esti- 
mation) to Pompey as his associate. " 

10. Uni, to one commander. 


XX., XXI. Reply to the Objection of Catulus. 


18. Q. Catull. See note on Q. Catulus, p. 192, line 30. 

14. Dicendum esse videatur. See note on the same words, p. 
184, line 90. 

- 15. 81 poneretis, si factum esset. In a conditional sentence 
with two conditional cence, tt the ada: of me Latin i is usually best shown 
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19. Quam possit = ut eam possit.  G. 500. 

21. In hoc ipso, upon this particular point ; i. e., upon the pro- 
priety of investing Pompey with the sole command. 

22. Quo minus certa ac minus diuturna, hoc magis, the less 
certain and lasting, the more. — Quo, hoc, the, the ; lit,, by which, by this, 
or by as much as, by so much. Abl. of Difference. G. 423. 

25. At enim, but indeed; introducing the main objection of Catu- 
lus, that the proposed measure is at variance with Roman custom. — 
Quid novi, any thing new. Novi, adjective used substantively (G. 441, 
2); Partitive Gen. after quid. G. 897, 3. 

28. Novorum consiliorum rationes, new measures ; & circum- 


locution for nova consilia, as the latter would not accord well in form with 


notos casus temporum. 

29. Punicum. The third Punic War, from 150 to 146 D. C. 

80. Hispaniense. The Spanish War, from 149 B. C. to the fall of 
Numantia, 183 B. C. — Ab uno imperatore; i. e., by Scipio Africanus 
Minor. See note on alter Africanus, p. 162, line 13. 

84. C. Mario. Gaius Marius conquered Jugurtha, King of Nu- 
midia, 105 B. C., the Teutones, 102 B. C., and the Cimbri, 101 B. C. The 
Cimbri &nd the Teutones were warlike tribes from the north. 


PAGB 


195 


1. Novi nihil. See note on quid novi, p. 196, line 25. 196 


2. Summa voluntate, with the full consent. 

8. Adolescentulum ...conflcere. Subject of est, understood, G. 
038, 1, (1). See note on ipse imperator, p. 185, line 10. 

4. Conficere, should raise. 

5. Ductu suo, under his own command ; i. e., with an independent 
command. 

7. Peradolescenti. Pompey was at the time twenty-four years 
of age.— Senatorio gradu. The earliest age at which & Roman might 
at this time attain the senatorial rank was probably twenty-seven; some 
authorities say thirty. 

8. Siciliam atque Africam. After the defeat of the Marian 
party in Italy, 82 B. C., Pompey was sent against the remnant of that 
faction in Sicily and Africa. See note on Africanum, p. 185, line 17. 

12. Equitem Romanum triumphare. According to Roman 
custom, the honor of a triumph could be granted to no one who had not 
held the office of consul or of praetor. That honor was, however; granted 
to Pompey before he had held either office. See note on triumphis, p. 


"| 
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196 mitteretur. Subjeet of os4, understood. G. 501, I., 2. Instead of ué 
with the subjunctive, the infiastive might heve been used as in conficere in 
the fourth line above: quam adolescentulum . . . conficere. 

17. Bellum maximum. The war against Sertorius in Spain. 
See notes on ad eos duces, p. 178, line 32, and on Pompeii, p. 179, line 3. 

19. Non nemo. What would nemo non mean? G, 653, 1. 

20. Pro consule, as proconsul, lit., instead of a eonsul. The con- 
suls, at the expiration of their term of office, were usually appointed 
governors of provinces, with the title of proconsul. — IL. Philippus. 
L. Marcius Philippus, a friend of Pompey, and an eloquent orator, consul 
91 B. C. 

21. Non pro consule... consulibus, with the power, not of & con- 
sul, but of the consuls, a witticism which Cicero quotes to glorify Pompey. 

22. Rei publicae, the public trust, i. e., the war. 

25. Legibus solutus, released from the laws ; i. ¢., from those laws 
which made him ineligible to the consulship, by requiring that the candi- 
date should be at least forty-two years of age, and that he should have 
held the offices of quaestor and praetor. Pompey was only thirty-five, 
and had never been either quacstor or praetor.— Ante; construe with 
quam. 

26. Ullum alium magistratum ; i. ¢., any of the higher or curule 
offices. To hold the lowest of these, viz., that of the curule aedile, one 
must be at least thirty-six years of age. — Per leges licuisset, would 
have been lawful ; Potential Subjunctive. 

27. Iterum triumpharet; i. e., for bis victories in Spain. See 
note on ériumphis, p. 185, line 15. 

28. Quae nova, the new measures, which. 

31. Profecta sunt a auctoritate, have been conferred by the au- 
thority, lit., have proceeded from, etc. $ 


XXIL, XXIII. Contrast between Pompey and other Ro- 
man Commanders. Authorities in Favor of the Bill. 
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11. Isti principes, those leaders ; t.¢., leaders though they are, they 197 


must obey the Roman people. — Sibi, auctoritati; G. 388; 384. 


18. Bello ...regio. See notes on belli Asiatici, p. 181, line 35, and 


on bellum regium, p. 192, line 27. 


15. Difficile est. Because of the groat temptations to selfishness 


and avarice which those distant countries presented. 


16. Asia. See note on Asiam, p. 177, line 15.— Cilicia. A district 


of Asia Minor, on the northern shores of the Mediterranean. — Syria. 
A country on the eastern coast of the Mediterranean. 


17. Ita versari, so to conduct himself. — Nihil aliud nisi, nothing 


except. G. 555, III., 1. 


18. Pudore...moderatiores, of greater seff-conétrot (i. e., less law- 


less) from their regard for decency and moderation. 


26. Jam requiruntur, are already becoming scarce ; 5. e., they have 


been already plundered. 


24. Causa belli, a pretext for war. —Inferatur. Potential Sub- 


junctive. G. 486, III. 


28. Coram, face to face ; render in private. 
29. Noverunt; G. 297, L., 2. 
82. Hostium simulatione, under the pretence of acting against the 


enemy. 


33. Non modo, sed, not to say, but. 
84. Tribuni militum. Each Roman legion had six military tri- 


bunes. — Animos . . . capere, to satisfy the desires and demands. 


8D. Coilatis signis, in battle ; lit., the standards having been brought 


together ; $. e., in an engagement. 


4. Qui mittatur; G. 503, II, 2. 198 
6. Istis pacata esse videatur. If a city is wealthy, these avari- 


cious generals will easily find a pretext for plundering it. 


7. Ora maritima... requisivit: i. e, in the war against the 


pirates. — Ora maritima, the sea-coast ; i. ¢., its inhabitante. 


9. Praetores, etc. Among others, M. Antonius Creticus, who was 


sent against the pirates 74 B. C., richly deserved the severe censure here 
pronounced against the Roman commanders. 


10. Praeter paucos. Among the few noble exceptions, Cicero 


PAGE 
198 terms, referring doubtless to engagements made with those who sided 
them in securing the appointment. 

14. Ignorant videlicet. Sarcastic and ironical. They pretend to 
be ignorant, or at least act as if they were. 

15. Quasi videamus; G. 513, II. 

17. Nolite dubitare; G. 489, 1). 

18. Huic uni, to this one man (Pompey) ; i, e., instead of dividing 
the command among several generals. — Qui unus, the only one who. G. 
453, 5. — Inventus sit, gaudeant; Subjunctive of Result. 

19. Quem venisse gaudeant, whom they rejoice to see come, lit., to 
have come. 

20. Auctoritatibus confirmandam. See note on tametsi cog- 
noscetis . . . contrarias, p. 192, linc 34. 

21. Est vobis auctor, you have the authority of, or more lit., you 
have as an adviser. 

22. P. Servilius. P. Scrvilius Vatia, surnamed Isauricus from his 
famous victory over the Isaurians. He had already spoken in favor of the 
Manilian law, He was consul 79 B. C., and commanded with great success 
against the pirates from 78 to 75 D. C. — Tantae exstiterunt, Aave been 
so great. 

24. Est C. Curio. Supply robis auctor. C. Scribonius Curio, a 
Roman general and orator, consul 76 B. C. He commanded in Macedo- 
nia from 75 to 73 B. C., and triumphed over the Dardanians and Thra- 
cians, 71 D. C. 

26. Praeditus. With beneficiis and rebus, render distinguished. — 
Cn. Lentulus. Cn. Cornelius Lentulus Clodianus, consul 72 B. C., a 
lieutenant of Pompey in the war against the pirates. 

27. Pro, in accordance with, or as shown by. 

28. C. Cassius. C. Csssius Varus, consul 73 B. eC defeated by 
Spartacus in the Servile War, 72 B. C. 

29. Videte, horumne, etc., observe whether, etc. 

80. Illorum ; :. e., of Catulus and Hortensius. 


XXIV. Conclusion. 


82. C. Manili. Gaius Manilius, the tribune of the people and the 
author of the Manilian law. G. 51, 5. 
84. Auctore populo Romano, with the support of the Roman 


people, G. 431. 
85. Neve, and not. G. 497, 1, note. 
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8. Quid est quod dubitemus, wh 
doubt? G. 503, I., note 2. 

4. De perficiendi facultate, in r: 
it, 4. e., to secure the appointment of Pom 

5. Quidquid possum, whatever inj 

6. Hoc beneficio, through (by) this 
praetor, as explained by hac potestate prae 

9. Eos maxime, qui. Cicero r 
whose temples were in the immediate vic 
Castor, Venus, Concord, and others. — Hi 
secrated place; i. e., the Rostra. Temp 
temple, but a consecrated place, is simply 

10. Qui ad rem publicam adeur 
affarrs. 

12. Neque quo putem ; G. 516, 2. 

14. Praesidia periculis.. .honoi 
aid in securing honors. G. 392. The cor 
object of Cicero's ambition. 

18. Ut hominem... oportet, as 
promise this, implying that such securit 
Repellemus ; G. 446, note 2. 

17. Eadem illa... vitae; i. e., fr 
at the bar. 

19. Feret, shall permit. 

20. Mihi; 388, 1. 

I 22. Tantumque abest ut... vid 
am I from appearing .. . that I know. G. 
ject of abest. 

25. Vobis non inutiles, not useless 
for the cause. Strictly, it is Cicero's co 
incurred thereby, which will be advantag: 
Hoc honore; i. e., the practorship. 

28. Rationibus, personal interests. 


ORATION FOR MARCELLUS, 


DELIVERED IN THE SENATE BEFORE CAESAR, IN 
THE YEAR 46 B. C. 


INTRODUCTION. 


MARCUS CLAUDIUS MARCELLUS belonged to the ancient and 
illustrious Claudian gens, which had produced a long line of 
distinguished statesmen and generals. He was the intimate 
friend of Cicero, was an orator of some repute, was consul in 
the year 51 B. C., and, while in office, incurred the displeasure 
of Caesar, theu commanding in Gaul, by proposing that he 
should be recalled from his province. At the opening of the 
Civil War, he betook himself to the camp of Pompey, but, after 
the battle of Pharsalia, he retired to Mitylene, where he 
devoted himself to the study of philosophy and oratory. Here 
he repeatedly received letters from his friend Cicero, urging 
him, both for his own sake and for the sake of his country, to 
return to Rome and receive pardon from Caesar. This, how- 
ever, he persistently refused to do. 

Thus the case stood when, in the summer of 46 B. C., Lucius 
Piso, Caesar's father-in-law, mentioned Marcellus in the senate 
as & suitable subject for clemency. Gaius Marcellus, the 
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terms the magnanimity of the Dictator, and thanking him for 
this exercise of his accustomed clemency and mercy. 

Marcellus, being thus honorably recalled and restored in 
full to all the rights of Roman citizenship, could no longer re- 
fuse to comply with the earnest entreaties of his friend Cicero 
to return to his native land. Aocordingly, after some delay, he 
Started upon his homeward journey, but he had proceeded only 
as far as Athens when he was assassinated by one of his attend- 
ants. His body was burned in the Academy, and a marble 
monument was erected to his memory. 





ANALYSIS. 
I. INTRODUCTION. I. 
II. EULOGY UPON THE CLEMENCY AND MAGNANIMITY OP CAESAR. 
I1.— VI. 
III. REPLY TO THE OPINION OF CAESAR THAT HE HAS LIVED LONG 
ENOUGH. VIL —X. 
V. CoxcLusiox. XL 


I. Zntroduction. Cicero, in view of the Clemency of 


Caesar, is unable longer to remain silent. E 
A 


1. Diuturni silentii. This silence had continued for several years. 900 
Cicero left Home with the title of proconsul, in the year 51 B. C., to take 
charge of the province of Cilicia. In the Civil War he espoused the cause 
of Pompey, but, after the disastrous battle of Pharsalia, he returned to 
Italy, where he was finally pardoned by Caesar in the year 47 B. C. He 
took no part, however, in the discussions of the senate until the magnanim- 
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200 cellus. — Rerum omnium ; construe with potestate. — Modum, modera- 
Hon. 
8. Tacitus; G. 43. — M. enim Marcello. See Introduction, p. 
474. Onthe position of enim, see G. 569, III. D 
10. Illius. This depends upon rocem and auctoritatem. 
13. Quum fuisset; G. 515, III. — In eadem causa; i. e., in the 
party of Pompey. 
16. Studiorum; construe with aemulo atque imitatore. Marcellus 
was an orator. 
17. Quasi quodam ; G. 456, 2. — Socio, comite; Appositives; G. 
363, 3. 
18. Interclusam, closed ; i. e., long since laid aside. 
19. His omnibus; i. e., the senators; Indirect Object of sustulit. 
20. Signum sustulisti, you have raised the standard ; a mctaphor 
from military life. 
21. In multis, in the case of many persons ; $. e., of those whom 
Caesar had pardoned. 
201 1. Omnibus. Dative. 
2. Commemoratis offensionibus. Caesar had just spoken of the 
implacable hostility of Marcellus. . 
8. Dato beneficio . . accepto; G. 549, note 2. 
9. Cujus... pervenerit; G. 503, I. : 


II. —IV. Caesar has won Great Glory by his Valor and 
Military Achievements, but still greater by his Remark- 
able Magnanimity and Clemency. 


15. Nullius, no man's; G. 457,2. This genitive depends upon fe- 
men. G. 398, 2, — Tantum; predicate adjective. — Flumen ingenti. 
A bold figure. 

18. Pace tua, with your permission. 

20. Idque usurpare, and to make (use) this statement, viz., omnes 
(5 . res gestas ... conferri. 

24. Numero proeliorum. Pliny says that Caesar fought fifty bat- 
tes. According to Plutarch, she morned more than eight hundred cities, 
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80. Mens, cogitatio. Mens, the mind, the thinking faculty; cogi- 201 
fatio, the exercise of that faculty. — Capere, to comprehend, grasp. I 
81. Alia majora. Cicero refers to Caesar's forbearance and mag- 
nanimity. 
82. Ducibus; G. 386. 
88. Cum multis, with many ; i. e., with many others. — Impera- 
torum; G. 391, IL, 4. 


1. Ducit. The subject is a pronoun referring to fortuna. 202 


2. Hujus gloriae; í. e., the glory derived from pardoning Marcel- 
lus. 

7. In societatem, for a share ; $. e., to share. 

9. Nunquam enim. Cicero here adds, in a style somewhat rhetori- 
cal, but not very precise, the reason why fortune can claim no share in the 
glory derived from an act of generosity; because in such acts rashness 
(temeritas) and chance (casus) have no part. 

11. Gentes ... barbaras; as the Germans, Gauls, and Biitons. — 
Multitudine innumerabiles; as the Gauls and Egyptians. 

12. Locis infinitas, with vast extent of territory ; lit., unlimited in 
places ; 6. e., in territory. 

18. Naturam et condicionem, ut, such a nature and character, 
that. : 

16. Vincere, cohibere, etc. In apposition with Aaec, line 19, below. 
— Adversarium ; Marcellus. 

18. Amplificare... pristinam dignitatem. This language im- 
plies that this act of Caesar confers new honor and dignity upon Mar- 
ccllus. 

24, Ejus modi res; i. e., praises for military achievements. 

25. Obstrepi videntur, seemed to be drowned. G. 534, note 1, (1.) 

80. In fictis, in Action ; lit., tn fctitious things. 

81. Te. Object of efferemus. 

83. Ut velis, so that you desire ; i. e., we know from the expression 
of your countenance (os cernimus) that you desire. Subjunctive of Re- 
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208 4. Pletate, fraternal affection. 

6. Marcello conservato; G. 549, note 2. 

7. Ad paucos. There remained at the time, so far as is known, only 
three surviving members of the family. 

9. Gratulationibus, congratulations ; by metonymy for successes, 
achievements, occasions for joy and congratulations. 

11. Multo...comitatu; i. e., with a large number of officers and 
men to share the honor. 

12. Tu idem es, you are at once; lit., you the same one are. 

13. Quae quidem, etc. In this sentence there is an anacoluthon 
after the parenthetical clause, nihil... vetustas. G. 636, IV., 6. Other- 
wise the clause, a£ haec tua... laudibus, would depend upon sf. The 
general thought is this: Which ts tn truth so great, that time may indeed 
destroy your trophies, but will only enhance the glory derived from this act. 

16. Quotidie. The usual distinction between quotidie and in dies 
would here require the latter. 

17. Quantum operibus, etc. Construe thus: diutwnitas tantum 
afferat laudibus quantum, ctc. 

20. Ut possit; G. 498, III., note 1. 

21. Perinde atque, ezactiy as. G. 554, L., 2, note. 

22. Quae illa... adepta, which it (victory) had secured, referring 
especially to the power which it gave him over his political opponents. 


V. VI. The Significance and Influence of this Act of 
Mercy. | Caesar!s Present Course contrasted with the 
Plans of his Opponents. 


27. Hoc judicium .. . attendtte; G. 520, 2. 

29. Fato nescio quo, by I know not what destiny. 

84. Reddidit; like conservavit, dependent upon quum. 

' 8b. Non ille, etc. Hero begins the leading clause of the sentence. 

86. A plerisque; i. e., by most of the partisans of Pompey. Cice- 
ro is interested in excusing the party as much as possible, not only because 
he had himself belonged to it, but also because he desires to procure tho 
pardon of still other members of it. — Ignoratione; i. e., through igno- 
rance of the intentions of Caesar. — Potius; construe with quam in the 
next line. : 
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5. Illa; construe with arma civilia. 904 

6. Pacis; G. 399. — Togae, the toga; the garb of peace, added to ' 
pacis as a synonyme. 

7. Privato officio, non publico, from a sense of personal obli- 
gation, not of duty to the state; i. e., his personal obligations to Pompey 
were so great that he could not desert him. This is, however, but a poor 
excuse, if he thought Pompey in the wrong. 

8. Grati... memoria, grateful recollections, lit., a faithful recollec- 

. tion of grateful feelings (mind). 

18. Integra re, b¢fore the outbreak of the war; Abl. Absolute. 

14. Capitis periculo; i. ¢., from Pompey's party, who would listen 
to no compromise, — Ex quo, wherefore. 

, 22. Hujus rei; i. ¢., that he too favored peace. 

25. Certorum ; í. ¢., of certain persons who might be named; re- 
ferring, perhaps, to Lentulus, Domitius, and others among the more vio- 
lent members of his own party. 

84. Partis; construe with víctoriam. Pompey's party is of course 
meant. ) 

35. Futuram fuisse victoriam. In apposition with id, and thus 
dependent upon dicam. 

86. Armatis, those in arms against them ; i. ¢., the party of Caesar. 

G. 386, IT. 

1. Otiosis, peaceable citizens ; i. e., those who were neutral. 206 

4. Expetiverunt, excitaverunt; G. 508; 529, II., note 1, 2). 

8. Bono, endowment ; referring cspecially to clementiam et eapientiam, 
above. G. 416. 

10. Ex quo, from which ; referring especially to bono, which is, how- 
ever, more fully explained by fortuna et gloria and natura et moribus. 

18. Quae. Object of dicere. For gender, see G. 445, 3, note 1. 

18. A virtute; G. 416, I., 2. 

19. Commodata, loaned ; thus delicately reminding Caesar of the 
uncertain tenure by which he holds them. 

22. Specie... publicae, by some apparent public benefit, lit., ap- 
pearance of, etc. 

24. Fuisse, that you tere; i. ¢., when they feared you. They have 
now learned their mistake. 
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the most atrocious crime which you suspect, lit., your most atrocious suspi- 
cian. Suspicionem is here used by metonymy for the thing suspected, i. e., 
the suspected crime; hence atrocissimam ; hence also guae providends 
est, which is not at all applicable to the suspicion, but only to the crime to 
which that suspicion relates. 

28. Civibus, nobis; G. 417, 1. 

81. In alterutro, on one side or the other. 

82. Iste, that one; i. ¢., the one to whom you refer.—Tam de- 
mens; i. e., as to plot against your life. 

88. Quam quibus. After quam supply ii, the omitted antecedent 
of quibus. 

84. Eo numero quiz numero eorum qui. 

86. Quo duce, hujus nem. the life qf thieman, under whose com- 
mand. 

2. Qui fuerunt. Supply inimici. 

9. Tam nihil cogitans, so thoughtless. 

10. Nec, nec; G. 553, 2. 

11. Uníus tua; G. 398, 3. 

12. Omnium. Supply vitam.—Dies noctesque ; Lat. Comp. 411, 2. 

18. Consensio, a conspiracy. 


VIIL, IX. Caesar has a Great Work yet to accomplish 
— a Work indispensable alike to the Welfare of the 
State and to his own Fame. 


20. Sunt excitanda, must be raised up, restored ; opposed to jacere, 
in the next line. 

21. Quod. This refers to the clause quae jacere belli . . . prostrata. 

23. Propaganda suboles, population must be inereased. It had 
been greatly reduced by the carnage of the civil wars. 

24. Diffluxerunt, have gone to ruin. — Vincienda sunt, must be 
secured, recovered. — Non fult recusandum, i£ was unavoidable, lit., 
was not to be refused. 
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19. Pervagata, wide-spread, well known ; construe with fama. 207 


20. Magnorum ; construe with meritorum. 

22. Pars, actus, part, act, i. e., of the drama of lifc. 

28. Eaque. Za refers to rem publicam. G. 421, I. 

25. Te. Subject of vizisse. — Voles; G. 470, 2. 

26. Dicito; G. 487, 2; 487, 2, 1). 

27. Hoc ipsum diu. Diw is here used substantively, referring 
back to diu vizisse. G. 42, note. — Aliquid extremum, an end. 

81. Fuit, flagravit; G. 636, I., 1. 

83. Continetur, consiste of. 

85. Huic. This refers to aeternitas, which, however, includes pos- 
teritas and memoria eaeculorum omnium. — Inservias; G. 002, 1. 

86. Quae miretur; G. 503, I. The anteccdent is muita. — Jam 
pridem habet; G. 467, 2. 


2. Imperia. Object of audientes and legentes. — Rhenum ; i. e., 908 


Caesar's achievements in the vicinity of the Rhine, referring to his victo- 
rics over the Gauls and the Germans. . 

8. Oceanum. This rcfers to the invasion of Britain. — Nflum ; 
i. e., Caesar's military achicvements in Egypt. 

4. Munera, festivals, games ; so called because they were regarded 
as presents from the magistrates to the people. Caesar had recently given 
such festivals. 

10. Aliquid requirent, will find some defect in them. 

11. Illud, hoc, the former, the latter. Illud refers to incendium ; hoe, 
to incendium restinzisse. 

12. Consilii; Predicate Genitive. — Servi, regard. 

15. Cupiditate, affection ; a synonym of amore. 

16. Tum; i. e., multis post saeculis. — Quidam ; i. e., the Epicureans, 
who did not believe in a future existence. 


X. The Dissensions of Civil War are happily termt- 


mated. The Safety of in State depends upon the 
Safety of Caesar. 
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80. Liberatus. Concessive. G. 549, 2. 

84. Unum velint, should hace one desire. 

85. Non solum, not to say. 

86. Nisi te salvo et manente; G. 431, 3. 

2. Haec, these things; i. e., the city and state. 

4. Tibi; Indirect object of pollicemur. 

6. Excubias, custodias. Of these two synonymes, the former 
gives prominence to the idea of watching, the latter to that of guarding. 


XI. Conclusion. 


8. Unde est orsa, etc.; i. &., in the expression of thanks, the main 
object of the oration. 

9. Majores. Supply gratias. With Aabeo, the singular is more 
common, but the plural is here retained from gratias agimus. See Syn. 
L. C. 048. 

11. Precibus et lacrimis. Sce Introduction, p. 478. 

12. Stantibus dicere, to rise and say so. 

13. Quod decet, id; i. e., laetari omnes, etc., as explained in the 
next clause, 

16. Quod autem... est, quum id, etc., dtd since by my solicitude, 
etc., Z showed proof (marks, lit., that which is qf) of the strongest affection, 
etc. The antecedent of guod is id, line 19, from which it is separated by 
the long parenthetical clause, quae . . . nemini. 

17. Quae mea erga illum, and this feeling of mine towards him. 
G. 458. 

19. Fratri, brother. See Introduction. Some render it, cousin. 

28. Ut maximus cumulus accesserit; briefly expressed for wi 
maximum cumulum accessisse confitear, as to admit that, etc. — Omnibus 
rebus. Ablative. 

24. Tamen. The correlative is implied in the Abl. Absol., me con- 
servato, ornato, 








ORATION FOR LIGARIUS, 


ca 


DELIVERED IN THE FORUM, BEFORE THE DIC- 
TATOR CAESAR, IN THE YEAR 46 B. C. 


INTRODUCTION. 


Quintus Licarivs, in whose behalf this interesting and 
beautiful oration was delivered, had been an active partisan of 
Pompey in the Civil War. 

In the year 50 B. C., Ligarius, who was then lieutenant 
under Gaius Considius, governor of Africa, was left in charge 
of that province when the governor himself returned to Rome 
to sue for the consulship. At the opening of the Civil War, a 
few months later, he was importuned by the friends of Pompey 
in Africa, to put himself at their head, and thus secure the 
province for their party, but this he positively refused to do. 
About this time, however, P. Attius Varus, who bad com- 
manded for Pompey in Picenum, but had been deserted by his 
troops, arrived in Africa and assumed the command. Ligarius 
readily consented to serve under him, and thus united his for- 
tunes with the cause of Pompey. He was finally taken pris- 
oner at Adrumetum, where his life was spared through the 
clemency of Caesar, though he was not permitted to return to 
Rome. An effort was, however, soon after made by his friends 
to secure his recall from exile, but Quintus Tubero, who had 
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NOTER. 


was pardoned, but he still remained implacable, and, two years 
after, became one of the assassins of Caesar. 
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ANALYSIS, 


I. I«XTRoDUCTIOX. I. 
II. REPLY TO THE CHARGE OF THE ACCUSER. II. —IX. 
IIL APPEAL TO CAESAR'8 CLEMENCY. X.—XII. 


I. Introduction. Cicero ridicules the Charge brought 
against Ligarius, and gives a Brief Statement of the 
Case. 


1. Novum crimen, etc. The first ten lines of this oration farnish 
us & specimen of well-sustained irony and ridicule. 

2. Propinquus meus. The exact relationship is not known, but 
Lucius Tubero, the father of the accuser, is supposed to have married 
into the Tullian gens, to which Cicero belonged. — Tubero, Ligartum. 
See Introduction, p. 483. 

8. In Africa fuisse. To make the accusation appear as ludicrons 
8s possible, the orator artfully omits the essential part of it, viz., that while 
in Africa Ligarius bore arms against Caesar. — C. Pansa. C. Vibius 
Pansa, a friend of Caesar, afterward consul, 43 B. C. 

4. Fretus...ausus est confiterl. Observe the irony. Panss 
had already interceded in behalf of Ligarius. 

6. Quum neque scires, since you would not know, i. e., as I sup- 
posed. The whole subject is presented in as ludicrous a light as possible. 
Of course Caesar could not be ignorant of the fact that Ligarius had been 
in Africa. 

7. Ut abuterer, to take advantage of; the Purpose of paratwe 
teneram. 

10. Integrum, an open question. 





'— Confiteamini; G. 502, 1. 


\ 
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preposition in is readily supplied from in ea parte. —'Te. Subject of 910 
Suisse. G. 524, 1, 1). 

17. Patrem. Lucius Tubero, who also belonged to Pompey’s party. 

21. C. Considio. See Introduction, p. 483. In the Civil War, 
Considius espoused the cause of Pompey. 

22. Civibus; i. e., to the Roman citizens residing in Africa. 

8. Invitus; G. 448. 211 

8. Salutis; construe with ducem, a leader to secure tkeir safety. 

9. Ad suos. His family remained neutral. 

11. P. Attius Varus. See Introduction, p. 483. — Praetor. The 
term praetor, or propraetor, was a common title for a Roman governor. — 
Africam obtinuerat; i. e., a few years before. — Uticam, to Utica; 
then the chief city of the province. G. 380, II. 

15. Nullo publico consilio, without any legal authority. 

16. Qui cuperet; G. 517. — Paulum conquievit, obtained a little 
rest, i. e., rest for a short time. He was compelled, however, soon after 
to take part in the war. 


II. Review of the Conduct of Ligarius in Africa. 


21. EI, for it, i. e., for the province. — Pacem esse, that there should 
be peace, i. &., that peace should continue. Pacem esse is the subject of 
ezpediret. 

24. Habuit, Aad as its motive. 

28. Quod, during which. G. 379. — Quod si, and if this. G. 453. 

81. Fratribus; i. e, his two brothers, who remained neutral. 

84. Hic, under these circumstances. 

D. Defendit, asserts in the defence. 212 

7. De alio audienti; i. ¢., while listening to his defence of Lige- 
rius. — De se ipso, in regard to himself, i. e., Cicero. 


Ill. Panegyric upon the Clemency of Caes@r in pardon 
ing Cicero and. Tubero. 
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219 12. Gesto etiam ex parte magna. After the opening of the 
Civil War, Cicero hesitated for months, but finally espoused the cause of 
Pompey. , See note on diuturni silentii, p. 200, line 1. 

16. Antequam vidit. Caesar was then prosecuting the war in 
Egypt, and had not seen Cicero since his return to Italy. 

19. Alterum. Supply imperatorem. Cicero had recently received 
the title of imperator for his military successes in Cilicia.— A quo con- 
ceasos, by whoes permission, lit, by whom granted. 

20. Fasces laureatos. These were the insignia of vietory. Cicero 
was very proud of them, and retained them for a long time in the hope of 
‘ultimately obtaining the honor of a triumph. 

21. Tum denique, ai, only i/ lit., then finally, if; i. ¢. then, and 
then only. 

24. Ut audeam. Indirect Question. Cicero implies that he would 
not dare to say that Ligarius had voluntarily taken up arms against Caesar 
as he himself had done, because it would not be.true. The expression 
may, however, be explained as ironical. 

25. De Ligarii; G. 398, 1. 

27. Industriae; i. e., his application to his profession as an orator. 

82. Prohibitum se... queritur. Soon after Varus had assumed 
the command in Africa, L. Aelius Tubero, who had just been appointed 
governor of the province, arrived in the harbor of Utica, accompanied by 
his son Quintus. Varus at once issued an order that neither father nor 
son should be allowed to land. Ligariug is supposed to have executed the 
order. 

35. In acie Pharsalica, in the battle of Pharsalia, or Pharsalus ; 
the decisive battle, fought 48 B. C., near Pharsalus, in Thessaly. Pompey 
was defeated, and Caesar became master of Rome. 

86. Qui sensus ... tuorum, what were the sentiments of your arms ; 
f. ¢., with what feelings and purpose did you take up arms? The oratory 
in this passage, it will be observed, becomes impassioned and highly 


fienvativa 
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5. Quorum impunitas, whose pardon ; referring to the pardon of 218 
Tubero. 

7. Nonnihil desidero, J mise somewhat. 

11. Agi. The subject is eam, understood, referring to causam. 

15. Vim, effect, purpose. 

17. Mores. Supply sunt. — Usque. ..incitari odio. In Appo- 
sition with mores. 

18. Levium, impulsive. — Graecorum. Predicate Genitive, ex- 
plaining the Predicate Adjective ezternt. 

20. Hoc T. Broccho, ZJitue Broechue bos present. He was the 
brother of the mother of Ligarius. 

21. Ejus, Ais, referring to Brocchus.—Suo, his, referring to Ligarius. 

22. Num est, is that i$ P i. ¢., ie that your object P referring to quid 
agis, line 19, above. 

25. Eum. dictatorem ; i. e., L. Cornelius Sulla, during whose ter- 
rible proscriptions thousands of Roman citizens were put to death. 

27. Praemiis. Sulla offered a reward of two talents for the head 
of any proscribed person. 

28. Ab hoc eodem, by this same man, i. e., by Caesar, who, in the 
year 64 B. C., seventeen years after (aliquot annie post) the events just 
mentioned, brought prosecutions against the unprincipled agents of Sulla. 

82. Generis, virtutis; G. 398, 2. Tubero belonged to the Aglian 
' gens, which had produced many illustrious names. 

85. Parum attenditis, you do not sufficiently consider, i. e., the 
consequences of your prosecution. 

86. Eo. Explained by wf . . . videmini esse contenti. 

B. Ad pedes, at his feet; i. ¢., at the feet of Caesar. — Causae 914 
fidentes; Lat. Comp. 238, 4. 

7. Supplicum voce; i. e, from the privilege of making syppli- 
cation. 

8. Domi; i. ¢., at the house of Caesar. 

10. Cave ignoscas; G. 489, 2) ; 499, 2.—Te fratrum misereat ; 
G. 410, FV. 

12. Hoc; i. «., id te oppugnare e£ . . . tollere.—Quod. The antece- 
dent is id, not hoc. 

14. Perfugium misericordiae; i. ¢., the refuge derived from 


Caesar’a meree and clamoncy 





- 


488 NOTES. 


PAGE 
214 24. Saluti civi; G. 390. — Saluti esse, to defend ; used of an ad- 
vocate. 
29. Tunc, then ; i. e., in the case just supposed. 
82. Qua qui utitur, and he who employs it. G. 453,8. 


VI. The Charge of Crime against Ligarius ts unreason- 
able and absurd. 


84. Primus aditus, the first step, i. e., in approaching the subject. 
— Postulatio, request; referring to the application which Tubero made 
to Caesar, in accordance with Roman law, for permission to institute a 
prosecution. 

86. Vel quod, vel quod. Supply dicere vellet. 

215 2. Illa causa; i. e., the cause of Pompey. 

4. Qui durius, who call it by a severer name. Supply appellant. 

6. Nostri mali, of our misfortune ; i. e., of the Civil War. 

10. Liceat esse miseros, may we be allowed to be (i. ¢., be regard- 
ed as) unfortunate ; i. e., unfortunate (miseros) rather than wicked (scele- 
ratos). 

12. Fuerint, they may have been. — Sceleris crimine carere, fo 
be free from the imputation of crime. . 

18. Parricidil, of treason. 

15. Contumeliam. Cicero refers, doubtless, to the decree of the 
senate, passed 49 B. C., requiring Caesar to resign the governorship of 
Gaul and disband his army. 

18. Ut tibi cum... . conveniret, t — ene 

28. Quum voluisses, since you would have wished ; i. e., if Tubero’s 
view is correct. 

24. Illam; G. 445, 4. 

25. Utrisque cupientibus, aberrantibus; Abl. Absol On 


utrisque, see G. 459, 4. 
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1. Nullo modo. This is Cicero’s answer. 916 

2. Quum parere... erat; i. e., before the Civil War began. 

5. Alter, otherwise, i. e., to act otherwise. — Disciplinae, training, 
education. 

6. Quibus rebus gloriemini, in which you glory, i. ¢., obedience 
to the senate. ; 

7. Tuberonis sors ...est. Provinces were assigned by lot. Lu- 
cius Tubero, the father of Quintus, is meant. 

9. Excusare, to excuse himself, i. e., from accepting a province. 

11. Militiae contubernales. In the Social or Marsian War, 88 
B. C. — Post affines. By Tubero’s marriage into the Tullian gens. 

14. Quidam. This refers, doubtless, to some one still living, some 
prominent partisan of Pompey. — Ita opponebat, so presented. 

18. Quorum erat una causa, whose cause was the same ; referring 
to the practors who had received provinces. 

19. Jam occupatam ; i. e., by Varus. See p. 211, lines 10 to 15; 
also note on prohibitum se... queritur, p. 212, line 32. 

20. Si crimen est voluisse, i/ it is a crime to have wished ; i. e., 
to have wished to get possession of Africa. 

28. Quam... maluisse, than that some one (i. e., Varus) preferred 
to retain it. — Se. Subject of obtinere to be supplied. 

26. Quoquo modo... habet, however that is. 

27. Essetis. Supply recepti. 

28. Tradituri fuistis; G. 511, 2. 

83. Cujus interfuit, whose interest it was. 

35. Non esset probata, would not have been approved, i. ¢., by you, 
because it would have been a dishonorable act. 

2. Veniebatis. Addressed to Tubero, in the plural, to include both 17 
father and son. For the force of the tense, see G. 469, II., 1. — Igitur, 
then ; resuming the main subject. G. 564, IV., 3. 

8. Unam ex omnibus, of all without exception. — Huic victoriae, 
to the success of this cause ; i. ¢., of Caesar's cause. 

4. Rex. Juba, King of Numidia, a firm friend of Pompey. 


490 NOTES. 

PAGE 

217 16. In hoc; explained by qos . . . Caesari tradituros. — Glorlemini 
per me licet, you may boast eo far as I am concerned. Supply wt. 

21. Sed vide, etc. A vein of sarcasm and irony, commencing at 
this point, extends to line 7 on the next page. "The satire in constantiam 
is heightened by the fact that Tubero had contrasted his own early aban- 
donment of the cause of Pompey with the persistent obstinacy of Liga- 
rius in defending that cause. 

22. Quamvis probarem, however much I might approve it. 

25. Nescio an possim ; G. 529, 3, note 2. 

26. Quotus quisque, how many? implying that the number is 
small. 

27. A quibus partibus, ad eos 1psos; G. 445, 5. : 

28. Cum crudelitate. He was not even permitted to place his sick 
son on shore. 

29. Cujusdam, a, lit., a certain. — Ejus viri, quem, qf a man 
whom, or of such a man as. G. 402. 

82. Ut cetera fuissent, even if (grant that) other things had been. 
G. 515, IIT. The Pluperfect has the same force here as in conditional 
sentences. 

83. Quae nequaquam fuerunt. Tubero was far superior, not 
only in birth and station, but also in talent and culture. He belonged to 
the Aelian gens, which was of much higher rank than tho Attian, to which 
Varus belonged. 

84. Praecipuum, special advantage. — Justo cum tmperio, with 
a regular command, i. e., with a command which had been regularly con- 
{ferred upon him by the senate, though their action had not been ratified 
by the people. 

218 1. Aliquam, any other. 

4. Ista res; i. &, your treatment. — Nihil commovisset, etc. As 
Varus was not removed from the commend. 

6. In praesidiis, within his lines, i. e., on hia side, indeed, but with- 
out participating in his cause. 

7. An, ut fit, etc. We have here an anacoluthon. The question 
introduced by an is interrupted by the lopg parenthesis, nec in... 
pacem cogitare, after which the thought is resumed iu the declarative 

form. The question wonld probably have been as follows: an vincers 
volebatis ? 

9. Tum sero. Cicero, on his return from Cilicia, found the Civil 
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Illi victoriae, to that victory ; i. e., to the victory which you then de- 918 
sired. 


X.—XII. Appeal to Caesar's Clemency. 


15. Vos constantiae; G. 409, ITI. 

19. Qui putetis, since you think= in thinking. G. 617. 

21. Itaque, then, or accordingly. The connection of thought is as 
follows: In view of Caesar's willingness to forgive, as suggested by igno- 
verit, in tho line above, it is not necessary to defend Ligarius, but merely 
to commend him to clemency. This thought is, however, expressed intere 
rogatively ; num wi... occupatus ? —Tibi; i. ¢., to Caesar.— In causa, 
tn @ legal defence. 

22. Ad unam summam, (o one principal point. 

23. Vel humanitatis vel, whether we call it your humanity, or, lit., 
whether of your humanity, or. On vel, vel, see G. 004, II., 2. Humani- 
tatis is an Appositional Genitive. Q. 396, VI. 

25. Te in foro tenuit. Caesar was for many years @ prominent 
orator and advocate. At the early age of twenty-three, he distinguished 
himself in the prosecutions against Dolabella and other influential parti- 
san leaders, for crimes committed under the administration of the Dicta- 
tor Sulla. — Ratio honorum, the pursuit of honors. The profession of 
law and of oratory opened to ambitious Romans the most direct road to 
positions of honor and influence. 

26. Non putavit; si unquam posthac, Ae did not think, if ever 
hereafter, i. ¢., if ho should ever do it again; the language of a child 
pleading before his father in behalf of a brother. 

28. Non cogitavit. Observe the difference in meaning between 
non putavit, he did not think, i e, he did it without thinking (¢hought- 
lesaly), and non cogitavit, he had no thought of it, i. ¢., not only did not 
do it, but bad no thought of doing it. 

29. Dic ... quaere, taceo; G. 487, 3. Cicero professes to make 
no defence before Caesar as a judge, but to appeal to bim as a father. 

81. Legatus ante bellum ...tuus. A skilful enumeration of the 
very arguments in regard to which he had just remarked, ne haec quidem 
eolligo. 

82. Bello oppressus, overtaken by the war ; i. ¢., by the Civil War. 
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9. Quam tilius, ¢o what extent he was the friend of him. Supply 
necessarius. 

10. Itaque ... quidem ... tamen, accordingly, though you do in- 
deed give, etc., yet I see. Itaque introduces the whole sentence, of which 
the leading member begins with sed video, while tribuis tu quidem... 
concedas is virtually a concessive clause. 

14. Quorum. ..dolorem, whose sorrow you see to be most gemane, 
i. e., who are interceding in behalf of those whose wrongs and sufferings 
awaken genuine sympathy. 

17. Hoc quod soles; i. e., causas Voraus. 

18. Possum...fSabinos. Ligarius was himself of Sabine origin. 
The Sabincs here mentioned are his relatives and friends present at the 
trial. 

19. Totumque agrum Sabinum. This is only a rhetorical exag- 
geration. The Sabines were a valiant people dwelling in the highlands of 
Central Italy. 

21. T. Brocchi. Sce note on hoe T. Broccho, p. 218, line 20. 

22. Squalorem, the mourning garb, refcrring to the neglected and 
solled garments worn in mourning. 

29. Tua vox ilia; explained in the next sentence, te enim dicere, 
etc. — Quae vicit, which gained you the victory, i. e., in the Civil War, 
implying that Caesar's success was due to his generous policy. 

82. 'Tuos, as your friends ; G. 441, 1. — Hunc splendorem om- 
nium zz os splendidos omnes. Splendor and splendidus are the usual 
titles of honor in spcaking of Roman knights, as amplitudo, amplus, 
and amplissimus, are applied to senators, and Aonestus to ordinary citi- 
zens. 

84. L. Corfidium. By a strange oversight, Cicero inserted this 
name in preparing the oration for publication, although Corfidius died 
before the oration was delivered. Cicero subsequently discovered his error, 
and attempted to have the name erased from every copy then in exist- 
ence, but he did not succeed. — Veste mutata; i. e in the garb of 
mourning, 

36. Qui tecum fuerunt; :. e., had not joined Pompoy in the Civil 
War. 

1. Cangerva tnía anos. fo eour friends oreserva thar friends. Q. 
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8. Horum consensum... conflatum, their sentiments in har- 990 
mony and in almost perfect unison. 

9. Prope aequalitate — prope aequalibus naturis. Some critics 
make it refer to age, and take it in the sense of prope aequali aetate. 

10. Ut...sequerentur; Subject of futurum fuisse. G. 501, I,1; 

535, I., 5. 

12. Tempestate . . . unus, one (i. e., Quintus) was carried away by 
the storm, $. e., of war. The figure is that of a vessel driven from its 
course by the violence of the tempcst. 

13. Consilio, designediy.— Eorum ; G. 391, IT., 4, (2). 

14. Sed ierit, but he may have gone ; 0. e., admit that he went. 

17. Qualis T. Ligarius ...tuam. Cicero probably refers to the 
service which Ligarius rendered Caesar in the year 56 B. C., when the 
latter obtained an appropriation for his Gallic campaigns. Cicero favored 
the appropriation; hence the significance of his remark, quum tuis om- 
nibus negotiis interessem. — Quaestor urbanus. This officer had charge 
of the public treasury. . 

20. Hoc; i. e., oblivisci nihil, etc. — Animi, Ingenii. Here animi 
refers to Caesar's kind feelings, and ingenii, to his good judgment. 

21. Te; repeated from line 19, above.—De aliis . . . quaestoribus; 
referring probably to quaestors who had been less obliging than Ligarius. 

28. Nihil egit aliud, had no other object. — Haec; i. e., the pres- 
ent state of affairs. 

25. Quam. This refers to salutem, and is the object of dederis. — 
Hujus; construe with officio. It refers to T. Ligarius. 

26. Utrisque his, to these two parties, i. e., to Quintus Ligarius the 
exile, on the one hand, and to his two brothers on the other. 

29. Condonaveris, you will have presented, i. e., restored. 

80. Fac idem, do the same. — De, in the case of. — Homine nobi- 
liseimo; i. e., Marcus Marcellus, recently pardoned by Caesar. See the 
preceding oration, p. 200. 

1. Populare, acceptable to the people.— Nulla de, no one of.— 221 
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For Explanation of References and Abbreviations, see page 222. 





A — ABSIMILIS 


A. 


A. Abbr. for Aulus. 

&, áb, abs, prep. with abl. G. 434, I. 
J. Or space: from, away from, on the 
side of, in the direction of, on, in; ad 
occidente, in the west; ab Sequanis, on 
the side of the Sequani, B. G. i. 1; a 
deztro cornu, on the right wing, B. G. 
i. 52; a fronte, in front, B. G. ii. 23; 
ab millibus passuum octo, eight miles 
off or away, B. G. iv.22. II. Or TIME: 
from, after; ab cohortatione, after ex- 
horting, B. G. ii. 25. III. OF oTHER 
RELATIONS : from, by, by means of, in 
respect to, among, from with an acces- 
sory idea of “against”; ab tts defen- 


. dere, to defend against (from) them, 


B. G. i. 11; ortus est a (tribunis, arose 
among or had its origin from, B.G. 1.39. 

ab-dico, Gre, Gvi, dum, v. tr. (dico, 
to proclaim). To abdicate, resign. 

. ebditus, a, um, part. and adj.(abdo). 
Hidden, concealed; remote, retired. 
&b-do, dére, didi, ditum, v. tr. (do, 

to place). To removo, put away; to 

conceal; sese in silvas, to hide away 
in the forests, B. G. i. 19; se abdere, 
to hide one's sclf, bury one's self. 


&b-horreo, ere, us, v. intr. (horreo, 
to shrink from). To be free from, be 
at variance or discordant with, disre- 
gard, differ from, stand aloof from, be 
indifferent to. 

&bii. Sec abeo. 

&Abisse for abiisse. See dbeo. 

ab-jicio, ere, Jéci, Jectum, v. tr. 
(Jdcto). To throw away, cast from, 
cast off, throw down; to hurl; to re- 
nounce. 

ab-jungo, te, junzi, junctum, v.tr. 
To loose from the yoke; to separate, 
remove. 

ab-jüro, Gre, dvi, atum, v. tr. (juro). 
To deny on oath; to forswear. 

abláütus, a, um, part. from auféro. 

Ab-órigInes, wm, m. pl. (orígo, 
origin). The Aborigines, the primi- 
tive inhabitants of Italy and the ancee- 
tors of the Romans, S. C. 6. 

ab-ripio, àre, ripui, reptum, v. tr. 
(rdpio). Tosnatch away, take away by 
violence, tcar off or away, carry away. 

abs. Seea. 

&bs-cido, gre, cidi, cisum, v. tr. 
(caedo). To cut off or away. 

ab-scindo, ére, scidi, scissum, v. tr. 
To tear or break off, rend. 

absconditus, a, wm, adj. (abscon- 
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ab-sisto, ére, stiti, v. intr. To with- 
draw. 

absdliitio, on?s, f. (absolco). 
quittal, iii. C. 4. 

ab-solvo, re, solu, sófutum, v. tr. 
'To loose from; to dispatch, finish; to 
relate, set forth, treat, S. C. 4. 

abstinentia, ae, f. (abstineo). Ab- 
stin6ónce, modcration, self-restraint, 
temperance, 8. C.3; disinterestednese. 

&abs-tIneo, ere, ui, tentum, v. tr. and 
intr. (féneo). To hold from, keep 
from; to refrain from, abstain from. 

abs-traho, ére, trazi, tractum, v. tr. 
To draw or drag away, take or carry 
away by force ; to keep aloof; to rclieve. 

abstüli. Sec aufero. 

ub-sum, esse, üfui or abfui, v. intr. 
To be absent or away from; to be 
distant from; to kcep away; a pericu- 
lis abesse, to keep out of danger, 
S. C. 6; to stand aloof; longe us 
abesse, to be far away from them, i. e., 
to be of no service to them, B. G. i. 36; 
to be beyond the reach of. 

ab-surdus, a, wm, adj (surdus, 
deaf). Absurd, stupid ;*rude ; contemp- 
tible, unworthy of praise, 8. C. 3 and 25. 

ábundantia, ae, f. (abundans, 
abundant). Abundance, affluence. 

&bunde, adv. (abundus, abundant). 
Copiously, abundantly, in profusion, in 
abundance, amply, sufficiently, enough. 

áb-undo, Gre, avi, atum, v. intr. 
(unda, & wave). To flow over, abound 
in, be well provided with, abound. 

áb-ütor, i, üsus sum, v. dep. To 
abuse, misuse, i. C. 1; to take advan- 
tage of, L. 1. 

ác, conj. See atgue. 

accédo, éàre, cessi, cessum, v. intr. 
(ad, cedo). To go ncar to, approach; 
to be applied, be added, fall upon. 
Accedebat, quod, it was added, that, 
*. e., moreover, B. G. iif. 2. 

accéléro, are, avi, atum, v. tr. and 


Ac- 
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(accipio). Pleasant, welcome, agree- 
able; sarime pleb acceptus, very 
much beloved by the people, B. G.i. 3. 

accido, ére, cidi, cisum, v. tr. (ad, 
caedo). To cut off, cut down, fell. 

accido, ge, cids, v. intr. (ad, cd- 
do). To fall, fall wpon; to befall, oc- 
cur, happen. Acctdtt, impers., it hap- 
pens. 

accipio, ére, cépi, ceptum, v.tr. (ad, 
cdpio). To receive, take, gain, accept ; 
to attain, get, experience; to lcarn, 
hear; to approve of. 

acclivis, e, adj. (ad, clicus). As- 
cending, rising, sloping upwards; paw- 
latim ab imo acclivis, rising gradually 
from the plain, B. G. iii. 19. 

acclivitas, alis, f. (accitis). An 
ascent, steepness, upward slope. 

accommódáütus, a, um, part. and 
adj. (accommddo). Suitable, fitted, 
adapted. 

accommódo, are, dvi, ütum, v.tr. 
(ad, commodo, to adjust). To adjust, 
adapt, fit, put on, arrange, accommo- 
date. 

acoctibo, Gre, ui, ttum, v. intr. (ad, 
citbo, to lie). To lie near; to recline, 
ii. C. 5. 

accurate, adv. (accuratus, accurate, 
exact). Accurately, with care, care- 
fully, exactly, attentively. 

accurro, re, curri or cücurrl, cur- 
sum, v. intr. (ad, curro). To run to, 
hasten to. 

&accüsütio, onis, f. (accUso). A 
charge, accusation. 

accüsütor, óris, m. (aeokso). An 
accuser, L. 1. 

accüso, Gre, áci, dtum, v. tr. (ad, 
causa). To accuse, blame, reproach, 
censure, find fault with. 

ücer, acris, acre, adj. Sharp, keen, 
pungent; disagreeable, violent, severe ; 
active, energetic. 

&cerbe, adv. (acerbus). Roughly, 


ACERBUS — ADFINITAS 


&cerbus, a, um, adj. Sour, disa- 
greeable; bitter, severe, hard, rigor- 
ous, harsh. 

cervus, i m. A heap, pile, col- 
lection. 

Acháia, ae, f. Achaia, a country 
in the northern part of the Pclopon- 
nesus; tho Pcloponnesus, M. L. 12. 

Achilles, is, m. Achilles, the hero 
of the Iliad of Homer, A. 10. 

&cies, ei, f. (gcn. dcie, B. G. ii. 23, 
G. 120, 3). Anedge; sharpness of the 
sight, fierce expression, kcen looks; a 
line of battle, army in line of battle; 
prima acies, the first linc; array; a 
battle. 

acquiro. Sce adquiro. 

ücriter, acrius, Gcerrtme, adv. 
(acer). Sharply, vigorously, eagerly, 
violently, courageously, zealously, vig- 
ilantly. 


&croama, ais, n. (a Greek word). | 


Anything heard, an entertainment, as 
music, or reading, A. 9. 

actio, onis, f. (ago). Anaction, act. 

actor, óris, m. (ago). Adocr, per- 
former, agent, S. C. 3. 

actuürius, a, um, adj. (actus, us). 
Easily moved, swift, fleet. 

actum, i, n. (ago). An act, action, 
deed, measure. 

actus, a, um, part. from dgo. 

actus, us, m. (dgo). An act, ac- 
tion, M. 9. 

cuo, £re, dcui, ütum, v. tr. To 
sharpen, incite, L. 4. 

&ciitus, a, um, part. and adj. (Zcwuo). 
Sharp, pointed. 

ad, prep. with accus. I. Or SPACE: 
to, towards, in the direction of, in, at, 
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Adactus, a, um, part. from ddtgo. 

ád-aequo, Gre, avi, atum, v. tr. To 
make cqual ; to equal, make level with ; 
to kecp up with, B. G. i. 48. 

ád-ámo, Gre, avi, átum, v. tr. To 
love greatly, covet. 

ád-nugeo, ere, auzi, auctum, v. tr. 
To increase, enlarge. 
' Adcantuannus, i, m. Adcantuan- 
nus, a brave chief of the Sontiates, B. 
G. iii. 22. ; 


ad-do, dàre, didi, ditum, v. tr. (do, — 


to place). To add, join to, annex, 
mingle with; to appoint, assign; to 
confer, impart, inspire; praesidia ad- 
dere, to strengthen the guards, S. C. 50. 

ad-düco, ére, zi, ctum, v. tr. To 
lead or conduct to, bring, convey to, 
draw towards, B. G. iii. 14; to induce, 
lead, influence. 

ádémi. Sce ddtmo. 

ademptus, a, um, part. from ddi- 
mo. 

üd-eo, tre, ii, ttum, v. tr. and intr. 
To go to, approach; to enter upon; to 
visit; to attack, encounter. : 
, &d-eo, adv. To that point, so far, 
to such & degree, so much; cven, in- 
deed. 

&deps, tpís, m. and f. Fat, corpu- 
lence, iii. C. 7. 

ádeptus, a, tm, part. from ddipis- 
cor ; used passively, S. C. 7. 

ád-équito, àre, Gri, àtum, v. intr. 
(equito, to ride). To ride towards or 
up to, B. G. i. 46. 

ad -féro, ferre, attüli, allatum, v. tr. 
To bring to, apply, impart, offer, pre- 
sent, add; to contribute, afford ; to oc- 
casion, cause, effcct, produce. 
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ad ürmáütio, ónis, f. (adfirmo). Af- 


firmation, assurance. 
ad-firmo, dre, áci, déum, v.tr. To 
affirm, assert, M. 2. 

adflicto, Gre, dvi, Sum, v. tr. freq. 
(adfigo). To agitate, toss, trouble, 
vex, afflict, disquiet; to injure, dam- 
ago; tn vadis, to strand, B. G. iii. 12; 
se affliotare, to beat one's self, distress 
one's self, grieve. 

ad-fligo, ere, ffizi, fictum, v. tr. 
( flégo, to strike). To strike or dash 
against; to cast down, prostrate, afflict. 

adfluens, entis, part. and adj. (ad- 
fluo). Abounding, rich in. 

nd-fluo, ére, ffuzi, fuxum, v. intr. 
To flow to or towards; to abound, be 
abundant. 

&dhaeresco, Pre, haer, haesum, 
v. intr. incep. (adhaereo, to adhere). 
To stick to, adhere. 

ad-hibeo, ére, ui, ttum, v. tr. (A4- 
beo). To bring to, summon, invite, 
admit, receive, bring, call in; to use, 
employ, B. G. iii. 20; to furnish. 

ád-hortor, Gri, atus sum, v. dep. 
To encourage, incite, exhort, urgo. 

&d-huc,adv. Up to this time, hith- 
erto, thus far, as yet, still. 

ád-Igo, ére, egi, actum, v.tr. (dgo). 
To drive in, conduct; to compel, force, 
' oblige; ad jugjurandum adigere, to put 
on oath, bind by an oath, S. C. 22. 

ádii. See ddeo. 

üd-Imo, àre, émi, emptum, v. tr. 
(&mo, originally, to take). "To take to 
one's self, take away, deprive of, re- 
move. 

ad-Ipiscor, í, eptus sum, v. dep. 
(épiscor, to seize). To obtain, get, 


acanire. aecnre_ attain. win. 


ADFIBMATIO — 


ADOLESCENS 


ad.Jüd[co, dre, avi, atum, v. tr. 
To adjudge; to award, assign 

adjamentum, :, n. (adjéoo). Help, 
aid, assistance, support. 

ad-jungo, dre, junzi, junctum, v. tr. 
To join to, add, grant, bind to, annex, 
unite. 

adjütor, dris, m. (adjdvo). Helper, 
aid, assistant, 

ad-jiüivo, dre, Jüci, Jütum, v. tr. To 
help, assist, aid; to avail, be of use. 

Admagetobriga. See Magetobria. 

ad-mAtiiro, Gre, dvi, atum, v. tr. 
To bring to maturity, ripen; to hasten. 

ad-minister, tri, m.(minister,a ser- 
vant). A servant, assistant, attendant. 

ad-ministra, ae, f. (ministra, a 
maid-servant). A hand-maid, maid- 
servant, assistant, M. L. 13. 

ad-ministro, are, Gvi, àtum, v. tr. 
(ministro, to serve). To be at hand, 
assist, serve; to take in hand, manage, 
guide, direct, administer. 

&dmirübilis, e, adj. (admiror). 
Wonderful, remarkable, admirable. 

admirandus, a, wm, part. aud adj. 
(admiror). Admirable, wonderful. 

admirütio, dnis, f. (admiror). Ad- 
miration, A. 3. 

ad-miror, Gri, atus sum, v. “dep: 
To wonder at, admire. 

ad-mitto, gre, misi, missum, v. tr. 
To admit, allow, permit; to commit; 
to give reins to; equo admisso, at full 
speed, B. G. i. 22. 

ad-médum, adv. (modus). Very, 
exceedingly; with numerals: about, 
fully, at least. 

ad-móneo, are, ui, ttum, v. tr. To 
admonish, warn, advise; to remind, 


gsucggest: to urce. 
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&ddlescentia. See ddülescentia. 

ádólescentülus. See ddilescen- 
tülus. 

addlesco, ére, devi, ultum, v. intr. 
incep. (edóleo, to increase). To grow 
up, come to maturity; to grow, in- 
crease, S. C. 51, 

&d-rior, iri, ortus sum, v. dep. To 
attack, fall upon; to attempt, under- 
take. 

ad-orno, Gre, dvi, atum, v. tr. 
furnish, supply, M. L. 12. 

ad-qairo, dre, quisici or tt, quisitum, 
v. tr. (quaero). To procure, get, ob- 
tain, acquire, add. 

ad-scisco, tre, scici, scum, v. tr. 
To take, receive, admit, join to. 

ad-scribo. Sce ascribo. 

ad-sisto, dre, stitt, v. intr. Tostand 
by or near, be present; to take one's 
stand, station or post one's sclf. 

ad-sto, are, stitit, statum or stitum, 
v. intr. To stand at, by, or near, be 
present at, A. 10. 

ad-sum, esse, adfui or affui, v. intr. 
To be present or at hand; to take part 
in; to aid, assist; to come, approach. 

Aduáütüci, orum, m. pl. The Ad- 
uatuci, a people of Gallia Belgica, D. G. 
ii. 4, 16, 29, 31. 

ádülescens, enfis, m. and f. (ad- 
ólesco). A youth, young man, young 
woman; as adj., young. 

&ádülescentin, ae, f. (adulescens). 
Youthful age, youth. 

ádilescentülus, 5, m. G. 321, 1. 
(adulescens). A very young man, 
stripling; as adj., young. 

&dulter, (rj, m. An adulterer. 

&dultus, a, vm, part. and adj. (dd- 
ólesco). Grown up, adult; mature, 
ripe, fully developed, i. C. 12. 

ad-vénio, ire, véni, ventum, v. intr. 
To come to, arrive, come. 


To 
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Hostile, opposed. <Adrers&rius, ii, m., 
an opponent, adversary, enemy. 

adversor, Gri, atus sum, v. dep. 
(adversus). 'To resist, oppose, with- 
stand, thwart. 

adversus, a, um, part. and adj. (ad- 
ver(o). Turned to, opposite, over 
against; adversum vulnus, a wound in 
front; adverse, disadvantageous, un- 
propitious, prejudicial; hostile, un- 
friendly, unfavorable; res adversae, 
unfavorable circumstances, calamities, 
adversity; adversa nox, an wnfavora- 
ble, stormy night, B. G. iv. 28. 

adversus, prep. with acc. (adverto). 
Against, opposite to. 

ad-verto, ére, ti, sum, v. tr. To 
turn to or towards; with animum and 
sometimes without it, to turn one's 
mind to, perceive, observe. 

nd-vespérascit, ére, cespérávit, v. 
impers. ( » to become even- 
ing). Evening ortwilight is coming 
on, it is growing dark, iii. C. 2. 

ad-v6co, Gre, avi, atum, v. tr. To 
call to; to summon, call. x 

ad-vólo, Gre, ávi, atum, v. intr. To 
fly to, hasten to or towards. 

aedes, is, f. A temple, ii. C. 6; pi, 
& house, dwelling. 

aedificiam, ii, n. (aedifico). An 
edifice, building, residence. 

aedifico, Gre, ui, atum, v.tv.(aedes, 
facio). To build, construct, make. 

aedilis, is, m. (aedes). An acdile, 
a magistrate who had the superintend- 
ence of public buildings. 

Aedui, drum, m. pl. The Aedui, a 
powerful people in Gallia Ccltica, be- 
tween the Liger (Loire) and the Arar 
(Saéne); their chicftown was Bibracte. 
Aeduus, i, m., an Acduan. 

Aeduus, a, um, adj. (Aedta). Per- 
taining to the Aedui, Acduan. — 
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aegre, aegrius, aegerrime, adv. (ae- 
ger). With difficulty, hardly, scarcely ; 
ill. 

aegrótus, a, um, adj. (aeger). Sick, 
ill 


Aegyptus, i, f. Egypt, L. 3. 

Aemilius, ti,m. 1. L. Aemilius, a 
decurion of Gallic cavalry, B. G. i. 23. 
—2. M. Aemilius Scaurus, a statesman 
and orator, A. 8. 

aemülus, a, um, adj. Emulous, ri- 
valling. Aemtülus, i, m., aemdlla, ae, f., 
one who vies with another, a rival, M.1; 
S. C. 10. 

Aenéas, ae, m. Aeneas, a legen- 
dary Trojan prince, ancestor of the 
Romans, S. C. 6. 

aequabilis, e, adj. (aequo). Equal, 
shnilar, like; uniform, equable. 

aequaébiliter, adv. (aequabilis). 
Uniformly, equably. 

'aequülis, e, adj. (aequo). Equal, 
like, similar. 

aequalitas, dtis, f. (aequüális). 
Equality, L. 12. 

aequáliter, adv. (aequális). Equal- 
ly, uniformly ; proportionally. 

neque, adv. (aequus). Equally; ae- 
que ac, in the same manner as, iii. C. 12. 

aequinoctium, ti, n.(aequus, nor). 
The equinox; the time when the days 
and nights are of cqual length. 

aequitas, dtis, f. (aequus). Equal- 
ity; justice, equity, impartiality. 

&equo, Gre, dvi, átum, v. tr. (ae- 
quus). To make cqual. 

aequum, i, n. (aequus). That 
which is proper, fair, reasonable, right ; 
gravius aequo habere, to cxaggerate, 
8. C. 51. 

aequus, a, um, adj. Even, level; 
favorable, suitable; cqual,like; aequa 
manu discedere, to come off on equal 
terms; just, right, honorable, reasona- 
ble; calm, composed ; aequus animus, 
composure, equanimity, S. C. 3. 
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aerumna, ae, f. Trouble, suffering, 
distress, toil. 

&es, aeris, n. Braas, copper; aeru, 
brazen tablets, iii. C. 8; money, as the 
first Roman coins were made of cop- 
per; aes alienum, debt. 

aestas, atis, f. Summer. 

aestimátio, dnis, f. (aestimo). Ap- 
praisal, valuation, esteem ; worth, price, 
value. 

aestimo, are, dvi, dum, v. tr. (aes). 
To estimate the value of; to esteem, 
regard, consider; to judge, think, de- 
termine, estimate. 

aestivas, a, um, adj. (aestas). Re- 
lating to summer. 

aestudriaum, iij, n. (aestus). An 
estuary, marsh, creck, frith, inlet. 

aestuo, dre, avi, dtum, v. intr. (aes- 
tus). To be inflamed, excited, agitat- 
ed, furious; to surge, heave, boil up. 

aestus, us, m. Heat, burning heat; 
the ebb and flow of the sea, the tide. 

aetas, dis, f. (aevum, age). Pe- 
riod of life, age; old age. 

aeternitas, ats, f. (aeternus). 
Eternity, M. 9. 

aeternus, a, xm, adj. (aerum, age). 
Everlasting, eternal, perpetual. 

Aetóli, drum, m. pl. The Aetoli- 
ans, inhabitants of Aetolia, a country 
in Central Greece, A. 11; M. L. 6. 

afféro. See adftro. 

afficio. Sce adficio. 

affigo. Sco adfigo. 

affingo. Sce adfngo. 

affinis, e, adj. Sec adfinis. 

affinitas. See adfinitas. 

affirmAtio, ónis. Sec adfirmátio. 
affirmo. See adfrmo. 

affixus. Sce affigo for adfigo. 

afflicto. Sec adfiicto. 

affligo. See ad/fígo. 

affluens, entis, adj. See ad/fuens. 

affiuo. adfiuo 








two of the Scipios, iv. C. 10; A. 7, 9. 
Bee Scipio. 

A frí6us, i, m. The south-west wind. 

üge, interj (imperat. of ago). 
Come! M. L. 14. 

üger, agri, m. Land, territory, ficld, 
country, district. Agri, pl., the country. 

agger, óris, m. (aggéro, to heap up). 
A mound, rampart; the materials for 
a mound. 

aggrédior, édi, essus sum, v. dep. 
(ad, grddior, to step). To go to or 
against, attack, assail; to attempt, un- 
dertake. 

aggrügo, Gre, ari, atum, v. tr. (ad, 
grer). To collect, assemble; to join, 
unite, attach. 

Agito, are, avi, atum, v. tr. and intr. 
freq. (dgo). To put in motion, drive; 
to attempt, undertake; to disturb, ex- 
cite; to revolve in mind, reflect, med- 
itate, talk about, discuss, deliberate 
upon, agitate, debate; to prosecute, 
perform, administer, practise, exer- 
cise; to pass, spend, S. C. 2; to man- 
ifest, display; to act, S. C. 23. 

agmen, inis, n. (dgo). An army on 
the march, the line of march; 3 march; 
& troop, band; primum agmen, the 
van; 2ovisstmum, the rear., 

agnosco, àre, nóvi, nitum, v. tr.(ad, 
gnosco — nosco). To know, recoguize, 
i. C. 7. 

Ágo, dre, 8gi, actum, v. tr. and intr. 
1. To put in motion, drive; to drive 
away, carry off, convey away; todrive 
before one's self, pursue; to drive in, 
B. G. iv. 17. Of war machines: to 
push forward, move nearer, B. G. ii. 12. 


Of mines: to extend, conduct, B. G. 
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laws, which related to the division of 
the public lands. 

agrestis, e, adj. (Ager). Rustic, un- 
cultivated, rude, 8. C. 6. 

ágricultüra, ae, f. (= dgri cultüra). 
Agriculture, cultivation of the soil, 
tillage. 

Ahüla, ae, m. C. Servilius Ahala, 
master of the horse under the dictator 
Cincinnatus, i. C. 1. 

fio, v. tr. def. G. 297, II. l. To 
gay, assert, declare, affirm. 

álácer, cris, cre, adj. Lively, ani- 
mated, brisk, quick; cheerful, elated ; 
eager, active, ficrce. 

álácritas, Gis, f.(alacer). Liveli- 
ness, ardor, zeal, eagerness, prompt- 
ness; gladness. 

&lürius, a, um, adj. (ala, wing). 
Stationed on the wings. Addr, m. pl., 
the auxiliaries, as they occupied the 
wings of the army. 

albas, a, um, adj. White. 

flea, ae, f. A game of dice, gam- 
ing, gambling, ii. C. 5. 

&leütor, oris, m. (aea). A gambler, 
gamester, ii. C. 10. 

Alexander, dri, m. Alexander the 
Great, King of Macedonia and eon- 
queror of the world, A. 10. 

algor, óris, m. (algeo, to be cold). 
Cold, S. C. 5. 

álias, adv. (dius). At another 
time, otherwise; elsewhere, among 
others, under other circumstances, S. 
C. 10; alias... alias, at one time 
. . . &t another time; somctimes . . . 
sometimes. 

alibi, adv. (alius, 15i). Elsewhere, 
in another place; aiii abi, some in 
ana alana athanwa in annthan Q £O RN 
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unfavorable, unfriendly. A&érus, i,m., 
a stranger, foreigner, A. 9. 

&lio, adv. Toanothcr place, person, 
thing, purpose, or subject; in another 
way or direction; in another place, 
elsewhere; alius alio, one toonc place, 
another to another, one in one way or 
direction, another in another, S. C. 2. 

&liquam-diu, adv. (a¥quis). For 
some time. 

Aliquando, adv. (d/fquis). At some 
time or other, at some time, at length; 
sometimes. 

Alfquanto, adv. (@Nquantus). A 
little, somewhat. 

&liquantus, a, um, adj. (dus, 
quantus). A little, some, somewhat. 

liquis or áliqui, qua, gud or 
quod, pron. indef. (dlius, quis). Some 
one, any one, some, any, anything. 

Aliquo, adv. (a/tquis). To some 
place, somewhere, i. C. 7. 

&liquot, indef. num. indecl. (aEus, 
quot). Some, several, a few. 

alter, adv. (alius). Otherwise, in 
a different manner. 

áliunde, adv. (aus, unde). From 
some other source, from another per- 
son, place, or thing, L. 1. 

álins, a, ud, adj. G. 151. 
another; alus... alus, one... an- 
other; alii... alii, some . . . others; 
aliae ah& in parte, some in one place 
and some in another, B. G. ii. 22; alius, 
aliá causá $ilata, one alleging one 
reason, and another another, D. G. i. 
39; ahd ratione ac, in a different 
manner from, B. G. iii. 28; alius at- 
gue, other than, S. C. 37. 

all&tus, a, wm, part. from adféro. 

allicio, gre, lezi, lectum, v. tr. (ad, 
lacio, to enticc). To attract, allure, 
entice. 

Allóbróges, wn, m. pl. (sing. Alls- 


Other, 


ALIO — 


AMBO 


alter, gra, trum, adj. G. 151. One 
died the other; alter . . . alter, the 
. the other; alteri . . . alert, the 
one Hatte . the other; the second. 
alternus, a, um, adj. (alter). One 
after another, by turns, alternate; 
mutual. 

altér-titer, akérütra or altéra dira, 
altàrütrum or altéritm ütrum, adj. G. 
151, note 2. One of two; tn alterutro, 
on one side or the other, M. 7. 

altitüdo, inis, f. (atus). Height, 
depth. 

altus, a, um, part. and adj. (do). 
High, tall, lofty; deep; i» alfo (sc. 
mari), in deep water, B. G. iv. 94. 

Alita, ae, f. Soft leather. 

alveólus, i£, m. G. 321, 2. (afreus, 
& hollow). A gaming-board. 

Kmans, antis, part. and adj. (amo). 
Loving, fond of, attached to, devoted to. 

amb, ambi, insep. prep. G. 308. 
Around, about. 

ambactus, i, m. A vassal, depend- 
ant. 

Ambarri, drum, m. pl. The Aedui 
Ambarri, & Celtic people, clients of the 
Aedui, between the Arar (Saóne) and 
the Rhodanus (Rhone), north of the 
Allobroges, B. G. i. 11, 14. 

ambi, insep. prep. See amb. 

Ambiani, o*vn, m. pl. The Am- 
biani, a people in Gallia Belgica, whose 
chicf town was Samarobriva (Amiens), 
B. G. ii. 4, 15. 

Ambiliati, órum, m. pl. The Am- 
biliati, a Gallic people dwelling, ac- 
cording to Reichard, in the vicinity of 
modern Abbeville, in Picardy,B.G.iii.9. 

ambitio, onis, f. (ambio, to go 
round). A canvassing for votes; flat- 
tery, adulation; ambition, vanity. 


ambitus, us, 1. (ambio, to Mg -" 
round). A canvaccing fas wa 









AMENS—ANNE 


Amens, enis, adj. (a, mens). Mad, 
frantic. 

&mentia, ae, f. (amens). Madness, 
folly, want of reason. 

mentum, i, n. A strap or thong 
used with missiles to give greater im- 
pulse in throwing them. 

amfractus, us, m. A turning, bend- 
ing; a circuitous route. 

&micio, ire, tcwi or izi, ictum, v. tr. 
(amb, jdcio). To throw around; to 
clothe, ii. C. 10. ' 

amicitia, ae, f. (amicus). Fricnd- 
Bhip, alliance. 

amicus, a, um, adj. (4mo). Friend- 
ly, well-disposed. Amicus,t, m.,a friend, 
an ally. ' 

Amisus, 5, f. Amisus, a city of 
Pontus on the Euxine, M. L. 8. 

&i-mitto, ére, misi, missum, v. tr. 
To send away, dismiss; to lose, let 
pass; to ruin, M. L. 7. 

&mo, Gre, avi, atum, v. tr. To love. 

&moenitas, datis, f. (amoenus). 
Pleasantness, agreeable scenery, M. 
L. M. 

Amoenus, a, wm, adj. Pleasant, 
delightful, charming, agreeable. 

amor, oris, m. (amo). Love, affec- 
tion. 

&i-mdveo, ere, móvi, motum, v. tr. 
To remove, withdraw. 

ample, amplus, amplissime, adv. 
(amplus). Abundantly, copiously, 
generously; ampiius, further, more; 
amplius posse, valere, to be more pow- 
erful. 

amplector, i, plerus sum, v. dep. 
(amb, plecto, to bend). To embrace, 
hold, include. 

amplexor, Grt, aus sum, v. dep. 
freq. (amplector). To embrace; to 
value, esteem, 8S. C. 52. 

amplifico, Gre, avi, Gum, v. tr. 
(amplus, facio). To enlarge, extend, 
increasé. 
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illustrious, renowned, honorable, dig- 
nified. 

Án, conj. G. 358, notes. Whether, or. 

anceps, cipttis, adj. (amb, caput). 
Having two heads; double, twofold; 
doubtful. 

ancóra, ae, f. Ananchor. 

Andes, iv, m. pl. The Andes, a 
people of Gallia Celtica, on the right 
bank of the Liger (Loire), above the 
Nannetes, B. G. ii. 35; iii. 7. 

Andocumborius, #, m. Ando- 
cumborius, an ambassador'of the Remi, 
B. G. ii. 8. 

ango, ére, anzi, v. tr. To vex, dis- 
tress, A. 11. 

angiilas, i, m. 

angustiae, & 
Narrow space, n: 
rownhess, narrow 
cessity. 

angustus, a, t 
row, straight, cc 
steep, B. G. iv. | 
critical condition, B. G. ii. 25. 

Anhélo, are, dvi, Aum, v. tr. and 
intr. (amb, halo, to breathe). To 
breathe forth, ii. C. 1; to pant, gasp. 

anima, ae, f. Breath; life, exist- 
ence ; the soul, spirit. 

Ainimadversio, dnis, f. (animad- 
verto). The act of noticing; chas- 
tisement, punishment, iv. C. 6. 

Aanimadverto, ére, verti, versum, 
v. tr. (animus, ad, verto). To turn 
one's attention to, attend, take heed, 
notice, observe, perceive; to punish, 
inflict punishment. 

animal, ais, n. (anima). An ani- 
mal. 

ánlimus, i, m. The mind, soul, in 
tellect; the attention; the thoughts, 
imagination, will, purpose, desire, de- 
sign; inclinstion, disposition ; regard, 
affection; feeling, anger, courage, 
Spirit; esse in animo, to be one's inten- 
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Annius, ij, mn. Q. Annius Chilo, & 
senator, onc of Catiline's accomplices, 
S. C. 17, 50; iii. C. 6. 

annóna, ae, f. (annus). The pro- 
duce of the year, grain, provisions. 

annuo. See adnuo. 

annus, !,m. A year. 

annuus, a, um, adj. (annus). Year- 
ly, lasting & year. 

ante, adv. Before, previously, in ad- 
Vance, ago; anteesse, to surpass, excel. 

ante, prep. with accus. Before; 
ante diem, sec note on p. 4, 1. 10. 

antea, adv. (ante, ts). Formerly, 
before. 

antá-cüpio, ére, cepi, captum, v. tr. 
To take beforehand, preoccupy ; to an- 
ticipate; sitim, famem, not to wait 
for, to excite prematurely. 

antd-cédo, ére, cessi, cessum, v. 
intr. To go before, precede; to sur- 
pass, excel. 

anté-cello, ére, v. intr. (cello, to 
urge). To surpass, excel. 

antécursor, óris, m. (antdcurro, to 
run before). A forerunner, advanccd 
guard, pioncer. 

anté-féro, ferre, tail, latum, v. tr. 
To bear before, place before, prefer. 

ante-hac, adv. (hac, here). Be- 
fore, formerly, previously, before this. 

anté-lücánus, a, um, adj. (Jur). 
Continued until daybreak, prolonged 
till morning, ii. C. 10. 

antenna, ae, f. <A sail-yard. 

antá-póno, àre, pósui, positum, v. 
tr. To place before, give the prefer- 
ence to, prefer. 

anté-quam, conj  Sooner than, 
before. 

Antióchia, ae, f.(Antidchus). An- 
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ANNIUS — APPROBO 


Cicero's colleague in the consulship, 
8. C. 21. 

anxius, d, um, adj. (ango). Anx- 
ious, troubled, solicitous, apppchensive, 
fearful. 

ápério, ire, &rui, ertum, v. tr. Te 
open, reveal, discover, disclose, unfold, 
show, portray; to uncover, make or 
lay bare. 

&perte, adv. (dpertus). Openly, 
publicly. 

&pertus, a, um, part. and adj. 
(dpério). Open, exposed, uncovered, 
naked, undisguised; latere aperto, on 
the unprotected flank, B. G. i. 25. 

appürütus, a, wm, part. and adj. (ap- 
pdro). Prepared; magnificent, sump- 
tuous, ii. C. 9. 

appüro, Gre, avi, Gum, v. tr. (ad, 
péro). To prepare, make ready, put 
in order; to provide, procure, furnish. 

appello, ?re, pli, pulsum, v. tr. (ad, 
pello. To drive to; to move; to 
bring; of skips: to steer for, dircct 
towards. 

appello, Gre, avi, datum, v. tr. (ad, 
pello). To accost, address ; 
to apply to, call upon, tamper with; 
to name, call; to appeal to; to ac- 
cuse. 

Appeuninus, i, m. The Apennine 
range of mountains, the Apennines, ii. 
C. 10. 

appéütens, enis, part. and adj. (ap- 
pito). Desirous, eager, greedy, covet- 
ous, S. C. 5. 

appéto, gre, ivi or ii, itum, v. tr. 
(ad, pato) To strive after, seck, 
covet. 

Appius, ti, m. A Roman praeno- 
men, A. 5. 


we . 


APPROPINQUO — 


apprópinquo, Gre, dvi, átwum, v. 
intr. (ad, própinquo, to approach). To 
approach, draw near. 

A prilis, e, adj. (dpério). Of April; 
subs. (sc. mensis), April. 

aptus, a, um, adj. (dpo, to scize). 
Fit for, suitable, adaptcd; apt, skilful. 

ápud, prep. with acc. At, by, near, 
in the presence of; with, among, at 
the house of; in the power or posses- 
sion of. 

Apülia, ae, f. Apulia, a country in 
Southern Italy. 

üáqua, ae, f. Watcr. 

&quatio, onis, f. (Zquor, to bring 
water). The getting or procuring of 
water, D. G. iv. 11. 

Aquila, ae, f. The eagle; the stand- 
ard of the Roman legion. 

Aquiléia, ae, f. Aquileia, a town 
in Gallia Cisalpina, near modern 
Trieste, B. G. i. 10. 

Aqailifer, éri, m. (aquila, faro). 
The cagle-bearer; standard-bearer. 

Aquit&ni, drum, m. pl.( Aquitdnia). 
Inhabitants of Aquitania, Aquitanians, 
B. G. i. 1; iii. 21. 

Aquitünisa, ae, f. Aquitania, the 
southern division of Gaul. 

Ara, ae, f. An altar. 

Arar, dris, m. G. 62, III. 2. The 
Arar, now called tho Saóne, & river in 
Gaul, tributary to the Rhone, D. G. i. 
12, 13, 10. 

arbiter, fri, m. <A spectator, wit- 
ness; arbitrator, arbiter, umpire, 
judge. 

arbitrium, i, n. (arbiter). The de- 
cision of the arbiter, sentence; power, 
pleasure, absolute will. 
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ardens, entis, part. and adj.(ardeo). 
Burning, glowing, ardent, eager, S. 
C. 6. 

ardeo, erc, arsi, arsum, v. intr. To 
burn, be on fire; to be inflamed, be ex- 
cited, burn. 

ardor, óris, m. (ardeo). A glow- 
ing, brightness, iii. C. 8; heat, excite- 
ment. 

arduus, a, um, adj. Steep; high, 
lofty ; difficult, arduous, hard. 

argenteus, a, wm, adj. (argentum). 
Of silver, silver, i i. C. 9. 

argentum, i, n. Silver; 
ware. 

argilla, ae, f. White clay, potter’s 
clay. 

argimentam, i, n. (arguo). An 
argument, proof. 

arguo, ére, ui, ütum, v. tr. 
cuse, charge. 

ürídus, a, um, adj. (dreo, to be 
dry). 
dry place, dry land. 


ive: 


To ac- 


dries, 9&4», m. A ram; a battering- 


ram; a support, brace, B. G. iv. 17. - 


Arióbarzünes, is, m. Ariobarza- - 


nes, a king of Cappadocia, M. L. 2. 

Ariovistus, i, m. Ariovistus, a 
powerful German king, defeated by 
Caesar, B. G. i. 31. 

arma, órum,n.pl, Arms, weapons; 
war; armis, by force, S. C. 11; of a 
ship: the tackle, rigging. 

armümenta, órum, n. pl. (armo). 
Implements; the tackle of a ship, rig- 
ging, cordage, etc. 

armátüra, ae, f. (armo). Armor; 
levis armaturae, of light armor, light- 
armed, B. G. ii. 24. 


Dry, parched; ez arido, froma | © 





506 


Arretinian, pertaining to Arretium, & 
town of Etruria, now Arezzo. 

arrigo, Pre, rezi, rectum, v. tr. (ad, 
rügo). To raise, erect; to rouse, ex- 
cite. 

arripio, 4re, ui, reptum, v. tr. (ad, 
rdpio). To seize, lay hold of, appropri- 
ate. 

arróganter, adv. (arrdgans, arro- 
gant). Arrogantly, proudly, insolent- 
ly, haughtily. 

arrógantia, ae, f. (arrügans, arro- 
gant). Haughtiness, pride, arrogance, 
insolence. 

ars, artis, f. Skill, art, faculty ; sci- 
ence, knowledge, method; manner, 
way, contrivance, mcans, practice, S. 
C. 2; & trait of character, quality, 
8. C. 10; M. L. 13. 

arte, adv. (artus). Closely, firmly, 
tightly; compactly, in close order. 

artifex, icis, m. and f. (ars, Jacio). 
An artist, A. 5. 

artificium, ii, n. (artifex). Trade, 
employment, skill, knowledgo, ingenu- 
ity ; craft, cunning, dexterity. 

artus, a, um, adj. Close, dense, 
thick. 

Arvernus, i, m. Oneof the Arver- 
ni Arverni, órum, m. pl., the Arver- 
ni, a people of Gallia Celtica; Gergovia 
(Auvergne) was their principal town, 
B. G. i. 31, 45. 

arx, arcis, f. A height; a fortified 
height; a citadcl, fortress, stronghold. 

ascendo, ére, di, sum, v. intr. and 
tr. (ad, scando, to climb). To ascend, 
go up, mount; to climb, scale. 

ascensus, es, m. (ascendo). The 
act of going up; the ascent, approach, 
acclivity. 

ascribo, 2c, psi, ptum, v. tr. (ad, 
scribo). To enroll, A. 4; to assign, 
ascribe, M. J.. 19. 

Asia, ae, f. Asia; Asia Minor; 
sometimes including Syria, A. 3; the 


» 


ARRIGO — ATQUE 


sight; tho appearance, looks, presence, 
countenance. 

asper, éra, irum, adj. Rough, rag- 
ged, uneven, craggy; harsh, severe; 
violent, flerce, cruel, wild, savage ; bad, 
evil, hapless, untoward, deplorable, un- 
successful. 

a-sperhor, dr, d/us sum, v. dep. 
(spernor, to despise). To spurn, dis- 
dain, reject, despise, S. C. 3. 

aspicio, dre, spezi, spectum, v. tr. 
(ad, sp&cio, to look). To look upon, 
behold, look at. 

assentio, ire, sensi, sensum, v. intr., 

assentior, iri, sensus sum, v. dep. 
(ad, sentio). To assent, give assent, 
approve. 

usséquor, i, sfcu/us sum, v. dep. 
(ad, séguor). To overtake, secure, at- 
tain; to accomplish. 

asservo, Gre, Gri, atum, v. tr. (ad, 
servo). To keep, preserve. 

assideo, ére, sedi, sessum, v. intr. 
(ad, s&deo, to sit). To sit by or near, 
sit, sit down. 

assido, ére, sedi, v. intr. (ad, sido, 
tosit). To take one's seat, sit down, 
resume one's seat, S. C. 31. 

assídue, adv. (assiduus). 
stantly, continually. 

assidaltas, atis, f. (assiduus). Con- 
tinuance, unremitted exertion, perse- 
verance, M. L. 8. 

assiduus, a, um, adj. (assideo). 
Continual, unremitting, constant, per- 
petual, inccssant, diligent. 

assuéfücio, dre, faci, factum, v. 
tr. (assuesco, fücio). To accustom, 
inure, habituate. 

tussuesco, àre, suóci, suatum, v. intr. 
(ad, suesco, to be wont). To become 
accustomed to, accustom one's self to. 

astütia, ae, f. (dstütus, shrewd). 
Skill, adroitncss, shrewdness, cunning, 
craft. 

&t, conj. But, yet, still; but at least. 


Con- 





ATREBATES — AUSUS 


ac, otherwise than; afque son, not in- 
deed, S. C. 51. 

Atrébáütes, um, m. pl. (sing. Atrà- 
bas, atis). The Atyebates, a people of 
Gellia Belgica, whose principal town 
was Nemetocenna (Arras), B. G. ii. 4, 
16, 23; iv. 21, 35. 

&trécitas, atis, f. (atrox). Fierce- 
ness, atrocity, cruelty; atrociousness, 
enormity. 

&trox, dcis, adj. Terrible, cruel, 
horrible, atrocious; alarming, danger- 
ous; atroz negotium, a case of great 
peril, 8. C. 29. 

attendo, dre, tendi, tentum, v. tr. 
(ad, tendo). To direct, turn to; with 
or without animum, to attend to, ob- 
serve, consider. 

attente, adv. (attentus, attentive). 
Attentively, carefully, diligently. 

attenuo, Gre, dvi, dum, v. tr. (ad, 
tenuod, to make thin). To reduce, les- 
sen, diminish, M. L. 11. 

attéro, ére, trict, tritum, v. tr. (ad, 
téro, to rub). To rub against, wear 
away, destroy, weaken, impair, dimin- 
ish. 

attexo, re, w, 2tum, v. tr. (ad, 
lexo, to weave). To weave on, join 
by weaving, add. 

attingo, ére, tigi, tactum, v. tr. (ad, 
fango). To touch, come in contact 
with; to border upon; to arrive at, 
reach, attain; to attempt. 

Attius, 4, m. 1. L. Attius, a Ro- 
man tragic poct, born 170 B.o., A. 11.— 
2. P. Attius Varus, a praetor in Africa 
during the war between Caesar and 
Pompey, L. 1. 

attribuo, gre, ui, utum, v. tr. (ad, 
tribuo). To attribute, assign, bestow ; 
to give in charge, appoint over. 

attüli. Sce adftro. 

auctiónürius, a, um, adj. (auctio, 
auction). Pertaining to an auction, of 
the auction, ii. C. 8. 
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thority, power, influence; standing, 
reputation, dignity; ' authorization, 
command, order, will. 

auctus, a, um, part. from augeo. 

audacia, ae,f. (audaz). Boldness, 
daring; insolence, audacity, presump- 
tion. 

audacliter or audacter, audacius, 
audacissime, adv. (audar). Boldly, 
courageously, confidently; insolently. 

audax, dcis, adj. (audeo). Daring, 
bold, audacious. 

audeo, ére, ausus sum, v. semi-dep. 
To dare, venture; to uudertake, at- 
tempt. 

audio, ire, ivi or tt, tum, v. tr. To 
hear, listen to, perceive; to hear of; 
to obey, give heed to; dicto audiens, 
obedient to. 

auditio, dnis, f. (audio). A hear- 
ing; rumor, report. 

auféro, ferre, abstüli, ablatum, v. tr. 
(ab, Jéro). To carry off, sweep away, 
destroy. 

augeo, ére, auzi, auctum, v. tr. To 
increase, enlarge, augment; to enrich, 
advance, promote. 

Aulerci, érum,m.pl. The Aulerci, 
a people in Gallia Celtica, B. G. i234; 
iii. 17. 

Aulus, i,m. A Roman pracnomen. 

Aarélia, ae, f. Aurclia Orestilla, 
wife of Catiline, 8. C. 15. 

Aurélius, a, um, adj. (Aurelius, 
name of a Roman gens). Aurclian; 
Aurelia via, the Aurelian Way, cx- - 
tending from Rome to Pisa, ii. C. 4. 

auriga, ae, m. and f. A charioteer, 
driver. 

auris, is, f. The ear; aures, pl., at- 
tention, interested attention, an appre- 
ciativo car, A. 3. 

aarum,i,n. Gold. 

Aurunculéius, ti, m. L. Aurun- 
culeius Cotta, one of Caesar's lieuten- 
ants, B. G. ii. 11; iv. 22. 
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aut, con]. Or; aut...awut, either 
... or, G. 554, II. 2. 

autem, conj. But, moreover. 

Autronius, t$, m. P. Autronius, a 
senator, one of Catiline's accomplices, 
B. C. 17, 18, 47, 48. 

autumnus, i, m. (auctus, increasc). 
Autumn, the season of harvest. 

auxi. See augeo. 

auxiHiüris, e, adj (auzrtlium). 
Auxiliary, aiding, assisting. Aurtla- 
res, tum, m. pl., auxiliaries. 

auxilior, Gri, Glus sum, v. dep. 
(aurtiium). To aid, assist, succor, 
help. 

auxilium, ii, n. (augeo). Help, aid, 
assistance; remedy, resource, refuge, 
support; auxiliary troops, B. G. i. 24. 

avaritia, ae, f. (Avarus, avaricious). 
Avarice, covetousness. 

&-veho, ére, vezi, vectum, v. tr. To 
convey away. 

üversus, a, um, part. and adj. (aver- 
to). Turned away, backwards, in the 
back; aversum hostem, & flecing cnc- 
my, B. G. i. 26; averse, disinclined. 

ü-verto, érc, ti, sum, v. tr. To 
turn away, remove, divert, estrange. 

vidus, a, um, adj. (aveo, to long 
for) Greedy, eager, desirous. 

avis, is, f. A bird. 

ávitus, a, um, adj. (deus). Of, 
belonging to, or derived from a grand- 
father, ancestral. 

&-vóco, Gre, dvi, dtum, v. tr. To 
call away, withdraw, remove, A. 6. 

üávuncülus, i, m. (dvus). A moth- 
er's brother, maternal uncle, uncle. 

Áávus, i,m. A grandfather. 

Ax6na. ae.m. The Axona.a river 


AUT — 


BENE 


a brave centurion in Caesar's army, B. 
G. ii. 26; iii. 5. 

Bále&áris or Béalifris, e, adj. 
(BakGres). Balearic, of the Baliares 
or Balearic Islands (Majorca and Mi- 
norca), B. G. ii. 7. 

balteus, i, m. A girdle, belt; a 
sword-belt. 

barbária, ae, f. (barbdrus). A 
foreign country; a savage, barbarous 
nation, iii. C. 10. 

barbürus, a, um, adj. Foreign, 
strange; barbarous, wild, savage, un- 
civilized. Barbdárus, $, m., a foreigner, 
barbarian, neither & Greek nor a 


Roman. 
barbütus, a, um, adj. (barba, 
The Bsta- 


beard). Bearded, ii. C. 10. 

B&t&vi, orum, m. pl. 
vians; Batavorum insula, the island 
bounded by the northern arm of the 
Rhine, the Vahalis (Waal), the Mosa 
(Meuse), and the ocean, B. G. iv. 10. 

bete, adv. (beatus). Happily. 

beatus, a, um, adj. (5eo, to bless). 
Happy; prosperous, opulent, wealthy, 
rich. 

Belgae, Grum, m. pl. The Dcl- 
gians, a powerful and warlike people, 
dwelling in Northern Gaul, between 
the Rhine, the Sequana (Seinc), Ma- 
trona (Marnc), and the North Sea, B. 
G. i. 1; ii. 1, 4, M, 17. 

bellícósus, a, wm, adj. (beilicus). 
Warlike, fierce in war. 

bellicus, a, v, adj. (bellum). Of 
or pertaining to war, warlike. 

bello, Gre, àvi, atum, v. intr. (be- 
lum). To wage or carry on war. 

Belléva&ci. drum. m. nl. The Bel- 
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to speak well of, commend, praise; 
bene facere, to do good to, benefit; 
bene facta, good deeds; bene polliceri, 
to make good or fair promises, S. C. 41. 

béné-factum, i, n. (facio). A 
good action or deed; a benefit, kind- 
: ness, favor, service. 

bén&ficium, ij, n. (beneftcus). 
Kindness, favor, good deed, benefit, 
service; in beneficiis deferre, to report 
among those rocommended to favor, 
A. 5. 

béné-fícus, a, um, adj. (facio). 
Generous, liberal, beneficent. 

bénévólentia, ae, f. (benevdlens, 
kind). Friendly disposition, good will, 
inclination, friendship, affection ; grati- 
tude. 

bénigne, adv. (benignus, kind). 
In a friendly manner, kindly. 

bénignitas, ats, f. (benignus, 
kind). Kindness, benignity. 

bestia, ae, f. A beast. 

Bestia, ae, m. L. Calpurnius Bestia, 
a senator, one of Catiline’s accompliccs, 
S. C. 17, 48. 

bibo, ére, bibi, v. tr. To drink. 

Bibracte, is, n. Bibracte, the capi- 
tal of the Aedui, in Gallia Celtica; 
later, Augustodunum, now Autun, B. 
G. i. 23. 

Bibrax, actis, n. Bibrax, a town 
of the Remi, in Gallia Belgica, B. G. 
ii. 6. 

biduum, i, n. (biduus, of two days). 
The space of two days, two days. 

biennium, it, n. (biennius, of two 
years). The space of two yoars, two 
years. 

Bigerriónes, wm, m. pl. The 
Bigerriones, a people of Aquitania, 
at the foot of the Pyrenees, B. G. 
iii. 27. 

bini, ae, a, num. adj. distrib. (bis). 
Two by two, two each, two. 

bipartito, adv. (bis, partio). In 
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Bithynia, ae,f. Bithynia, a dis 
trict of Asia Minor south of the 

Euxine. 

Bitüriges, um, m. pl. The Bitu- 
riges, a people of Gallia Celtica, B. G. 
i. 18. 

Boduognütus, i, m. Boduognatua, 
& leader of the Nervii, B. G. ii. 23. 

Boii, órum, m. pl. The Boii, a 
widely-extended and nomadic people, 
who dwelt chiefly in Gaul, Italy, and 
Germany. In Gallia Celtica their dis 
trict was between the Liger (Loire) 
and the Elaver (Allier), B. G. i. 5, 25, 
28, 20. 

bénitas, Ais, f. (bónus). Good- 
ness, excellence; agrorum, fertility, B. 
G. i. 28. 

bónum, i, n. (bónus). A good 
thing, benofit, advantage, good endow- 
ment; the good, the right, goodness, 
8. C. 9. Bóna, property, goods. — 

bónus, a, um, mélior, optimus, adj. 
Good, excellent, sound; pleasant, 
agreeable; useful, suitable; well-dis- 
posed, friendly. Boni, the nobles, 8. 
C. 19. 

bos, bovis, m. and f. Ox, cow. 

Bospórünus, i, m. (Bosporus). 
A dweller on the Cimmerian Bosporus, 
between the Black Sea and the Azof, 
a Bosporanian, M. L. 4. 

bracchium or brüchium, ii, n. 
'The fore-arm, the arm. 

Bratuspantium, 5i, n. Bratuspan- 
tium, & town of Gallia Belgica, in the 
country of tho Bellovaci, B. G. ii. 18. 

brévis, e, adj. Short, brief, of short 
duration, Brévi, n. used substantively, 
abl, G. 429, l, foot-note, in & short 
time, shortly, S. C. 7, 44. 

brévitas, atis, f. (brivis). Short- 
ness (either of space or time), breyity. 

bréviter, adv. (éravis). Shortly, 
briefly, with few words. 

Britanni, drum, m. pl. (Britannia). 
Tha Rettnane RQ iv. 2]. 
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men; T. Brocchus, uncle of Q. Liga- 
rius, L. 4. 

brüma, ae, f. (brevma, from brévio, 
to shorten). The shortest day of the 
year, the winter solstice. 

Brundisium, 46, n. Brundisium, 
& town on the eastern coast of Italy, 
now Brindisi. 

Bruttius, a, wm, adj. ( Brwttii). Of 
the Bruttii, Bruttian ; ager Bruttius, the 
country of the Bruttii, now Calabria. 

Brütus, i,m. 1. D. Brutus, a dis- 
tinguished general, consul 138 B. c., A. 
11. —2. D. Brutus, husband of Sem- 
pronia, consul 77 5. C., S. C. 40.—8. D. 
Junius Brutus, who commanded a por- 
tion of Caesar's flect in the Gallic war, 
and served under him in the civil war, 
but finally became one of his assassins, 
44 B. O., B. G. iii. 11, 14. 


C. 


C. Abbr. for Caius, or better Gaius. 

Cabürus, i, m. C. Valerius Ca- 
burus, & Gau! who had been presented 
with the rights of Roman citizenship, 
B- G. i. 4T. 

cácümen, inis, n. The extreme 
end, extremity ; point, top. 

cádüver, éris, n. (eddo). A dead 
body, corpse. 

cÁdo, ére, cécidi, cásum, v. intr. 
To fall; to fall out, happen, occur; to 
occur to; to perish, die. 

cádücus, a, um, adj. (cddo). Fall- 
ing, frail, perishable. 

caecus, a, um, adj. Blind; blinded, 
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caelum, i, n. The sky, heaven; 
the air, atmosphere. 

Caeparius, 5i, m. Q. Caeparius, s 
Terracinian, one of Catiline's accom- 
plices, 8. C. 46, 47, 52, 55. 

caerimónia, ae, f. A religious 
ceremony, sacred rite. 

, Orem, m. pl. The Cae- 
roesi, a Germanic tribe, dwelling be- 
tween the Rhine and the Mosa 
(Meuse), B. G. ii. 4. 

caerileus, a, um, adj. Dark-col- 
ored, dark-blue. 

Caesar, dris, m. 1. C. Julius 
Caesar; consult Life, p. vii.— 2. L. 
Julius Caesar, consul 64 B. c., 8. C. 17. 

Caesetius, ij, m. The name of a 
Roman gens, L. 11. 

caespes, tis, m. (caedo). A turf, 
sod. 


Caius, i, m. A Roman praeno- 
men, more properly written Gaius. 

Cajéta, ae, f. Cajeta, a town and 
harbor on the coast of Latium, now 
Gaeta. 

cálümltas, a£is, f. Calamity, fall, 
ruin, misfortune, loss, disaster, dam- 
age. 

cálámiItósus, a, im, adj. (calam- 
ttas). Ruinous, disastrous, destruc- 
tive, calamitous; unfortunate, un- 
happy, L. 5. 

C&lendae. See Kalendae. 

Cal&ti, orum, m. pl. The Caleti, a 
people of Gallia Celtica, on the north 
side of the lower Seine and along the 
coast, B. G. ii. 4. 

callidus, a, um, adj. (calleo, to be 
wise). Skilful, shrewd, cunning. 


CAMPUS 


campus, é, m. A plain, a level 
field; the Campus Martius. 

cánis, : fs, m. and f. A dog. 

cáno, dre, cácini, cantum, v. tr. and 
intr. To sound; to sing; to give a 
signal with a trumpet; szgna canunt, 
the signals sound, or are sounded, S. 
C. 59; to predict. 

Cantabri, órum, m. pl. The Can- 
tabri, a warlike people in Cantabria in 
the north of Spain, B. G. iii. 26. 

canto, Gre, dvi, dtum, v. tr. and 
intr. freq. (cdno). To sing, ii. C. 10. 

cantus, us, m. (cdno). Singing, 
song, A. 8. 

cápesso, ére, ivi or à, itum, v. tr. 
(capio). To seize, take; to take hold 
of, undertake ; capessere rem publicam, 
to engage or take an active interest in 
public affairs, secure the public safety, 
S. C. 52. 

cápillus, i, m. (cáput). The hair. 

cüpio, dre, cepi, captum, v. tr. To 
take, receive, contain, lay hold of, 
grasp, comprehend, seize, capture; to 
occupv, gain, reach, adopt; to select, 
choose; consilium capere, to form the 
design, B. G. iii. 2; i. C. 1; mente 
captus, bereft of reason, iii. C. 9. 

cápitàlis, e, adj. (caput). Capital, 
destructive, dangerous, deadly. 

Capito, oni», m. P. Gabinius Capi- 
to, one of Catiline's accomplices, S. C. 
17. 

Cüpltólium, 1%, n. (caput). The 
Capitol, the Temple of Jupiter at 
Rome on the Capitoline Hill. 

Cappüdócia, ae, f. Cappadocia, 
& country in the eastern part of Asia 
Minor, M. L. 3. 

captivus, a, um, adj. (captus). 
Captive, captured in war, prisoner; 
captured, plundered, taken as Med 

capto, Gre, avi, atum, v. tr. freq. 
(càpio). To catch. at, grasp at; to 
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capitibus, with many mouths, D. G. iv. 
10; supra caput, close at hand, at the 
very gates; individual, person; a capi- 
tal charge or question; life, civil or 
political life, including liberty and 
citizenship, iv. C. 5. 

Carbo, ónis, m. C. Papirius Car- 
bo, tribune of the people, A. 4. — 

carcer, éris, m. <A prison; im- 
prisonment. É 

c&reo, ere, ui, ttum, v. intr. To be 
without; to want, be in want of, lack; 
to be deprived of; to be freed from. 

c&rina, ae, f. The keel of a ship. 

caritas, ats, f. (cárus). | Affec- 
tion, esteem, love; dearness, scarcity, 
M. L. 16. 

carmen, inis, n. A poem, poetry; 
verse, A. 11. 

Carnütes, um, m. pl. The Car- 
nutes, a people of Gallia Celtica, on 
both sides of the Liger (Loire), whose. 
principal town was Genabum (Or- 
léans), B. G. ii. 35. 

caro, carnis, f. Flcsh. 

carpo, ére, psi, ptum, v. tr. To 
pluck, tear off; to assail with words; 
to detract, slander, calunmiate, carp at. 

carptim, adv. (carpo). In parts, 
separately, by detached portions. 

carrus, 5, m., or carrum, i, n. A 
wagon. 

Cartha&go, inis, f. Carthage. 

cürus, a, um, adj. Dear, beloved, 
highly prized. 

cása, ae, f. A hut, cottage, bar- 
rack. 

cáseus, i, m. Cheese. 

Cassiünus, a, um, adj. ( Cassius). 
Cassian, pertaining to Cassius, D. G. 
i. 18. 

cassis, (dis, f. A hclmcet, a metal- 
lic helmet. 

Cassius, ti, m. ^1. L. Cassius Lon- 
ginus, consul 107 p.c. He was de- 
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caste, adv. (castus, pure). 
estly, uprightly, M. L. 1. 

castellum, i, n. G. 315, 3. (cas- 
trum). A castle, fort, citadel, strong- 
hold, redoubt. 

Casticas,t,m. Casticus, 
of the Sequani, B. G. i. 8. 

castigo, dre, Gvi, ütum, v. tr. 
punish, chastise, reprimand. 

castrensis, e, adj. (castra), Per- 
taining to & camp; organized, open, 
iii. C. 7. 

castrum, i, n. <A fortified place, 
& fort. Castra, orum, n. pl., a camp, 
encampment; castra movere, to break 
up; to decamp, B. G. i. 39. 

casus, us, m. (cddo). That which 
comes to pass, an event, an occur- 
rence; misfortune, calamity; chance, 
accident; condition, situation, circum- 
stances; occasion, opportunity. 

Catamantalédes, is, m. Cata- 
mantalcdes, a chief of the Sequani, B. 
G. i. 8. 

cÁténa, ae, f. A chain, fetter. 

cÁterva, ae, f. <A troop, band, 
multitude. 

C&tilina, ae, m. L. Sergius Cat- 
iline. Sce Introduction to the Con- 
spiracy of Catiline, p. 805. 

Cáto, onis, m. 1. M. Porcius Cato, 
the famous Censor, A. 7, 9. —2. M. 
Porcius Cato, grandson of the Censor, 
A.3.—3. M. Porcius Cato Uticensis, 
great-grandson of the Censor, 8. C. 
52-55. 

C&tillus, i, m. 1. Q. Lutatius 
Catulus, consul 102 5. c., A. 3.—2. 
Q. Lutatius Catulus, son of the above, 
consul 78 B. c., S. C. 34, 85, 49; iii. C. 
10; A. 8. 

Cátürlges, um, m. pl. The Catu- 
riges, & small tribe in Gallia Narbo- 
nensis, B. G. i. 10. 


ranan. a f. 


Hon- 


& chief 
To 
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tion; in eüidem causa, in the same con- 
dition, B. G. iv. 4. —4. As a legal 
term : cause, defence; causam dicere, 
to plead one's cause, B. G. i. 4. 

caute, adv. (caedus, careful). Cau- 
tiously, with prudence. 

cautes, is, f. <A rough, pointed 
rock, cliff. 

cautio, onis, f. (cdveo). Caution, 
M. 7. 

cáveo, ére, cart, cautum, v. tr. and 
intr. 'To be on one's guard; to take 
care, beware, guard or defend onc's 
self against. 

cÉcidi. See cddo. 

cécidi. See caedo. 

c&cini. See cdno. 

cédo, Pre, cessi, cessum, v. intr. 
To go, go forth, go away; to yield, 
retire; to result, turn out. 

c&léber, bris, bre, adj. Much fre- 
quented, populous; celebrated, fa- 
mous. 

célébritas, atis, f. (celéber). Fame, 
renown, celebrity, wide extent, A. 8. 

célübro, Gre, atri, atum, v. tr. 
(celàber). To attend in great num- 
bers, celebrate; to praise, celebrate, 
honor, make distinguished, 8. C. 8; 
pass., to exeite general interest, A. 3, 

céler, éris, gre, adj. Swift, rapid, 
quick, speedy. 

Céler, &ris, m.  Q. Metellus Celer, 
praetor 68 B. C., 8. C. 80, 42, 57. 

céléritas, atis, f. (ciler). Swift- 


ness, rapidity, quickness, celerity, 
speed, rapid action. 

ctltriter, adv. (cir). Swiftly, 
quickly, rapidly, speedily. 

célo, Gre, avi, atum, v. tr. To con- 


cecal, hide, keep secret. 

Celtae, drum, m. pl. The Celts, a 
people who, in fhe time of Caesar, oc- 
cupied the largest of the three, princi- 
nal Aiviciane nf Aanl R A i 1 
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rate, enumerate, assess; to be in favor 
of; vote for. 

censor, óris, m. (censeo). A censor, 
one of the two Roman magistrates who 
had charge of enrolling the people ac- 
cording to rank and property. 

census, ts, m. (censeo). A census, 
enumeration, registration; a census 


roll, A. 5; registered property, prop- 
erty 


Centrines, um, m. pl. The Cen- 
trones, 4 mountain tribe in Gallia Nar- 
bonensis, B. G. i. 10. 

centum, num. adj. indecl. A hun- 


centiiria, ae, f. (centuwun). A com- 
pany of soldiers; one of the 193 divis- 
ions of the Roman people, a century. 

centiiridtus, ‘us, m. (centürio). 
The office of centurion, centurionship, 
M. L. 18. 

centürio, ónis, m. (centibia). A 
centurion, the commander of the di- 
vision of troops called the century. 

Cépáürius, ij, m. M.Ceparius, one 
of Catiline's accomplices, iii. C. 6. 

cépi. See cdpio. 

cerno, Pre, crévz, cr&wn, v. tr. To 
separate, distinguish ; to see, perceive; 
to decide, decree, resolve. 

certümen, tnis, n. (certo). A con- 
test, strife, engagement, battle. 

certe, adv. (certus). Certainly, 
surcly; at all cvents, at least. 

certo, adv. (certus). — Certainly, 
for certain. 

certo, Gre, dvi, Gum, v. intr. To 
struggle, contend, strive, vie. 

certus, a, um, adj. (cerno). Cer- 
tain, definite, particular, fixed, estab- 
lished, sure; faithful; certiorem facere, 
to inform; pro certo, for & certainty, 
as certain, positively. 

cervix, icis, f. The neck, iii. C. 7. 

cespes. Sce caespes. 

cessi. Sce cédo. 
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Céthégus, i, m. C. Cornelius 
Cethegus, a senator, one of Catiline's 
accomplices, S. C. 32; iii. C. 3. 

Chii, drum, m. pl. (Chios). Tho 
inhabitants of Chios, now Scio, an 
island in the Aegean Ses, with a city 
of the same name, À. 8. 

Chilo, ónis, m. Q. Annius Chilo, 
& senator, & partisan of Catilino, iii. 
C. 6. 

cYbürius, a, um, adj. (cibus). Per- 
taining to food, suitable for eating. 
CWüària, órum, n. pl., food, provisions, 
supplies. 

cibus, i, m. Food, nourishment, 
provender. 

Cicéro, ónis, m. M. Tullius Cicero, 
the famous orator. 

Cilicia, ae, f. Cilicia, a country of 
Asia Minor, on the north-castern coast 
of the Mcditerrancan, M. L. 12. 

Cimber, bri, m. Cimber Gabinius. 
See Gabinius. 

Cimberius, ¢i, m. Cimberius, a 
leader of the Suebi, B. G. i. 37. 

Cimbri, drum, m.pl. The Cimbri, a 
warlike people from the north, who, in 
the latter part of the second century 
B. C., invaded Southern Europe, and 
were finally conquered by Marius 101 
B. c., D. G. i. 33, 40; ii. 4, 29; M. 
L. 20. 

Cimbricus, a, um, adj. (Cimbri). 
Pertaining to the Cimbri, Cimbrian. 

cingo, dre, nzi, nctum, v. tr. To 
surround, encompass, enclose, encir- 
cle, invest. 

cInis, Pris, m. Ashes, ii. C. 9. 

Cinna, ae, m. L. Cornolius Cin- 
na, consul with Marius 86 5. c., S. C. 
47 ; iii. C. 4. : 

cippus, i, m. A post, sharp stake. 

circa, prep. with acc. Around, 
about. 

circinus, i, ri. "A pair of com- 
passes. 
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circum, adv. (circus, a circle). 
Around, about, all around, surround- 
ing. 

circam, prep. with acc. Around, 
about, in the environs of, near. 

circum-cido, ére, cidi, cisum, v. tr. 
(caedo). To cut around; to cut. 

circumcisus, a, um, part. and adj. 
(circumcido). Cut around, stecp. 

circum-cliido, ére, si, sum, v. tr. 
(claudo). Toshut in, enclose on every 
side, surround, hem in. 

circum-do, ddre, dadi, datum, v. tr. 
(do, to place). To put, set, or place 
around; to encompass, encircle, sur- 
round. 

circum-düco, ere, xi, ctum, v. tr. 
To lead or draw around. 

circtim-eo, ire, ti, Itum, v. intr. and 
tr. To go around; to surround, en- 
close, encompass; equo circumire, to 
ride around, 8. C. 59. 

circum-féro, ferre, tüli, latum, v. 
tr. To carry round. 

circum-fundo, dre, füdi, fusum, 
v.tr. To pour around, to surround; 
pass., to collect in multitudes; to flock 
about or around. 

circum-jIcio, gre, jeci, jectum, v. 
tr. (JGcio). To cast, throw, or place 
around. 

circum-mitto, tre, misi, missum, 
v. tr. To send around. 

circum-münio, ire, iei or ii, itum, 
v. tr. To wall up around, fortify, 
make secure; to onclose, surround. 

circumplector, i, plexus sum, v. 
dep. To embrace, surround, enclose. 

circum-scribo, ére, psi, ptum, v. 
tr. To circumscribe, enclose, confine, 
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sides; to look out for; to consider, 
ponder. 

circum-sto, dre, sii, v. tr. and 
intr. To stand around; to surround. 

circum-vullo, dre, avi, dtum, v. tr. 
To surround with a wall; to blockade, 
invest, encompass. 

circum-vehor, i, cectus sum, v.dep. 
(veho). To ride around, go around. 

circum-vénio, ire, céni, centum, 
v.tr. To come around, especially in 
& hostile manner; to surround, en- 
compass, invest; to deceive, cntrap, en- 
snare, besct, assail, oppress, distress : 
to circumvent; circumveniri, to be con- 
demned unjustly, 8. C. 51. 

cls, prep. with acc. On this side of. 

cit&tas, a, um, adj. (cito, to put in 
motion) Driven, urged forward, has- 
tened ; quick, rapid. 

cItérior, us, adj. G. 166. (cis). On 
this sidc, hither. 

cIto, citius, citissime, adv. (citius). 
Quickly, rapidly; soon, specdily. 

citra, prep. with acc. On this side 
of. 

citro, adv. Hither; udtro citroque, 
hither and thither, to and fro, B. G. 
i. 42. 

cItus, a, um, adj. (cieo, to excite). 
Quick, swift, rapid. 

civilis, e, adj. (civis). Pertaining 
to citizens, civil, civic; citilie cawea, 
a political question, iv. C. 9; c$eile bel- 
lum, the Civil War in Italy waged by 
Sulla against the Marian faction, M. 
L. 10. 

civis, ts, m. and f. 
fellow-coun 

civitas, Gtis, f. (civis). A body of 


A citizen; a 


= 





CLANDESTINUS — COHIBEO 


clandestinus, a, um, adj. (clam). 
Secrct, hidden, concealed, private. 

clürus, a, um, adj. Clear, distinct; 
plain, loud ; renowned, famous, glori- 
ous, illustrious. 

classis, is, f. A fleet. 

cluudo, ére, clausi, olausum, v. tr. 
To close, shut up, enclose; agmen 
claudere, to close the lino, bring up the 
rear, B. G. i. 25. 

clausus, a, tm, part. and adj. (clau- 
do). Closed, shut up, M. L. 22. 

clüvus, i, m. A nail. 

clémens, entis, adj. Mild, clement, 
forbearing, merciful. 

clémenter, adv. (clémens). With 
clemency, mercifully, kindly, M. 3. 

clémentia, ae, f. (clémens). Mod- 
eration, mildness, forbearance, clem- 
ency, mercy, kindness. 

cliens, entis, m. and f. (ciueo, to 
hear). A client, dependant, adherent, 
vassal, retainer, subject, D. G. i. 31. 

clientéla, ae, f. (cliens). Client- 
ship, protection, alliance. 

clivus, i, m. A gently ascending 
height; a hill, eminence, elevation. 

Cn. Abbr. for Cnaeus, or, better, 
Gnaeus. 

Cnaeus, i, m. A Roman praeno- 
men; more properly written Gnaeus. 

Cuidus, i, f. Cnidus, a city in Ca- 
ria, M. L. 12. 

coácervo, Gre, àvi, atum, v. tr. 
(cum, dcervo, to heap up). To heap 
up together; to accumulate, collect in 
& mass. 

coactus, a, um, part. from cogo. 

coactus, us, m. (cogo). Constraint, 
compulsion. : 

coaequo, dre, art, Gtum, v. tr.(cum, 
aequo). To make level, level. 

coalesco, ére, diui, ditum, v. intr. 
(cum, alesco, to increase). To grow 
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coégi. See cógo. 

coelestis, e, adj. Sce caelestis. 

coémo, ére, émi, emptum, v. tr. 
(cum, &mo). To buy up, purchase. 

coeo, ire, ii, Itum, v. intr. (cum, eo). 
To go or come together; to meet, as- 
semble, collect. 

coepi, coepisse, v. tr. G. 297, I. To 
begin, commence. 

coeptus, «s, m. (coepi). Anunder- 
taking, i. C. 3. 

coerceo, ére, ui, Itum, v. tr. (cum, 
arceo). To enclose on all sides; to rc- 
strain, confine; to keep back, check; 
to correct, punish. 

coetus, us, m. (coco). A meeting, 
gathering, assembly. 

cógitüte, adv. (cogito). Thought- 
fully, deliberately. 

cégit&tio, onis, f. (cogtto). Think- 
ing, thought, reflection; anticipation; 
design, plan. 

cógito, are, dri, dtum, v. tr. (cum, 
dgito). To consider, reflect upon, 
meditate, weigh; to design, plan, in- 
tend. 

cognátio, onis, f. (cognatus). Re- 
lationship; relatives, kindred. 

cognatus, a, um, adj. (cum, gnas- 
cor==nascor). Related by blood, kin- 
dred. Cognatus, i, m., a kinsman, rel- 
ative. 

cognitio, onis, f. (cognosco). Ac- 
quaintance, A.3; examination. 

cognitor, oris, m. (cognosco). An 
advocate, defender, iv. C. 5. 

cognosco, ére, nóvi, nitum, v. tr. 
(cum, gnosco==nosco). To know; to 
observe, perceive, sce, understand, as- 
certain, lcarn, discover; to recognize, 
comprehend, acknowledge; to exam- 
ine, investigate, consider. 

cógo, ére,) coégi,, coactum, v. tr. 
(cum, dgo). To drive together, col- 
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cohors, ortis, f. A cohort, the tenth 
part of a legion; praetoria cohors, the 
commander's body-guard. 

cohort&tio, dnis, f. (cohortor). Ex- 
hortation, encouragement. 

cohortor, dri, dtus sum, v.dep.(cum, 
hortor). 'To exhort, encourage. 

coire. See codo. 

coll&tus, a, wm, part. from conftro. 

collaudo, Gre, dvi, atum, v. tr. 
(cum, laudo). To praise, commend 
highly, extol. 

collectio, ónis, f. (col&go). A col- 
lecting together, act of collecting, col- 
lection, M. L. 9. 

colléga, ae, m. (eum, go). A part- 
ner in office, colleague. 

collégium, $i, n. (colléga). <A 
company of associates, board, A. 4. 

collibet, ére, buit or bttum est, v. 
impers. (cum, bet). It pleases, is 

ble. 

colligo, dre, lagi, lectum, v. tr. (cum, 
go). To collect, assemble; to ad- 
duce; se colligere, to compose one’s 
self, B. G. iii. 6. 

colligo, dre, &vi, dtum, v. tr. (cum, 
ligo, to bind). To bind together, 
fasten, connect. 

collis, is, m. A hill, high ground. 

collóco, Ge, dvi, atum, v. tr. (cum, 
lóco). To lay, put, place; to invest; 
to set up, erect; to station, quarter; to 
arrange; nuptum. . . collocare, to give 
in marriage, B. G. i. 18. 

collóquium, ti, n.(colléquor). Con- 
versation, conference, interview. 

collóquor, i, lócütus sum, v. dep. 
(cum, léquor). To speak with; tocon- 
verse; to hold a conference or parley. 
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COHORS — COMMISCEO 


cólor and cólos, óris, m. 
hue, complexion, tint. 

combiüro, ?re, bussi, bustum, v. tr. 
(cum, büro 22üro, to'burn). To burn 
up, consume. 

cómes, tiis, m. and f. (cum, eo). One 
who goes with ancthcr, a companion, 
comrade, associate. . | 

cómissütio, dnis, f. (comissor, to 
revel). A Bacchanalian revel, drink- 
ing-bout, revelry, ii. C. 5. 

cémit&étas, a, wm, part. from com- 
ttor, with pass. meaning. Attended, 
accompanied, ii. C. 2. 

cómitütus, us, m. (cómes). Ret- 
inue, attendance, train. 

cómitium, ti, n. (cum, eo). The 
comitium, a portion of the Roman Fo- 
rum. Cómitia, orum, pl., the assembly 
in the comitium for electing magis- 
trates; election; prozimis comitiis, at 
the last election, i. C. 5. 

cémitor, dri, Gus sum, v. dep. 
(cómes). To accompany, attend, fol- 
low. 

commeá&tus, us, m. (commeo). A 
going to and fro; & passage, trip; sup- 
plies, provisions. 

commémórübrlis, e, adj. (com- 
memóro). Noteworthy, remarkable, 
memorable, M. 4. 

commémdratio, dnis, f. (commem- 
oro). A mentioning, mention; recol- 
lection, A. 11. 

commém@6ro, Gre, ávi, dtum, v. tr. 
(cum, memóro). To bring to mind, 
call to mind, remind; to recount, re- 
late, mention. 

commend &tio, ónis, f. (commendo). 
An act of commending; recommenda- 
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COMMISSURA — COMPROBO 


or mistum, v. tr. (cum, misceo). To 
mingle, unite, M. 2. 

commissüra, ae, f. (committo). A 
joining or connecting together; junc- 
ture, joint. 

committo, ére, misi, missum, v. tr. 
(cum, mitto). 1. To join, connect to- 
gether ; proelium committere, to engage 
in battle, commence battle. — 2. 'To be- 
gin, undertake. — 3. To commit (as a 
crime or offence), perpetrate. —4. To 
intrust, commit, allow, permit, risk. 

Commius, 5, m. Commius, a leader 
of the Atrebates, B. G. iv. 21, 27, 335. 

commóde, adv. (commodus). Op- 
portunely, seasonably; properly, suit- 
ably; easily, without difficulty. 

commdédo, Gre, avi, atum, v. tr. 
(commódus). To loan, lend, M. 6; to 
furnish, supply, afford. 

commódum, i, n.(commódus). Ad- 
vantage, profit, gain, utility, conven- 
jence. 

commódus, a, um, adj. (cum, mo- 
dus). Convenicnt, suitable; profitable, 
advantageous, useful, favorable, agree- 
able. 

commónéfücio, tre, faci, factum, 
v. tr. (commoneo, to remind, facio). 
'To remind, admonish, inform. 

commóror, Gri, dus sum, v. dep. 
(cum, moror). To stop, linger, stay, 
sojourn, tarry. 

commóveo, ére, movi, motum, v. tr. 
(cum, móveo) To move; to affect, 
excite; to disturb; se commovere, to 
move, stir. 

commünlco, dre, ari, dum, v. tr. 
(commünis). To make common, share 
with, communicate, impart. 

comminio, ire, ivt or ti, tum, v. tr. 
(eum, münto). To fortify on all sides 
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comparatio, ónis, f. (compdre). 
À comparison; preparation, M. L. 4. 
compéüro, Gre, dvi, Gum, v. tr. 
(compar, like). To place in compari- 
son, compnre. 
compáro, Gre, Gri, Gum, v. tr. 


(cum, pdro). To prepare, make ready; | 


to procure, acquire, gain, secure. 

compello, ére, pit, pulsum, v. tr. 
(cum, pello). To drive together, col- 
lect; to compel, drive, constrain. 

compendium, #, n. (compendo, to 
weigh together). Gain, profit, advan- 
tage. 

compério, ire, part, pertum, v. tr. 
To get a knowledge of, ascertain, learn, 
discover; to make known; comper- 
tum habere, to have ascertained, D. 
G. i. 44. 

compétitor, óris, m. (compéto, to 
strive after). A rival, competitor, ri- 
val candidate. 

complector, i, plezus sum, v. dep. 
(cum, plecto, to bend). 
surround, enclose, encircle. 

compleo, ere, évi, etum, v. tr. (cum, 
pleo, to fill). 
complete, fill up; montem, to cover, 
B. G. i. 24. 


To embrace, 


To fill, make full; to. 


complexus, us, m. (complector). : 


An embrace. 


complüres, a and ita, adj. (cum, 


plüres). Several, many, very many. 

compóno, ére, posui, posttum, v. tr. 
(cum, pono). To put or place togeth- 
er; to compose, arrange; to build; to 
allay, settle. 

comporto, Gre, dvi, atum, v. tr. 
(cum, porto). To bring together, col- 
lect, convey. 

compdsite, adv. (compositus, com- 


posed). Calmly, skilfully, elegantly ; 
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(cum, próbo). To approve ; to sanction; 
to justify; to attest, prove. 
compulsus, a, wm, part. from com- 


A ebwütuni: 3, n.(cónor). Anattempt, 
undertaking. 

cénAtus, us, m. (conor). Attempt, 
undertaking. 

concédo, ére, cessi, cessum, v. tr. 
and intr. (cum, cédo). To go away, 
retire, withdraw; to yield, grant; to 
permit, allow, concede; concedere in 
with acc., to come or pass over to. 

concülébro, àre, avi, ütum, v. tr. 
(cum, celébro). To celebrate, M. L. 21. 

concerto, dre, Gvi, ütum, v. intr. 
(cum, certo). To contend, dispute. 

concessus, us, m. (cancédo). Per- 
mission, leave. 

conclido, ?re, cidi, v. intr. (cum, 
cétdo). To fall; to perish; (sc. animo), 
to lose courage. 

concido, ére, cidi, chium, v. tr. 
(cum, caedo). 'To cut to pieces; to cut 
down, destroy ; to divide, intersect. 

concilio, are, ávi, tum, v. tr. (con- 
cilium). To bring together, unite; to 
gain the favor of, win, conciliate; to 
obtain, gain, procure. 

concllium, £i, n. (cum, cdlo, to 
cal). An assembly, meeting, council. 

concio, ónis. Sce contio. 

conciónor. See contidnor. 

concipio, ere, cépi, ceptum, v. tr. 
(cum, capio). To take, receive; to in- 
cur; to conceive, imagine, understand, 
comprchend. 

conclito, dre, dvi, dtum, v. tr. freq. 
(concieo, to rouse). To move violent- 
ly, excite, arouse, stir up, incite, insti- 
gate, provoke; to produce. 

conclümo, Gre, àvi, Gum, v. intr. 
and tr.(cum, clámo). Tocry out, shout, 
call out; ad arma, to call to arms. 


COMPULSUS — CONFERTUS 


couetipisco, ére, piri or pii, plum, 
v. tr. incep. (concüpio, to desire). To 
desire, covet, long for. 

concurro, ére, curri, cursum, v. 
intr. (cum, curro). To rush together; 
to hasten to, run to; to engage in 
battle, charge; to run to assist, B. G. 
i. 48. 

concurso, dre, Goi, dtum, v. intr. 
(cum, curso, to run to and fro). To 
run to and fro, run about. 

concursus, ws, m. (ooncurro). A 
running to and fro; & concourse, as- 
semblage, crowd; an onset, attack, 
conflict. 

conciítio, ere, cussi, cuseum, v. tr. 
(cum, qudtio, to shake). To shake, 
agitate; to terrify, alarm, trouble, dis- 


quiet. 
condemno, dre, Gvi, Glen, v. tr. 
(cum, damno). To charge, accuse, 


condemn, convict. 

condicio, dnis, f. (condo). Condi- 
tion, situation, state, nature, quality, 
character; stipulation, terms, agree- 
ment, provisions. 

condo, ére, didi, ditum, v. tr. 
(cum, do, to place). To found, estab- 
lish. 

condóno, Gre, Gvi, Gum, v. tr. 
(cum, dono). To present, give; to for- 
give, pardon, excuse. 

Condrüsi, orwn, m. pl. The Con- 
drusi, a people of Gallis Belgica, on 
the right bank of the Mosa (Meuse), 
B. G. ii. 4; iv. 6. 

condüco, ére, zi, ctum, v. tr. (cum, 
diico). To lead, bring or draw togeth- 
er; to conduct; to collect; to hire, B. 
G. ii. 1. 

confercio, ire, fersi, fertum, v. tr. 
(cum, farcio, to .stuff). To press to- 
gether, crowd; to stuff. 

conftro, ferre, tili, collatum, v. tr. 


CONFESSIO — CONJUNCTIM 


(confercio). Crowded, pressed to- 
gether, thick, close, dense. 

confessio, onis, f. (conf Vteor) . Con- 
fession, acknowledgment, iii. C. 5. 

confestim, adv. (cum; féro). Im- 
mediately, speedily, without delay. 

couflcio, ére, feci, fectum, v. tr. 
(cum, fücio). 'To prepare, compose, 
execute, finish, complete, accomplish, 
bring to pass; to exhaust, weaken, 
subdue, destroy, kill; to collect, pro- 
cure, furnish, raise. 

confido, ére, fisus sum, v. semi- 
dep. (cum, fido). To trust, rely upon, 
believe, hope; to confide in. 

configo, ére, fizi, fizum, v.tr. (cum, 
figo). To fasten together, join. 

confinis, e, adj. (cum, finis). Bor- 
dering upon, next to. 

confinium, ti, n. (confinis). Bor- 
der, limit, frontier. 

confio. See confit. 

confirmütio, onis, f. (confirmo). 
Confirmation, assurance, word, asser- 
tion. 

confirmo, Gre, Gvt, dum, v. tr. 
(cum, firmo). To establish, render 
firm, confirm, ratify, strengthen, ce- 
ment; toencourage, console; to assure, 
assert ; confirmato animo, taking heart, 
taking courage, S. C. 46. 

confit, confiéri, v. def. G. 297, ITI. 
2. (conficio). It is done, accom- 
plished. 

confiteor, 2ri, fessus sum, v. dep. 
(cum, fateor). To confess, admit, 
concede, acknowledge. 

conflágro, Gre, Gvi, Gum, v. intr. 
(cum, flagro). To burn up, burn, be 
destroyed or perish by fire. 
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confluens, entis, m. (confluo). The 
place where two rivers unite, the con- 
fluence. 

confluo, dre, zi, v. intr. (cum, fluo). 
To flow together; to flock together. 

confódio, tre, fodi, fossum, v. tr. 
(cum, fodio). Tothrustthrough, stab, 
wound; to assassinate, S. C. 28; to 
wound mortally, slay, S. C. 60. 

conformátio, onis, f. (conformo). 
A fashioning, moulding, A. T. 

conformo, Gre, ari, alum, v. tr. 
(cum, formo, to shape). To form, 
mould, train. 

confringo, ére, frégi, fractum, v. 
tr. (cum, frango). Tobreak in pieces, 
break down, shatter, destroy. 

confiigio, ¢re, fugi, v. intr. (cum, 
fugio). To flee for refuge, have re- 
course to. 

confundo, ére, fudi, fusum, v. tr. 
(cum, fundo). To pour or mix to- 
gether; to unite, join, blend. 

congtro, ére, gessi, gestum, v. tr. 
(cum, géro). To bear, carry, or bring 
together, collect, heap up; to confer. 

congrédior, i, gressus sum, v. dep. 
(cum, grddior, to step). Togo, come, 
or meet with; to unite with; to fight, 
contend, engage. 

eongrégo, Gre, Gvi, Gum, v. tr. 
(cum, grago, to collect). To collect, 
assemble, unite, i. C. 13. 

congressus, us, m. (congrédior). A 
mecting; a hostile encounter, engage- 
ment. 

congruo, ére, grui, v. intr. To 
agree, M. 6. 

cóniveo, óre, niti or nizi, v. intr. 
(cum, niveo, to wink). To leave un- 
noticed, connive or wink at, overlook. 
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CONJUNCTIO — CONSISTO 


conjunctio, ónis, f. (conjungo). | tres conscripti, conscript fathers, the 


Union, connection, iv. C. 7. 
conjungo, ére, nzi, nctum, v. tr. 
(cum, jungo). To join together, join, 
connect, unite, associate; bellum, to 
wage conjointly or together, M. L. 9. 
conjunx or conjux, dis, m. and 
f. (conjungo). Spouse, husband, wife. 
conjürüti, drum, m. pl. (conytro). 
Conspirators. 
conjürütio, onis, f. (conjüro). A 
conspiracy, plot, combination. 
conjüro, Gre, avi, Gum, v. intr. 
(cum, Jüro). To swear together; to 
form a plot or conspiracy, conspire. 
conjux. Sce conjunz. 
. cónor, Gri, ütus sum, v. dep. To 
undertake, attempt, try, venture. 
conquiesco, ?re, evi, &um, v. intr. 
(cum, quiesco). To be wholly at rest; 
to take rest, repose; to cease. 
conquiro, ére, quisiri orit, quisitum, 
v. tr. (cum, quaero). Toseek or search 
for; to procure, bring together, collect. 
consanguineus, a, um, adj. (cum, 
sanguis). Related by blood, kindred; 
as substantive, a kindred, relative. 
conscélérütus, a, um, adj. (con- 
sceléro, to stain with guilt). Wicked, 
depraved, criminal, villanous. 
conscendo, Pre, di, sum, v. tr. and 
intr. (cum, scando, to climb). To 
mount, ascend ; to go on hoard, embark. 
conscientia, ae, f. (conscio, to be 
conscious). Consciousness, knowledge, 
feeling, sense; conscience; a sense of 
guilt. 
conscisco, ére, scivi, scitum, v. tr. 
(cum, scisco). To approve, decree in 
common; to adjudge, determine; to 
appropriate; sib$ mortem, to commit 
suicide. 
conscins. a. um. adi. (cum. scio). 


customary appellation of the senators, 
i. C. 2. 

consécro, Gre, avi, Béum, v. tr. 
(cum, sdcro, to consecrate). 'Tomake 
sacred, consecrate. 

consector, Gri, Gus sum, v. dep. 
(cum, sector, to follow). To follow af- 
ter cagerly, pursue. 

consénesco, Pre, sónui,v. intr.(cum, 
senesco, to grow old). To grow old; 
to become weak or enfeebled, waste, 
decay, fade. 

consensio, dnis, f. (consentio). 
Agreement, unanimity, harmony ; con- 
spiracy, M. 7. ES 

consensus, 3, Im. (consentio). 
Agreement, unanimity; consent. 

consentio, fre, sensit, sensum, v. 
intr. (cum, sentio). To agree, accord, 
be of the same mind; to conspire. 

conséquor, i, sácu^us sum, v. dep. 
(cum, séquor). To follow, go after, 
accompany; to pursue; to reach, over- 
take; to gain, obtain, acquire, secure. 

conservo, Gre, Gri, Gum, v. tr. 
(cum, servo). 'To preserve, keep safe 
or unharmed ; to observe. 

consessus, ws, m. (consido). An 
assembly, assemblage. 

considéro, Gre, àvi, Gtum, v. tr. 
To consider, think or meditate upon, 
inspect, examine, observe. 

Considius, #, m. P. Considius, 
an experienced officer ih Caesar's army, 
B. G. i. 21, 22. 

consido, àre, séd?, seastem, v. intr. 
(cum, sido, to sit). "To sit together, 
hold sessions, meet; to settle down, 
take up one's abode; to encamp, take 
post, halt; to seat one's sclf. 

consigno, Gre, àv, atum, v. tr. 
(eum. mano). To seal. 


CONSOBRINU8 —CONTABULO 


(cum, sisto). To stand still, remain 
standing; to take a stand, keep a posi- 
tion; to remain, dwell; to halt, stop, 
linger, stay; to consist of or in, de- 
pend upon. 

consóbrinus, i, m. (cum, sobrinus, 
cousin). The son of a mother's sister, 
a cousin. 

consólor, Gri, Gus sum, v. dep. 
(cum, sdlor, to comfort). To console, 
comfort, encourage, chcer, animate. 

conspectus, us, m. (conspicio). 
Look, sight, view, presence. 

conspicio, ére, speri, spectum, v. 
tr. (cum, spécio, to look). To view, 
observe, see, look at, perceive, behold. 

conspicor, Gri, dus sum, v. dep. 
(consptcio). To get & sight of, see, 
descry, behold. 

conspiratio, ónis, f. (conspiro). 
Unanimity, concord, agreement. 

conspiro, Gre, dti, Gtum, v. intr. 
(cum, epiro, to breathe). To agree; 
to combine, conspire. 

constanter, adv. (constans, firm). 
Firmly, steadily; uniformly, consist- 
ently, constantly. 

constantia, ae, f. (constans, firm). 
Firmness, steadiness, constancy, per- 
severance, resolution, consistency. 

consterno, ére, strávi, stratum, v 
tr. (cum, sterno). To strew ov 
cover by strewing, spread over; to 
cover over, build out ovcr, S. C. 13. 

consterno, Gre, dvi, dtum, v. tr. 
(cum, sterno). To alarm, terrify, 
overwhelm with dismay. 

constipo, Gre, dvi, Gtum, v. tr. 
(cum, stipo, to press). To press or 
crowd together. 

constituo, ére, wi, ütum, v. tr. 
(cum, stdtuo). To put, place, estab- 
lish, confirm; to station, B. G. iv. 24; 
to set in order: to erect. build. con- 
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stat, impers., it is evident, an acknowl- 
edged fact, generally admitted. 

constringo, ére, nzi, ctum, v. tr. 
(cum, stringo, to bind). To bind, fet- 
ter, restrain; constrictum tenere, to 
hold in check, i. C. 1. 

construo, ere, struzi, structum, v. 
tr. (cum, struo, to place). To con- 
struct, form. 

consuesco, dre, suévi, suélum, v. 
intr. incept. (consueo, to be wont). 
To become accustomed, be wont, have 
the habit; to be customary. 

consuétüdo, inis, f. (consuesco). 
Custom, habit, use, usag 
friendly intercourse, assoc 
ner of living; stupri co 
illicit intimacy. 

consul, 4s, m. A consul, one of 
the two presiding magistrates of the 
Roman commonwealth. 

consülüris, e, adj. (consul). Of 
or pertaining to a consul, consular. 
Consulüris, i$, m., one of consular rank, 
&n ex-consul. 

consiildtus, us, m. (consul). 
sulship, consulate. . 

consitlo, ére, ui, ulfem, v. tr. and 
intr. To consult; to take counsel, de- 
liberate, consider; to initiate meas- 
ures; to consult for, take care for, 
have regard for. ; 

consulto, adv. (conszlo). Design- 
edly, with deliberation, on purpose, 
purposely. 

consulto, Gre, dvi, atum, v. tr. freq. 
(consülo). To reflect, consider ma- 
turely; to take counsel, deliberate, 
consult. 

consultum, i, n. (consitlo). De- 
crec, deliberation, decision. 

consümo, re, sumpsi, sumptum, 
v. tr. (cum, sümo). To take; to con- 
sumc. devour, waste, destroy, use; to 


Con- 
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cont&gio, onis, f. (contingo). A 
touching, contact; contagion, infec- 
tion, S. C. 10. 

contümiIno, Gre, avi, atum, v. tr. 
To defile, pollute, contaminate, sully, 
dishonor. 

contégo, sre, tezi, tectum, v. tr 
(cum, tàgo). To cover, cover over, 
conceal. 

contemno, ére, temps, temptum, 
v. tr. (cum, temno, to slight). To dc- 
spise, scorn, esteem lightly, hold in 
contempt. 

contemptio, ónis, f. (contemno). 
Contempt, scorn. 

contem ptus, a, um, part. and adj. 
(contemno). Contemptible, despicable, 
abject. 


contemptus, us, m. (contemno). 
Contempt, scorn, disdain. 

contendo, àre, di, tum, v. tr. and 
intr. (cum, tendo). To stretch; to 
exert one's self for, strive for, seek to 
obtain, make efforts for; to maintain; 
to compare; to direct one's course to, 
proceed to, arrive at, march, hasten; 
to contend, fight, strive. 

contentio, onis, f. (contendo). 
Tension, strain; contest, exertion, 
struggle, dispute, controversy, strife; 
comparison. 

contentus, a, um, part. and adj. 
(conttneo). Content, satisfied. 

contéro, sre, trivi, tritum, v. tr. 
(cum, tàro, to rub). To waste, con- 
sume, spend, pass, employ, devote, S. 
C. 4. 

contestor, Grit, dius sum, v. dep. 
(cum, testor). To call to witness, in- 
voke. 


contexo. ére. tezui. textum, v. tr. 


CONTAGIO — CONTROVERSIA 


f. (sc. terra), the continent, the main- 
land. ' 

contínenter, adv. (continens). 
Continually, uninterruptedly, without 
cessation. 

continentia, ae, f. (continens). A 
holding back; temperance, self-con- 
trol, moderation. 

contineo, ére, ui, tentum, v. tr. 
(cum, téneo). To hold together, bind; 
to guard, restrain; to bound, confine; 
to embrace, occupy, enclose; to hold 
back, check; se continere, to restrain 
one’s self; to remain, continue; com- 
tinéri, pass., to consist of, M. 9. 

contingo, ére, (tg1, tactum, v. tr. 
and intr. (cum, fango). To touch, 
border upon, extend to; to happen, 
fall to one's lot, be one's good fortune. 

continudtio, onis, f. (continuo). 
Continuance, succéssion. 

continuo, adv. (continuus). lm- 
mediately, directly, without delay. 

continuo, dre, Gvi, Gum, v. tr. 
(continuus). To join, connect, unite. 

continuus, a, um, adj. (confineo). 
Successive, consecutive, uninterrupted. 

contio, duis, f. (convénto). An 
assembly, especially of the people or 
of an army, meeting, council 

contióntor, oris, m. (contsonor). 
An haranguer, a demagogue, i iv. C. 6. 

contiónor, Gri, àtus sum, v. dep. 


contra, ay. On the contrary, dif- 
ferently, on the other hand, otherwise; 
contra atqwe, otherwise than, in an 
opposite direction. 

contra, prep. with acc. Over 
against. apposito to. contrary to, 
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disputed). Strife, controversy, dis- 
pute ; sine controversia, without doubt, 
doubtless. 

contübernülis, ts, m. and f. (cum, 
fdberna). One occupying the same 
tent, a comrade, L. 7. 

contümelia, ae, f. Abuse, insult, 
affront, disgracc, ignominy; injury, 
violence. 

contiimélidsus, a, vm, adj. (con- 
timéiia). Reproachful, ignominious. 

contarbe, dro, avi, ütum, v. tr. 
(cum, turbo, to disturb). To disturb, 
confuse, disquiet, disorder. 

conválesco, ére, lui, v. intr. (cum, 
valesco, to grow strong). To become 
strong, gain strength, recover. 

convallis, ts, f. (cum, vallis). An 
enclosed valley, a valley. 

conveho, ére, vezi, vectum, v. tr. 
(cum, teho). To carry, bear, or bring 
together. | 

convénio, ire, rént, ventum, v. tr. 
and intr. (cum, venio). To come to- 


gether, assemble; to go or come to, |. 


have an interview with, arrive; to 
speak to, address, accost; to be agreed 
upon. Conrénit, impers., it is fit, con- 
sistent, suitable, proper, agreed upon; 


mihi convenit cum alíquo, I make an. 


agreement with, L. 6. 
conventus, «s, m. (conténio). A 
roeeting, assembly, assemblage; court, 
assizes ; an association,corporation,L..8. 
converto, ére, ti, sum, v. tr. and 


intr. (cum, certo). To turn, wheel; 


to turn back; to ehange, alter, trans- 
form; to direct; in fugam, to put to 
flight, B. G. i. 52. 

convicium, iij, n.  Wrangling, 
altercation, disputation, strife, A. 6. 

convictus, i, m. (convinco). A per- 
eon convicted or found guilty of crime, 
S. C. M. 

comvinco, dre, tici, victum, v. tr. 


dui 


coópério, ire, ui, tum, v. tr. (cum, 
operio, to cover). To cover over, en. 
velop, overwhelm. 

coórior, iri, ortus sum, v. dep. 
(cum, órior). To rise together; to 
rise, break out, appear suddenly. 

cópia, ae, f. (cum, ops). Plenty, 
abundance, fulness, copiousness; 
power, opportunity, ability, advantage ; 
means, wealth, riches, resources; pro- 
visions; number, multitude, force; 
copiae, pl., generally, military forces, 
troops; an army. 

cópiósus, a, um, adj. (copia). Well 
supplied, rich, well stocked, copiously 
provided with. 

cópiila, ae, f. A grappling-hook, 
grapnel. 

cór, cordis, n. The heart; cordi 
esse, to be near the heart, to be dear, 
pleasing, agreeable. 

córam, adv. In person, personal- 
ly, with one's own eyes; face to face; 
in private, M. L. 22. 

Cordiiba, ae, f. Cordova, a town 
in Spain, A. 10. 

Corfidius, 5i, m. L. Corfidius, a 
friend of Ligarius, L. 11. 

Córinthus, i, f. Corinth, a cele- 
brated city of Greece, M. L. 5. 

córium, ii, n. Skin, hide, leather. 

Cornélias, i$, m. 1. The name of 
a Roman gens, iii. C. 4. —2. C. Cor- 
nelius, & knight, one of Catiline's ac- 
complices, S. C. 17, 28. 

Cornificius, i$, m. Q. Cornificius, 
& prominent man at Rome, contempo- 
rary with Catiline, S. C. 47. 

cornu, us, n. A born; trumpet; 
the wing, flank. 

córóna, ae, f. A crown, chaplet; 
sub corona vendere, to sell with chap- 
lets upon thcir heads, $..e., as slaves, 
B. G. iii. 16. 

corpus, ris, n. The body, corpse, 
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corróbóüro, dre, dvi, &tum, v. tr. 
(cum, róboro, to strengthen). To 
strengthen, support, i. C. 12; iii. C. 11. 

corrumpo, ére, rüpi, ruptum, v. tr. 
(cum, rumpo). To break, destroy, 
damage, injure, corrupt, waste, spoil, 
lay waste, ruin, corrupt, mislead, se- 
duce. 

corruo, gre, rui, v. intr. (cum, fuo). 
To fall together, fall, ii. C. 10. 

corruptéla, ae, f. (corrumpo). 
Corruption, seduction, seductive arts, 
i. C. 6; bribery. 

corruptor, dris, m. (corrumpo). 
A corrupter, misleader, seducer. 

corruptus, a, um, pert. and adj. 
(corrumpo). Corrupted, corrupt, 8 
C. 5; seduced, misled. 

cortex, icis, m. and f. The bark 
of & tree. 

córus, i, m. The north-west wind. 

cótidiünus, a, «m, adj. (cotidie). 
Daily, every day, usual, ordinary. 

cótidie, adv. (quot, dies). Daily, 
every day. 

Cotta, ae, m. 1. L. Aurelius Cotta, 
consul 65 B. c., S. C. 18; iii. C. 8. —9. 
L. Aurunculeius Cotta, one of Caesar's 
lientenants in Gaul, D. G. ii. 11; iv. 22. 

crassitido, inis, f. (crassus, thick). 
Thickness. 

Crassus, i, m. 1. L. Licinius 
Crassus, & celebrated orator, consul 
90 5.0., A. 3. — 2. P. Licinins Cras- 
sus, censor 89 B.c., A. 5.—8. M. 
Licinius Crassus, & triumvir with 
Caesar and, Pompey, consul 55 B. c., 
B. G. i. 21; iv. 1; S. C. 17, 19, etc. — 
4. P. Licinius Crassus, son of the 


— .. jaktee, lieptenant in Caesar's army, B. 
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CORROBORO — CRUOR 


think, imagine; to intrust, commit, 
consign. 

crémo, Gre, üvi, Gum, v. tr. To 
burn. 

creo, dre, üvi, atum, v. tr. To cre- 
ate, make, produce; to appoint, elect, 
choose. 

cresco, Pre, crévi, crétum, v. intr. 
To grow, increase, augment; to grow 
into power or influence, B. G. i. 20. 

Crétenses, tum, m. pl (Cr&a, 
Crete). The Cretans, inhabitants of 
the island of Crete or Candia, M. L. 12. 

Crétes, um, m. pl. (sing. Cres, 
Crétis). The Cretans, inhabitants of 
the island of Crete or Candia, B. G. 
ii. T. 

Créticus, i, m. (Cr&a, Crete). 
Creticus, a surname given for his sub- 
jugation of Crete to Q. Caecilius Me- 
tellus, consul 69 ». c., S. C. 30. 

crévi, perf. from cerno; also from 
cresco. 

crimen, inis, n. A charge, accu- 
sation, imputation; crime, offence, 
fault. 

crimInor, ari, Gus sum, v. dep. 
(crimen). To accuse, blame, reproach ; 
to allege. 

crimInóse, adv. (eriminosus). By 
way of accusation, reproachfully. 

crimin deus, a, um, adj. (crimen). 
Criminating, criminal, involving crimo 
or censure, L. 2. 

crinis, is, m. The hair. 

Crispus, i, m. C. Sallustius Crispus. 
See Life of Sullust, p. xv. 

Crótóniensis, e, adj (Cróto). 
Crotonian, pertaining to Croto or 
Crotona, a town of Southern Italy. 
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CRUS — CYZICENI 


crüs, erfiris, n. The leg, shin. 

crux, crücis, f. A cross. 

ciibictilum, ¢, n. (cübo, to lic 
down). A sleeping-room, bed-room. 

cübile, ts, n. (cibo, to lio down). A 
bed, couch. 

culmen, inis, n. Top, summit. 

culpa, ae, f. Fault, guilt, blame, 
crime. 

cultüra, ae, f. (colo). Cultivation, 
culture; agri cultura, agriculture. 

cultus, a, «m, part. from colo. 

cultus, us, m. (cdlo). Arrange- 
ments for living, manner of life, cul- 
ture, refinement; luxury, indulgence ; 
dress; cultus ree clothing for the 
person, S. C. 48; worship. 

ctim, prep. with abl. G. 434, I. 
With, together with, among; at the 
same time with. 

ciimillo, Gre, aei, atum, v. tr. (cu- 
mülus). 'Toincreasc, augment, add to, 
i. C. 6. 

ctimiflus, i,m. A heap; addition, 
increase, M. 11. 

cunctütio, onis, f. (cunctor). Do- 
lay, lingering. 

cunctor, dri, dus sum, v. dcp. To 
delay, linger; to hesitate, doubt. 

cunctus, a, um, adj. (= conjunctus, 
from conjungo).  Allunited in one 
whole, all together, all, entire, whole. 

cüneAtim, adv. (cineus). In the 
form of a wedge, in masses. 

cilineüs, 1, m. A wedge; troops 
marshalled in the form of a wedge. 

clínicillus, i, m. A rabbit; a bur 
row, passage under ground, mino. 

cüápide, adv. (cupidus). With zeal, 
eagerly, carnestly, gladly. 
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cüra, di; f. Care, attention, inter- 
est, anxiety, diligence; trouble, solici- 
tude; curae esse, to be an object of 
attention, have a care for, use one’s cf- 
forts in behalf of. 

cürin, ae, f. The senatc-house ; the 
senate. 

Cürio, onis, m. C. Scribonius 
Curio, consul 76 5. c., M. L. 23. 

Curiosolitae, drum, m. pl. The 
Curiosolitae, an Armoric people of Gal- 
lia Celtica, in modern Brittany, D. G. 
ii. 34; iii. 7. 

Cürius, ij, m. Q. Curius, a sena- 
tor, one of Catiline's accoinplices, S. C. 
17, 23, 26, 28. 

cüro, Gre, Gvi, atum, v. tr. and intr. 
(cüra). Tocare for, attend to, provide 
for, take care; to manage, govern; 
with Gerundive, to ordcr, cause to be 
done; pontem faciendum curare, to 
cause a bridge to be built, B. G. i. 13; — 
to have charge, command, preside, 
S. C. 59. 

currícillum, i, n. (curro). A car 
reer, course, A. 1l. 

curro, ere, cücufri, cursum, v. intr. 
To run; to flow. 

currus, us, m. (curro). A wagon, 
car, chariot. 

cursus, ts, m. (curro). Running, 
speed; course, march, progress, ca- 
reer; passage, voyage. 

custodia, ae, f. (custodio). <A 
watching, guard, care, custody,charge; 
libera custodia, privato or freo custody, 
confinement in ono's house or in the 
house of somo prominent citizen; a 
custom-house, M. L. 6; custodiae, pL. 
guards; custom-housos. 
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D. 


D. Abbr. for Décimus. 

Djfmáüsippus, i, m. L. Junius 
Brutus Damasippus, an adherent of 
Marius, praetor urbanus 83 3B.c., S. 
C. 51. 

damnütio, ouis, f. (damno). Con- 
demnation, A. 5. 

damno, dre, dvi, dium, v. tr. (dam- 
num). To condemn, doom, sentence. 

damnum, i, n. Hurt, harm, dam- 
age, injury, loss; a penalty. 

dátus, a, wm, part. from do. 

dé, prep. with abl. I. Or space: 
from, away from; de finibus seis, from 
their territory, B. G. i.2. II. Or TIME: 
directly after, in, by, in the course of, 
during; de tertiá vigilia, in the third 
watch, B.G.i.12. III. Of OTHER RELA- 
TIONS: from, of, concerning, in regard 
to, in respect to, in the case of, for, on 
account of, by; de populo, from among 
the people ; de pace, for peace, B.G.ii.31; 
de vita, at the peril of life; de tmprori- 
80, unexpectedly, B.G. ii. 3; supplictum 
sumere de, to inflict punishment upon. 

débeo, ére, ui, ttum, v. tr. (de, ha- 
beo). To owe, be in debt; with inf., 
to be in duty bound; to deserve; to 
have good reason; debeo, I ought; 
pass., to be duc. 

débilis, e, adj. (de, hábtHs, man- 
ageable). Feeble, weak, impotent. 

débilito, Gre, ari, atum, v. tr. 
(debilis). To dobilitate, weaken. 

débitus, a, um, part. and adj. (de- 
beo). Duc, deserved, merited. 

dé-cédo, are, cessi, cessum, v. intr. 
To go from, depart, withdraw, retire, 
retreat; to shun, avoid; to die. 


D — DECURIO 


dé-certo, Gre, art, Giwm, v. intr. 
To fight, contend, engage. 

décessus, us, m. (décédo). The 
withdrawal, going away; aestks, ebb 
of the tide, B. G. iii. 13. 

d&cet, ere, décuit, v. impers. It is 


becoming, fitting, suitable. 

dé-cido, ére, idi, v. intr. (cado). To 
foll off. 

décimus, a, wm, mij. (dicem). 
Tenth. 

Décimus, i, m. A Roman precno- 
mcn. 


dé-cIpio, ae, cepi, ceptum. v. tr. 
(cdpio). To catch, ensnare, cntrap, 
dcceive. 

dé-clüro, Gre, avi, atum, v.tr. (cla- 
ro, to make clear). To make clear, 
declare, announce, announce publicly, 
proclaim. 

déclinütio, ónis, f. (decHno, toturn 
aside). ‘A. bonding or turning aside, i. 
C. 6. 

dé-clivis, e, adj. (clivus). Siloping, 
descending. 

déclivitas, atis, £. (décHris). Dc- 
scent, declivity. 

décoctor, óris, m. (décóquo, to bc- 
come bankrupt).,A bankrupt; a spend- 
thrift, ii. C. 3. 

décóro, Gre, dei, ütum, v. tr. (déews, 
ornament). To decorate, adorn, cm- 
bellish, grace, beautify, honor. 

décórus, a, um, adj. (décor, come- 
liness). Becoming, fitting, seemly, 
proper, decorous, comcly; beautiful, 
graceful. - 

décrétum, i, n. (décerno). A de- 
cree, resolution, ordinance, act, deci- 
sion, resolvc. 

décilma, ae, f. (—décima). The 
tenth part, tithe, M. L. 6. 


DECURRO —DELIBERO 


dé-curro, re, cücurri, cursum, v. 
intr. 'Fo run down, hasten, march 
down quickly. 

décus, dris, n. (d&cet). Ornament, 
honor; reputation; character, worth. 

dé-décus, dris, n. (d&cus). Dis- 
grace, dishonor, infamy,shame ; shamo- 


fal excess, S. C. 37; per dedecus, dis- - 


gracefully, dishonorably, S. C. 20. 

dédi. See do. 

dé-dico, Gre, avi, àtum, v. tr. (dtco). 
To dedicate, consecrate, A. 8 

déditicius,a, um, adj. (dedo). Hav- 
ing surrendered; as substantive, one 
who has surrendered ; 8 subject. 

déditio, ónis, f. (dado). Surrendcr, 
capitulation. 

déditus, a, um, part. and adj.(dado). 
Devoted. 

dé-do, tre, didi, ditum, v. tr. (do, to 
place). To give up, yicld, surrender, 
deliver; to consign, devote. 

dé-diico, ére, duzxi, ductum, v. tr. 
To lead or bring away; to lead or 
bring down; te convcy, conduct, re- 
move, withdraw, lead “out, bring; to 
induce, lead, influence; to launch. 

def &tigütio, DA. f. (de/atigo). 
Fatigue, weariness, exhaustion. 

dé-fütigo, Gre, Gri, atum, v. tr. 
To make weary, tiro out, fatigue, ox- 
haust. - 

défectio, ónis, f. (def teio). Defoc- 
tion, desertion, revolt. 

défendo, àre, di, sum, v. tr. To 
ward off, repel, keep off; to defend, 
protect. 


défensio, onis, f. (defendo). De- 
fence, protection. 
défensor, orís, m. (defendo). A 


defender, protector. — 
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from, separate,revolt ; to become feeble, 


grow weak; to perish; to be wanting. 


dé-figo, ge, fizi, fixum, v. tr. To 
drive down, fasten, fix, plant. 

dé-finio, ire, tvi or ii, tern, v. tr. 
To sct bounds to, define, determine, 
restrict. 

dé-flágro, Gre, Gi, atum, v. intr. 
and tr. To be burned up, burn, be 
consumed or perish by fire; to burn up, 
coasume, iv. C. 6. 

dé-fluo, gre, uzi, uxum, v. intr. To 
flow down, flow, B. G. iv. 10. 

dé-formis, e, adj. (forma). Mis- 
shapen, deformed, ugly, unsightly. 

dé-ftigio, ére, fügi, v. tr. and intr. 
To flee away; to shun, avoid. 


" 


dé-gusto, Ge, àv, tum, v. tr. 


(gusto, to taste). To taste, taste of. 

de-hinc, adv. Then, secondly, in 
the next pláce, S. C. 3. 

dein. Scc deinde. 

dein-ceps, adv. (cdpto). One after 
the other, successively; after, next 
after. 

de-inde or dein, ady. Then, after- 
wards, next. 


dejectus, us, m. (dgicio). A de-. 


pression, declivity, descent. 

de-jicio, are, jéci, Jectum, v. tr. 
(Jdcio) To throw down, cast down, 
cast off, dislodge, drive, turn aside; 
to procipitatc ; to destroy, kill; to de- 
privo of, disappoint, spe, B. G. i. 8. 

dé-lübor, i, Japsus sum, v. dcp. To 
come down, descend, M. L. 14. 

délátus, a, um, part. from défsro. 

délectütio, onis, £f.  (delecto). 
Amusement, entertainment, A. 7; en- 
joyment. 

délecto, are, avi, ütum, v. tr. freq. 


2 tae * 


o 
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to ponder, consider, deliberate; to de- 
termine, resolve; to take counsel, con- 

t. 
délicAtus, a, um, adj. (deliciae). 
Luxurious, voluptuous, wanton, ii. 
C. 10. 

déliciae, arum, f. pl. (delicio, to 
entice). Delight, pleasure, enjoy- 
ment. 

délictum, i, n. (délinquo). A crime, 
offence, fault. 

dé-Igo, ére, legi, lectwm, v. tr. 
(go). To select, choose; to levy; to 
detail. 

dé-ligo, Gre, Gvi, dtum, v. tr. (Ago, 
to bind). To bind, tie, fasten. 

dé-linquo, ?re, Hqui, lictum, v. tr. 
and intr. (inquo, to leave). To fail; 
to do wrong, transgress, offend. 

dé-Ntesco, tre, Atui, v. intr. (Jates- 
co, to hide). To hide away, conceal 
one's self. 

Délos, i,f. Delos, an island in the 
Aegean Sea, M. L. 18. 

délübrum, i, n. (déluo, to wash). A 
shrine, temple. 

dé-mens, entis, adj. Demented, 
bereft of reason, crazy, insane, foolish. 

démenter, adv. (démens). Foolish- 
ly, madly, iii. C. 9. 

démentia, ae, f. (d&mens). Mad- 
ness, folly, want of reason. 

dé-méto, sre, messui, messum, v. tr. 
To cut down; to reap. — 

dé-migro, Gre, dvi, dum, v. intr. 
(migro, to migrate). To move from, 
. remove, go away, depart, withdraw. 

dé-miInuo, ére, ui, ütum, v. tx. To 
diminish, lessen; to take away from, 
weaken, impair. 
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dé-monstro, Gre, Gri, Gtum, v. tr. 
(monstro, to show). To point out, 
show, demonstrate; to name, desig- 
nate; to declare, state, mention. 

dé-móror, Gri, Gtus sum, v. dep. 
To delay, hinder, detain; to linger, 


tarry. 
démum, adv. At length, at last, 
finally; only; in short, indeed. 
dé-négo, are, Get, tum, v. tr. 
deny, refuse. 
déni, ae, a, num. adj. distrib. (da- 


To 


cem). Ten by ten, every ten, each 
ten. 
dénique, adv. And then; at last, 


at length, finally; in short, in & word, 
B. G. ii. 33. 

dé-nóto, Gre, dvi, átum, v. tr. To 
mark out, point out, M. L. 3. 

densus, a, um, adj. Thick, dense, 
close, crowded. 

dé-nuntio, dre, dvi, dfum, v. tr. To 
announce, declare, intimate; to men- 
ace, threaten. 

dé-pello, dre, pil, pulswn, v. tr. 
To drive out or away ; to remove, repel, 
dislodge; to ward off, avert, over- 
throw. 

dé-pendo, ére, di, sum, v. tr. To 
weigh out, pay. 

dé-perdo, ére, didi, ditum, v. tr. To 
lose, forfeit. 

dé-péreo, fre, i$, v. intr. To go to 
ruin, perish, be lost. 

dé-pléro, are, Get, Gium, v. tr. 
( ploro, to wail). To deplore, bewail, 
lament, iv. C. 2. 

dé-póno, sre, posui, pdattum, v. tr. 
To lay aside, put away; to place, de- 
posit; to lay down, give up. 


déminütio, onis, f. (deminuo). A dé-pópülor, Gri, à/ws sum, v. dep. 


DEPRECATOR — 


{ 


déprécütor, Gris, m. (depricor). 
An intercessor, mediator, agent. 

dé-précor, Gri, Gtus sum, v. dep. 
To avert by prayer, avert, pray for de- 
liverance from; to beseech, implore, 
intercede. 

dé-prebendo, ére, di, sum, v. tr. 
To seize, capture; to discover, find; to 
surprise, detect, grasp. 

déprensus, a, unm, = déprehensus, 
a, um, part. from déprehendo. 

dé-primo, ére, pressi, pressum, v. 
tr. (prémo). To sink; to depress; to 
dig 


dé-prómo, ére, mpsi, mptum, v. tr. 
(prómo, to take). To draw out, take 
from, draw. 

dé-pugno, Gre, àvi, Gum, v. intr. 
To fight carnestly; to contend. 

dé-rélinquo, ?re, liqui, ictum, v. 
tr. To forsake, abandon. 

dé-rivo, are, vi, tum, v. tr.(rivus). 
To draw off; to convey away. 

dé-rógo, Gre, Gvi, um, v. tr. To 
repeal in part; to take away, lessen. 

de-scendo, ére, di, sum, v. intr. 
(scando, to climb). To come down, 
descend, march down. 

descensus, us, m. (descendo). A 
descent. 

de-scribo, ére, pei, ptum, v. tr. 1. 
To copy, delineate, mark out, describe. 
— 2. To divide; to assign, appoint. In 
this sense the word is better written 
discribo. 

dé-séco, Gre, ui, FEM v.tr. Tocut 
off. 

dé-séro, sre, ui, tum, v. tr. (sero, 
to join). To leave, forsake, abandon, 
desert, forfeit. 

désertor, oris, m. (désdro). A de- 
serter. 

désertus, a, wm, part. and adj. 
(déstro). Deserted; solitary, uninhab- 
ited, desert, remote. 
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désidia, ae, f. (destdeo, to sit down). 
Idleness, inactivity, slothfulness. 

dé-signo, Gre, dvi, ütum, v. tr. (sig- 
no, to mark). To mark out, designate, 
describe ; to signify, denote ; to appoint, 
choose, elect; consul designatus, consul 
elect. 

dé-sllio, fre, ui or ii, suKtum, v. intr. 
(sddio, to leap). To leap down; to 
alight, dismount. 

dé-sIno, ére, ici or ££, tum, v. intr. 
To cease, desist. 

dé-sisto, tre, sttti, stitum, v. intr. 
(sisto). To leave off, desist, ceasc. 

despectus, us, m. (despicto). A 
looking down upon, view from; pi., 
heights, B. G. ii. 29. 

despéráütio, ónis, f. (despéro). Dc- 
spair, desperation. 

despérütus, a, um, part. and adj. 
(despero). Despaired of, desperate. 

de-spéro, Gre, aci, atum, v. tr. and 
intr. To despair, despair of, despond, 
lose confidence in. 

de-spício, tre, spext, spectum, v. tr. 
(spécio, to look). To look down upon, 
despise, disregard, undervaluc. 

de-spólio, Gre, ài, atum, v. tr. To 
rob, plunder, deprive of. 

destino, Gre, avi, dtum, v. tr. To 
make fast; to bind to, fasten; to de- 
termine, destine; to appoint. 

de-stitno, gre, wi, titum, v. tr. (stdl- 
uo). To abandon, forsake, not to aid, 
B. G. i. 16. 

de-stringo, ére, sirinzi, strictum, 
v. tr. (stringo, to draw). To strip off; 
to unsheathe, draw, B. G. i. 25. 

dé-sum, eese, fui, v. intr. 
wanting, fail, be absent. 

dé-süper,adv. From above, above. 

détBrior, us, adj. G. 166. Worse, 
inferior. 

dé-terreo, 8/e, ui, ttum, v. tr. To 
frighten away, deter; to prevent. 


Bee. a.a«uwa**.  .— A* / JS.da.adnsa s au ALL 


DETINEO 


To be 
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dé-tracto, Gre, avi, atum, v. tr. 
To refuae, decline, avoid. 

dé-traho, ere, zi, ctum, v. tr. To 
draw off, remove; to take from or 
away, withdraw; to refuse, detract. 

détrimentósus, a, wn, adj. (detri- 
mentum). Hurtful, detrimental. 

détrimentum, i, n. (détdro, to di- 
minish). Loss, damage, injury, detri- 
ment; defeat, overthrow. 

dé-trüdo, ére, si, sum, v. tr. (trüdo, 
to thrust). To thrust off, remove. 

déttili. See défero. 

dé-turbo, Gre, aci, dium, v. tr. (tur- 
bo, to disturb). To drive, thrust, or 
cast down; to dislodge, drive away. 

de-üro, àre, ussi, ustum, v. tr. (dro, 
to burn). To burn up, consume. 

deus, i, m. G. 51,6. A god, deity. 

d&-veho, ére, zi, cfum, v. tr. To 
carry or convey away; to bring, con- 
vey, remove, carry. 

dé-vénio, ire, vani, ventum, v. intr. 
To come from; to go to, arrive at, 
reach. 

dévexus, a, um, adj. (déveho). In- 
clining downward, sloping, steep. 

dé-vincio, ire, vinzi, cinctum, v. tr. 
To bind, attach, connect, A. 3. 

dé-vinco, àre, vici, victum, v. tr. 
To conquer, subdue, subjugate, over- 
come. 

dévinctus, a, um, part. and adj. 
(devincio). Bound to, devoted. 

d6é-vóco, Gre, dvi, tum, v. tr. To 
call away, call aside, call down; to in- 
volve. 

dévótus, a, um, part. and adj. (dé- 
voveo). Devoted, attached, faithful. 
Devoti, orum, m. pl., faithful follow- 
ers, D. G. iii. 22. 


dicio or ditio, onis, f. G. 134. 
Dominion, sovereignty, authority, rule, 
sway, power, control. 

dico, Gre, dvi, Gatwm, v.tr. To dedi- 
cate, consecrate; to devote, give, offer. 

dico, ére, dizi, dictum, v. tr. To 
say, tell, mention; to speak; to ap- 
point, name; to pronounce, deliver; 
causam, to plead & cause, make a de- 
fence, B. G. i. 4; loeum collogwio, to 
fix upon, appoint, B. G. i. 34. 

dictátor, oris, m. (dicto, to dictate). 
A dictator. 

dictütüra, ae, f. (dicto, to dictate). 
The office of dictator, dietatorship. 

dictio, onis, f. (dico). A speaking, 
pleading; causae dictionis, for (of) 
making his defence, B. G. i. 4. 

dictito, are, àvi, ütum,-v. tr. freq. 
(dicto, to declare). To say continu- 
ally, often, or emphatically ; to declare, 
maintain, assert. 

dictum, i, n. (dico). A word, say- 
ing, command; dicto audientes esse, to 
be obedient. 

didici. See disco. 

di-düco, éàre, xi, ctum, v. tr. To 
draw apart, separate, divide; to distri- 
bute, disperse, scatter 

dies, éi, m. and f. G. 128. A dsy; 
time, duration; ix» dies, from day to 
day, daily, day after day; multo die, 
late in the day, B. G. i. 22; diem ez die, 
day after day, from day to day, B. G. 
i. 16. 

différo, ferre, distüh, dilatum,v.tr. 
and intr. (dis, féro). To carry in dif- 
ferent directions; to scatter, disperse; 
to put off, delay, protract, defer; to 
differ. 

difficilis, e, adj. G. 163,2. (dis, 
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diffluo, are, f'uzi, v. intr. (dis, fluo). | release; 


To dissolve, go to ruin, M. 8. 

diffundo, àre, fudi, füsum, v. tr. 
(dis, fundo). 'To spread apart, extend. 

digitus, i, m. Finger; digitus pol- 
der, the thumb, B. G. iii. 18. 

dignitas, atts, f. (dignus). Digni- 
ty, merit, worth, authority, rank, office, 
position. 

dignus, a, um, adj. Worthy, de- 
serving, suitable, fitting. 

dil. Seedeus. G. 51, 6. 

di-jüdIco, are, dvi, atum, v. tr. To 
judge, decide, determine. 

di-labor, i, lapsus sum, v. dep. To 
fall asunder, M. 8; to glide or slip 
away, disperse, flee, run away. 

dilátio, ónis, f. (Gifóro). A defer- 
ring, adjournment, M. L. 1. 

dilütus, a, um, part. from différo. 

dilectus, us, m. (di-3go). A levy 
of soldiers; a levy. 

diligens, entis, part. and adj. (dil- 
go). Careful, assiduous, diligent; ac- 
curate, scrupulous. 

diligenter, adv. (diitgens). With 
cáre, carefully, attentively, punctually, 
accurately. 

diligentia, ae, f. (diligens). Care- 
fulness, attentiveness, diligence, punc- 
tuality. 

di-ligo, dre, lezi, lectum, v. tr. (go). 
To value, esteem; to love. 

dilücesco, ére, juzi, v. intr. incep. 
(dikiceo, to be light). To grow light; 
impers., day dawns, iii. C. 3. 

di-métior, iri, mensus sum, v. dep. 
To measure ; to measure off, terminate ; 
perf. part. with pass. meaning, G. 225, 
2, opere dimenso, the ground having 
been measured off, B. G. ii. 19. 

4imIcütio, onis, f. (dimtco). A 
combat, contest, struggle, skirmish. 

di-mico, Gre, avi, atum, v. intr. 
(mico, to move quickly). To fight, 
struggle, contend. skirmish. 
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to abandon, give up, re- 
nounce. 

directe, adv. (directus). Directly, 
entirely; directe ad perpendiculum, 
vertically, perpendicularly, DB. G. iv. 17. 

directus or dérectus, a, um, part. 
and adj. (dirtgo, dérigo). Straight, 
direct, upright, perpendicular; level, 
horizontal. 

direptio, onis, f. (diripio). A plun- 
dering, pillaging, i. C. 7. 

direptor, dris, m. (diripio). A 
plunderer, pillager, ii. C. 9. 

di-rigo, ére, reri, rectum, v. tr. 
(régo). To arrange, order, dispose, 
regulate; in the following senses better 
written dérigo; to place in a straight 
line; to sct upright, place perpendicu- 
larly. 

dirímo, 2re, émi, emplum, v. 
(dts, &mo). To take apart, Pk 
divide; to break off, interrupt. 

di-ripio, ?2re, ripui, reptum, v. tr. 
(rdpio). Totearasunder; tolay waste, 
ravage, plunder, pillage. 

di-ruo, ?re, ui, ütum, v. tr. Toover- 
throw, demolish, destroy, 8. C. 20. 

dis, ditis, adj. See dives.. 

dis, di, insep. prep. G. 808, 

dis-cédo, dre, cessi, ceasum, v. intr. 
To go apart; to depart, go away, with- 
draw, march from; to Icave, sct out; 
to forsake, abandon; in sententiam dis- 
cedere, to pass or go over to an opinion, 
8. C. 55; ab armis discedere, to lay 
down arms. 

disceptütor, dris, m. (discepto). An 
umpire, judge, arbiter. 

dis-cepto, dre, ati, atum, v. tr. and 
intr. (capto). To decide, determine. 

dis-cerno, ére, crevi, cretum, v. tr. 
To distinguish, discern; to separate; 
to determine, judge. 

discessus, us, m. (discedo).. A go- 
ing asunder, separation; departure, dc- 
camping. 
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dis-clüdo, ére, st, sum, v. tr. (clas- 
do). To shut apart, separate, divide; 
to keep apart, B. G. iv. 17. 
. disco, gre, didici, v. tr. To learn, 
study, become acquainted with. 

discordia, ae, f. (discors, discord- 
ant) Disagreement, dissension, dis- 
cord, S. C. 5. 

di-scribo, ére, scripsi, scriptum, v. 
tr. To assign, appoint. See also dé- 
scribo 


discrimen, ints, n. Separation, 
distinction; a decisive point, critical 
moment or situation, crisis; danger, 


risk, hazard, peril. 
disjectus, a, um, part. and adj. 
(disficto). Scattered, dispersed. 
dis-jicio, ére, jéci, jectum, v. tr. 


(jdcto). To throw asunder, separate ; to 
disperse, scatter; to rout, put to flight. 

disjunctus, a, um, adj. (dis-jungo). 
Widely separated, distant, remote. 

dis-par, dris, adj. Unlike, dissim- 
ilar, different. 

dis-páüro, are, dvi, tum, v. tr. To 
separate, dividc. 

di-spergo, ere, si, sum, v. tr. (spar- 
go). To scatter about, disperse, dis- 
tribute, scatter. 

dis-pertio, ire, évi or iz, ium, v. tr. 
(partio, to part). To distribute, divide. 

dis-pliceo, àre; wi, ttum, v. intr. 
(placeo). To displease. 

dis-póno, ére, poeüi, positum, v. tr. 
To pince here and there; to arrange, 
sct in order, station, distribute. 

dispütBütio, dnis, f. (dispüto). An 
arguing, reasoning, argument, dcbate, 
dispute. 

dis-piíto, are, dri, tum, v. tr. To 
discuss, debate, arguc. 

dis-sémIno, are, avi, atum, v. tr. 
(semino, to sow). To disscminate, 
scattcr, spread abroad, iv. C. 3; A. 12. 

. dissensio, ónis, f. | (dissentio). Dif- 


í 
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speak or treat of, S. C. 5; to discourse, 
reason, dispute. 

dis-sideo, ere, sedi, sessusn, v. intr. 
(s&deo, to sit). To be at variance, dis- 
agrce, M. 10. 

dis-sImrlis, e, adj. Unlike, differ 
ent, dissimilar. 

dissImilitüdo, inis, f. (dissimilis). 
Diversity, unlikeness, M. 1. 

dissimiil&tor, oris, m. (déssimailc). 
A dissembler, concealer, 8. C. 5. 

dis-simitilo, are, dvi, Gtum,v. tr. To 
dissemble, disguise; to hide, conceal. 

dissipo, Gre, Gvi, dium, v. tr. To 
scatter, disperse. 

dissólütio, onis, f. (dizsoleo). A 
destroying, abrogation, annulling. 

dissólütus, a, «m, part. and adj. 
(dissolto). Remiss, lax, negligent. 

dis-solvo, ére, solvt, sdditum, v. tr. 
To destroy, annul, abrogate; diesoici, 
pass., to be set free or to free one's 
self from debt, ii. C. 8. 

dis-su&deo, Gre, sudsi, sudsum, v. 
tr. To dissuade, advise the opposite, 
oppose. 

dis-tineo, ere, e, tentum, v. tr. 
(téneo). To keep apart; to separate, 
hold apart; to hinder, prevent, detain. 

di-sto, are, v. intr. To stand apart; 
to be distant or apart. 

dis-traho, gre, zi, ctum, v. tr. To 
draw asundcr, separate, divido, disjoin. 

dis-tribuo, àre, wi, utum, v. tr. To 
distribute, divide; to assign. 

di-stringo, ére, nxi, ctwm, v. tr. 
(stringo, to bind). Tooceupy, engage, 
employ, distract, M. L. 4. 

distilli. See différo. 

ditio, onis. Sec dicio. 

diu, diutius, diutissime, adv. (dies). 
For a long time, a long time, long; 
quam diu, as long as. 

diurnum, a, um, adj. (dius » dies). 
Belonging to the day, daily, by day. 
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di-vello, ae, veili, vulsum, v. tr. 
(reilo, to pluck). To tear away, sep- 
arate. 

diverse, adv. (dirersus). In differ- 
ent directions, scattcred, S. C. 61. 

diversus, a, um, part. and adj. (dt- 
terto). Turned different ways, sepa- 
rated, opposed, opposite; unlike, diffcr- 
cut, diverse, separately, remote; with 
diverse tastes, pursuing different 
courses, 

dives, ttis, and dis, ditis, divttior 
or ditor, divttissimus or ditissimus, 
adj. Rich. 

DivIco, ónis, m. Divico, a noble- 
man of the Holvetii, B. G. i. 13, 14. 


divido, ére, visi, visum, v. tr. To 
divide, separate. 
divinitus, adv. (dirinus). By di- 


vine providence, direction, or influence, 
providentially. 

divino, Gre, áci, atum, v. tr. (diti- 
nus). To divine, foresce, L. 12. 

divinus, a, um, adj. (dirus, divine). 
Divinc, godlike. 

divisus, a, um, part. and adj. (ditt- 
do). Divided, separated, extended, 
M. L. 11. ] 

Divitiácus, i, m. 1. Divitiacus, 
brother of Dumnorix, chicf of the 
Aedui, and friend of Caesar, B. G. i. 3; 
ii. 5, 10, 14. — 2. Divitiacus, a king of 
the Suessiones, D. G. ii. 4. 

divitiae, àrum, f. pl.(divcs). Riches, 
wealth. 

di-vulgo, Gre, dvi, dum, v. tr. (vul- 
go, to make common). To spread 
among the people; to publish, make 
known, divulge. 

d6, dare, dédi, datum, v. tr. To give, 
give up; to*'grant, present, offer; to 
occasion, furnish, bestow; dare bene- 
ficium, to do a favor, S. C. 6; aures 
dare, to listen, pay attention to. 

dóceo, ere, ui, tum, v. tr. Toteach, 


inetrict. show axhibit. indicate tin. 
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lesson, example, warning, instance; 
proof, evidence, S. C. 9. 

dóleo, ére, ui, ttum, v. tr. and intr. 
To grieve, deplore, lament, regret. 

dólor, dris, m. (ddleo). Grief, sor- 
row, pain, distress, anguish, trouble, 
vexation, mortification. 

ddlus, i, m. Guile, fraud, deceit, 
deception, stratagem. 

ddmesticus, a, um, adj. (domus). 
Domestic, familiar, private, civil; do- 
mesticis coptis, supplies from their own 
land, B. G. ii. 10. 

démicilium, it, n. (dómus). A 
dwelling, habitation, abode, residence, 
home. ] ' 

dómina, ae, f. (dómus). A mistress, 
ruler, M. 2. * 

dómiInátio, onis, f.(domtnor). Rule, 
dominion; power, sovereign power. 

dómInor, Gri, Gtus sum, v. dep. 
(dominus). To be master; to have do- 
minion, bear rule, rule, govern, reign. 

dóminus, i, m. (dómus). Master, 
proprietor; lord, ruler. 

dómo, Gre, wi, ttum, v. tr. To sub- 
due, vanquish, overcome. 

dómus, us and i, f. G. 119, 1. A 
house, home; a family ; domi, at home; 
domum, homeward, to one's home; 
domo, from home. 

dóno, Gre, vi, tum, v. tr. (dónum). 
To present, bestow, grant, confer, give. 

dónum, i, n. (do). A gift, present, 
reward, offering; dono dignus, worth 
giving, S. C. 54. 

dormiens, entis, part. and adj. 
(dormio). Sleepy, inactive, dull,ii. C. 5. 

dormio, ire, ici or ii, tum, v. intr. 
To slecp. 

dorsum, i, n., and dorsus, i, m. 
The back. 

dós, dótis, f. (do). A marriage por- 
tion, dowry. 

Drüsus, i, m. M. Livius Drusus, 
2. tribnne of the neonle. A. 3. 
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dilbito, dre, ari, aum, v. intr. To 
doubt, hesitate, delay. 

diibias, a, um, adj. (duo). Doubtful, 
uncertain; critical; irresolute, indeci- 
sive. Duübium, ti, n., doubt, uncer- 
tainty; sine dubio, without doubt, 
doubtless, indisputably, certainly, ii. 
C. 1; in dubio, in peril, S. C. 52. 

dücenti, ae, a, num. adj. (duo, cen- 
tum). Two hundred. 

diico, dre, duxi, ductum, v. tr. To 
lead, conduct, bring, convey, draw; 
to derive; to protract, prolong, B. G. 
i. 38; to consider, think, regard, B. G. 
iv. 90; in matrimonium ducere, to 
marry, B. G. i. 9. 

ducto, Gre, Gvi, dtum, Y. tr. freq. 
(duco). To lead. 

ductus, ws, m. (düco). The lead, 
generalship, command. 

düdum, adv. (div, dum). Before, 
formerly ; jam dudum, fora long time, 
long since, long ago. 

duint, pres. subj. 8 sing. from do. 
G. 240, 3; i. C. 9. 

dulcédo, inis, f. (dulcis). Sweet- 
ness, A. 10. 

dulcis, e, adj. Sweet, agrecable, 
delightful, iv. C. 7. 

diim, conj. While, as long as, un- 
til; provided, if, if only. 

Dumnérix, igis, m. Dumnorix, 
an Aeduan, brother of Divitiacus, B. 
G. i. 3. 

dumtaxat, adv. 
merely, M. 7. 

duo, ae, o, num. adj. G. 175. Two. 

duó-dócim, num. adj. (décem). 
Twelve. 

dud-décimus, a, um, num. adj. 
Twelfth. 

duaó-déni, ae, a, num. adj. distrib. 
Twelve by twelve, every twelve. 


Only, simply, 


DUBITO — EFFEMINO 


dürus, a, um, adj. Hard, rough; 
severe, difficult; adverse, laborious; 
unfortunste, unfavoruble; rude, un- 
feeling, insensible. 

dux, dücis, m. and f. (duco). A 
leader, commander, general; guide. 


E. 


é or ex, prep. See ez. 

ébriósus, a, wm, adj. (ebrius, 
drunk). Drunken, sottish, intemper- 
ate, given to drunkenness, ii. C. 5. 

Eburónes, um, m. pl. The Ebu- 
rones, a people of Gallia Belgica, be- 
tween Liége and Aix-la-Chapelle, B. . 
G. ii. 4; iv. 6. 

Eburovices, wm, m. pl The 
Eburovices, a branch of the Aulerci in 
Gallia Celtica, B. G. iii. 17. 

ecce, interj. Lo! behold! 

ecqui, quae or qua, quod, adj. inter- 
rog. Any? M. L. 23. 


ecquid, adv. interrog. (cegzsis, 
whether any?) G. 188, II. 3. At 
all? i. C. 8. 


écilleus, i, m. (Zquus). A rack. 

é-dico, tre, dizi, dictum, v. tr. To 
declare, make known; to order, com- 
mand; to publish or issue an cdict. 

édictam, i, n. (édico). An edict, 
proclamation, ordinance. 

é-disco, àre, didici, v. tr. To learn, 
commit to memory. 

éditus, a, um, part. and adj. (édo). 
High, elevated, lofty, raised. 

6-do, ére, didi, ditum, v. tr. (do, to 
place). To give out, make known, 
publish; to exhibit; to record; to in- 
flict, B. G. i. 31. 

6-dóceo, ére, td, (um, v. tr. To 
teach thoroughly; to teach; instruct ; 











EFFERCIO — EMORIOR 


femina). To make cffeminate, ener-- 


vate, make delicate. 

effercio. See effarcio. . 

eff éro, ferre, extali, elatum, v. tr. 
(ez, féro). To bear or carry out; to 
bring forth, produce, bear, bring; to 
lift up, raise, elate; to extol, celebrate; 
to set forth, publish, divulge, proclaim. 

efl Icio, dre, f éci, fectum, v. tr. (ez, 
fcio). To bring to pass, effect, exe- 
cute; to make, construct, produce, ac- 
complish ; to cause, render, occasion. 

effigies, a, f. (effingo, to form). A 
likeness, portrait, A. 12. 

efllágito, Gre, avi, atum, v. tr. (ez, 
flagito). 'To demand or ask urgently, 
to request earnestly, L. 2. 

effódio, ere, fodi, fossum, v. tr. 
(ez, fódio). To dig out; to tear out. 

efirenáütus, a, um, adj. (effréno, to 
unbridle). Unbridled, unrestrained. 

eff ágio, are, fügi, fugttum, v. intr. 
and tr. (ez, fügio). To flee away, es- 
cape; to avoid, shun. 

effundo, ére, fiidi, füsum, v. tr. 
(ex, fundo). To pour forth; to squan- 
der, lavish, waste. 

égens, entis, part. and adj. (deo). 
Needy, in want, poor, very poor. 

&geo, ere, ui, v. intr. To be in 
need; to be without, lack, be destitute 
of, need. 

gestas, atis, f. (égens). 
poverty, need. 

égi. See ago. 

Ego, mei, pers. pron. I; égümet, I 
myself. G.184, 3. | 

é-grédior, é, gressus sum, v. dep. 
(gradior, to step). To go out from, 
go from; to march forth, depart from, 
leave, go forth, depart; to disembark, 
land; to go beyond; to pass out of, D. 
G. i. 44. 

égrégie, adv. (agrégius). Remark- 
ably well, excellently, admirably. 


Want, 
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drive, banish, expel; to strand; se 
ejicere, to remove one's self. 

ejusmódi, (is, módus,) G. 896, IV. 
1, 1); 186, 6. Of that nature, of such 
& kind, such. 

&-lábor, i, lapsus sum, v. dep. To 
slip away, slip, escape, get clear. 

e-lábóro, are, ct, atum, v. tr. and 
intr. To labor, exert one's self, take 
pains; to work out, claborate. 

élátus, a, um, pert. from efféro. 

électus, a, um, part and adj. 
(eligo). Picked, selected, chosen, 
choice, excellent. 

éléganter, adv. (elégans, elegant). 
Gracefully, elegantly. 

6-licio, ére, ui, itum, v. tr. (idoio, 
to entice). To entice out, lure forth, 
bring out; to elicit. 

é-ligo, ére, lagi, lectum, v. tr. (légo). 
To pick out, select, choose. 

élóquentin, ae, f. (elóquens, elo- 
quent). Eloquence, command of lan- 
guage, S. C. 5. 

é-lado, àre, si, sum, v. intr. (ludo, 
to sport). To sport, jeer, display 
mockery. 

Elüsáütes, ium, m. pl. The Ela- 
sates, a Gallictribe in Aquitania, whose 
chief city was Elusa, B. G. iii. 27. 

é-mentior, fri, ius sum, v. dep. 
To state or utter falsely, lic; to fabri- 
cate, pretend. 

é-mergo, dre, mersi, mersum, v. 
intr. (mergo, to dip). To extricate 
one’s sclf, come forth, emerge, get 
clear, ii. C. 10. 

é-migro, Gre, dvi, dtum, v. intr. 
(migro, to migrate). To remove, de- 
part from; to emigrate. 

6-mineo, ére, ui, v. intr. (mineo, 
to project). To stand out, project. 

é-mInus, adv. (mdnus). From afar, 
from a distanco. 

é-mitto, dre, misi, missum, v. tr. 
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én, interj. Lo! behold! D. 6; 8. 
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&-narro, Gre, dvi, atum, v. tr. 
To narrate, detail. 

é-nascor, t, ndéus sum, v. dep. To 
grow out, sprout out, B. G. if. 17. 

énim, conj For; in fact, indeed. 

Enim-véro, conj. Yes indeed, in 
truth, indeed. 

Eniltesco, ére, nifui, v. intr. inecp. 
(éniteo, to shine forth). To shine 
forth; to become conspicuous, dis- 
tinguished, famous. 

é-nitor, i, nisus or nirus sum, v. 
dep. To exert one's sclf. 

Ennius, ii, m. Q. Ennius, the fa- 
therof Roman poetry, born in Calabria, 
239 B. c. 

6-nüiméro, Gre, Gvi, atum, v. tr. 
To reckon up, enumerate, count, num- 
ber. 

6-nuntio, dre, Gvi, atum, v. tr. To 
disclose, divulge; to announce, de- 

' clare, reveal; to express, say. 

eo, ire, ici or ti, ttum, v. intr. To 
go, march, proceed; to pass; pedibus 
in sententiam tre, to go over, accede 
to, vote for an opinion, S. C. 50; ire per- 
ditum, to be determined to ruin, 8. C. 52. 

eo, adv. (is). To that place, thither, 
there ; to such a degree, to such an ex- 
tent; to the end, to the purpose; for 
tts, or in eos, upon them, B. G. i. 42; 
on that accouht, for that reason, there- 
fore, by this means, eo quod, B. G. i. 
23; before a comp., the; eo magis, the 
more, B. G. i. 28; usque eo, so much, 
to such an extent. _ 

eódem, adv. (idem). To the same 


EN —EXSCENDO 7 


&que = e and qwe. 

Eques, itis, m. (égues). 1. A rider, 
a horseman. —2. A soldier serving on 
horseback, a trooper; pé., cavalry. — 
3. A knight, one of the order of 
equetes or knights, holding a rank be- 
tween the senators and the plebeians, 
B. G. iii. 10. 

Squester, frie, tre, adj. (éques). 
Belonging to the cavalry, of the horse, 
equestrian; belonging to the egtates or 
knights, equestrian. — 

équidem, adv. Verily, indeed. 

équitÁtus, us, m. (Squito). A body 
of horsemen, cavalry, horsemen. 

Equito, Gre, dvi, hon, v. intr. 
(4ques). To ride on horseback ; to ride. 

équus,t,m. A horse. 

érectus, a, um, part. and adj. (&?- 
go). Elevated, high, upright, lofty. 

erga, prep. with acc. Towards. 

ergo, conj. Therefore, then. 

6-rigo, ére, rezi, rectum, v. tr. 
(régo). To set up, raise, erect, ani- 
mate, encourage. 

&-ripio, dre, rip, reptum, v. tr. 
(rdpio). To snatch out or away, tear 
away, rescue, liberate, free; to take . 
away, take; vsus navium eripttur, is 
taken away, is gone, B. G. iii. 14; ee. 
eripere, to flee, escape, B. G. i. 4. 

errütum, i, n. (erro). An error, 
mistake. 

erro, Gre, àvi, atum, v. intr. To 
wander, stray; to wander from the 
truth, err, mistake. 

error, óris, m. (erro). An error, 
mistake, M. 5. 

é-ructo, Gre, Gvi, ütum, v. wt. 





ESSEDA —EXCELLO 


sum, v. intr. (scando, to climb). To 
mount up, ascend. 

esséda, ae, f., or essédum, t, n 
A two-wheeled chariot used by the 
Gauls and Britons, B. G. iv. 32. 

esstdarius, ii, m. (esséda). One 
who fought from a chariot, a soldier in 
& war-chariot. 

€t, conj. And, also, even; e&t. 
both ... and, not only .. 

St-Enim, conj. For, and indeed. 

Stiam, conj. and adv. (ef, jam). 
And also, also, furthermore, likewise, 
besides; even, yet, still, indeed; etiam 
atque etiam, again and again; etiam 
tum, still. 

Etrürin, aec, f. Etruria, a coyntry 
of Italy. 

et-si, conj. Even if, although. 

6-vado, are, si, sum, v. intr. (vàdo, 
to go). To go from, escape, get away. 

€-veHo, ére, velli, vulsum, v. tr. 
(ello, to pluck). To pull out, tear 
out. 


. . et, 
. but also. 


€-vEnio, ire, cáni, ventum, v. intr. 
To come. out; to result, turn out, 
happen. 

éventus, us, m. (8vénio). An oc- 
currence, event, result, issue, fate. 

é-verto, gre, ti, sum, v. tr. To 
overturn, overthrow, subvert, ruin, 
destroy, i. C. 7. 

évócüti, orum, m. pl. (evóco). Re- 
enlisted veterans, veteran volunteers, 
8. C. 59. 

évócütor, Gris, m. (éróco). One 
Who calls or incites to arms, an insti- 
gator, i. C. 11. 

6-vóco, dre, dvi, dium, v. tr. To 
call out, call forth; to draw, entice; 
to summon, invite; to invite to military 
service. 

€-vólo, Gre, Gri, Gtum, v. intr. 
(tólo, to fly). To fly forth; to rush 
out, spring forth, sally forth. 

6-vÓmO, re, ui. ttum. v. tr. (vómo. 
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on horseback, B. G. i. 48; ex vinculis, 
in chains, B. G. i. 4; ex itinere, in the 
midst of the march, on the journey, 
way, or road, B. G. ii. 6; S. C. 34. — II. 
Or TIME: immediately after, directly 
after, after; diem ez die, day after day, 
B. G. i. 16. — III. OF OTHER RELA- 
TIONS: because, on account of, by, 
through, acoording to, in accordance 
with, of, from, out of; ez commuta- 
tione rerum, on account of the change, 
B. G. i. 14; ex consuetudine, according 
to custom, B. G. i. 52; e vestigio, on 
the spot, immediately, B. G. iv. 5; 
unus & fiis, one of the sons, B. G. i. 
96; ez cortice factis, made of bark, B. 
G. ii. 33; soror ez matre, sister on the 
mother's side, or by the same mother, 
B. G. i. 18; ez tempore, extemporane- 
ously; ex parte magna, in great 
measure. 

exactus, a, um, part. from ertgo. 

ex-aedifico, are, dvi, alum, v. tr. 
To build, erect, construct. 

ex-aequo, Gre, áci, átum, v. tr. To 
make equal, equal, equalize; to ex- 
press or describe adequately, 8. C. 8. 

ex-aggéro, are, ávi, atum, v. tr. 
(aggéro, to heap up). To heap up, . 
amass, accumulate, iv. C. 9. 

ex-&igito, are, Gri, atum, v. tr. To 
drive out; to disturb, harass, disquict, 
vex, annoy, excite, arouse, agitate; to 
censure, attack. 

ex-ánImo, Gre, avi, àtum, v. tr. 
(animo, to make alive). To deprive 
of life, kill, destroy ; pass., to be ex- 
haustéd, be weakened; to faint. 

ex-urdesco, ére, arsi, arsum, v. 
intr. (ardesco, to kindle). To kindle, 
take fire; to be inflamed, break out. 

ex-andio, ire, tvi or tt, ium, v. tr. 
To hear from a distance, overhear; to 
hear, perceive, listen to. 

ex-cédo, dre, cessi, cessum, v. intr. 
To go out. zo away, depart, withdraw. 
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excelsum, i, n. (excelsus). A high 
station, conspicuous or lofty position, 
8, C. 51. 

excelsus, a, wm, adj. (ezcell). 
High, lofty, elevated. 

ex-cIdo, ére, cidi, v. intr. (cado). 
To fall out or from, to fall, i. C. 6. 

ex-cido, ére, cidi, cisum, v. tr. 
(caedo). 'To cut or hew down; to dc- 
molish, destroy. 

ex-cieo, erc, ivi or it, tum, and 

ex-cio, ire, ici or ii, itum, v. tr. 
(cieo, cio, to move). To rouse, excite; 
to incite, stimulate. 

ex-cipio, ére, cepi, ceptum, v. tr. 
(capio). To take out, except; to take 
up, receive; to incur, meet; tosustain, 
undergo; to surprise, intercept, take 
captive, capture. 

ex-cito, are, áti, aum, v. tr. (cito, 
to incite). To call forth, call up, 
&rouse, summon, excite; to erect, 
raise, construct, B. G. iii. 14; to ani- 
mate, incite, stimulate, impel, B. G. 
iii. 10; to raise up, restore. 

excitus or excitus, a, «m, part. and 
adj. (ezcio, -cieo). Excited, agitated, 
perturbed, disquieted. 

ex-clüdo, ére, si, sum, v. tr. 
(claudo). To shut out, exclude; to 
prevent, cut off, hinder. 

ex-cOgito, dre, avi, atum, v. tr. 
To find out by thinking, think out, 
think of; to contrive, devise; to con- 
sider. 

ex-cólo, ére, cülui, cultum, v. tr. 
To cultivate, i improve, A. 6. 

ex-criicio, dre, aci, atum, v. tr. (eni: 
cto, to crucify). To torture, torment. 

excübiae, drum, f. pl. (excübo). A 
watch, guard. . 

excübitor, oris, m. (exctibo). A 
watch, guard, sentinel. 


s 


EXCELSUM — EXISTIMATOR 


causa). "To excuse, allege in excuse; 
to excuse one’s self; to defend. 

exégi. See ezigo. 

exemplum, £, n. (eztmo, to take 
out). An example, instance, copy; a 
warning; kind, manner, way. 

ex-eo, ire, ti, ttum, v. intr. To go 
out or forth, go away, depart, with- 
draw, march forth, move out. 

ex-erceo, ére, td, tum, v. tr. 
(arceo). To exercise, occupy, prac- 
tise, train, employ; to conduct; ta- 
imicitiam cum aliquo, to cherish en- 
mity or hostility against, S. C. 49; 
gratiam ezercere, to be influenced by 
favor, to cherish fcelings of partiality, 
S. C. 51. Of the public revenues, to 
farm. 

exercitatio, omis, f. (ezerctio). 
Exercise, practice, use; skill. 

exercitatus, o, um, part. and adj. 
(exercito).. Exercised, trained, prac- 
tised, skilled, versed. 

exercito, dre, Gri, Glum, v. tr. freq. 
(exerceo). To practise, exercise. 

exercitus, us, m. (ezerceo), An 
army; infantry. 

ex-haurio, ire, hausi, haustum, v. 
tr To draw out; to take away, take 
out, remove. 

ex-Igo, ére, égt, actum, v. tr. (&go). 
To drive out; to complete, finish; to 
spend, pass; to demand, exact, collect. 

exigue, adv. (eziguus). Scarcely, 
hardly. 

exiguitas, Gtis,f. (eriguus). Small- 
ness, small size, scarcity, poverty, 
shortness, small number, B. G. iii. 23. 

exiguus, a, um, adj. (extgo). Scan- 
ty, small, short, meagre, slight, brief, 
limited. 

exii. See ereo. 


eximie. adv. (ertmzes|. | Excred- 








EXISTIMO — EXSECRATIO 


ex-istimo, dre, dei, atum, v. tr. 
(aestimo). To judge, think, suppose, 
consider, esteem, regard. 

exitidsus, a, um, adj. (exitium). 
Destructive, dangerous, deadly. 

exItium, ti, n. (ezeo). Destruction, 
ruin. 

exitus, us, m. (exeo). A going out, 
departure; the issue, result, end, con- 
clusion. 

ex-opto, Gre, ávi, dtum, v. tr. To 
wish greatly, long for, wish, desire. 

ex-drior, iri, ortus sum, v. dep. 
To start up, rise, appear. 

ex-orno, are, Gvi, dum, v. tz. To 
equip, furnish, supply; to adorn, em- 
bellish. 

exorsus, us, m. (ez-ordior). A 
beginning, commencement, M. L. 4. 

expddio, tre, ivi or ti, ium, v. tr. and 
intr. (ex, pes). To frec, extricate, disen- 
gage; to accomplish, bring about; to 
clear, level, facilitate; to arrange, pre- 
pare, make ready ; to procure. Ezpédit, 
it is expedient, advantageous, service- 
able, profitable, useful, M. 10. 

expéditio, onis, f. (ezpédio).. An 
excursion, expedition. 

expéditus, a, wn, part. and adj. 
(expédio). Free, casy, unencumbered, 
unimpeded; without beggage; light- 
armed, lightly burdened; tter expe- 
ditius, more practicable, more passable, 
easier, B. G. i. 6. 

ex-pello, ére, pili, pulsum, v. tr. 
To drive out or away, expel, eject, re- 
move. 

expergiscor, %, perrectus sum, v. 
dep. (expergo, to arouse). To become 
awake, awake, rouse up. 

expérior, iri, pertus sum, v. dep. 
To try, make trial of, prove, put to the 
test, experience, learn or know by ex- 
perience ; to attempt; eventum ezperiri, 
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to appease). 
amends for. 
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ex-pio, Bre, "ivi, Gum, v. tr. (pio, - 
To atone for, make 


ex-plüno, Gre, ati, atum, v. tr. 
(plano, to make level). To make 


plain or clear, explain, S. C. 4. 


ex-pleo, ére, ci, etum, v. tr. (pleo, 


to fill). To fill up, fill, satisfy; to com- 
plete, make good, finish. 


ex-plico, Gre, dei or wi, atum or 


itum, v. tr. (pltco, to fold). To extri- 
cate, liberate, set free, M. L. 11. 


? 


explórütor, oris, m. (ezploro). A 


spy, scout. 


explórütus, a, um, part. and adj. 
(explaro).  Ascertained, established, 


known, certain, sure. 


ex plóro, Gre, avi, atum, v. tr. To 
search out, spy out, examine carefully, 
explore, scrutinize; to reconnoitre. 

ex-póno, gre, pósut, pdsttum, v. tr. 
'To put or set out; to set on shore, dis- 
embark, B. G. iv. 87; to draw up, 
marshal, B. G. iv. 28; to explain, set 
forth. 

ex-porto, dre, avi, átum, v. tr. To 
carry out, convey away, export. 

ex-posco, ére, póposci, v. tr. To 
ask earnestly, request, entreat, im- 
plore, demand. 

ex-primo, are, essi, essum, v. tr. 
(prémo). To press out; to force, ex- 
tort, elicit; to set forth, express, de- 
scribe, declare; to draw. 

ex-prómo, ére, prompsi, promptum, 
v. tr. (promo, to set forth). To man- 
ifest, exhibit, display, ii. C. 10. 

expugnátio, ónis, f. (expugno). 
The taking by storm, storming, cap- 
ture. 

ex-pugno, Gre, aci, tum, v. tr. To 
take by assault; to storm, capture, re- 
duce, subdue. 

ex-purgo, dre, dvi, ütum, v. tr. To 
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hj 


An execration, curso; an imprecation, 
oath. 

ex-sécror, dri, &tus sum, v. dep. 
(sdcro, to hallow). To curse, exe- 
crate; to detest. 

ex-s&quor, i, sdciifus sum, v. dep. 
To fellow, pursue; to follow up, pros- 
ecute, execute, perform, accomplish, 
fulfil, discharge; to adopt, imitate; to 
assert, maintain, B. G. i. 4. 

ex-stro, gre, sérui, sertum, v. tr. 
(séro, to join). To thrust out; to un- 
cover. 

exsilium, tz, n. (exsul). Exile, 
banishment, i. C. 5. 

ex-sisto, gre, stiti, stitum, v. intr. 
To stand forth, emerge, appear; to 
proceed, arise; to be, exist. 

ex-solvo, sre, solve, sólütwm, v. tr. 
To absolve, acquit, release, free. 

exspect&tio, ouis, f. (exspecto). A 
waiting, expectation; antieipation. 

ex-specto, &re, dvi, dium, v. tr. 
To look for, await, expect, wait for; to 
desire, long for; to await with fear, 
Ícar; to wait to see, B. G. ii. 9. 

ex-spólio, Gre, dvi, ü/éum,v. tr. To 
deprive of, strip, rob. 

ex-stinguo, dre, nzi, nctum, v. tr. 
(stinguo, to quench). To put out, ex- 
nd quench; to destroy, annihi- 

te. 

ex-sto, dre, stitt, v. intr. To stand 
out or above, project, appear, be visi- 
ble, exist. 

ex-struo, tre, zi, ctum, v. tr. (struo, 
to pile). To pile or heap up; to raise, 
construct, ercct. 

ex-sul, dis, m. and f. (sülum). An 
exile. 

exstilo, Gre, dci, fum, v. intr. 
(exsul). To be or live in exile, be an 
exile, L. 4. 

exsulto, dre, dct, Gum, v. intr. - freq. 
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— EXUVIAE 


sing.), exéirior, eztrémus or ezfimews, 
adj. (ez). On the ontside, outer, for- 
eign; eztrémus, the outermost, ex- 
treme, last, most remote; the last part 
of, close of; extrema hieme, at the end 
of winter; ab extremo agmine, in the 
rear, B. G. ii. 11. 

ex-termino, Gre, Gvt, lum, v. tr. 
To drive into exile, expel, exile, banish, 
iii. C. 2. 

externus, a, um, adj. (ezter). Out- 
ward, foreign, abroad, ii. C. 5. 

ex-terreo, ére, «i, ttwn, v. tr. To 
strike with terror, terrify. 

ex-tImesco, sre, témwi, v. intr. and 
tr. (timesco, to fear). To fear, dread, 
await with fear; to manifest or express 
dread or apprehension in regard to, 
M. 6. 

ex-tollo, dre, v. tr. To lift, raise, 
elevate; to exalt, extol; se extollere, to 
have aspirations, 8. C. 7. 

ex-torqueo, dre, torsi, tortwm,v. tr. 
To wrest, obtain by force, extort, wrest 
away. 

extra, adv. (exter). Without, out- 
side. 


extra, prep. with acc. (exter). Ont 
of, outside of, contrary to; beside, ex- 
cept. 

ex-traho, dre, trazi, tractum, v. tr. 
To draw out; to protract, prolong; to 
waste, spend. 

extrémum, i, n. (extrànws). An 
end, close, extremity ; a critical condi- 
tion. 

extrémus, a, um. See ezter. 

ex-trüdo, ?re, trüsi, trüsum, v. tr. 
(triido, to thrust). To thrust out, to 
drive out or away, shut out, keop back 
or out, B. G. iii. 12. 

exttli. See effero. 

ex-ulcéro, Gre, avi, &tum, v. tr. 
(ulcéro, to make sore). To exasperato. 


FABER — FAMILIA 


F. 


füber, bri, m. (fücio). An artisan, 
artificer, mechanic, smith, workman. 

Fabius, i,m. 1. Q. Fabius Maxi- 
mus, consul 122 B. c. He conquered 
the Arverni, Ruteni, and Allobroges, 
B. G. i. 45.—2. Q. Fabius Sanga, patron 
of the Allobroges, 8. C. 41. 

f&c&tiae, drum, f. pl. ( facétus, 
witty). Wit, pleasantry, humor, faco- 
tiousness. 

f&cies, 8i, f. ( facio). Form, shape, 
appcarance ; faco, visage; aspect, look. 

facile, adv. G. 163, 2; 306, 2. ( fact- 
lis). Easily, without difficulty, read- 
ily, well; unquestionably ; non facile, 
not safely, B, G. iii. 23. 

facilis, e, adj. G. 168, 2. ( facio). 
Easy to do, easy, ready; courteous, 
gentle ; prosperous,favorablo ; mito fa- 
ciltus, much more practicable, B. G. i.6. 

fücilitas, atis, f. ( facilis). Facil- 
ity, readiness; affability, courteous- 
ness; good-nature. 

fücinórósus, a, «m, adj. ( facinus). 
Criminal, vicious. 

fdcinus, oris, n. ( facio). A deed, 
act, action, enterprise; a bad deed, 
crime; malum facinus, a misdecd, 
crime, 8. C. 16; facinora, criminals, 
wicked men, 8. C. 14. 

fKcio, tre, feci, factum, v. tr. and 
intr. G. 271, 2. To make, do; to 
&ct, commit; to construct, prepare; 
to cause, render; to furnish, give; to 
value, prize, S. C. 52; castra, to pitch 
a camp, D. G. i. 48; fidem, to give a 
pledge, B. G. iv.11; niAil reliqui facere, 
to leave nothing, S. C. 11; toleave noth- 
ing undone, B. G. ii. 26; péuris facere, 
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factiósus, a, um, adj. (factio). 
Interested in the success of a party, 
devoted to political success; factious, 
seditious. 

factum, i, n. ( facio). A deed, act, 
fact, operation; conduct, achievement, 
exploit. 

factus, a, um, part. from facio, fio. 

f&cultas, dtis, f. (fcio). Ability; 
opportunity, means, advantage; abun- 
dance, plenty, stock, store; wealth; 
pler., property, resources. 

fücundia, ae, f. ( facundus, elo- 
quent). Eloquence. 

faenérütor, oris, m. ( faenéror, to 
lend on interest). A moncy-lender, 
usurer. 

Faesiflae, drum, f. pl. Faesulae, 
& city of Etruria, now Fiesole. 

Faesülünus, a, um, adj.( Faestlae). 
Of Facsulae, Faesulan. Faesülánus, i, 
m., a Faesulan, inhabitant of Faesulae. 

fügus, i, f. A decch-tree. 

falcürius, $i, m. (falz). A scythe- 
makcr, sicklc-maker, i. C. 4. 

Fulcidius, ij, m. C. Falcidius, a 
tribune of the people, M. J. 19. 

fallácia, ae, f. ( fallaz, deceitful). 
Deccit, trick, artifice, stratagem, in- 
triguc, S. C. 11. 

fallo, dre, fefelli, falsum, v. tr. To 
deccive, cheat; to disappoint, B. G. ii. 
10; to cscape notice, clude observa- 
tion, escape; me fallit, I am mistaken. 

falso, adv. ( falsus). Falsely, with- 
out reason, erroneously ; unjustly. 

falsus, a, um, part. and adj. ( fallo). 
False, deceitful, untrue, unfounded, 
mistaken, unjust. 

falx, falcis, f. <A sickle, renping- 
hook; a military hook used in pulling 
down walls, B. G. iii. 14. 
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f&mriliüris, e, adj. ( /Aámtlia). 
longing to the family, domestic, pri- 
vate; familiar; res familiaris, private 
property. FamthGris, is, m. and f. 
a familiar acquaintance, friend. 

familidritas, dis, f. ( familiaris). 
Intimacy, friendship, acquaintance, 

fámiliüriter,adv.( familiaris). Fa- 
miliarly, intimately, on intimate terms. 

fünum, i, n. (fari, to speak). A 
sanctuary, fane, temple. 

füs, n.indecl. The right, that which 
accords with divine law, the divine 
will, right. 

fascis, is, m. A bundle; faseces, 
tum, pl, the fasces, bundles of rods 
containing cach an axe, earried by the 
lictors before certain magistrates. 

fastig&te, adv. ( fastigátus). Slop- 
ing, in a sloping position. 

fastigütus, a, wm, part. and adj. 
(fastigo). Sloping to a point, sloping 
down, steep, descending. 

fastigium, ii, n. The top, summit, 
height, eminence; slope, declivity, de- 
scent. 

fastigo, are, Gri, Gum, v. tr. To 
make pointed; to cause to slopo or 
incline. 

fütülis, e, adj. ( fatum). Appointed 
or ordained by fate, destined, decreed, 
fated, iii. C. 4. 

füteor, eri, fassus sum, v. dcp. 
(fari, to speak). To confess, admit, 
own, acknowledge. 

fatigo, Gre, Gvi, Gum, v. tr. To 
weary, tire, fatigue; to vex, harass; to 
weaken, impair, affect, 8. C. 11. 

fAtum, i, n. ( fari, to speak). What 
is ordained, fate, destiny, doom; fata, 
pl., predictions. 
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FAMILIARIS —FERBUM - 


Be-| f@felli. See fall. 


félicitas, ats, f. ( féliz). Happi- 
ness, felicity, success, good fortune. 

féliciter, adv. (feliz). Happily, 
auspiciously, successfully. 

félix, (cis, adj. Happy, prosperous, 
succeseful. 

fémina, ce, f. A woman, wife. 

fémar, óris or inis, n. The thigh. 

ftra,ae,f. A wild beast. 

férax, dcis, adj. (fero). Fruitful, 
productive, fertile. 

fére, adv. ( fáro). Nearly, almost, 
about, generally; for the moet part, 
almost invariably, B. G. iii. 18; M. L.9. 

férent&rius, 5i, m. ( fro). Aligbt- 
armed soldier, one who used only mis- 
sile weapons. 

fério, ire, v. tr. To strike, smite, 
wound; to cut down, strike down, slay, 
kill, 8. C. T. 

féro, ferre, tüE, latum, v. tr. G. 
292. To bear, carry, bring; to move, 
lead, impel; to endure, bear, suffer, 
permit; to produce, cause; to report, 
represent; to receive; with ee, to move 
one's self, go, hasten; signa ferre, 
to advance the standards, i. e. to march, 
B. G. i. 89; Rhenus fertur, is borne, 
3. e. flows, B. G. iv. 10; moleste ferre, 
to bear it ill, be troubled, B. G. ii. 1; 
to offer, furnish, B. G. ii. 26; to pro- 
pose, B. G. iv. 11; Jegem ferre, to pro- 
pose a law; prae se ferre, to acknowl- 
edgo openly. 

férócia, ae, f. ( ftror). Fierceness, 
ferocity. 

férócktas, atis, f. (feroz). Feroci- 
ty, fierceness, violence, M. 6. 

féróciter, adv. ( fároz). Fiercely, 
violently, impetuously. 
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FERTILIS — FLAGITIUM 


fertilis, e, adj. ( faro). 
productive, fertile. 
fertilitas, atts, f. ( fertilis). Fer- 
tility, fruitfulness, productiveness. 
fdrus, a, um, adj. Wild, rude, un- 
cultivated, barbarous, cruel. 
fervéfücio, ére, féci, factun, v. tr. 
(J'erveo, facio). To melt, to heat. 
ferveo, ere, vi, and dui, v. intr. 
glow with heat. 
. festino, Gre, avi, tum, v. intr. To 
hasten, press forward, S. C. 6; to be 
busy. 
festus, a, um, adj. Festive, festal, 
solemn. 


 fibüla, ae, f. (figo). A clasp, brace, 


pin. 

fictus, a, um, part. and adj. (Jíngo). 
Invented, fabricated; fictitious, false; 
Jficta, n. pl., fictitious things, fiction. 

fidélis, e, adj. (fides). Faithful, 
true, trustworthy, sure. 

fides, d, f. (fido). Trust, faith, 
confidence, reliance, belief, credenco ; 
security, protection, credit; pledge, 
promise, word; fidelity, honor, good 
faith, trustworthiness; fidem dare, to 
give a pledge or promise, pledge pro- 
tection; fidem, servare, to keep one’s 
word; in fidem recipere or accipere, to 
receive under one's protection; fides 
publica, a pledge from the state, 8. 
C. 47. 

Fidius, it, m. A surname of Jupi- 
ter. See me. 

fido, ere, fisus sum, v. semi-dep. 
To trust. 

fidücia, ae, f. (f ido). Confidence, 
trust, reliance, assurance; self-confi- 
denee, boldness, courage. 

fidus, a, um, adj. (ido). Trusty, 
faithful, sure. 

fidri. Raa 


Fruitful, 


To 


fin. 
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fingo, ére, ffnzi, Actum, v. tr. To 
form, fashion, shape, make; to ar 
range; to devise, contrive, invent, 
fabricate; to feign, pretend; tultum 
Jingere, to control the countenance, B. 
G. i. 39. 

finio, ire, ivi or ii, ftum, v. tr. (ft- 
nts). To limit, bound, B. G. iv. 16; to 
terminate, finish. 

finis, ts, m. Limit, boundary ; ter- 
ritory; end, conclusion. 

finitimus, a, um, adj (finis). 
Bordering upon, adjoining, adjacent, 
neighboring. JFinitimi, drum, m. pl., 
neighbors. 

fio, féri, factus sum, v. intr. G. 
294. To be made, become; to arise, 
occur, happen; certior feri, to be in- 
formed ; fit, impors., it happens. 

firmüámentum, i, n. (firmo). A 
support, prop, stay. 

firmitas, ats, f. (firmus). Firm- 
ness, strength, constancy. 

firmiter, adv. ( frmus). With firm- 
ness, firmly. 

firmItüdo, inis, f. (firmus). Firm- 
ness, durability, strength. 

firmo, Gre, avi, ütum, v. tr. (Áir- 
mus). To strengthen; to establish ; to 
confirm, encourage. 

firmus, a, um, adj. Firm, stead- 
fast, sure, strong; durable, lasting; 
valiant. 

fistüca, ae, f. A rammer, pile- 
driver, B. G. iv. 17. 

fisus, a, um, part. from fido. 

fixus, a, um, part. from figo. 

Flaccus, t,m. 1. M.Fulvius Flac- 
cus, & partisan of C. Gracchus, i. C. 12. 
—2. C. Valerius Flaccus, pro-praetor 
of Gaul, 83 5. c., B. G. i. 47. —3. L. 
Valerius Flaccus, &. praetor ;undcr 
Cicero. 8. C. 45, 46* iii. 2. 
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fligito, dre, dci, Btum, v. tr. Toso- 
licit, importune, demand. 

flágro, Gre, dri, Géum, v. intr. To 
burn, be on fire, bo inflamed, glow. 

Flüminius, 5$, m. C. Flaminius, 
one of Catiline's accomplices, S. C. 36. 

flamma, ae, f. Flame, blaze; giow, 
enthusiasm. 

flecto, ére, xi, rum, v. tr. To bend, 
turn, direct, guide. 

fleo, ere, évt, wm, v. intr. To 
wecp, lament. 

flétus, us, m. (fleo). Weeping, 
lamentation; magno fletu, with many 
tears, B. G. i. 32. 

flo, dre, Gri, dum, v. intr. Toblow. 

flórens, entis, part. and adj. ( /fóreo). 
Flourishing, prosperous, excellent. 

flóreo, ére, ui, v. intr. (fos). To 
flourish, be eminent or conspicnous. 

flóresco, ?re, v. intr. incep. (fóreo). 
To flourish, grow in repnte. 

flós, floris, m. A flower. 

fluctus, us, m. (fluo). Wave, bil- 
low; flood. 

flümen, inis, n. (fluo). 
current, strcam, flow. 

fluo, ére, zi, xum, v. intr. To flow. 

fluxus, a, um, part. and adj. (tuo). 
Loose, pliant, pliable; frail, feeble, 
weak, flecting, S. C. 1. 

fócus, i, m. A fireplace, hearth. 

fódio, ére, fodi, fossum, v. tr. To 
dig, dig out, dig up. 

foedérütus, a, wm, adj. ( foedus, 
éris). Confedcrate, allied, A. 4. 

foedus, a, um, adj. Foul, unseem- 
ly, detestable, abominable, sacrilc- 
gious; loathsome, ghastly, staring; 
unsuccessful, ruinous, S. C. 26. 


A rivcr, 


FLAGITO —FRATER 


forma, ae, f. The form, shape, fig- 
ure, pattern, kind; 

formido, inis, f. Dread, foer, ter- 
ror. 

formidtlésus or formiddideus, 
a, um, adj. ( formido). Formidable, 
fearful, dreadful. 

fornix, fois, m. An arch, vault. 

fors, fortis, f. ( féro). Chance, for- 
tune; forte, by chance, by accident; 
perchance. 

forsitan, adv. (fors s#, an). Pcr- 


fortasse, adv. (fors) Perhaps, 
possibly. 

fortis, e, adj. ( ?ro). Strong, brave, 
valiant, bold, fcarless; powerful, 
mighty. 

fortiter, adv. (fortis). Bravely, 


couragcously, valiantly, firmly. 
fortítüdo, inis, f. (fortis). Bra- 
very, courage, fortitude. 

fortulto, adv. (fors). By chance, 
accidentally. 

fortüna, ae, f. (fors). Chance, 
fortune, condition, favor, privilege; 
fate, lot, destiny; misfortune, M. L. 4; 
fortunae, pl., gifts of fortune, proper- 
ty, estate, possessions, fortunes. For- 
tüna, the goddess of fortune, Fortune. 

fortünütus, a, «m, adj. ( fortüna). 
oct fortunate, happy ; well off, 
ric 

fórum, i, n. A public pisce, mar 
ket-place, forum. 

Fórum Aurélium, Fori Aurslii, n. 
Forum Aurelium, a small market 
town near Rome, on the Aurelian Way, 
i. C. 9. 


fossa, ae, f. (fodio). <A trench, 
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FRATERNE — FUNESTUS 


früáterne, adv. (fraternus). Fra- 
ternally, L. 11. 

fráternus, a, um, adj. (frater). 
Brotherly, fraternal. 

fraudatio, onis, f. (fraudo, to 
cheat). Fraud, deceit, ii. C. 11. 

fraus, fraudis, f. Deceit, imposi- 
tion, fraud, treachery; crime, fault; 
sine fraude, without being held guilty, 
without being liable to punishment, 
~vith impunity, 8. C. 36. 

frégi. See frango. 

frémitus, us, m. ( fràmo, to mur 
mur). A murmuring, muttering, noise, 
clamor. 

fréquens, fis, adj. Repeated, fre- 
quent; in great numbers, numerous, 
crowded, full. 

fréquentia, ae, f.( fráquens). Large 
- assembly, numbers, numerous or full 
attendance, throng. 

fréquento, Gre, art, àtum, v. tr. 
( fréquens). To frequent; to visit in 
great numbers; to bring together in 
great numbers. 

frétus, a, vm, adj. Relying upon, 
depending on, trusting to. | 

frigIdus, a, um, adj. ( frigus). Cold. 

frigus, dris, n. Cold, frost, cold 
weathcr. 
.frons, frontis, f. The forehead, 
brow, front; a fronte, in fronte, in 
front, D. G. ii. 25; S. C. 60. 

fructuósus, a, um, adj. (fructus). 
Fruitful, productive. 

fructus, us, m. (fruor). The use, 
employment; profit, fruit, produce, in- 
come, advantage, gratification, re- 
ward; effect, result. 

frümentürius, a, um, adj. (fru- 
mentum). Of or belonging to grain 
or provisions; res frumentaria, grain, 
supplies; frumentarium subsidium, a 
granary, M. L. 12. 

frümentáAtio. dnis. f. ( f?*üimentor). 
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frustra, adv. Without effect, in 
vain, to no purpose. 

füdi. See fundo, dre. 

fiiga, ae, f. Flight; dare, conjice- 
re, convertere tn fugam, to put to 
flight; fugam petere, capere, to take to 
flight, flec. 

fügio, sre, fügi, fügitum, v. tr. 
and intr. To fice; to escape, avoid, 
shun. 

fügYtivus, a, um, adj. (fagio). 
Flecing away, fugitive. Fitgitivus, i, 
m., a deserter, fugitive, runaway. 

fiigo, are, &ri, alum, v.tr. To cause 
to fice, put to flight, rout. 

fulgeo, ére, fulsi, v. intr. To shine, 
glitter, glcam, ii. C. 3. 

fulmen, inis, n. ( fulgeo). 
ning, a thunderbolt, iii. C. S. 

Fulvia, ae, f. Fulvia, a woman of 
high rank but of depraved cbaracter, 
who betraycd Catiline's conspiracy to 
Cicero, S. C. 23, 26, 28. 

Fulvius, i,m. 1. Q. Fulvius Flac- 
cus, the Roman general who recovered 
Capua in the Second Punic War, A. 9. 
— 2, M. Fulvius Nobilior, consul 183 
B. C., A. 11. — 3. M. Fulvius Flaccus, a 
partisan of C. Gracchus, consul 125 
B. C., i. C. 2. — 4. M. Fulvius Nobilior, 
a knight, ono of Catiline’s accom- 
plices, S. C. 17. — 5. A. Fulvius, son of 
a senator, put to death by his father for 
joining Catiline's conspiracy, 8. C. 39. 

fümo, are, Gri, üátum, v. intr. (fu 
mus). 'To smoke, emit smoke. 

fümus, t, m. Smokc. , 

funda, ae, f. (fundo, ére). Asling. 

fund&mentum, ;, n. (fundo, Gre). 
The foundation, basis, iv. C. 6. 

funditor, óris, m. ( funda). 
who fights with a sling, a slinger. 

fundo, Gre, àvi, atum, v.. tr. (fun- 
dus, the bottom). To found, establish, 
iv. C. 9. 


Light- 


One 
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fangor, i, functus sum, v. dep. To 
perform, execute, discharge, fulfil. 

fünis, is, m. A rope, line, cable. 

fünus, gris, n. A funeral proces- 
sion, funeral rites, burial. 

für, füris, m. A thicf. 

firibundus, a, um, adj. (firo). 
Raging, mad, furious. 

f üriósus, a, um, adj. ( füriae, rage). 
Mad, furious, frenzied, raging, i. C. 10. 

Fürius, ti, m. 1. L. Furius, a dis- 
tinguished literary character, A. 7. — 
2. P. Furius, a partisan of Catiline, 8. 
C. 50. 

.füro, sre, fürui, v. intr. To rage, 
rave, be mad, ii. C. 1. 

füror, oris, m. ( füro). 
rage, frenzy. 

furtim, adv. (fur). Furtively, by 
stealth, secretly. 

furtum, i, n. (füror, to steal). 
Theft. 

fiisilis, e, adj.( fundo,ére). Molten, 
liquid, softened. 

fiisas, a, um, part. from fundo, dre. 


Madness, 


G. 


Gabinius, ti, m. 1. A. Gabinius, 
tribune of the people, 69 B. c., M. L. 
17, consul 58 5. c., B. G. i. 6. —2. P. 
Gabinius Capite or Cimber Gabinius, a 
knight, one of the chief conspirators 
with Catiline, S. C. 17; iii. C. 3. — 8. 
Q. Gabinius, a praetor, A. 5. 

Gábinius, a, um, adj. (Gabinius). 
Of Gabinius, Gabinian; lez Gabinia, 
the law proposed by A. Gabinius, giv- 
ing Pompey sole charge of the war 
arainst the pirates. M. IL. 18. 


y vv. CIO RNS E. 
. 207 » * 
J 
-— is 
. 


FUNGOR— GELIDUS 


country of the Gauls; Gallia Citerior, 
or Cisalpina, Hither Gaul, Gaul south 
of the Alps; Gallia Ulerior, or Trans- 
alpina, Farther Gaul, Gaul beyond 
the Alps, embracing modern France, 
Belgium, Netherlands, the greater 
part of Switzerland, and the Rhine 
provinces of Germany. Under Caesar, 
Gallia Uiterior was divided into Gal- 
lia Celtica, Belgica, und Aguitania, B. 
G. i. 1. Hence the plur. Galliae, B.G. 
iv. 20. The Provincia Romana, also 
called Gallia Narbonensis and Provin- 
cia, was not included in these divisions. 
Provinciae Galliae, the Gallic prov- 
inces. - 

Gallícünus, a, um, adj. (Gallus). 
Situated in Cisalpine Gaul, Galiic. 

Gallicus, a, um, adj. (Gallus). Gal- 
lic, belonging to the Gauls. 

gallina, ae, f. (gallus, a cock). A 
hen. 

Gallus, ?, m. A Gaul, an inhab- 
itant of Gaul; tn a restricted sense, an 
inhabitant of Gallia Belgica, B. G. 
i. 31. 

Gallus, a, um, adj. (Gallus). Gal- 
lic. 

gAuea, ae, f. An cating-house, 
cook-shop; gluttony. 

güneo, onis, m. (ganea). A glut- 
ton, debauchec. 

Gárumna, ae, m. A river of Gaul, 
rising in the Pyrenees, and flowing 
into the Day of Discay, now the Gs 
ronnc, B. G. i. 1. 

Gürumni, orum, m. pl. The Ga- 
rumni, a people of Aquitania, near the 
sources of the Garumna (Garonne), 
B. G. iii. 27. 

Gates. ium. m. nl. The Gates. a 








GENAV A. — GRAVIS 


Gétnava, ae, f. Genava, now Ge- 
neva, a city of the Allobroges, B. G. i. 
6, 7. 

géner, à4ri, m. <A son-in-law. 

gónérütim, adv. (génus). 
tribes or nations. 

gens, gentis, f. ( gigno, to beget). A 
tribe, race, nation; class, kind; a clan 
embracing several families; wbinam 
gentium, where in the world? i. C. 4. 

génus, éris,n. Birth, descent, fam- 
ily; race, people; kind, manncr, style, 
nature. . 

Germáüni, orum, m. pl. The Ger- 
mans, inhabitants of Germany, B. G. 
i. 1, 27, 31; iv. 1. 

Germánia, ae, f. (Germani). Gcr- 
many, bounded on the north by the 
German Ocean and the Baltic, on the 
east by the Vistula and the Sarmatian 
Mountains, on the south by the Dan- 
ube, and on the west by the Rhine and 
the German Ocean, B. G. iv. 4. 

Germánicus, a, um, adj. (Germa- 
si) Germanic, German, B. G. iv. 16. 

germanitas, atis, f. (germanus, 
brother) Brotherhood, fraternal af- 
fection, L. 11. 

gÉro, dre, gessi, gestum, y. tr. To 
bear, carry; to administer, manago, 
carry on, wage; to conduct, perform ; 
res gestae, deeds, exploits, achieve- 
ments; res geritur, thc battle is fought, 
8. C. 60. 

gestio, ire, ivi or ti, idum, v. tr. 
(gestus, gosturo). To desire, long, be 
eager, M. 3. 

gestus, a, wm, part. from géro. 

Glábrio, ons, m. M’. Glabrio, a 
Roman commander in the Mithridatic 
War, 67 2.0., M. L. 9. 

gladiator, oris, m. (gladius). A 
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glória, ae, f. Glory, renown, fame, 
reputation. 

glórior, Gri, atus sum, v. dep. 
(gloria). To glory, boast, pride one’s 
self. 

gloridsus, a, um, adj. 
Glorious. 

Gnaeus, t,m. A Roman praeno- 
men, sometimes written Cnaeus. 

gnüvus,c, um, adj. Diligent, ac- 
tive, M. L. 7. 

Gracchus, i, m. 1. C. Sempronius 
Gracchus, tribune 123 B.c.—2. Ti. 
Sempronius Gracchus, the famous tri- 
bune who revived the Agrarian laws, 
133 B. c. 

grádus, us, m. (grddior, to step). 
A step, grade, degree; limit. 

Graecia, ae, f. (Graecus, a Greck). 
Grecce; sc. Magna, Southern Italy. 

Graecus, a, wm, adj. (Graecus, a 
Greck). Greek, Grecian. 

Gráüiocéli, oru, m. pl. The Gra- 
loceli, a Gallic tribe in the Graian Alps, 
B. G. i. 10. 

grandis, e, adj. Great, large. 

gratia, ae, f. (gratus). Favor, es- 
teem, regard, influence, friendship, 
popularity; gratitude, acknowledg- 
ment, return; thanks; gratias agere, 
to give thanks, B. G. i. 41; gratiam 
referre, to return or recompense a fa- 
vor; gratiam ezercere,to be influenced 
by favor, S. C. 51; gratiam facere, to 
grant pardon, S. C. 52; gratiá, for the 
sake of, on account of. 

grütiósus, a, um, adj. (gratia). In 
favor, regarded, L. 11. 

Gráütius, i$, m. Gratius, tho pros- 
ecutor of Archias. 

gratuito, adv. (gratuttus, gratui- 
tous). Without pay or recompense, 
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important, gravo, dignifled; violent, 
unpleasant, severe, grievous, painful; 
oppressive, difficult; gravis aetas, ad- 
vanced age, D. G. iii. 16. 

gravitas, átis, f. (gravis). Ileavi- 
ness, weight; importance, power, in- 
fluence, force, dignity. 

graviter, adv. (gravis). Violently, 
strongly, severely, grievously; with 
force, forcibly, with dignity; unwill- 
ingly, with displeasure ; seriously ; gra- 
tius aequo habere,to exaggerate,8. C.51. 

grüvo, Gre, dvi, atum, v. tr.( grávis). 
To weigh down, oppress; pass., to be 
vexed or annoyed, feel displeasure; to 
be reluctant, hesitate, B. G. i. 35. 

grégürins, a, um, adj. (grez). Of 
the common sort, common; mites, 
common soldiers, privates. 

grex, grégis, m. <A flock, herd, 
drove; company, troop, band; grege 
' facto, in a body, S. C. 50. 

gübernütio, onis f. (güberno). 
Direction, management, iii. C. 8. 

gübernáütor, oris, m. ( guberno). A 
pilot. 

güberno, Gre, Gvi, tum, v. tr. To 
steer, pilot, M. L. 14; to govern, di- 
rect, manage. 

güla, ae, f. The throat, neck; /aqueo 
gulam frangere, to strangle, 8. C. 55. 

gusto, dre, dvi, atum, v. tr. To 
taste, eat, partake of; to appreciate. 


Fi. 


habeo, ére, ui, ttum, v. tr. To have, 
possess, occupy, involve, hold, retain, 
keep, enjoy; to consider, fecl, esteem, 
regard, know; to make, prepare, de- 
liver; to bring about; to entertain, fos- 
ter; to employ, maintain, treat, man- 
age; toutter; to pass, spend, 8.C.4; in 


GRAVITAS — HESTERNUS = 


hábito, Gre, Gri, Gum, v. tr. and 
intr. freq. (Adbeo). To inhabit; to 
dwell, live, reside, abide. 

habitus, us, m. (hdbeo). Quality, 
character, disposition. 

haereo, ére, haesi, haesten, v. intr. 
To cleave, be fixed, remain fast, re- 
mein, abide, retain one’s position. 

haesito, Gre, avi, atum, v. intr. freq. 
(Aaereo). To stick fast; to hesitate. 

hü&mus, i,m. <A hook. 

Hannibal, die, m. Hannibal, the 
leader of the Carthaginians in the Sec- 
ond Punic War. 

harpágo, ónis, m. (a Greek word). 
À grappling-hook, grapple. 

Harides, um, m. pl. The Harudes, 
& Germanic pcople who dwelt north 
of Lake Conistance, B. G. i. 31, 37, 51. 

háruspex, icis, m. A soothsayer, 
diviner. 

haud, adv. Not. 

haud-quüáquam, adv. (quáquam, 
anywherc). By no means, not at all, 
S. C. 3. 

haurio, ire, hausit, haustum, v. tr. 
To draw, take, derive, A. 6. 

have (imperat. of obs. Adveo, to be 
safc). Farewell, 8. C. 35. 

hé&ébesco, ére, v. intr. incep. (Aàbeo, 
to be blunt). To grow dull or blunt; 
to droop, decline, become enfeebled, 
lose vitality. 

Helvétii, orum, m. pl. The Hel- 
vetians, a Gallic people, whose country, 
lying between the Rhine, Mount Jura, 
and the Rhaetian Alps, now forms a 
part of modern Switzerland, B.G.iv.10. 

Helvétius, a, um, adj. (Helvétsi). 
Helvetian, B. G. i. 2, 12. 

Héraclia, ae, f. Heracliaor Here 
cléa, a city on the coast of Lucania, in 
Southern Italy, A. 4. 

Héracliensis, e, adj. (Heraciia). 











HIBERNA — HUC 


day, yesterday's; hesternus dies, yes- 
terday. 

hiberna, Grum, n. pl. (Aibernus). 
Winter-quarters. 

hibernücülum, ¢, n. (Aiberno). 
Winter-quarters. 

hiberno, àre, dti, atum, v. intr. 
(Aibernus). To pass the winter, M. 
L. 13. 

hibernus, a, tm, adj. (hiems), Por- 
taining to winter, winter. Hiberna 
(8c. castra), órum, n. pl., winter-quar- 
ters. 

híc, haec, hdc, dem. pron. This, 
it; the latter; such; abl. Aoc, on this 
account, therefore; with quod, B. G. 
il. 4; with comparatives, the; hoc fa- 
cilius, the more easily, D. G. i. 2; ad 
hoc, in addition to this, besides. 

hic, adv. Here, in this place, at 
this point, hercupon. 

hiémo, Gre, Gvi, Glum, v. intr. 
(Atems). To winter, pass the winter. 

hiems, émis, f. Winter, winter 
time, rainy season, storm. 

hinc, adv. From this place, hence, 
from this, on this side. 

Hispani, drum, m. pl. 
lards. 

Hisp&nia, ae, f. (Hispant). Spain, 
comprising two provinces : Hispania 
Citertor, north of the river Iberus, now 
the Ebro, and Hispania Ulterior, south 
of that river; hence duae Hispaniae, 
the two Spains. 

Hispüniensis, e, adj. (Hispani). 
Belonging to Spain, Spanish, M. L. 4; 
bellum Hispaniense, the war waged in 
Spain by the elder Scipio Africanus 
against the Carthaginians and their 
allies, M. L. 20; the war waged in 
Spain by Pompey against Sertorius, M. 
L. 10. 

Hispünus, a, um, adj. (Hispani). 
Spanish. 

xdia 
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hómo, inis, m. anl f. A man, hu- 
man being, person. 

hónestas, átis, f. (honestus). Honor, 
honesty, integrity, virtue. 

hóneste, adv. (Aonestus). 
ably, virtuously, properly. 

hóénesto, Gre, Gvi, tum, v. tr. (ho- 
nestus). To honor, dignify ; se hones- 
tare, to distinguish one’s self, i. C. 12; 
to grace, embellish. 

hónestus, a, um, adj (Adnor). 
Honored, respected, distinguished, no- 
ble; worthy, respectable, honorable, 
eminent. 


Honor- 


hónor or hónos, Gris, m. Honor, . 


repute, esteem; a poet of honor, pub- 
lic office ; honoris causa, out of respect, 
B. G. ii. 15. 

hónórificus, a, um, adj. G. 164. 
(hdnor, f ácio). Honorable, conferring 
honor, B. G. i. 43. 


hora, ae, f. An Bout. G. 645; 
645, 2. 
horreo, ére, ui, v. tr. To tremble 


at, shudder at, B. G. i. 32. 

horribilis, e, adj. (horreo). Terri- 
ble, horrible, dreadful. 

horridus, a, um, adj. (Aorreo). 
Rough, wild, savage, frightful. 

horté&tus, us, m. (hortor). Exhor- 
tation, advice, encouragement, A. 1. 

Hortensius, ij, m. The name of 
an illustrious Roman family, A. 3; the 
most distinguished was the orator, Q. 
Hortensius, consul 69 n. c., M. L. 17. 

hortor, ari, Gus sum, v. dep. To 
incite, instigate ; to encourago, exhort, 
urge. 

hospes, tis, m. and f. A guest; a 
host; a friend; a stranger. 

hospitülis, e, adj. (hospes). Ilos- 
pitable. 

hospitium, ii, n. (hospes). Friend- 
ship, hospitality. 

hostilis, e, adj. (Aostis). Poertain- 
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hujusmódi, (ic,modus). G. 306, 
iv. 1, 1). Of this kind, of such & na- 
ture, such. 

hümánitas, a/is, f. (Aümàünus). 
Humanity, kindness; civilized life, 
liberal education, culture, refinement, 
elegance of manners. 

hümánus, a, um, adj. (Admo). Hu- 
man; of refined culture, polished, cul- 
tivated. 

htiméras, i, m. The shoulder. 

hümilis, e, adj. (hümus). Low, 
humble, poor, weak, insignificant, ab- 
ject, ignoble. 

hiimllitas, atis, f. (hibntlis). Low- 
ness; insignificance ; weakness, feeble- 
ness. 

hiimas,{, f. The earth, ground; 
humi, on the ground, in the earth, G. 


j 8s 


Ybi, adv. There, in that place, therc- 
in, in this. 

Iccius, ii, m. Iccius, a nobleman 
of the Remi, D. G. ii. 3, 6, 7. 


ictus, us, m. (ico, to strike). A 
blow, stroke, thrust, stab. 
id-circo, adv. (circa). On that ac- 


count, for that reason, therefore. 

idem, eddem, idem, dem. pron. (is, 
dem). The same; éadem atque Belga- 
rum, the same as of the Belgians, D. 
G. ii. 6; idem... et, the same... 25; 
ego idem, I also, i. C. 8. 

Identidem, adv. (idem-tdem). Re- 
peatedly, often, again and again, at 
intervals, D. G. ii. 19. 

Id-eo, adv. Therefore, on that ac- 
count. 

Idóneus, a, um, adj. Fit, suitable, 


HUJUSMODI —ILLUSTBRIS 


knowing). Ignorant, inexperienced, 
unacquainted. 

ignüvia, ae, f. (ignácus). Coward- 
ice, listlessness, inactivity. 

ignüvus, a, vm, adj. (in, gndvus). 
Inactive, lazy, slotbful, idle, sluggish, 
listless, cowardly, dastardly, S. C. 11. 

ignis,is,m. Fire. 

ignóbilis, e, adj. (in, nobts). Un. 
known, undistinguished, obscure, ig. 
noble. 

ignóminia, ae, f. (ín, nomen). Dis- 
grace, dishonor, ignominy. 

ignórAtio, onis, f. (ignoro). Ig- 
norance, M. 5. 

ignóro, Gre, üvi, atum, v. tr. (ig- 
nürus). Not to know, to be ignorant 

ignosco, àre, novi, notum, v. tr. 
(tn, nosco). To pardon, forgive, ex- 
cuse. 

ignótus, a, wm, adj. (in, notes). 
Unknown. Jgnótus, i, m., a stranger. 

llias, ddis, f. (kum, Troy). The 
Iliad, Homer’s celebrated cpic poem on 
the Trojan War, A. 10. 

illátus, a, um, part. from infero. 

ille, illa, illud, dem. pron. That; 
he, she, it; Aic... se, this one... 
that one. 

illécdbra, ae, f. (iHicio).  Entice- 
ment, attraction, allurement, power of 
alluring. 

ilic, adv. (iHe). 
place. 

illicio, gre, lezi, lectum, v. tr. (in, 
lacio, to entice). To entice, allure, 
attract, decoy. 

illigo, dre, dvi, dum, v. tr. (in, Ago, 
to bind). To bind or fasten on, attach ; 
to connect, bind. 

illinc, adv. (te). From that place, 


There, in that 
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orable; remarkable, important; fes- 
tive. 

illustro, Gre, aci, aum, v. tr. (ius- 
tris). To bring to light, make plain; 
to illustrate, honor, adorn. 

Iyricam, i, n. (JUyricus). The 
country of Illyria, on the Adriatic Sca, 
extending from the river Arsia (Arsa), 
to the Ceraunian Mountains, B.G. ii. 35. 

Ih¥ricas, a, um, adj. (Iilyrii, the 
Ilyrians). Illyrian; IUyricum mare, 
the part of the Adriatic bordcring upon 
Illyria, M. L. 12. 

Imago, fnis, f. An image, like- 
ness, portraiture. 

imbécillitas, ais, f. (imbecillus). 
Weakness, fecbleness. 

imbécillus, a, «m, adj. Weak, fce- 
ble, characterized by weakness, yield- 
ing, S. C. 8. 

imber, bris, m. A violent rain, a 
rain-storm, shower. 

imberbis, e, adj. (in, barba, bcard). 
Bcardless, ii. C. 10. 

imbuo, ére, ui, dum, v.tr. To fill; 
to imbue, accustom, inure, S. C. 11. 

Xmitütor, dris, m. (imitor). An 
imitator, one who follows the same 
pursuits, M. 1. 

Imitor, Gri, dius sum, v. dep. To 
copy, imitate. 

immünis, e, adj. Immense, enor- 
mous, vast; monstrous, savage. 

immáünitas, atis, f. (immanis). 
Enormity, heinousness; savagencss, 
barbarism, cruelty. 

imméatiras, a, um, adj. (i, ma- 
fürus). Untimely, premature. 

immineo, ere, v. intr. (in, mineo, 
to project). To project over, overhang ; 
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immdlo, are, act, atum, v. tr. (in, 
mola, sacrificial mcal). To sacrifice, 
offer in sacrifice. 

immortáülis, e, adj. (in, mortalis). 
Immortal, eternal. 

immortáülitas, dis, f. (immortalis). 
Immortality, M. 9. 

immünáis, e, adj. (in, münis, serv- 
ing). Free or exempt from public 
service, free from taxation. 

immünttas, atis, f. ((mmünis). Ex- 
emption from public service and bur- 
dens, immunity. 

immiüto, dre, avi, atum, v. tr. (in, 
mito). To change, alter, S. C. 2. 

imp&r&tus, a, um, adj. (in, para- 
tus). Unprepared, unprovided, not 
ready ; disordered, thoughtless ; unsus- 
picious, not apprehensive. 

impédimentum, $, n. (?mpédio). 
Hinderance, obstacle, impediment ; pi., 
baggage, luggage of an army. 

impédio, ire, ivi or ài, itum, v. tr. 
(in, pes). To entangle; to hinder, de- 
tain, obstruct, impede, prevent, em- 
barrass. 

impéditus, a, um, part. and adj. 
(tmpédio). Entangled, embarrassed, 
distracted, impeded, hindered, pre- 
vented; obstructed, difficult of pas- 


sage. 

impello, gre, pii, pulsum, v. tr. (in, 
pello). To drive against; to urge, 
urge on, impel; to incite, move, per- 
suade, induce. 

im pendeo, ere, v. intr. (in, pendeo). 
To overhang; to be near, impend, 
threaten. 

impensus, a, um, adj. (tmpendo, to 
expend). Great, dear; émpenso pre- 
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Incxperienced, unskilled, ignorant, 
unacquainted with. 


impérium, ti, n. (impsro). Com- 
mand, military power, order, direc- 
tion; office, authority, rule, power, 
sway, dominion; empire, government. 

impéro, Gre, dvi, dtum, v. tr. (in, 
paro). To command, order; to make 
a requisition for, give orders for, de- 
mand, B. G. i. 7; to imposc. 

impertio, fre, ivi or ti, i£um, v. tr. 
(in, partio, to share). To bestow, im- 
part, iii. C. 6. 

impétro, Gre, avi, atum, v. tz. (in, 
patro). To accomplish, effect; to ob- 
tain, secure, procure; to obtain by 
request. 

impétus, us, m. (tmpito, to assail). 
An attack, assault, onsct; violence, 
fury, force. 

impiétas, G(is, f. (impius). Im- 
piety; unnatural conduct, undutiful- 
ness. 
impius, a, um, adj. (in, pius, pious). 
Irreverent, ungodly, impious. 

implico, Gre, Gvi or ui, alum or 
Qum, v. tr. (in, pico, to fold). To 
entangle, involve; to interlace, unite. 

implóro, Gre, Gri, àtum, v. tr. (in, 
plóro, to cry out). To entreat, beseech, 
implorc. 

impóno, érc, posui, pdsttum, v. tr. 
(in, pono). To place or put upon; to 
set on; to put on board, embark; to 
lay, inflict, or impose upon; to put, 
set, station; to give, assign; to apply. 

importo, Gre, Gvi, twn, v. tr. (in, 
porto). To bring, carry, or convey 
into; to import. 

importünltas, dis, f. (importü- 
nus). Shamelessness, unfeeling con- 
duct, heinousnesa. 

imnarttünna. a. wm. adi. 


Wicked. 


IMPERIUM — IN 


impróbo, dre, dvi, Gtwm, v. tr. (ra, 
próbo). To disapprove, M. L. 22. 

impróbnus, a, wm, adj. (in, probus, 
upright). Bad, wicked, depraved, 
base; seditious, violent; shamelesa, 
bold, impudent. 

impróvidus, a, wm, adj. (in, proct- 
dus, cautious).  Inconsiderste, im- 
provident, not foresecing or anticipat- 
ing, L. 6. 

impróviso, adv. (improcisus). Sud- 
denly, unexpectedly. 

impróvisus, a, um, adj. (in, proci- 
sus). Unforeseen, unexpected, sud- 
den; de improviso, suddenly, unex- 
pectedly. 

imprüdens, eníis, adj. (tn, pr&- 
dens). Not foresccing, not anticipating 
or expecting, unaware, ignorant, incon- 
sidcrate, imprudent. 

imprüdentia, ae, f. (imprudens). 
Want of foresight, thoughtlessnesa, 
imprudence, ignorance. 

imptibes, éris, adj. (in, piibes). 
Not having reached manhood, youthful. 

impüdeus, entis, adj. (in, püdens, 
modest). Shameful, shameless, bold, 
impudent. 

impüdenter, adv. (impidens). Im- 
pudently, shamelessly, iii. C. 5. 

impüdentia, ae, f. (impudens). 
Impudence, shamelessness. 

impüdicus, a, um, adj. (is, pudi- 
cus, chaste). Unchaste, shameless, 
lewd. 

impugno, Gre, dct, atum, v. tr. (in, 
pugno). To attack, assail; to charge. 

impulsus, us, m. (impello). Im- 
pulse; instigation, incitement, influ- 
ence. 
' impüne, 
ished). 


imovunitv. 


adv. (impiinis, unpun- 
Without punishment, with 
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IN — INCREPITO 


ACC., in answer to the question, so/ut^- 
erf?—1. Of space: into, to, among, 
against, towards, in.—2. Of time: 
up to, till, into, for. — 3. Of other re- 
lations : on, about, respecting, towards, 
against, for, ss, in, into. II. WrruH 
THE ABL., in answer to the question, 
where? —1. Of space: in, upon, over, 
among, at, within. —2 Of time: in, 
during, at, in the course of.—3. Of 
other relations: in, on, upon, in the 
case of. 

In, insep. prep. 

, » Ue 
Inünis, e, adj. Empty; vain, use- 
leas, idle, groundless. 

Yn-auditus, a, «m, adj. Unheard 
of, unusual, strange, M. L. 11. 

Inaurütus, a, wm, adj. (inaxro, to 
gild). Gilded, iii. C. 8. 

incaute, adv. (inoaufus, incau- 
lious). Incautiously, inconsiderately. 

in-cédo, dre, cessi, cessum, v. intr. 
To move on, advance, march; to come 
to, come, happen to, befall, attack, 
seize; to appear, occur. 

incendium, ii, n. (incendo). A fire, 
conflagration, burning ; a ruin, destruo- 
tion, catastrophe, S. C. 31. 

incendo, ire, di, sum, v. tr. To 
set flre to, kindle, burn; to inflame, 
arouse, stir up, excite. 

incensio, ónis, f. (incendo). 
burning, iii. C. 4. 

inceptum, :, n. (incipio). An un- 
dertaking, attempt, beginning. 

incertum, i, n. (incertus). Uncer- 
tainty, doubt, 8. C. 41. 

in-certus, a, um. adj. Uncertain, 
indefinite, doubtful; not sure, not 
trustworthy. 

incessus, us, m. (incédo). A going, 


Un-, im-, in-, not, 
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in-cIpio, ére, cépi, ceptum, v. tr. 
and intr. (cdpio). To seize upon, lay 
hold of; to begin, commence; to un- 
dertake, attempt. 

incItámentum, 1, n. (incito). 
inducement, incentive, A. 10. 

in-cIto, dre, üci, ütum, v. tr. (cito, 
to rouse). To set in motion, urge for- 
ward; to incite, spur on, encourage, 
stimulate, rouse; incifato equo, at full 
speed, B. G. iv. 12; se aestus incitavis- 
set, had rushed in, B. G. iii. 12. 

in-clino, Gre, ávi, atum, v. tr. and 
intr. (clino, to bend). To turn, incline, 
iv. C. 8. 

in-clüdo, gre, st, sum, v. tr. (claw- 
do). To inclose, confine, wrap up. 

in-cognitus, a, um, adj. Unknown. 

in-cólo, gre, cdl, cultum, v. tr. and 
intr. To dwell, live; to inhabit, 

in-cóliimis, e, adj. (colümis, safe). 
Unimpeired, uninjured, unharmed, 
safe, entire; unindicted, unarraigned, 
unimpeached, A. 5. 

incdélimitas, atis, f. (incoldmis). 
Uninjured state or condition, safety. 

incommóde, adv. (incommddus). 
Unfortunately. 

incommódum, i, n. (iacommoódus). 
Inconvenience, trouble, detriment, in- 
jury, misfortune; defest, lose. 

in-commódus, a, wm, adj. Incon- 
venient, unfortunate. . 

in-considérütus, a, um, adj. (con- 
siderütuws, consideratc). — Unadvised, 
inconsiderate, thoughtless, heedless, 
L. 1. 

inconsulte, adv. (inconsultus). Un- 
advisedly, inconsiderately. 

in-consultus, a, um, adj. (consul- 
tus, discreet).  Inconsiderate, indis- 
creet. 


An 
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chide, reprove, rebuke; to insult, 
taunt. 

in-crépo, dre, ui, t/um, v. intr. 
(cr&po, to rattle). To make a noise; 
to rebuke, reprove, censure, inveigh 

in-cruentus, a, vm, adj. Blood- 
less, without bloodshed. 

in-cultus, a, wm, adj. Uncultivat- 
ed, rude, 8. C. 2; wild, rough, savage. 

in-eultus, us, m. Want of culture 
or care; neglect; unclcanness, filth. 

incumbo, ¢@re, cübui, ctibitum, v. 
intr. (inctbo, to lie). To lean upon; 
to apply one's sclf to, exert one's sclf, 
devote one's self to, attend to. 

in-curro, ére, curri or cdcurri, cur- 
sum, v. intr. To run into or toward; 
to attack, assail. 

incursio, ónis, f. (incurro). A 
running against, onset, attack, assault ; 
. &n inroad, invasion. 

incursus, us, m. (incurro). 
assault, attack, charge. 

incüso, are, Gvi, atum, v. tr. (in, 
eausa). To accuse, find fault with, 
blame, complain of. 

inde, adv. (is). From that place, 
thence; after that, thereupon, then; 
of it. 

in-demn&tus, a, um, adj. (dam- 
ftütus). Uncondemned, unsentenced. 

index, icis, m. and f. (indico). An 
informer, witness. 

indicium, ti, n. (index). Informa- 
tion, discovery, disclosure, evidence, 
proof, testimony, indication; per in- 
dicium = per indices, by informers, B. 
G. i. 4. 
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deservedly ; unworthily, dishonorably, 
shamefully. 
indignitas, Gis, f. (indignus). 


Unworthiness, shameful conduct; in- 
dignity, disgrace, insult. 

in-dignor, Gri, Gus sum, v. dep. 
(dignor, to deem worthy). To con- 
sider unworthy; to be displeased with, 
be indignant; to disdain. 

in-dignus, a, um, adj. Unworthy ; 
unbecoming, sbameful, dishonorable. 

in-diligens, fis, adj. Careless, 
negligent. 

indiligenter, adv. (indilgens). 
Carelessly, negligently. 

in-diligentia, ae, f. (inditgens). 
Carelessness, negligence. 

in-doctus, a, wn, adj. Untaught, 
unlearned, uninstructed, ignorant. 

indüciae. See indiltiae. 

in-düco, ere, duxi, ductum, v. tr. 
To bring, conduct, or lead in; to in- 
troduce; to move, excite, influence, 
persuade; to cover, B. G. ii. 383; in 
animum inducere, animum inducers: 
to determine. 

indulgentia, ae, f (indulgens, in- 
dulgent). Indulgence, favor, clemency. 

indulgeo, ére, duisi, duKum, v. intr. 
To be indulgent or kind; to favor, 
show favor to. 

induo, re, ui, ü/vm, v. tr. To pat 
on; se induere, to fall into or npon. 

industria, ae, f. (sndustrius). In- 
dustry, application, diligence, activity, 
assiduity. 

industrie, adv. (industriws). Dili- 
gently, industriously. 
industrius, a, wm, adj. Industrious, 
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Ynertia, ae, f. (iners). Inaction, 
inactivity. 

infamia, ae, f. (infümis). Dis- 
honor, disgrace, infamy. 

in-fümis, e, adj. (fama). Infa- 
mous, disreputable, ii. C. 4. 

in-fans, fantis, m. and f. ( fari, to 
speak). A child, an infant. 

in-fectus, a, um, adj. (factus). Not 
made, unfinished. 

in-féro, ferre, tàli, illatum, v. tr. 
To bear, convey, or throw into; to 
occasion, cause, produce, inflict; to 
place or lny upon; signa inferre, to 
advance the » 4. e, make an 
attack, B. G. ii. 25; bellum, to make 
or wage war, B. G. i. 2; causam, to 
assign or present, B. G. i. 39. 

inférus, a, um, adj. Situated be- 
low or underneath, low; inféri, pl., 
those in the under-world, the dead; 
inférior, ws, comp., lower, inferior; 
infimus, a, um, sup., lowest; last, 
deepest, humblest; £mus, u, um, sup., 
lowest, the lowest part. 

infestus, a, wn, adj. Unsafe, inse- 
cure; hostile, unfriendly, inimical, 
troublesome, dangerous ; infestis signis, 
in hostile encounter, in attack, 8. C. 60. 

in-ficio, are, foci, fectum, v. tr. 
(facio). To stain, color, paint, dye. 

in-fidélis, e, adj. Unfaithful, 
faithless, false, trcachcrous. 

in-fidus, a, um, adj. Unfaithful, 
faithless, treachcrous. 

in-figo, gre, firi, fixum, v. tr. 
To fix or fasten in. 

infimus, a, um. Seo inférus. 

in-finitus, a, «m, adj. Unbounded, 
boundless, unlimited, infinite, vast. 

infirmitas, Gtis, f{. (infirmus). 
Weakness, feebleness; want of cour- 
age; fickleness, inconstancy, B.G. iv. 5. 


infitior, Gri, Gus sum, v. dep. (in- 
fitiae, denial). Not to confess; to 
deny, disown. 

in-flammo, dre, Gri, átum, v. tr. 
(lfammo, to inflame). To set on firo, 
fire; to inflame, excite. 

in-flecto, àre, zi, xum, v. tr. To 
bend; to curve. 

in-flo, Gre, avi, atum, v. tr. (flo, to 
blow). To inspirit, animate, A. 8; to 
inflate, puff up, M. L. 15. 

iu-fluo, ére, zi, zum, v. intr. To 
flow into, empty into. 

in-fódio, tre, fódi, fossum, v. tr. 
To dig in; to bury in the earth. 

in-formo, Gre, Gvi, Glum, v. tr. 
(formo, to form). To mould, form, 
train, educate, A. 3. 

infra, adv. Underneath, below; 
paulo infra, a little below, t. e., farther 
south, B. G. iv. 36. 

infra, prep. with acc. Below, under. 

ingénium, ii, n. (in, gigno, to be- 
get). Nature, spirit, character; na- 
tive talent, talent, ability, genius, in- 
tellectual powers ; power of conception, 
S. C. 51. 

in-gens, gentis, adj. Vast, enor- 
mous, very great, huge. 

ingénuus, o, um, adj. (ingàno, to 
implant). Born of free parents, free- 
born. 

in-grütus, a, um, adj. Unwelcome, 
disagreeable, unpleasant,unacceptable ; 
ungrateful. 

in-gravesco, ére, v. intr. ( grates- 
co, to become heavy). To increase, 
grow worse, i. C. 13. 

in-grédior, i, gressus sum, v. dep. 
(grddior, to step). To go into, enter; 
to enter upon, begin, engage in. 

In-hio, Gre, Gvi, dum, v. intr, (Aio, 
io open). To open the mouth for or 
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Unfriendly, hostile, inimical. ZIntmi- 
cus, f, m., & foe, personal enemy. 

Iniquitas, atis, f. (iniguus). Un- 
evenness; unfavorable position, B. G. 
iii. 2; difficulty, crisis, B. G. ii. 22; 
injustice, unfairness. 

Yn-iquus, a, um, adj (aequus). 
Unequal uneven; unfavorable, dis- 
advantageous; unjust, unreasonable ; 
difficult, bard. 

Inire. Sec ineo. 

Initio, Gre, dvi, dfum, v. tr. (ttti- 
um). To consecrate, dedicate. 

Initium, #, n. (ineo). A begin- 
ning, origin, commencement; element ; 
initio, abl., in the beginning, at first, 
8. C. 2. 

in-jicio, ere, jéci, jectum, v. tr. 
(dcio). To throw or cast into; to 
put or lay upon; to inspire, cause, oc- 
casion, infuse. 

in-jungo, dre, junzi, junctum, v. tr. 
To join to, fasten upon; to bring upon, 
impose. 

in-jüria, ae, f. (jus). Injury, 
wrong, violence, injustice, damage, 
harm, insult; injuria, unjustly; tyju- 
riae licentia, power to injure. 

inJürióse, adv. (injteriosus, inju- 
rious). Wrongfully, unjustly, unlaw- 
fully, M. L. 5. 

in-jussu, m., only in abl. sing. 
Without the command. 

in-justus, a, vm, adj. Unjust. 

in-nascor, t, natus sum, v. dep. To 
be born in; to grow or spring up in. 

inn&tus, a, um, part. and adj. (tn- 
nascor). Inborn, innate, natural. 

in-nitor, i, nizus sum, v. dep. To 
lean upon, rest upon. 

in-nócens, centis, adj. Harmless, 
blameless, innocent. 

innócentia, ae, f. (inndcens). In- 
nocence ; blainelessness, uprizhtness, 
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¥ndpia, ae, f. (inope, needy). Want, 
need, scarcity, destitution. 

In-dpinans, anfis, adj. (ópinor, to 
expect). Not expecting, unprepared, 
unawares. 

inquam, v. def. G. 297, II. 2. To 
say. 

inquilinus, a, um, adj. (tnqulines, 
a eojourner). Possessing merely a 
lodging; inquilinus citis, a citizen of 
foreign birth, S. C. 31. 

inquino, Gre, aci, dtum, v. tr. To 
corrupt, pollnte, contaminate. 

in-s&tidbilis, e, adj. (satiabths, 
that may be satisfied). Insatiable. 

in-sciens, entis, adj. Not knowing, 
unaware, ignorant. 

inscientia, ae, f. (insctens). Want 
of knowledge, ignorance, inexperience. 

in-scius, a, um, adj. (scius, know- 
ing). Not knowing, ignorant, un- 
aware. 

in-scribo, tre, psi, ptum, v. tr. To 
write upon, write, inscribe. 

in-sipultus, a, um, adj. Unburied, 
iv. C. 6. 

in-s&quor, i, sdicitus sum, v. dcp. To 
follow; to pursue, press upon. 

in-séro, ére, ui, tum, v. tr. (siro, to 
place). To put in, insert. 

in-servio, ire, ivi or 8, Kum, v. 
intr. To endeavor to please, psy st- 
tention to, act with regard for or refet- 
ence to, M. 9. 
: in-sideo, ére, sadi, sessum, v. intr. 
(sédeo, to sit). To reside, become 
seated; to fix or establish one's self, 
obtain & footing or position. 

insidiae, Grum, f. pl. (insideo). 
An ambush, ambuscade; stratagem, 
artifice; treachery, plot. 

insidi&tor, Oris m. (tastdéor). 
One lying in ambush or in wait, a 
waylayer. 
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INSIGNIS — INTELLIGO 


in-signis, e, adj. (signum). Re- 
markable, distinguished, prominent, 
extraordinary, noted, marked. 

in-silio, ire, ué or ti, v. intr. (sao, 
to leap). To leap upon, spring upon. 

in-simillo, dre, avi, atum, v. tr. 
To charge, blame, accuse; to allege. 

in-sInuo, Gre, Gvi, alum, v. tr. 
(sinuo, to bend). To make one's way 
into, get into, come among, generally 
with se, B. G. iv. 88. 

in-sisto, ére, stiti, v. intr. and tr, 
To set foot upon, stand upon, B. G. ii. 
97; firmiter insistere, to get a firm 
footing, B. G. iv. 26; to follow, pursue, 
adopt, B. G. iii. 14. 

in-sólens, entis, adj. Unaccus- 
tomed to, unacquainted with, 8. C. 3; 
arrogant, haughty, insolent. 

insólenter, adv. (insolens). In 
an unusual manner; immodcrately, 
baughtily, insolently. 

insólentia, ae, f. (insolens). 
Strangeness, unfamiliarity, novelty; 
unusual conduct; haughtincss, arro- 
gance, insolence. 

insólesco, ére, v. intr. incep. (in- 
sdleo, to be wont). To grow haughty 
or insolent, become elated, S. C. 6. 

ia-edlitus, a, um, adj. Unwonted, 
unusual, uncommon. 

insomnia, ae, f. (insomnis, sleep- 
less). Sleeplessnese, want of slcep. 

in-sons, sontis, adj. Guiltless, in- 
nocent. 

inspecto, Gre, dvi, atum, v. tr. freq. 
(inspicio, to inspect). To look at, 
view, behold; tnspectante praetore, in 
the sight of the praetor, M. L. 12. 

in-spérans, antis, adj. Not hoping 
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erect, make, found; to prepare, get, 
procure; to begin, commence; to un- 
dertake; to regulate, arrange, form, 
B. G. iii. 24; to institute, establish, 
organize; to train up, educate; to de- 
termine, fix upon, B. G. iv. 17. 

institütum, i, n. (institvo). De- 
sign, intention; mode of life, habit, 
observance, custom, institution. 

in-sto, Gre, tti, Gum, v. intr. To 
stand upon; to draw near, approach, 
be at hand; to press upon, pursue, 
threaten. 

instructus, a, wu», part. and adj. 
(énstruo). Equipped, provided, fur- 
nished; instructed, taught, verscd, 
trained; arraycd, drawn up. 

instrümentum, ¢, n. (instruo). 
Utensil, tool, instrument, implement; 
means. 

in-struo, gre, struzi, structum, v. 
tr. (s£ruo, to build). To build into; 
to arrange in order, array, marshal; to 
instruct. 

in-saéfactus, a, um, adj. (sueo, to 
be wont, facto). Accustomed, habit- 
uated, trained. 

in-suesco, ére, susci, sustum, v. 
intr. and tr. (suesco, to be wont). To 
accustom or habituate one's self, be- 
come accustomed; to accustom, ha- 
bituate. 

insiila, ae, f. An island. 

in-sum, esse, fui, v. intr. To be or 
exist in, reside. 

in-süper, adv. Above, on the top, 
from above. 

in-tóger, gra, grum, adj. (tango). 
Untouched, unimpeired, undiminished, 
unbroken, whole; fresh, vigorous, not 
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stand, perceive, know, comprehend, to place or put between; brevi spatso 


feel assured, observe. 
in-tempestus, a, um, adj. (tempus). 
Unseasonable ; tntempesia noz, late at 
night, the dead of night. 
in-tendo, ?re, di, tum or sum, v. tr. 
To stretch out, direct towards, direct, 
apply, exert; to exert one's sclf, strive; 
to intend. 
intentus, a, um, part. and adj. (in- 
tendo). Attentive, intent upon, eager, 
fixed upon, watchful; intent upon one's 
work; careful, diligent. 
inter, prep. with acc. (in). Between, 
among, with; inter falcarios, into the 
street of the scythe-makers, i. C. 4; 
inter se, together, G. 433, I.; during, 
in the course of. 
inter-cédo, ére, cessi, cessum, v. tr. 
To go between, interpose, be or lie bo- 
tween, exist between; to intervenc. 
intercessio, ónis, f. (intercedo). An 
intervention, interposition, protest ; thc 
veto of the tribune, M. L. 19. 
inter-cIpio, ére, cépi, ceptum, v. tr. 
(capto). To intercept. 
inter-clüdo, ?Pe, si, sum, v. tr. 
(claudo). "To cut off, separate; to hin- 
der, debar; to close, interrupt. 
iuter-dico, ?re, zi, ctum, v. tr. and 
intr. To forbid, prohibit, exclude. 
inter-diu, adv. By day, intheday- 
time. 
inter-dum, adv. Sometimes, occa- 
‘sionally, now and then, at times. 
intér-ea, adv. (is). Meanwhile, in 
the meantime. 
intér-eo, ire, it, téum, v. intr. To 
be lost, perish, go to ruin, be destroyed. 
inter-ficio, gre, fci, fectum, v. tr. 
(facto). To destroy, kill, slay, murder. 


inferjecto, a short time having inter- 
vened, B. G. iii. 4. 

inter-mitto, ére, misi, missum, v. 
tr. and intr. I. Trans. 1. To put he- 
tween, interpose, separate; to leave 
v&cant,. — 92. To omit, let pass, neglect; 
to interrupt, abate; triduo intermisso, 
after the lapse of three days, B. G. i. 
26. —3. To suspend, make vacant. IL 
INTR. To cease, discontinue, B. G. ii. 
25. 

internécio, onis, f. G. 100, 3. (ir- 
ternéco, to kill) A massacre, slaugh- 
ter, destruction, extermination. 

inter-pello, Gre, avi, alum, v. tr. 
To interrupt by speaking; to hindcr, 
prevent, disturb. 

inter-póno, ére, posui, pdsttiem, v. 
tr. To place between, interpose; to 
urge, adduce, allege, B. G. i. 42; to 
propose, bring forward; to make, ex- 
cite, B. G. iv. 32. 

interpres, &is, m. and f. An in- 
terpreter, mediator. 

interprétor, dri, atus sum, v. dep. 
(interpres). To interpret; oxpound, 
explain. 

iuter-rógo, Gre, avi, atum, v. tr. To 
ask, question, inquire; to prosecute, 
arraign, bring to trial, accuse. 

inter-rumpo, ére, rüpi, ruptum, v. 
tr. To break off, interrupt; to break 
down, destroy. 

inter-scindo, àre, scidi, scissum, v. 
tr. To tear asunder, cut down, destroy. 

inter-sum, esse, fui, v. intr. Tobe 
between; hoc interest, thcre is this 
difference; to be present, take part in, 
B. G. iv. 16; to attend to. Interest, 
impers., it concerns, is important, B. G. 














INTIMUS — IRATUS 


(tero, to weave). To weare into; to 
interweave; to cover. 

intimus, a, um, adj. sup. of tnéd- 
rior. Intimus, i, m., à most intimate 
or very close friend, a bosom-friend, ii. 
C. 5. 

in-tólérandus, a, vum, adj. Insup- 
portable, intolerable, insufferuble, un- 
endurable. 

intóléranter, adv. (infolérans, in- 
gufferable). Immoderately, excessively, 
eurnestly. 

intra, prep. with acc. Within, in; 
during. 

in-tritas, a, um, adj. (tritus, 
rubbed). Not exhausted, not worn out. 

intro, adv. Within. 

intro, Gre, avi, atum, v. tr. 
enter, penetrate, go into. 

intró-düco, ére, duzi, ductum, v. tr. 
To lead or conduct within, introduce. 

intro-eo, ire, ij, itum, v. intr. To 
go within; to enter; introire ad, to go 
into the presence of, call upon. 

introitus, us, m. (in£roeo). 
trance, access. 

intró-mitto, gre, misi, missum, v. 
tr. Toletin; to introduce; to send in. 

introrsus, adv. (for in£ro-versus). 
On the inside, within, inland. 

intró-rumpo, ere, rupi, ruptum, v 
intr. To break or burst into. 

in-tueor, eri, tui£us sum, v. dep. 

To look at, look or gaze upon; to look 
down to, B. G. i. 32. 

intus, adv. (in). On the inside, 
within. 

In-ultus, a, um, adj. Unavenged; 
unpunished. 

In-üro, dre, ussi, ustum, v. tr. (uro, 
to burn). To burn into, brand upon, 
brand ; to stamp, impress, imprint. 
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To come upon; to find, meet with, dis- 
cover, find out; to achieve. 

inventor, Gris, m. (invénio). 
inventor, author. 

in-vestigo, Gre, Gti, Gium, v. tr. 
(vestigo, to track). To investigate, 
trace out, find out. 

in-vétérasco, ére, avi, atum, v. intr. 

(reterasco, to grow old). To grow old; 
to become established, settle, B.G. ii. l. 

in-vicem, adv. (vicis). In turn, 
one after the other; one anothcr, each 
other, mutually. 

in-victus, a, um, adj. Unconquered, 
invincible, unconquerable. 

in-video, ere, vidi, visum, v. tr. To 
look upon with envy ; to envy ; to deny 
success, S. C. 58. 

invidia, ae, f. (invidus).  Enyy, 
jealousy, hatred, unpopularity, malice. 

invidiósus, a, um, adj. (invidia). 
Occasioning or producing unpopular- 
ity, hatred, or odium, ii. C. 7. 

invidus, a, um, adj. (intideo). Ma- 
lignant, envious. 

in-viólütus, a, um, adj. Inviola- 
ble, inviolate, sacred. 

invisus, a, um, part. and adj. (tn- 
video). Odious, offensive, hated, de- 
tested. 

in-visus, a, «m, adj. Unseen, un- 
known. 

invito, dre, Gvi, atum, v. tr. To 
invite, summon; to allure, attract, en- 
tice. 

invitus, a, «wm, adj. Unwilling, re- 
luctant, with regret; se invito, against 
his will, 4it., he being unwilling, B. G. 
i. 8. 

ipse, c, um, dem. pron. G. 186, v. 
Himself, herself, itself; he, she, it; 
just, exactly, very, precisely; in per- 
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fre. See eo. 

irrépo, ére, repsi, v. intr. (tn, répo, to 
creep). To creep in, get in, gain ad- 
mittance, A. 5, 

irrétio, ire, ici or it, Mum, v. tr. (in, 
rete, & Det). To cnsnare, entangle, in- 
volve, i. C. 6. 

irrídeo, ére, risi, risum, v. tr. and 
intr. (in, rideo, tolaugh). To laugh at, 
jeer, ridicule. 

irridicüle, adv. (in, ridictle, hu- 
morously). Without wit. 

irrumpo, àre, rüpi, ruptum, v. intr. 
(tn, rumpo). To break into, rush into, 
force one's way into, enter by storm, 
burst upon. 

irruo, àre, rui, v. intr. (in, ruo). To 
rush in, force one's way into. 

irruptio, ónis, f. (irrumpo). <A 
breaking into, invasion, attack. 

1s, ea, Id, dem. pron. He, she, it; 
this, that; such; id temporis, at that 
time, i. C. 4; eo, on this account; eo 
quod, on this account, because; eo with 
the comparative may often be rendered 
by the. 

iste, a, ud, dem. pron. (is). This, 
that, that of yours. G. 450, 1, note. 

Ita, adv. (is). So, thus, to such a 
degree, in this manner, in such a man- 
ner; tfa ut, just as. 

Itália,ae,f. Italy; asdistinguished 
from Latium, Southern Italy, called 
also Magna Graecia, A. 3. 

Itálicas, a, um, adj. (Italia), Ital- 
ian; Jtalicum bellum, the Social or 
Marsian War, A. 4. 

Ytá-que, conj. And so, therefore; 
accordingly, hence, then. 

item, adv. (#8). In like manner, 
likewise, also. 


Iter. t@nédris. n. (eo). <A iournev. 


IRE —JUDICIUM 


J. 


j&ceo, dre, ui, v. intr. Tolie; to lie 
dead; to bave fallen. 

jücio, dre, jéci, jactum, v. tr. To 
throw, throw out, hurl; to throw up, 
construct, B. G. ii. 12; to lay. 

jacto, dre, dvi, dtum, v. tr. freq. 
(jdcio). To throw, cast; to discuss, 
talk about, B. G. i. 18; to toes about, 
B. G. i. 25; to display; se jactare, to 
display one's self, attract attention ; 
with an adverb, to behave, conduct. 

jactüra, ae, f. (jdcio). A throw- 
ing away; loss, sacrifice, damage; ex- 
penditure. 

jactas, us, m. (Jdcio). A throwing, 
hurling, casting, iii. C. 8. 

jácülum, i, n. (jdcto). <A javelin, 
dart. 

jam, adv. At that time; now, al- 
ready, at once ; indeed, truly, moreover, 
again; Jam pridem, Jam dudum, long 
since; non jam, no longer, ii. C. 1; 
Jam tum, even then. 

jünua, ac, f. <A door, gate, en- 
trance. 

Jünuürius, a, um, «dj. Of Jan- 
uary. 

jéci. See jdcto. 

jócus, i, m., pl. joct, m. and jóca, 
n. A jest, joke; jocum movere, to raise 
a laugh. 

jüba, ae, f. The mane. 

jübeo, ere, jussi, jussum, v. tr. To 
command, order, direct, give orders. 

jacanditas, ais, f. (jucundus). 
Gratification, delight, enjoyment. 

jücundus, a, um, adj. Pleasant, 
agreeable, delightful, pleasing. 

iüdex. tcis. m. ( sudico). A judge, 
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judicium summum, supreme judicial 
power. 

jüdico, Gre, üvi, Gum, v. tr. To 
pronounce a sentence or judgment; to 
judge, adjudgoe; to pronounce, declare ; 
to determine, conclude, resolve; to 
consider, think, decide. 

jüígiilo, Gre, avi, dtum, v. tr. (jugit- 
lum). To cut the throat; to kill, slay, 
murder. 

jtigtllem, i, n. ( yungo). The throat. 

jtigum, i, n. (jungo). A yoke; a 
yoke as a symbol of submission or 
servitude; milfere sub jugum, to send 
under the yoke, DB. G. i. 7,12; the sum- 
mit of a hill, a height, ridge, B. G. i. 
21, 24. 

Jügurtha,ae, m. Jugurtha, a king 
of Numidia, conquered by C. Marius 
105 5. c., M. L. 20. 

Jülius, ii, m. The name of a Ro- 
man gens. 1. C. Julius Caesar, see 
Life of Caesar, p. vii. —2. L. Julius 
Caesar, censor 89 B.c., A. 5. —8. C. 
Julius, one of Catiline's accomplices, 
8. C. 27. 

Jülius, a, vm, adj. (Julius). Julian. 

jümentum, i, n. (jungo). A beast 
of burden, draught-animal, horse, ox, 
etc. 

junctira, ac, f. (jungo). <A join- 
ing, junction, joint, union, B. G. iv. 17. 

jungo, ére, junzi, Junctum, v. tr. 
To join, bind or connect together, 
fasten together; to compose. 

junior. See jüvinis. 

Jünius, ii, m. 1. D. Junius Sila- 
nue, consul 62 5. c., 8. C. 50. —2. D. 
Junius Brutus, an officer under Caesar, 
subsequently one of his assassins, B. G. 
iii. 11, 14. 

Jünius, a, um, adj. (Junius). Of 
June, 

Juppiter, Jovis, m. Jupiter, the 
son of Saturn, brother and husband of 
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A dispute, quarrel, strife, altercation, 
contention, 8. C. 9. 

jüro, Gre, Grit, atum, v. intr. To 
swear, take an oath ; to promise under 
oath. 

jüs,jüris, n. Right, privilege, law, 
justice; power, authority, jurisdiction ; 
jus suum, their rights, B. G. i. 4; jus 
m the right or rule of war, B. G. i. 

38; jure, by right, justly; jus Jüran- 


dum, Jüris Jürandi 
oath; jus fasque, human and divine 


law, S. C. 15. 

jus-jürandum,  Jjuriyürandi, n. 
(Juro). An oath. 

jussi. See jübeo. 

jussu, m., only in abl. sing. (jt5eo). 
By or with the command or order. 

jussum, t,n. (jübeo). An order, 
command. 

jussus, a, um, part. from fideo. 

juste, adv. (justus). Justly, with 
justice, M. 3. 

justitia, ae, f. (justus). Justice, 
fair dealing, uprightness. 

justus, a, um, adj. (jus). Just, right, 
fair, proper, appropriate, regular, gen- 
uine. 

jüvénis, e, comp. Jünior, adj. G. 
168, 4. Young, youthful. 

jüventus, iis, f. (jücinis). The 
age of youth, youth; young persons, 
the youth, the young, young men, 
B. G, iii. 16. 

jüvo, are, siivi, jutum, v. tr. To 
help, aid, assist. 

juxta, adv. Near by, near, ay the 
side of; equally, aliko, in equal de- 
gree, equally low, S. C. 2; juzta ao, 
justas; juxría mecum, as well as I; 
Jwzta parcere, to spare alike, be alike 
unsparing of. 

juxta, prep. with acc. Nearto, near. 


To 
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L. Abbr. for Lücius. 

lábéfücio, ere, fci, factum, v. tr. 
(labo, to totter, facto). To shake, dis- 
turb, overthrow, M. L. 7. 

labéfacto, dre, dvi, dtum,v. tr. freq. 
(Jabafácio). To overthrow, destroy; 
to disturb. 

lübes, is, f. (labor). <A stain, blot, 
disgracc, M. L. 12. 

Lábiénus, :, m. T. Attius Labic- 
nus, one of the ablest and most expe- 
rienced of Caesar's lieutenants in the 
Gallic war. In the civil war he de- 
serted to Pompey, and was killed at 
Munda, B. G. i. 10, 21, 54. 

labor, i, lapsus sum, v. dep. To 
fall, slip down; to fail in duty; to err, 
mistake, commit a fault. 

lábor, oris, m. Labor, toil, hard- 
ship, fatigue, effort, exertion, work. 

lábóriósus, a, um, adj. (labor). La- 
borious, toilsome, M. L. 24. 

lábóro, Gre, avi, atum, v. intr. and 
tr. (labor). To toil, labor, exert one’s 
self, strive; to be in distress, difficulty, 
or danger; to suffer; to labor for. 

ld&c, lactis, n. Milk. 

Lácédaemónius, ii, m. (Lacedae- 
mon). <A citizen of Lacedaemon, also 
called Sparta,a Lacedemonian,Spartan. 

lac&ro, Gre, avi, atum, v. tr. (lacer, 
torn). To tear, lacerate; to destroy, 
waste, squander, dissipate. 

lácesso, ere, ivi or 3i, um, v. tr. 
To excitc, provoke, exasperate; to at- 
tack, assail. 

JácriIma, ae, f. A tear. 

lácrimo, are, ávi, tum, v. intr. (Jac- 
fima). To shed tears, weep. 

lacto, Gre, dvi, Gtum, v. intr. (lac). 
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laet&tio, onís, f. (laetor). Rejoicing, 
joy. 

laetitia, ae, f. (laetus). Joy, glad- 
ness, delight, exultation. 

laetor, Gri, dus sum, v. dep. (lae- 
tus). To rejoice, exult; to rejoice at, 
S. C. 51. 

laetus, a, um, adj. Joyful, glad, 
joyous, delighted, pleased. 

laevus, a, um, adj. Left, on the 
left side. Laeva, ae, f. (sc. manus), the 
left hand. 

lámentütio, dats, f. (lamentor). 
Lamentation, wailing, weeping, la- 
menting. 

laimentor, dri, Gus sum, v. dep. 
(lamentum, bewailing). To lamcnt, 
bewail, weep over, iv. C. 2. 

lancea, ae, f. A spear, lance. 

langueo, ére, langut,v. intr. Tobe 
weak, faint; to be inactive, listless, in- 
efficient; to give indications of weak- 
ness. 

languide, adv. (Zangutdus). Slow- 
ly, sluggishly, languidly. 

languidus, a, tm, adj. (lengueo). 
Faint, weak, sluggish, dull, inactive, 
languid, spiritless. 

languor, Gris, m. (langueo). Fce- 
bleness, languor, inactivity, weakness, 
lassitude. 

lápídeus, a, um, adj. (Apis). Of 
stonc, stone. 

Jápis, idis, m. A stonc. 

lapsus, a, um, part. from labor. 

JHíáqueus, i, m. A noose, halter. 

lar, Gris, m. A hearth, dwelling, 
home. Léres, pl, the Lares, tutelar 
deities of a house, domestic or house- 
hold gods. 

large, adv. See largiter. 

Jargior, iri, itus sum, v. dep. (lar- 
gus, abundant). To give bountifully, 





LARGITOR — LENO 


frecly, giving,  bestowal, largess; 
bribery, corruption; liberality, gencr- 
osity, B. G. i. 9. 

largitor, oris, m. (/argior). One 
who gives largely, a liberal person. 

lascivia, ae, f. (lascivus, playful). 
Sportiveness, joyousness, S. C. 31. 

Jassitüdo, inis, f. (lassus, weary). 
Weariness, fatigue, faintnesa. 

l&te, adv. (latus). Widely, exten- 
sively; longe lateque, far and wide, B. 
G. iv. 35. 

látébra, ae, f. (làteo). A hiding- 
place, lurking-place, covert, retreat. 

láteo, àre, ui, v. intr. To be con- 
cealed, lie hidden; to lurk; to remain 
unnoticed, B. G. iii. 14. | 

Látiniensis, ts, m. Q. Caclius 
Latiniensis, a tribune of the people, 
M. L. 19. 

Látinus, a, wm, adj. (Latium). 
Latin, in the Latin language. 

1l&titado, inis, f. (latus). Breadth, 
width; extent, size. 

Latium, 5$,n. Latium, the country 
of Italy in which Romo was situated. 

Latovici, orum, m.pl. The Lato- 
vig, a Gallic people, neighbors of the 
Helvetii, B. G. i. 5, 28, 29. 

látor, óris, m. (féro). A mover or 
proposer (of a law), iv. C. 5. 

látro, ónis, m. <A robbcr, bandit, 
brigand ; pirate, corsair. 

l&tréciniam, $$, n. (Jatrocinor). 
Robbery, plundering; a band of rob- 
bers. 

litrécInor, Gri, dtus sum, v. dep. 
(latro). To engage in robbery, ii. C. 7. 

látus, a, um, adj. Broad, wide; 
large, extensive, spacious. 

Játus, gris, n. The side; flank, 
wing of an army. 
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lautum or lotum, v. tr. To bathe, 
wash; pass., to bathe onc's self, bathe. 
- laxo, Gre, aci, atum, v. tr. (/arua, 
loose). To extend, stretch out; ma- 
nipulos, to open the ranks, B. G. ii. 25. 

lectica, ae, f. (lectus, $). <A litter, 
sedan chair, ii. C. 9. 

lectülus, i, m. G. 821, 1. (lectus, 1). 
A couch, bed, i. C. 4. 

lectus, a, wm, part. and adj. (/ago). 
Chosen, picked, select, excellent. 

lectus, ?, m. (go). A couch, bed. 

legütio, onis, f. (lego). An cmbas- 
sy, legation, deputation; the office of 
an ambassador; ambassadors; the of- 
fice of a legatus or lieutenant, licuten- 
ancy. 

legütus, i, m. (4égo). An ambassa- 
dor, legate, cnvoy; lieutenant; Jegatus 
pro praetore, a lieutenant with pro- 
consular power, B. G. i. 2]. 

légio, onis, f. (légo). A legion; a 
body of soldiers consisting of ten co- 
horts of infantry and a division of cav- 
alry; the legions were designated by 
numbers, prima, secunda, etc. 

légidnarius, a, um, adj. (legio). Be- 
longing to a legion, legionary. 

légitimus, a, um, adj. (lez). Per- 
taining to law, legal, A. 2; legitimate, 
lawful; regulated by law, S. C. 6; ap- 
pointed or fixed by law, S. C. 18. 

lego, Gre, Gvt, atum, v. tr. To send 
on an embassy; to appoint licutenant. 

Mégo, ére, lagi, lectum, v. tr. To 
bring together, collect; to choose, se- 
lect; to read. 

Lémannus, i, m. The lake of Gc- 
neva, D. G. i. 2, 8; iii. 1. 

lénio, ire, ivi or ii, £um, v. tr.(Tenis). 
To assuage, mitigate, alleviate, soften, 
mollify, soothe, calm, allay; quiet, 
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Lentiflus, i, m. 1. Cn. Cornelius 
Leutulus, a tribune of the people, M. 
L. 19. — 2. P. Cornelius Lentulus Sura, 
a partisan of Catiline, S. C. 17 ; iii. C. 2. 
—138. P. Cornelius Lentulus Spinther, 
sedile 63 B. c., S. C. 47. — 4. L. Corne- 
lius Lentulus, a praetor, A. 5. 
lentus, a, um, adj. Pliant, tough; 
dilatory, slow. 
lépidas, a, um, adj. Elegant, ef- 
feminate, ii. C. 10. 
Léplidus, m. 1. M. Aemilius 
Lepidus, consul 78 5. c., iii. C. 10. — 
2. M'. Acmilius Lepidus, consul 66 
B. C., 8. C. 18; i. C. 6. 
Lépontii, drum, m. pl. The Le- 
pontii, a Gallic tribe dwelling among 
the Alps, B. G. iv. 10. 
lépor and Hípos, oris, m. Attrac- 
tiveness, charm, grece; pleasantry. 
Leuci, orum, m. pl. The Leuci, a 
people of Gallia Delgica, between the 
Mediomatrici and the Lingones, B. G. 
i. 40. 
lévis, e, adj. Light; unimportant, 
trivial, slight, worthless; capricious, 
fickle, impulsive, inconsiderate. 
lévitas, ais, f. (Bvis). Lightness; 
ficklencss, inconstancy, capriciousness, 
worthlessness, carelessness. 
léviter, adv. (levis). Lightly, 
slightly; w£ lerissime dicam, to say 
the least, iii. C. 7. 
_ Avo, Gre, asi, atum, v. tr. (Devis). 

To make light, lighten, diminish; to 
relieve, alleviate, mitigate; to aid, as- 
sist. 

lex, legis, f. (l3go). A law, ordi- 
nance, decree, statute, bill. 

Lexovii, orum, m. pl. The Lex- 
ovii, a people of Gallia Celtica, near 
the month of the Sequana, Their chicf 
town was Noviomagus, now Lisieux, in 
Normandy, B. G. iii. 9, 11, 17, 29. 

Iíbellus, i, m. G. 321, 4. (Aber). A 
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 Hbérülis, e, adj. (Hber). Liberal, 
noble, generous, bountiful. 

hbeZrülltas, Gti f. (RHber&his). 
Generosity, liberality; kindness, mu- 
nificence, gifts. 


fusely. 

libérátio, dnis, f. (libro). Acquit- 
tal, discharge, L. 1. 

libére, adv. (Hber). Freely, unre- 
servedly, boldly. 

Mibéri, orum, m. pl. (Aber). Children ; 
a child, M. L. 12. 

libéro, Gre, Gvi, atum, v. tr. (Aber). 
To free, liberate, release, extricate, 
deliver, acquit. 

liberths, atis, f. (ber). Freedom, 
liberty, independence. 

libertinus, a, um, adj. (libertus). 
Of or belonging to a freedman; hber- 
tinus homo, a freedman, iii. C. 6. Le 
bertinus, i, m., a freedman. 

libertus, i, m. (Hdéro). A freed- 
man. See note on Aderti, p. 102, 1. 33. 

líbet, ere, Bbwit or Abttum est, v. 
impers. It pleases, is pleasing or 
agreeable; ctus rei libet, see 

Iíbidinóse, adv. (&ivdindsus, full 
of desire). According to one's will or 
passion, wantonly, capriciously, st 
pleasure. 

libido, inis, f. (Abet). Desire, fan- 
cy, inclination, caprice; extravagance; 
lust, passion, wantonness. 

licentia, ae, f. (Ace). License, 
liberty, freedom; lawlessness; power. 

Iiceor, eri, itus sum, v. dep. To 
bid at auction. 

licet, àre, Rceust or Acttum eat, v. 
impers. It is lawful, allowable, per- 
mitted; one may or can. 
. Licinius, i$, m. J. M, Licinius 
Crassus, a wealthy Roman citizen of 
high rank, distinguished both in war 
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Liger, ris,m. The Liger, a river 
in Gaul, now the Loire, B. G. iii. 9. 


lign&tor, óris, m. (dignor, to collect 


wood). One sent to procure wood, a 
wood-cutter. 

linea, ae, f. (linum). Line, row. 

Lingónes, tm, m. pl. The Lingo- 
nes, a people of Gallia Celtica, living 
near the sources of the Moss (Meuse) 
and the Matrona (Marne), B. G. i. 26, 
40; iv. 10. 

lingua, ae, f. Thetongue; speech, 
language. 

lingtila, ae, f. G. 315. (Hingua). A 
tongue of land. 

linter, tris, f., rarely m. A small 
boat, skiff. 

linum, f, n. Flax; linen; a string, 
thread, lino. 

Hquéf Ácio, gre, féct, factum, v. tr. 
(liqueo, to bo fluid, facio). To melt, 
liquefy, iii. C. 8. 

lis, H#e, f. Strife, dispute; the 
subject of dispute. 

Liscus, i, m. Liscus, the supreme 
magistrate of the Aedui, D. G. i. 16, 17. 

littGra, ae, f. A lctter of the alpha- 
bet; Attérae, ürum, pl., letters of the 
alphabet ; an epistle, letter, despatches ; 
records; literature, books, literary 
works; learning, literary culture, A. 3. 

littérátus, a, um, adj. (htéra). 
Educated, learned, A. 2. 

litüra, ae, f. (Hino, to besmear). An 
erasure, blotting out, correction. 

litus, óris, n. Thc sea-shore, sea- 
side, coast. 

lóco, Gre, Gvi, dium, v. tr. (locus). 
To place, sct; with gerundive, to con- 


dansk Ga haze dame) ; collecandum lo- 
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Aabere, to regard in the same situation, 
B. G. i. 26. 

lócütus, a, um, part. from /oquor. 

longe, adv. (/ongus). Ata distance, 
far off, far away; widely, greatly, far; 
for a long time, wor [e abesse, to 
be of no avail, B. G. i. 36; longe late- 
que, far and wide. 

longinquitas, atis, f. (longinquus). 
Distance, remoteness, M. L. 9. 

longinquus, a, um, adj. (longus). 
Long; far, distant, remote. 

Longinus, i, m. L. Cassins Lon- 
ginus, one of Catiline's accomplices, 
8. C. 17. 

longItüdo, inis, f.(longus). Length. 

longiuscillus, a, um, adj. G. 332, 
note 9. (Longus). Rather long, some- 
what long, A. 10. 

longürius, 5i, m. (longus). A long 
polc. 

longus, a, um, adj. Long, of long 
duration, tedious; distant. 

lóquor, t, Weittus sum, v. dep. To 
speak, say, tell, declare. 

lórica, ae, f. A coat of mail, cui- 
rasa, corsciet. 

lótus, a, um, part. from ro. 

Lücius, 3, m. A Roman praeno- 
men. 

luctuósus, a, um, adj. (luctus). Sad, 
woful,sorrowful, mournful, lamentablc. 

luctus, us, m. (làgeo). Gricf, woe, 
sorrow, mourning. 

Jlücülentus, a, um, adj. (lw). 
Bright, brilliant; excellent. 

Lücullus, i, m. Tho name of a 
prominent Roman family in tho Licin- 
ian gens. 1. M. Licinius Lucullus, a 
Roman general who triumphed over 
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lümen, inis, n. (liceo, to shine). 
Light, luminary. 

liipinus, a, um, adj. (Hipus, a wolf). | 
Of or belonging to a wolf. 

lustro, Gre, Gri, atum, v. tr. (lus- 
trum, an offering). To purify; to 
traverse, M. 2. 

lax, lécis, f. Light, daylight; relief. 

luxtiria, ae, f. (lurus). Extrava- 
gance, luxury, excess, profusion, luxu- 
rious habits. 

luxtiridse, adv. (lururiosus, laxu- 
rious). Luxuriously; immoderately, 
excessively, wantonly. 

laxus, us, m. Excess, extravagance, 
luxury; indulgence. 


M. 


M. Abbr.for Marcus. 

M'. Abbr. for Manius. 

Mácédónia, ae, f. (Macedones, 
Macedonians). Macedonia, a country 
north of Greece, L. 9. 

Mücédónicus, a, um, adj.( Macedo- 
nes, Macedonians). Of Macedonia, 
Macedonian. 

miacéria, ae, f. A wall, enclosure. 

máchinátio, onis, f. (machinor), 
A machine, engine. 

machinator, oris, m. (machinor). 
A contriver, inventor, iii. C. 3. 

machinor, ari, dius sum, v. dep. 
(machina, a device). To contrive, de- 
vise, design, plot. 

macto, are, avi, atum, v. ty. To 
punish, visit, afflict, i. C. 11. 

máciüla, ae, f. A blot, stain. 

Maelius, ii, m. Sp. Maclius, slain 
by Servilius Ahala, 439 5. c., i. C. 1. 
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- Magis, mazime, adv. Moro, in a 
higher degree, rather, better. 

máüsgistrütus, us, m. (mdgister, a 
master). A magisterial office, magis- 
tracy ; a magistrate, officer, public func- 
tionary. 

magnünlimus, a, um, adj. (msag- 
nus, animus). High-spirited, noble. 

magnifice, adv. (magniftcus). 
Nobly, magnificently, gloriously, splen- 
didly, grandly; pompously, haughtily ; 
with lofty eloquence, 8. C. 31. 

magnificus,a,um,adj. G.164.(neag- 
nus, facto). Splendid, magnificent. 

magnitüdo, inis, f. (magnas). 
Greatness, size, magnitude, impor 
tance. 

magnópére, adv. (magnus, opus). 
Very much, greatly, exceedingly. 

magnus, a, vm, major, marimaus, 
adj. Great, large, much, numerous, 
important, mighty, powerful; mayor, 
maximus, with or without natu, older, 
elder; oldest, eldest, B. G. ii. 13. Ba- 
jores, pl., forefathers, ancestors. 

Magnus, i, m. A Roman cogno- 
men, the Great; Cn. Pompeius Mag- 
nus, sce Pompeius, A. 10. 

majestas, atis, f. Greatness, dig- 
nity, majesty; quaestio majestatis, & 
prosecution for treason;  smajestatés 
damnare, to condemn for trcason. 

major, us. Sec magnus. 

máláciu, ae, f. A calm at sea, a 
calm, B. G. iii. 15. 

mále, pejus, pessime, adv. (salus). 
Badly, ill; unsuccessfully, unfortu- 
nately; scarcely. 

malédictam, i, n. (maledtco, to re- 
vile). A foul accusation, slandcrous 
story, slander, reproach, abusive lan- 
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Mallius, ¢i,m. L. Mallius, proconsul 
of Gallia Ulterior during the war with 
Sertorius, 78 5. c., B. G. iii. 20. 

malo, malle, maha, v. tr. G. 298. 
(magis, volo). To choose rather, prefer. 

máülum, i, n. (mdlus). An evil, 
misfortune, calamity; a danger; ma- 
dum publicum, a corrupt state of public 
affairs, S. C. 37. 

málus, a, um, pejor, pessimus, adj. 
Bad, evil, injurious, destructive ; crim- 
inal, S. C. 48; unfortunate ; poor, A. 10; 
venenum malum, poison, S.C. 11. 

málus, i, m. A mast; a long pole. 

mandütum, $, n. (mando). <A 
charge, order, commission, message; 
injunction, command; pl, delegated 
authority, A. 4. 

mando, Gre, Get, Gum, v. tr. (md- 
nus, do). ‘To commit to one's charge, 
intrust, consign, confer; to commis- 
sion; to order, command, bid; fugae 
sese mandare, to betake one's self to 
flight, B. G. i. 12. 

mane, adv. In the morning, early 
in the morning. 

máüneo, ére, si, sum, v. intr. To 
remain, stay; to continue, last; with 
tn, to abide by, adhere to. 

máünlicütus, a, um, adj. (mantcae, 
sleeves). Provided or furnished with 
long sleeves, ii. C. 10. 

manifesto, adv. (manifestus). 
Plainly, clearly, evidently, manifestly. 

mánIfestus, a, um, adj. Manifest, 
detected, convicted, clear, plain, evi- 
dent, 

Mánilius, ij, m. C. Manilius, tri- 
bune of the people, author of tho Ma- 
nilian Law, M. L. 24. 

Münilius, a, um, adj. (Manilius). 
Of Manilius, Manilian; lez Manilia, 
the bill which made Pompey sole com- 
eet in the war against Mithri- 


Each maniple consisted of two centu- 
ries, and threc muniples formed a co- 
hort. 

Manius, ij, m. A Roman praeno- 
men. 

Manliünus, a, um, adj. (Mankus). 
Of Manlius, Manlian. 

Manlius, ii, m. 1. T. Manlius Tor- 
quatus, twice dictator and thrice con- 
sul in the fourth century B. c., S. C. 52. 
—2. C. Manlius, a prominent partisan 
and agent of Catiline, S. C. 24; i. C. 3. 

máno, Gre, dci, àtum, v. intr. To 
spread, flow, diffuse or extond itself. 

mansuéfacio, dre, feci, factum, 
v. tr. (mansuétus, mild, facto). To 
tame. 

mansuéte, adv. (mansuetus, mild). 
Kindly, with gentleness, M. 3. 

mansuétüdo, inis, f. (mansudtus, 
mild). Mildness, gentleness, clemency. 

mánübiae, drum, f. pL (manus). 
Spoils, booty, A. 11. 

mánus, us, f. A hand; art; power, 
grasp; an armed body, force, band ; ín 
manu or manibus, within reach, close 
at band, in one's power, B. G. ii. 19; 
S. C. 20. 

Marcellus, i, m. The name of a 
distinguished Roman family. 1. M. 
Claudius Marcellus, the Roman gen- 
eral who took Syracuse in the Second 
Punic War, A. 9. —2. M. Claudius 
Marcellus, consul 515. c., i. C. 8. See 
Introduction to the Oration for Marcel- 
lus. 

Marcius, ti, m. 1. Q. Marcius Rex, 
consul 68 s. c., 8. C. 30, 32, 34. — 2. L. 
Marcius, a friend of Q. Ligarius, L. 11. 

Marcómanni, drum, m. pl. The 
Marcomanni, a Germanic people be- 
tween the Rhine and the Danube, B. 
G. i. 51. 

Marcus, i, m. A Roman praeno- 
men. 
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brated Roman general, B. G. i. 40; S. 
C. 59; i. C. 2; A. 9. 

marmor, óris, n. Marble, A. 9. 

Mars, Martis, m. Mars, the god 
of war; war, battle. 

Martius, a, um, adj. (Mars). Of 
Mars; of March. 

más, mdris,m. A malo. 

Massilia, ae, f. Marseilles. 

Massilienses, ium, m. pl. (Mas- 
sila). The inhabitants of Marseilles, 
Massilians, ii. C. T. 

matára, ae, f. (& Celtic word). A 
javelin, pike. 

miter, (ris, f. A mother, matron; 
mater familias, G. 49, 1, the mother 
of a family, a matron. 

mA&tdria, ae, and ma&téries, ei, f. 
(mater). Material; timber for build- 
ing, timber, beams. 

máütérior, Gri, v. dep. (malaria). 
To fell or procure timber. 

mütrímónium, ti, n.(máter). Mar- 
riage, matrimony, wcdlock; in matri- 
montium ducere, to marry, B. G. i. 9; 
dare in matrimonium, to give in mar- 
riage, B. G. i. 8. 

Matrdna, ae, m. The Matrona, a 
river in Gallia Celtica, now the Marne, 
B. G. i. 1. 

mátüre, adv. G. 163, 1. (maturus). 
Seasonably; soon, carly, specdily, 
quickly, rapidly, promptly; mature 
facto, prompt execution, prompt ac- 
tion, G. 414, iv. note 3, S. C. 1. 

mütüresco, ére, ürui, v. intr. incep. 
(matüro). To become ripe, ripen. 

matiritas, dis, f. (matirus). Full 
development, ripeness, maturity. 

mátüro, Gre, vi, dum, v. intr. and 
tr. (matérus). To hasten, make haste ; 
to mature. 

mátürus, a, um, adj. G. 163, I. 
Ripe, mature, early, speedy; seasona- 
ble, timely ; proper, suitable. 

. Maurétünia, ae, f.( Mauri, Moors). 


MARMOR — MEMORIA 


maximus, a, um. See magnes. 

Maximus, i, m. Q. Fabius Maxi 
mus, the Roman general who bafficd 
Hannibal by delay, A. 9. 

mé dius fidius, also written medius 
Jidius and mediwsfidius, adv. (—e 
Déus Fidius juvet, may the true God 
help me). Most truly, certainly, in- 
deed, S. C. 35. 

Médéa, ae, f. Medea, the daugh- 
ter of Acétes, King of Colchis, who 
eloped with Jason, the leader of the 
Argonautic expedition, M. L. 9. 

médeor, eri, v.dep. To remedy, 
heal; to relieve, provide against. 

médicina, ae, f. (medicus, a physi- 
cian). A remedy, ii. C. 8. 

médidcris, e, adj. (medius). Mid- 
dling, moderate, ordinary. 

médiócriter, adv. (mediocris). 
Moderately, in a moderate or ordinary 

egree. 

Médidmatrici, drwm, m. pl. The 
Mediomatrici, a people of Gallia Bel- 
gica, between the Vosges and the 
Rhine. Divodurum (Metz) was their 
capital, B. G. iv. 10. 

méditor, ari, atus sum, v. dep. Te 
meditate, contemplate, i. C. 9; pass., 
to be designed, i. C. 10. 

médius, a, wn, adj. In the middle 
or midst, in the middle of; stationed 
in the centre, intervening; media noz, 
midnight, B. G. ii. 7; in medio, unde- 
cided, unsettled, 8. C. 19. 

médius fidius, adv. See me. 

me-herciille, me-herciiles, adr. 
(Hercüles). In very truth; assuredly, 
indeed. 

mélior, vs. See bonus. 

mélius, adv. See bene. 

membrum, i, n. A member, limb. 

mámini, isse, v. tr. G.297, I1. To 
remember, recollect, bear in mind. 

Memmius, tt; m. C. Memmius, a 
candidate for the consulship 100 3. c., 








MEMORO — MIROR 


attestation, A. 4; records; the period 
of recolicction, memory, time. 

mém6ro, Gre, dci, alum, v. tr. (m2- 
mor). To mention, recount, relate, 
tell, narrate, S. C. 3. 

Ména&pii, drum, m. pl. The Me- 
napii, a people of Gallia Belgica be- 
tween the Meuse and the Scheldt, B. 
G. ii. 4; iii. 9, 28; iv, 4, 22, 38. 

mendücium, ti, n. (mendax, lying). 
A falsehood. 

mendicitas, à/is, f. (mendicus, a 
beggar). Beggary, indigence. 

mens, entis, f. The mind, soul, 
disposition; the intellectual faculties, 
understanding, reason, thought, judg- 
ment, discernment; design, intention, 
purpose. 

mensis, is, m. A month. 

mensüra, ae, f. (mélior). Measure, 
measurement. 

mentio, ónis, f. A mentioning, 
mention. 

mentior, iri, itus sum, v. dep. To 
Jie, speak or assert falsely. 

mercütor, oris, m. (mercor). A 
trader, merchant. 

mercátüra, ae, f. (mercor). Trade, 
traffic, commerce. 

merces, edis, f. (mereo, to earn). 
Hire, pay, wages, reward. 

mercor, Gri, dtus sum, v. dep. To 
trade; to buy, purchase. 

méreo, ére, ui, ttum, v. tr., also 

máüreor, éri, ttus sum, v. dep. To 
deserve, merit, be worthy of; to earn, 
gain, acquire ; optime meritos, best de- 
serving, B. G. i. 45. 

méridiünus, a, wn, adj. (méridies). 
Of or belonging to midday, noon. 

méridies, &í, m. (mddius, dies). 
Midday, noon; the sonth. 

mérito, adv. (méritum). According 
to desert, deservedly, justly. 
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named Numidicus for his victories over 
Jugurtha, A. 3. —2. Q. Caecilius Me- 
tellus Pius, son of the above, A. 10. — 
3. Q. Caecilius Metellus Creticns, con- 
sul 69 . c., S. C. 30. — 4. Q. Metellus 
Celer, praetor 63 B. c., S. C. 30, 42, 57; 
i. C. 8; ii. C. 3, 12. — 5. M. Metellus, 
a friend of Catiline, i. C. 8. 

mótior, iri, mensus sum, v. dep. To 
measure, deal out, distribute; to esti- 
mate, judge, consider. 

méto, dre, messui, messum, v. tr. To 
reap, mow ; to harvest, D. G. iv. 32. 

Mettius, é, m. M. Mettius, a friend 
of Ariovistus, B. G. i. 47, 58. 

mdtuo, gre, ui, v. tr. (métus). To 
fear, dread. 

métus, «s, m. Fear, dread, terror. 

meus, a, um, poss. pron. G. 185, 
notel. (me. My, mine. 

miles, ifis, m. and f. A soldier; 
soldiery, M. L. 13. 

militéris, e, adj. (miles). Of or be- 
longing to & soldier, military, soldier- 
like, warlike; ree miktaris, military 
affairs. 

militia, ae, f. (miles). Military 
service, warfare; miktiae, G. 426, 2, 
in the field. 

mille, subs. and adj. G. 178. A 
thousand. Millia or milia, tum, n., 
thousands. 

minae, drum, f. pl. (mineo, to jut). 
Threats, menaces. 

minime, adv., sup. of pdrum. Least 
of all, least, by no means; minime 
saepe, very seldom, D. G. i. 1. 

minimus, o, um. See parvus. 

minitor, Gri, dtus sum, v. dep. freq. 
(minor, Gri). To threaten, menace. 

minor, Gri, Gus sum, v. dep. To 
threaten, menace. 

minor, us. See parcus. 

miInuo, ére, wi, ütum, v. tr. and intr. 
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mirus, a, um, adj.(miror). Wonder- 
ful, marvellous, extraordinary, strange. 

misceo, ére, miscui, mistum or 
mtiztum, v. tr. To mix, mingle, blend, 
confuse; to stir up, devise, prepare; 
miscere omnia, to produce general con- 
fusion, S. C. 10. 

Misénum, i, n. Misenum, a town 
and harbor on the coast of Campania, 
M. L. 12. 

miser, éra, drum, adj. Wretched, 
pitiable, unfortunate, lamentable. 

mistrabilis, e, adj (méséror). 
Pitiable, miserable, wretchod. 

mistrandus, a, wn, part. and adj. 
(miséror). Jamentable, deplorable, 
pitiable. 

mistreor, éri, itus sum, v. dep. 
(miser). To pity. 

mistret, ére, mtséritum eat, v. im- 
pers. (miser). It distresses, excites 
pity; me miseret, I pity, L. 5. 

mistria, ae, f. (miser). Misery, 
wretchedness, woe, ruin. 

mistricordia, ae, f. (misericors). 
Pity, compassion, mercy, clemency. 

miséricors, cordis, adj. (miséreor, 
cor). Compassionate, pitiful, merciful. 

miséror, Gri, ü/us sum, v. dep. 
(miser). To lament, bewail, deplore; 
to commiserate, pity, compassionate. 

missus, a, um, part. from mitto. 

missus, us, m. (mitto). A sending, 
dispatching. ii 

mite, adv. (mitis). Gently, mildly, 
in a friendly manner. 

Mithridütes, is, m. Mithridates, 
& king of Pontus conquered by Pom- 
pey, M. L. 2. 

Mithridaticus. a. um. adi. ( Mith- 
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mixtus, a, vm, part. and adj. (mis 
ceo). Mixed, miscellaneous, ii. C. 19. 

mdbilis, e, adj. (mdveo). Easy tobe 
moved; changeable, inconstant, fickle 

mdbilitas, dtis, f. (mootlss). Mov- 
ableness; agility, rapidity, speed, B. 
G. iv. 38; impulsiveness, excitability ; 
animi mobilitas, excitable feelings, 5. 
C. 49; inconstancy, fickleness, B. G. 
ii. 1. 

mdbiliter, adv. (mobtZis). Hapid- 
ly, quickly, readily. 

módérüte, adv. (moderates). With 
moderation, calmly, moderately. 

módérütio, dnis, f. (modéror). 
Moderation, M. L. 16. 

módérütus, a, um, part. and adj. 
(modéror). Prudent, of sclf-control; 
moderate; nihil moderati, no. modera- 
tion, no self-control, S. C. 12. 

módéror, Gri, atus sum, v. dep. 
(módus). To manage, regulate, gov- 
ern, direct, moderate. 

módestia, ae, f. (modestus). Mod- 
eration, modesty; ready obedience; 
honor. 

módestus, a, um, adj. (modus). 
Discreet, scrupulous. 

módicus, a, um, adj. (módus). Of 
moderate size or extent. 

módo, adv. (módus). Only, but; 
just, even, merely; just now, recent- 
ly; non modo...sed etiam, terum 
etiam, not only...but also; mo^ 
modo ... verum, not to say... but; 
modo ... modo, now...now, some- 
times ... sometimes. 

módus, +, m. Measure, extent, 
quantity; limit, moderation; manner, 
wav. stvle. mode. kind. 








MOLESTUS —MULVIUS 


mólestus, a, um, adj. Trouble- 
some, disagreeable, annoying, objec- 
tionable. 

molimentum, i, n. (molior). A 
great exertion, B. G. i. 34. 

molior, iri, ius sum, v. dep. 
(moles). To endeavor, attempt, un- 
dertake; to contrive, plot, devise. 

mollio, fre, iti or 42, &um, v. tr. 
(mollis). To soften; to make gentle; 
to enervate, effeminate. 

mollis, e, adj. (móveo). Gentle, 
easy ; not steep; tender, weak, feeble. 

molliter, adv. (mollis). Softly; 
luxuriously, delicately. 

mollitia, ae, and mollities, e, f. 
(mollis). Softness, tenderness, effemi- 
nacy, weakness, irresolution. 

mólo, re, ui, ttum, v. tr. To grind. 

mómentum, i, n. (móveo). Weight, 
importance, influence. 

móneo, ére, ui, itum, v. tr. To 
admonish, advise, warn; to instruct, 
counsel, 

mons, montis, m. A mountain; 
summus mons, the top of the moun- 
tain. 

monstrum, ié, n. (móneo). An 
omen, an evil portent; & monster, 
ii. C. 1. 

mónüimentum, :, n. (móneo). A 
monument, memorial; record. 

móra, ae, f. A delay, hinderance, 
obstacle. 

morbus, i, m. Sickness, disease, 
illness. 

MórIni, orum, m. pl. The Morini, 
& people of Gallia Belgica, near the 
Channel. They occupied the coast 
from Boulogne northward, perhaps as 
far as Dunkirk, B. G. ii. 4; iii. 9, 28; 
iv. 21, 22, 37, 38. 
oe $, mortuus sum, v. dep. To 

e. 

móror, Gri, átus sum, v. dep. . (mo- 
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mós, móris, m. Manner, custom, 
usage, practice, way ; tirorum more,like 
men, S. C. 58; pl., character, morals, 

Mósa, ae, m. The Mosa, a river in 
Gallia Belgica, now the Meuse, B. G. 
iv. 9, 10, 12, 15. 

mótus, ws, m. (móveo). A move- 
ment, action; agility, activity, encrgy, 
A. 8; a political movement, tumult, 
commotion, excitement, disturbance, 
alarm. 

móveo, ére, movi, motum, v. tr. To 
move, set in motion, actuate ; to excite, 
affect, influence; to occasion, produce; 
to dislodge, expel, eject, S. C. 28; 
Jocum movere, to raise a laugh; castra 
movere, to break up, remove, decamp; 
to disturb; quieta movero, to disturb 
the peace. 

mücro, onis, m. A dagger, sword, 
ii. C. 1. 

müliébris, e, adj. (mulier). Of a 
woman, womanly; womanish, un- 
manly. 

mülier, éris, f. A woman; a wife. 

müliercilla, ae, f. G. 8321,1. 
(mulier). A little woman, a woman. 

mülio, dnis, m. (mius). A mule- 
driver, muleteer. 

multitüdo, inis, f. (mulus). A 
number, multitude, crowd; & body, 
band, or party of men; the common 
people, populace, rabble. 

muito, adv. (multus). 
much. 

multo, are, Gi, atum, v. tr. (multa, 
a fine). To fine, punish. 

multum, plus, plürlmum, adv. 
(multus). Much, very, greatly, es- 
pecially. 

multus, a, um, plus, plurimus, adj. 
G. 165, 1. Much, many, numerous, 
frequent; ad multam noctem, late into 
the night, B. G. i..26; muito die, the 
day being far advanced, B. G. i. 22; 
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Mün&tius, ij, m. Munstius, a com- 
panion of Catiline, ii. C. 2. 

mundus, i, m. The world, uii- 
verse. 

münlIceps, ipis, m. and f. (münia, 
duties, cdpio). A citizen of à muni- 
cipium or free town, citizen. 

münlciIpium, ii, n. (muntceps). A 
free town, municipality. 

miunificentia, ae, f. (muniftcus, 
bountiful). Munificence, liberality, 
generosity. 

münimentüm, i, n. (münio). A 
defence, fortification, protection. 

münio, ire, & or 8, Kum, v. tr 
(moenia). To fortify, defend by a 
wall; to protect, cover, secure, defend ; 
to surround, encompass. 

miinitio, dnis, f. (münio). <A for- 
tifying, protecting; fortification, pro- 
tection, rampart, intrenchment, walls, 
works of defence. 

münitus, a, wm, part. and adj. (mà- 
^io). Fortified, protected, secure, de- 
fended. 

münus, ris, n. Service, office, 
function; favor, present, gift, endow- 
ment. Ménéra, pl., festivals, games. 

mür&ülis, e, adj. (m&rus). Pertain- 
ing to a wall, mural. 

Müréna,ae,m. 1. L.Licinius Mu- 
rena, Roman commander in the Sec- 
ond Mithridatic War from 88 to 81 
B. C., M. L. 8. —2. C. Licinius Murena, 
a licutenant in command in Gaul, 8. 
C. 42. 

mürus, i, m. A wall, rampart. 

Müsa, ae, f. A muse, one of the 
ninc goddesses who presided over the 
liberal arts, A. 9. 

miGt&tio, onis, f. (mito). Change, 
alteration. 

mütius, a, wn, adj. Maimed, bro- 
ken, mutilated. 

mito, dre, Gvi, atum, v. tr. (md- 
teo). To change, alter; to exchange. 

mütus, a, wn, adj. Mute, speech- 
leaq dombh in (. &. 


MUNATIUS — NAVALIS 


N. 


nactus, a, um, part. from nanctecor. 

nam, conj For; now. 

Naméius, i, m. Nameius, a dis- 
tinguished Helvetian, B. G. i. 7. 

nam-que, conj. For. 

nancíscor, i, nactus sum, v. dep. 
To get, obtain, acquire; to meet with, 
find; to have. 

Nannétes, wm, m. pl. The Nan- 
netes, & people of Gallia Celtica, near 
modern Nantes, B. G. iii. 9. 

Nantuates, tum or wm, m. pl. The 
Nantuates, a people of Gallia Narbo- 
nensis, at the foot of the Alps, north- 
east of the Allobroges, B. G. iii. 1, 6; 
iv. 10. 

Narbo, àónis, m. Narbo, a town in 
Gaul, from which Gallia Narbonensis 
takes its name, now Narbonne, B. G. 
iii. 20. 

narro, Gre, Gri, atum, v. tr. (nárus, 
knowing). To tell, narrate, relate, re- 
count, S. C. 4 

nascor, é, natus sum, v. dep. To 
be born, arise, proceed, rise; to take 
ita origin, start from. 

Nasun, ae, m. Nasua, a brother 
of Cimberius, and a leader of tbe 
Suebi, B. G. i. 37. 

nütülis, e, adj. (nd/ws). Pertain- 
ing to birth. 

na&tio, onis, f. (nascor). 
nation, people, tribe. 

nátu, m., only in the abl sing. 
(nascor). Birth; majores natu, the 
elders, B. G. ii. 18. 

nütüra, ae, f. (nascor). Nature; 
the natural disposition, character, in- 
clination; natura, from choice, S.C. 9. 

nátus, a, wm, part. from sescor. 

naufrágus, a, um, adj (nass, 
frango). Shipwrecked ; ruined. 

nauta, ae, m... A sailor. 

nauticus, a, um, adj. Of or be- 
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NAVICULA — NEQUIDEM 


n&viciila, ae, f. G. 321, 1. (návis). 
A little boat, skiff. 
naviciilérius, ii, m. (návis). A 
shipmaster, ship-owner, M. L. 5. 
navig&tio, onis, £ (navigo). Sail- 
ing, navigation; commerce. 
nüvigium, ti, n. (ndvtgo). <A ves- 
scl, ship. 
navigo, Gre, dvi, Gtum, v. intr. 
(n@vts, ago). To sail, go by ship, 
navigate; to set sail. 
navis, is, f. <A ship, vessel; navis 
longa, & ship of war; oneraria, a trans- 
port ship. 
navo, Gre, dvi, atum, v. tr. (n@ous == 
gnüvus). To perform vigorously, or 
with zeal, B. G. ii. 25. 
né, adv. and conj. Not, so that not, 
lest, in order that not; only not, S. C. 
62; much less, 8. C. 11; ne... quidem, 
not... even. 
né, interrog. particle, enclitic,G. 351, 
note 1. Whether. 
né, adv. Indeed, truly, yes, 8. C. 52. 
Ne&pdlit&ni, drum, m. pl. (Ne- 
apólis). The inhabitants of Neapolis 
or Naples. 
nÉc, conj. Sce ndque. 
nécessürio, adv. (necessarius). By 
necessity, of necessity, necessarily. 
nécessa&rius, a, um, adj. (necesse). 
Necessary, needful, indispensable ; un- 
avoidable; critical, pressing. Na&ces- 
sürius, it, m., a relative, kinsman, 
friend. 
nécesse, adj., used only in nom. 
ani acc. n. sing. (ne, c&do). Neces- 
sary, unavoidable, indispensablc. 
nécessitas, ats, f. (ndcesse). Ne- 
cessity, need, compulsion, constraint. 
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néfürie, adv. (nefarius). Wick- 
edly, execrably, abominably, heinous- 
ly, ii. C. 1. 

néfarius, a, um, adj. (nZfas). Im- 
pious, abominable, wicked. 

né-fas, n. indecl. That which is 
contrary to divine law, a crime, sin, 
wrong. 

néglégenter, adv. 
Negligently, carelessly. 

néglégentia, ae, f. (negiégens). 
Negicct, carelessness, negligence. 

néglégo, e, leri, lectum, v. tr. 
(néc, IBgo). Not to heed; to neglect, 
disregard, slight. 

négligenter, adv. See négligenter. 

mógligentia. See nézlégentia. 

négligo. See négisgo. 

n&goO, dre, dvi, Gum, v. tr. and intr. 
To refuse, deny, decline; to say no or 
not, declare not, B. G. i. 8. 

nügótior, dri, àtus sum, v. dep. 
(ndgotium). To trade, traffic, carry on 
business. 

négótiósus, a, um, adj. (negotium). 
Busy, devoted to business, occupied, 
S. C. 8. 

négdtium, ii, n. (nec, Otium). 
Business, occupation, part, affair; dif- 
ficulty, trouble, labor; a case. 

N&métes, wm, m. pl. The Nemetes, 
& Germanic people of Gallia Belgica, 
on the left bank of the Rhine, in the 
vicinity of Speicr, duchy of Baden, B. 
G. i. 61. 

némo, inis, m. and f. G. 457, 2. 
(ne, homo). No one, nobody. 

mempe, conj. (nam).  Forsooth, 
namoly, L. 8. 

népos, otis, m. A grandson; a 


(neglégens). 





574 


né-quiquam or Ré-quidquam, 
adv. (quisquam). In vain, to no pur- 
pose, without reason, B. G. ii. 27. 

né-quis. Sec gras. 

néquitia, ae, f. (néguam). Re- 
missness, negligence; worthlessness, 
vileness, villany, ii. C. 5. 

Néro, onis, m. Ti. Nero, a sena- 
tor, S. C. 50. 

Nervicus, a, um, adj. (Vertit). 
Of the Nervii, Nervian, D. G. iii. 5. 

Nervii, orum, m. pl. The Nervii, 
& powerful and warlike pcople of 
Gallia Belgica, between the Sabis 
(Sambre) and the Scaldis (Scheldt), 
B. G. ii. 4. 

nervus, i, m. A nerve, sinew, 
muscle; force, power, strength. 

ne-scio, ire, tri or $i, Uum, v. tr. 
Not to know, to be ignorant; nescto an 
(lit., I know not whether), perhaps, I 
am inclined to think; nescio quis or 
qui, quae, quid or quod, some one, 
somebody, something; nescio quo 
modo, somehow or other, in some way. 

neu, conj Sce néve. 

neuter, tra, trum, adj. G. 151. (ne, 
titer). Neither (of two). Neutri, plar., 
neither (of two parties). 

né-ve or neu, conj. And not, nor. 

nex, nécis, f. G. 133, 5. (nàco). A 
violent death, murder, slaughter, death. 

ni, conj. Not, that not; if not, un- 
less, except. 

nihil, n. indecl., and nihflum, ;, n. 
Nothing; not, in no respect, not at all; 
nihilo, in no respect ; niAilo secius, none 
the less, the less in no respect, D. G. 
B 49; nihilo minus, nevertheless, B. 

. i. 5. 
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NEQUIDQUAM —NONAE 


nI-si, conj. If not, unless, except. 

nisus, a, «m, part. from nitor. 

niteo, ere, ui, v. iutr. To shine, 
be brilliant, if. C. 3. 

nitidus, a, um, adj. (ntteo). Sleek, 
neat, spruce, ii. C. 10. 

nitor, i, nisus or nizus sum, v. dep. 
To rest upon, rely upon; to exert onc's 
self, strive, labor, endcavor, attempt; 
to press forward, advance, 8. C. 11. 

nix, nivis, f. Snow. 

nixus, a, wm, part. from nior. 

NObilior, óris, m. M. Fulvius No- 
bilior, a knight, one of Catiline's ac- 
complices, 8. C. 17. 

nobilis, e, adj. (nosco). Known, 
distinguished, noted ; high-born, of no- 
ble birth, noble. 

nobilitas, atis, f. (nóbilis). Celeb- 
rity, renown; noble birth, rank; the 
nobility, nobles, B. G. i. 2, 31. 

nócens, centis, part.and ad). (nóceo). 
Injuring, hurtful, injurious, guilty ; as 
substantive, an offender, evil-doer. 

nóceo, ére, ui, itum, v. intr. 
harm, hurt, injure. 

noctu, f, only in abl. sing. By 
night, in the night. 

nocturnus, a, um, adj. (nor). By 
night, nightly, in the night, nocturnal. 

nódus, i, m. A knot. 

nólo, nolle, nolui, v. tr. and intr. G. 
298. (ne, vólo). To be unwilling; not 
to wish ; to refuse, object. 

nómen, inis, n. (nosco). A name, 
title, designation; a race, nation, peo- 
ple, S. C. 52; suo nomine, on his 
own account, on personal grounds, in 
his own name; hoc momine, on this 
account; smeis, alienis nominibus, on 


To 








NONAGINTA — NUNQUAM , 


seventh day of March, May, July, and 
October, thc fifth of the other montbs; 
the Nones. 

nónáüginta,num.adj.indecl. Nincty. 

non-dum, adv. Not yet, not as ret. 

non-ne, interrog. particle. G. 351, 
note 2. Not? 

non-nihil, n. indecl. Something. 

non-nihil, adv. Somewhat. 

non-nullus, a, um, adj. Some, a 
few, scveral. 

non-nunquam, adv. Sometimes, 
at times. 

nónus, a, um, num. adj. (ndrem). 
'The ninth. 

Nóréia, ae, f. Noreia, the capital 
of the Taurisci, in Noricum, now Neu- 

markt in Styria, B. G. i. 5. 

: N6ricus, a, «m, adj. Noric, pertain- 
ing to Noricum, B. G. i. 5, 53. 

108C0, fre, novi, notum, v. tr. G. 
297, I. 2. 'To know, learn, understand, 
become acquainted with. 

noster, tra, (rum, poss. pron. (nos). 
Our, ours. 

nóta, ae, f. (nosco). A mark, brand, 
stamp; reproach, disgrace. 

nótitia, ae, f.(ndtus). Knowledge, 
acquaintance. 

nóto, Gre, avi, Gtum, v. tr. (nota). 
To mark, designate, note, i. C. 1. 

nótus, a, um, part. and adj. (nosco). 
Known, familiar, manifest. 

nóve, adv. (nóvus). Inanovel way, 
unusually; ndvissime, sup., recently, 
lately. 

nóvem, num. adj. indecl. Nine. 

Nóvember, ris, adj. (ndvem). Of 
November. 

névi. See nosco. 

Noviodünum, í,n. Noviodunum, 
a town of the Suessiones in Gallia Be]- 
gica, now Soissons, B. G. ii. 12. 

novitas, atis, f.(ndvus). Newness, 
novelty, strangeness. 
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novus, a, un, adj. New, strange, 
uncommon; fresh, recent; homo notus, 
& man but recently ennobled, the foun- 
der of the nobility of a family, the 
first of the family cnnobled by holding 
8 curule office, 8. C. 23; res novae, no- 
vae res, a revolution; sup., novissimus, 
a, um, the newest, i. e., latest, last; ag- 
men novissimum, the rear. 

nox, noctis, f. Night; mwutà nocte, 
late in the night, B. G. iii. 26. 

nübo, ére, psi, ptum, v. intr. To 
veil one's self; to marry (of the bride), 
B. G. i. 18. 

Nücérinus, a, wn, adj. (Nucerio). 
Of Nuceria, a town in Campania, Nu- 
cerian. Nucerinus, i, m., a Nucerian, 
a citizen or native of Nuceria. 

nüdius tertius, adv. (nunc dies). 
Day before yesterday. 

nüdo, Gre, avi, atum, v. tr. (nüdus). 
To make bare, uncover, expose; to de- 
prive, strip. 

nüdus, a, vm, adj. Naked, uncov- 
ered, barc ; unprotected, exposed ; with- 
out an outer garment. 

nullus, a, um, adj G. 151. (ne, 
ullus). Not any, no, none, without any. 

nim, interrog. particle. — G. 351, 
note 3. Whether. 

Nümantia, ae, f. Numantia, a city 
in Spain captured by the younger 
Scipio Africanus, M. L. 20. 

nümen, tnis, n. (nuo, to nod). The 
divine will, power. 

niiméro, Gre, Zi, Zum, v. tr. (nv- 
mérus). To count, reckon, number, 
account, recount. 

nümérus, i, m. A number; rank, 
position; enumeration; crowd, multi- 
tude. 

Nümida, ae, m. 
G. ii. 7, 10, 24. 

Nümidicus, 5, m. (Nwumida). A 
cognomen of Q. Caecilius Metellus, 


A Numidian, B. 








576 


nuntio, are, dci, atum, v. tr. (nun- 
tius). To announce, report, make 
known; to inform. 

nuntius, ij, m. A messenger, cou- 
rier; message, news, tidings; anorder. 

nüper, adv. (novus). Newly, ro- 
cently, not long ago. 

nuptine, drum, f. pl. (niibo). Mar- 
riage, wedding, nuptials. 

nusquam, adv. (ne, usquam). No- 
where, in no place. 

nütus, us, m. (nuo, to nod). A nod, 
will, pleasure, command. 


O. 


O, interj; O! oh! 

Sb, prep. with acc. On account of, 
in consideration of, for. 

ób-aerátus, a, um, adj. (aes). In- 
volved in debt.  Obaeratus, i, m., & 
debtor. 

ob-düco, gre, duri, ductum, v. tr. 
To lead or draw before; Jom; to 
dig, make, B. G. ii. 8. 

bb-Edio. See dboedio. 

db-e0, fre, tt, téum, v. intr. and tr. 
To go to or around; to attend to; to 
perform, execute, do, accomplish. 

ob-fando. fee offundo. 

JSbire. See óbeo. 

Sbitus, ws, m. (0óbeo). 
destruction, death. 

ob-jicio, ére, jéci, jectum, v. tr. 
(jacio). To throw, place, or set 
against; to place in the way, offer, 
present ; to expose, B. G. i. 47 ; tothrow 
up, oppose, B. G. i. 26. 

oblatus, a, wn, part. from offéro. 

ob-lecto, Gre, dvi, àtum, v. tr.(lacto, 
to entice). To delight, please. 

ob Neo: Gre, Gvi, dium, v. tr. (2go, 
ta hindY 


Downfall, 


Ta ahticeoan lane vndas AK 


NUNTIO .— OBSIDIO 


oblivio, ónis, f. (oblisscor). For 
getfulness, oblivion. 

obliviscor, £, ob/us sum, v. dep. 
To forget, Jose all recollection of. 

ob-noxius, a, wm, adj. (noza, hurt). 
Liable, subject; submissive, obliging ; 
guilty; obliged, under obligation, in- 
debted, beholden. 

Sboediens, entis, part. and adj. 
(oboedio). Obedient, compliant, a 
slave to, 8. C. 1. 

Sb-oedio, ire, évi or ti, Eum, v. intr. 
(audio). 'To obey. 

Ób-órior, iri, ortus sum, v. dep. G. 
288, 2.. 'To arise, spring up, appear, 
fall or shine upon. 

Oob-ruo, àre, rà, rifum, v. tr. To 
overwhelm, bury, hide. 

obscüre, adv. (obscirus). Obecure- 
ly, indistinctly, i. C. 4. 

obscürltas, Gtis, f. (obscirus). Un- 
certainty, obscurity. 

obscüro, Gre, &vi, atum, v. tr. (o5- 
scuürus). To hide, conceal, obscure, 
cover. 

obscürum, i, n. (obsctirus). Ob- 
scurity, S. C. 61. 

obscürus, a, wm, adj. Obscure, un- 
known, secret, not generally known. 

Ob-sécro, àre, ávi,Gtum,v.tr.(sdcro, 
to devote). To implore, beseech; to 
entreat, conjure, supplicate. 

ob-sécundo, Gre, Gri, Gum, v. intr. 
(edcundo, to favor). To comply with, 


M. L. 16. 
obstquentia, ae, f. (obsiqwens, 
yielding). Compliance, i 
ob-servo, dre, Gui, Gtum, v. tr. To 
watch, mark, notice; to attend to, ob- 
obsessio, onis, f. 


. 
ararra 








OBSIDO — OCTUS 


ob-sido, dre, v. tr. (sido, to sit). To 
invest, beset, S. C. 45. 

ob-signo, Gre, avi, tum, v. tr. To 
seal; to sign and scal. 

ob-sisto, gre, stiti, stitum, v. intr. 
To sct one's self against; to oppose, 
resist, withstand; to defcat. 

obsdlesco, ére, dlévi, dlétum, v. intr. 
incep. (ebsdleo, to grow old). To wear 
out, decay, grow obsolete, lose force. 

obstinate, adv. (obstinatus). Firm- 
ly, resolutely. 

obstinütus, a, um, adj. (obsttno, to 
be resolved). Resolute, intlexible ; 
stubborn, obstinate. 

ob-sto, Gre, stiti, etatum, v. intr. To 
withstand, thwart, hinder, prevent, 
oppose, check; to excuse. 

ob-stré po, dre, ui, ttum,v. tr.(strépo, 
to rattlc). Toresound, make a noise, or 
clamor against, interrupt with noise; 
of sounds, to drown. 

ob-stringo, ére, inzi, ictum, v. tr. 
(stringo, to bind). To bind, tic, fetter; 
to lay under obligation; to pledge. 

ob-strao, dre, zi, cum, v. tr. (struo, 
to place). To build before or against, 
block up, barricade. 

obstiipdfacio, sre, féci, factum, v. 
tr. (obstüpesco, fücio). To stupefy, 
overpower, astound, amaze. 

ob-stiipesco, ére, stüpui, v. intr. 
(stupesco, to become astonished). To 
be or become stupefied, amazod, over- 
powered. 

ob-sum, esse, offui or obfwi, v. intr. 
To be prejudicial; to injure, iii. C. 12. 

ob-tem pro, Gre, Gvi, dtum, v. intr. 
To comply with, conform to, submit to, 
obey. 

ob-testor, dri, atus sum, v. dep. 
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ob-vénio, ire, váni, ventum, v. intr. 
To come before; to meet; to occur, 
happen. 

ob-viam, adv. In the way, towards, 
against; odviam tre, to go to meet, re- 
sist, oppose. 

occ&sio, onis, f. (occtdo). An oc- 
casion, opportunity, favorable moment ; 
per occasionem, when the opportunity 
offered, S. C. 51. 

occásus, us, m. (occido). A going 
down, setting; the quarter in which 
the sun sets, the west. 

occidens, entis, m. (part. from 
(occtdo, sc. sol). The weat. 

occido, are, cidi, cisum, v. tr. (05, 
caedo). To cut down, kill, slay, murder. 

occido, ére, cidi, clisum, v. intr. (ob, 
eddo). To fall or go down; to set; to 
perish, dic, be lost. 

occlüdo, dre, si, sum, v. tr. (ob, 
claudo). To close, shut, iv. C. 8. 

occiílo, ere, cülui, cultum, v. tr. (ob, 
cóülo). To cover, hide, concoal. 

occultátio, onis, f. (occulto). Con- 
cealment. 

occulte, adv. (occultus). Secretly, 
privately. 

occulto, Gre, dct, déum, v. tr. freq. 
(occülo). To hide, conceal, secrete. 

occultus, a, um, part. and adj. (oo- 
cülo) Hidden, concealed, secret; oc- 
cultum habere, to keep secret, 8. C. 23. 

occüpáütio, onis, f. (occüpo). Busi- 
ness, employment, affairs, occupation. 

occüpo, dre, dvi, dtum, v. tr. (ob, 
cdpio). To take possession of, seize, 
occupy; to invade, attack, invest; to 
engage, employ, busy. 

occurro, dre, curri, cursum, v. intr, 
(ob, curro). Torun tomect; tomeet, 
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Oct&vius, 5, m. The name of a 
distinguished Roman gens. 1. Cn. Oc- 
tavius, consul 87 B. c., iii. C. 10; A. 3. 
—2. L. Octavius, consul 75 8. c., A. 3. 
— 3. Cn. Octavius, consul 76 B.c., A.3. 

octüvus, a, wm, num. adj. (octo). 
"The eighth. 

octingenti, ae, 4, num. adj. (octo, 
centum). Eight hundred. 

Octo, num. adj. indecl. Eight. 

Ooctó-décim, num. adj. indecl. (da- 
cem). Eighteen. 

Octód ürus, i,m. Octodurus, s town 
of the Veragri, in Gallia Narbonensis, 
now Martigny, B. G. iii. 1. 

ectéginta, num. adj. indecl. (octo). 
Eighty. 

octéni, ae, a, num. adj. distrib. (oc- 
to). Eight each, eight by eight. 

Sciilus, i, m. An eye; the sight, 
presence; tn ooulis, before the eyes. 

Odi, ódisse, v. tr. G. 297, I. To 
hate, detest. 

ódium, i, n. (6di). Hatred, ani- 
mosity, enmity, displeasure. 

Odor and ódos, óris, m. A smell, 
odor; a stench. 

offendo, gre, di, sum, v. tr. and 
intr. To offend, err, give offence; to 
hurt, harm, wound. 

offensio, Onis, f. (offendo). An of- 
fence, harm; displeasure, aversion; 
disaster. 

offensas, a, um, part. and adj. (of- 
Sendo). Offended, displeased; offen- 
sive, displeasing, odious. 

off éro, ferre, obtüli, oblatum, v. tr. 
(ob, féro). To bring before, present, 
offer; with se, to expose one’s self, en- 
counter, meet. 

officio, dre, faci, fectum, v. tr. and 
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Smitto, gre, miei, missum, v. tr. (ob, 
mitto). To let go, let fall; to lay 
aside, not to use; to neglect, disregard ; 
to cease. 

omnino, adv. (omnis). Altogether, 
at all, entirely, wholly, universally, ut- 
terly; in general, generally; in ali, 
only, D. G. i. 6. 

omnis, e, adj. All, every, the whole, 
complete. 

Snoéraérius, a, um, adj. (nus). Of 
a burden, that carries freight; saos, a 
transport ship, B. G. iv. 22. 

ón&ro, are, avi, atum, v. tr. (Onus). 
To load, freight. 

ónus, érís n. <A load, burden, 
freight, cargo; weight, size, B. G. ii. 
30; trouble, difficulty. 

Optra, ae, f. Pains, exertion, la- 
bor; operae pretium est, it is worth 
while; care, attention; operam dare, 
to bestow care, give attention, take 
pains ; aid, service, cooperation, mcans, 
agency. 

Spifex, tcís, m. and f. (pus, facio). 
A workman, mechanic, artisan. 

Opimius, £i, m. L. Opimius, con- 
sul and dictator, 121 ».c., i. C. 2. 

Spimus, a, um, adj. (ope). Rich, 
fruitful, fertile, M. L. 6. 

Opinio, dnis, f. (opinor). Opinion, 
supposition, belief, conjecture; expec- 
tation; opinio timoris, the impression 
of fear, B. G. iii. 17. 

Opinor, dri, áfus sum, v. dep. To 
think, suppose, imagine, conjecture. 

ópitillor, dri, Gtus sum, v. dep.(ops). 
To aid; help, aseist, succor. 

portet, ére, wit, v. impers. It is 
necessary, needful, proper, becoming ; 
one must, ought. 


OPPORTUNE — ORSUS 


(ob, póno). "Tosetor place against; to 
oppose, place opposite; to present. 

opportüne, adv. (opportünus). Fit- 
ly, seasonably, at a proper time, timely. 

opportünitas, dtis, f. (opporti- 
mus). Fitness, convenience; favora- 
ble situation, Joct, B. G. iii. 12; favora- 
ble opportunity or moment, fortunate 
circumstance, advantage; sisi oppor- 
tunitate aliquá datd, unless some ad- 
vantage offered itself, B. G. iii. 17. 

opportünus, a, um, adj. Fit, meet, 
seasonable, convenient, suitable, ad- 
vantageous, favorable, opportune. 

oppóeltus, us, m. (oppóno). A 
placing before, opposing, interposition, 
protection, M. 10. 

opprimo, ére, pressi, pressum, v. 
tr. (ob, pràmo). To press against, 
press down; to oppress, overpower, 
crusb, distress; to surprise, fall upon, 
seize, overtake. 

oppugnátio, onte, f. (oppugno). A 
storming, assaulting; assault, siege. 

oppugno, Gre, avi, atum, v. tr. (ob, 
pugno). To fight against, oppose, re- 
sist; to assail, attack, assault, besiege, 
storm. . 

ops, ópis, f. G. 183, 1. Power, 
strength, ability; aid, assistance, help; 
Opes, pl., means, wealth, resources, sup- 
ports, interests; authority, influence. 

optütus, a, wm, part. and adj. (opto). 
Wished, desired, agreeable, pleasant, 
dcar, desirable. 

optimus, atis, m. and f. (opttmus). 
One of the best men, an aristocrat; 
pl., the chief men, the aristocracy, i. 
C.3 


optime, adv., sup. of bene. Best, 
most excellently, in the beat manner, 
*cry well. 

Optimus, a, um, adj., sup. of bonus. 
Very good, best, most excellent, most 
distinguished. 
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military work or structure; a military 
engine; a deed, action, performance; 
magno opere, greatly; quanto opere, 
how greatly, how much; (anto opere, 
so greatly. 

Spus, n. indecl. Need, necessity ; 
opus est, it is necessary. - 

Sra, ae, f. The margin, coast, bor- 
der; ora maritima, thc sea-coast. 

órütio, onis, f. (Gro). A spceking, 
speech, language, harangue, oration, 
words. . 

órütor, oris, m. (670). A speaker, 
orator; & messenger, envoy, B. G. 
iv. 2T. 

orbis, is, m. A circle; orbis terrae 
or terrarum, the world, the earth. 

ordior, iri, orsus sum, v. dep. To 
begin, set about, commence, M. 11. 

ordo, inis, m. A row or series, 
order; a line orrank of soldiers; rank, 
elass, degree, body; regularity, order, 
method; ordine, abl., duly, fitly, 
properly, S. C. 651. 

Orestilla, ae, f. Aurelia Orestilla, 
wife of Catiline, 8. C. 15, 35. 

Orgétórix, igis, m. Orgetorix, a 
chief of the Helvetii, B. G. i. 2, 8, 4, 
9, 26. 

Oriens, entis, m. (part. from orior, 
sc. sol). The quarter where the sun 
rises, the cast, iii. C. 8. 

Orior, tri, ortus sum, v. dep. To 
rise; to take its rise, originate; to 
arise, spring, begin; to spring from, 
be born, descend. 

ornümentum, i, n. (orno). An 
ornament, decoration, distinction, hon- 
or, B. G. i. 44; equipment. 

ornate, adv. (ornatus). 
fully, elegantly, M. L. 17. 

ornütus, a, um, part. and adj. 
(orno). Furnished, equipped, fitted 
out, possessed of, provided with; bon- 
orable. 

arna Ero Ze: Hf. v. tr. To fit 


Grace- 
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Ortus, a, um, part. from drior. - 

ortus, us, m. (drior). The rising. 

6s, dris, n. The mouth; the face, 
countenance, feature. 

Osismi, orum, m. pL The Osismi, 
& people in the north-western portion 
of Gallia Celtica, B. G. ii. 81; iii. 9. 

ostendo, ére, di, sum and tum, v. 
tr. (ob, tendo). To show, disclose, ex- 
hibit, manifest, prove; to tell, declare, 
make known, say. 

ostent&tio, onis, f. (ostento). A 
Show, display ; idle shew, vain display, 
ostentation; pretence, deception. 

ostento, dre, üci, ütum, v. tr. freq. 
(ostendo). To show frequently, ox- 
hibit, show, display, make a show or 
demonstration of. 

Ostiensis, e, adj. (Ostia). Of or 
at Ostia, the port of Rome at tho 
mouth of the Tiber, M. L. 12. 

ostium, ii, n. (os). A mouth, en- 
trance; Oceani ostium, the Straits of 
Gibraltar, M. L. 12. 

Gtidsus, a, wn, adj. (otium). At 
peace, quict, peaceful, peaceable, off 
one’s guard, i. C. 10. 

Stium, ii, n. Leisure, rest, repose, 
tranquillity, quiet, retired life. 

Ovum,?,n. An egg. 


Es 


P. Abbr. for P&bus. . 

pübülütio, ónis, f. ( pàbülor). For- 
aging, collecting fodder. 

pabilator, oris, m. (páàbülor). One 
who secks fodder, a forager. 

pübülor, Gri, Gus sum, v. dep. 
(pábülum). Toseek fodder; to forage. 

pübülum, i, n. (pasco, to feed). 
Food for cattle, fodder, provender. 

pücütus, a, um, part. and adj. 
(paco) Pacified, peaceful, subdued, 


mls. * à mel. aed Lu aa 


t NP RECS, NOD 


ORTUB — PARATUS 


pactio, dnis, f. (pdciscor). An 
agreement, compact, stipulation. 

pactum, i, n. (pdciscor). An 
agreement, compact; manner, way. 

pactus, a, um, part. from páciscor; 
also from pango. 

Paemüni, drum, m. pl The 
Paemani, a Germanic tribe of Galli 
Belgica, B. G. ii. 4. 

paene or péne, adv. Nearly, al 
most. 

paenitet, ére, wt, v. impers. ( pi- 
nto). It causes regret, makes repent; 
me paenitet, I repent. 

pügus, i, m. A district, canton. 

pálam, adv. Openly, publicly, be- 
fore the people. 

Pálüátium, i, n. The Palatium, or 
Palatine Hill, one of the seven hills of 
Rome, i. C. 1. 


palma, ae, f. The pelm of the 
hand; the palm, token of victory or 
superiority. 

pálus, udis, f. A marsh, swamp, 
morass. 

páluster, iris, tre, adj. (pdjus). 
Marshy, swampy. 


Pamphflia, ae, f. Pamphylia, a 
country of Asia Minor north of the 
Mediterranean, M. L. 12. 

pando, ére, pandi, passum, v. tr. 
To spread out, extond, stretch out; 
passis manibus, with outstretched 
hauds, B. G. i. 51. 

pango, ére, pépigi, pactum, v. tr, 
To fix, determine, agree upon, i. C. 9. 

Pansa, ae, m. C. Vibius Pansa, 
consul 43 s». c., L. 1. 

Pápius, a, um, adj. (Papius). Of 
or belonging to a Papius, Papian; lez 
Papia, the law originated by the 
tribune C. Papius, which required 
the removal of all foreigners from 
Rome, A. 5. 

par, pdris, adj. Equal, like, sim- 





PARCE — PATRIMONIUM 


parce, adv. (parcus). Sparingly, 
frugally. 

parco, gre, péperci or parsi, parci- 
£um or parsum, v. intr. (parcus). To 
be frugal or sparing; to spare, not to 
injure; to preservo. 

parcus, a, wm, adj. Sparing, fra- 
gal, economical, 8. C. 9; niggardly, 
penurious, parsimonious. 

páürens, entis, m. and f. (pdrio). 
A father or a mother, parent. 

parento, Gre, ari, ütum, v. intr. 
(parens). To make offerings in honor 
of the dead. 

püreo, ére, wi, ttum, v. intr. To 
obey, comply with, submit to; to de- 
pend upon, be subject to, be dependent 
on, S. C. 2. 

püries, pdri/tís, m. A wall, wall 
of & house, house-wall. 

pário, ere, ptpéri, partum, v. tr. 
To bring forth, bear; to gain, acquire, 
procure, earn; to accomplish, occasion. 

püro, àre, avi, ütum, v. tr. To 
prepare, provide, furnish; to make 
preparations for, get ready for, B. G. 
iii. 9; to procure, get, acquire, B. G. 
i. 31; to purchase, obtain, B. G. iv. 2. 

parricida, ae, m. and f. A parri- 
cide, murderer, assassin. 

parricidium, ii, n. (parricida). 
Murder, destruction; treason, rebel- 
lion. 

pars, partis, f. A part, portion, 
share; place, direction, region; party, 
side; partes rei publicae, party-spirit, 
party feelings, S. C. 4. 

particeps, ipis, m. and f. (pars, 
cdpio). <A participant, sharer. 

partim, adv. (pare). Partly, in 
part; partim ... partim, either... 
or, some... others. 

partio, ire, ivi or ii, ium, v. tr. and 


tr. (pateo, fdacio). 
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adj. Small, little, slight, insignificant, 


unimportant, narrow; minor quam, 
inadequate for, S. C. 51. 

passim, adv. (pando). Here and 
there, in all directions. 

passus, a, um, part. from pando; 
also from patior. 

passus, us, m. (pando). A step, 
pace; a pace as a measure of length, 
consisting of five Roman feet; mille 
passus, a Roman mile. 

pastio, ónis, f. (pasco, to fced). 
Pasture, pasturage, M. L. 6. 

pastor, oris, m. (pasco, to feed). 
A shepherd, iii. C. 6. 

pütéfücio, tre, feci, factum, v. 
To throw open, 
open; to make known, disclose, bring 
to light. 

pátens, ertis, part. and adj. (pdteo). 
Open, unobstructed, passable, acces- 
sible. 

püteo, ere, ui, v. intr. To be open, 
be exposed ; to be passable; to stretch 
out, extend. 

pater, tris, m. A father, sire; 
pater familias, G. 120, the father of a 
family, father ; patres, pl., fathers, fore- 
fathers, ancestors; senators; patres 
conscripti, conscript fathers, the cus- 
tomary appellation of the senators. 

pátéra, ae, f. (pdteo). A dish, 
sauccr, libation-saucer, a patera. 

patiens, entis, part. and adj. (pa- 
tior). Suffering, bearing; capable of 
suffering, bearing, enduring or sup- 
porting, S. C. 5, 7; patient, L. 8. 


pütienter, adv. (patiens). Pa- 
tiently, with submission. 
patientia, ae, f. (pdtiens). Pa- 


tience, endurance. 
patior, i, paseus sum, v. dep. To 
suffer, support, bear, endure; to allow, 
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Patrimony, ancestral estate, inheri- 
tance; property. 
pátrius, a, um, adj. ( pater). 
therly, ancestral, paternal. 

patro, Gre, Got, atum, v. tr. (pater). 
To execute, perform, achieve, accom- 
plish, commit, perpetrate. 

pátrócInium, si, n. (patrocinor, 
to protect). Protection, defence, pat- 
ronage, support. 

pütrónus, i£, m. (pater). 
tector, defender, patron. 

pátruus, !, m. (pdter). <A father’s 
brother, uncle. 

pauci, ae, a, adj, rare in sing. 
Few, not many. 

paucitas, dis, f. (pauct). A 
small number, fewness, scarcity. 

paulütim, adv. (paulum). Little 
by little, gradually, by degrees, slowly. 

paulisper, adv. ( pavius, per). For 
& little while, for a short time. 

Paullus, i, m. 1. L. Aemilius 
Paullus, who in the year 168 B. c. 
conquered Perses, King of Macedonia, 
iv. C. 10. —2. L. Aemilius Lepidus 
Paullus, a senator, S. C. 31. 

paulo, adv. (pawlws). 
somewhat. 

paulülum, i, n. (paulülus, little). 
A little, a very little. 

paulülum, adv. (paulülum). A 
little, somewhat. 

paulum, adv. (paulus). 
somewhat. 

paulus, a, um, adj. Little, small, 

paupertas, àtis, f. (pauper, poor). 
Poverty, limited means; want, indi- 
gence. 

páveo, ére, paei, v. intr. and tr. To 
be terrified; to fear, dread. 

pax, pacis, f. G. 133, 5. Peace, 
tranquillity, quiet; pace tua, with your 
permission. 

peccátum, i, n. (pecco). A fault, 


Fa- 


A pro- 


A little, 


A litile, 


PATRIUS — PENITUS 


p&cu, dat. picui, n. (gen. sing. not 
used). G. 116, Cattle; a herd, flock, 
M. L. 6. à 

pécünia, ae, f. (pécus). Property, 
riches; money, a sum of money; 
banking, M. L. 7; pecuniae repotundae, 
moncys (lit. to be demanded back), ex- 
torted by a provincial governor, extor- 
tion; pecuniarum reus, 
aecused of extortion, 8. C. 18. 

pécus, doris, n. Cattic; a herd. 

pdcas, ddis, f. A singic head of 
cattle; a brute. 

péd&lis, e, adj. (pes). A foot in 
length, breadth, or thickness. 

pédes, iis, m. (pee, oo). A foot- 
soldier, infantry, foot. 

pédester, tris, tre, adj. (pes). On 
foot; copiae, infantry, B. G. ii. 17; on 
land, by land, s#inera, B. G. iii. 9. 

pódit&tus, us, m. ( pedito, to go on 
foot). Infantry, foot. 

Pédius, ui, m. Q. Pedins, a lieu- 
tenant in Caesar's army, B. G. ii. 2, IL. 

pejor, us, adj, comp. of sdiws. 
Worse. 

pejus, adv., comp. of mdle. Worse. 

pellis, ie, f. A skin, hide; a tent 
for soldiers (covered with skins); sub 
pellibus, in tents, in the camp, B. G. 
iii. 29. 

pello, gre, pipi, pulsum, v. tr. 
To drive out or away, expel; to rout, 
drive back, discomfit; to overpower, 
conquer. 

Pén&tes, ium, m. pl. The Penates, 
guardian deities of the household and 
of the state, iv. C. 9. 

pendeo, àre, pépendi, v. intr. To 
bang, reet, or depend upon. 

pendo, ére, pépendé, pennon, v. tr. 
To wcigh out; to pay, pay out; to 
ponder, consider; to value, esteem, 
regard. 
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PENSITO — PERFIDIA 


pensito, are, dv, atum, v. tr. freq. 
( penso, to weigh). To pay, M. L. 6. 

pensus, a, wm, part. and adj. ( pen- 
do). Weighed, considered; valued, 
esteemed; valuable, important; quic- 
quam pensi, any consideration, 8. C. 
52; quicquam pensi habere, to regard 
as a matter of importance, S. C. 5; 
nihil pensi habere, not to regard as a 
matter of importance, to have no con- 
sidcration. Sce note on p. 83, line 14. 

pépendi. See pendeo and pendo. 

péperci. See parco. 

pépéri. See pdrio. 

ptpali. See pelo. 

per, prep. with acc. Through. I. 
OP SPACE: through, over, through the 
midst of; tre per fines, to go through 
the territory, D. G. i. 6. II. Or trae: 
during, through, throughout, for the 
space of. III. OF OTHER RELATIONS: 
through, by means of, by, through the 
agency of; per me, by my own efforts, 
i. C. 5; so far as I am concerned, L. 8; 
on account of, for the sake of, for; per 
aetatem, on account of age, D. G. ii. 16; 
in the name of; per liberos tuos, in the 
name of your children, 8. C. 35; tn 
imprecations, by; per deos, by the 
gods! sometimes in composition, very, 
exceedingly. 

pér-&dólescens, entis, adj. Very 
young. 

pér-ágo, Pre, égi, actum, v. tr. To 
carry through, go through with; to 
execute, complete, accomplish, close, 
end, finish. 

pér-áÁgro, Gre, dvi, awn, v. tr. 
(ager). To go through, travel through, 
M. 2. 

pór-angustus, a, wm, adj. Very 
narrow. 

per-brévis, e, adj. Very brief, 
very shor& M. L. 6. 


naw nali. Mana — ndíiDS —aa nn 


583 


percontatio, onis, f. ( percontor). 
An asking, inquiry, question. 

percontor, dri, atus sum, v. dep. 
To ask, inquire. 

per-curro, ére, cücurri or curri, 
cursum, v. intr. and tr. To run along, 
B. G. iv. 33; to run through, traverse. 

per-cütio, gre, cussi, cussum, v. tr. 
(qudtio,to shake). Tostrike through, 
strike. 

perditus, a, um, part. and adj. ( per- 
do) Lost, abandoned, bad, ruined; 
perditae res, criminal enterprises, iii. 
C. 7 


perdo, ?re, didi, difum, v. tr. To 
destroy, ruin; to lose. 

per-düco, àre, duxi, ductum, v. tr. 
To lead, bring, or conduct through; to 
convey, lead, bring; to carry, con- 
struct, B. G. i. 8. 

pérégrinor, Gri, atus sum, v. dep. 
(peregrínus). To go abroad, travel; 
to live or sojourn abroad, travel in a 
foreign land. 

pérégrinus, a, um, adj. ( perager, 
abroad). Foreign, provincial, A. 10. 

pér-eo, ire, ti, Itum, v. intr. To 
pass away, perish, be destroyed or lost. 

pér-équito, are, aci, atum, v. intr. 
To ride through; to ride around, B. G. 
iv. 33. 

pér-exiguus, a, um, adj. Very 
small, very little. 

per-fácilis, e, adj. Very easy. 

perfectio, onis, f. (perficio). A 
completion, perfecting, accomplish- 
ment, M. 8. 

perfectus, a, um, part. and adj. 
(perficio). Finished, perfect, com- 
plete, excellent, M. L. 18. 

per-féro, ferre, tli, latum, v. tr. 
To bear or carry through; to bring, 
convey; to endure, suffer, undergo, 
bear, B. G. i. 32; to report, spread 
ahenan meba enrreant. T GQ. i. 925 


584 


per-fringo, ?re, fregi, fractum, v. 
tr. (frango). To break through, burst 
through, force one's way through. 

per-fruor, i, fructus sum, v. dep. 
To enjoy, enjoy fully. 

perfüga, ae, m. ( perftigio). A de- 
serter. 

per-fügio, dre, fügi, f ügltum, v. 
intr. To tice to a place for refuge; to 
take refuge; to go over, desert. 

perfüzium, ii, n. (perfügio). A 
place of refuge, shelter, refuge, resort. 

per-fangor, i, functus sum, v. dep. 
To fulfil, perform; to endure, go 
through with, reach the cloec of, M. 10. 

per-go, ére, perrezi, perrectum, v. 
intr. (rágo). To go on, continue, pro- 
ceed, advance. 

pér-horresco, Pre, Aorrui, v. tr. 
(Aorresco, to shudder). To shudder at, 
contemplate with horror, iv. C. 6. 

périclitor, Gri, Gtus sum, v. dep. 
(pericülum). To make a trial of; to 
try, attempt; to be in peril, be exposed 
to danger. 

péricülósus, a, um, adj. (peric- 
flum). Ful of danger, dangerous, 
perilous, hazardous. 

péricülum, i, n. A trial, attempt, 
experiment; risk, danger, peril, haz- 
ard; a case, trial in court, suit, lawsuit. 

pér-inde, adv. Exactly, iu the 
same manner, just as. 

pér-Iniquas, a, un, adj. Veryun- 
fair, very unjust, M. L. 22. 

péritus, a, um, adj. Experienced, 
skilled, acquainted with. 

perjürium, 5i, n. Perjury. 

per-légo, ére, legi, lectum, v. tr. To 
read through; to read. 

per-Iuo. are. Au. lütwn. v. tr. (juo. 


PERFRINGO — PERRUMPO 


up, concede, surrender; to intrust, 
commit; to allow, suffer, permit, B. G. 
i, 35. 

per-módestus, a, um, adj. 
modest, ii. C. 6. 

permóleste, adv.( permolestus,very 
troublesome). With much trouble or 
difficulty. 

per-móveo, ére, mdvi, mitum,v. tr. 
To move deeply, stir up, excite; to in- 
duce, influence, persuade, prevail upon ; 
to arouse, affect. 

per-mulceo, ére, mulsi, mulsum or 
mulctum, v. tr. (smulceo, to soothe). To 
soothe, appease, calm. 

permultum, adv.( permultus). Very 
much, M. L. 18. 

per-multas, a, um, adj. Very 
much, very many, in great numbers, 
ii. C. 10. 

pernicies, &, f. (perndeco, to kill). 
Destruction, ruin, disaster, calamity, 
mischief. 

pernicidsus, a, um, adj. ( pernics- 
es). Dangerous, traitorous; destruc- 
tive, ruinous, baneful. 

per-nocto, Gre, avi, Gum, v. intr. 
(nox). 'To pass the night, A. 7. 

per-pauci, ae, a, adj. plur. Very 
few. 

per-pello, ére, pül, pulsum, v. tr. 
To urge, influence, persuade. 

perpendicülum, i, n. ( perpendo, 
to examine). A plummet, plumb-line; 
" i rM perpendicularly, B. 

, iv. 17. 

per-pétior, i, pessus stem, v. dep. 
(pdtior). To suffer patiently, endure, 
bear 


perpétao, adv. ( perpituus). Con- 
stantlv. uninterruptedlv. perpetually, 


Very 





PERSAKPE — PHILIPPICUS 


per-saepe, adv. 
frequently, i. C. 7. 

per-scribo, ére, pst, ptum, v. tr. 
To write out, record, describe, report. 

per-séquor, i, sdcüfus sum, v. dep. 
'To follow perseveringly, follow up; to 
pursue, press upon; to proceed against, 
prosecute, punish; to avenge; to per- 
form, execute, accomplish. 

Perses, ae, (acc. Persem, M.L. 18), 
m. Perses, the last king of Mace- 
donia, S. C. 51; iv. C. 10; M. L. 18. 

perstvérantia, ae, f. ( persevéro). 
Perseverance, steadfastness,constancy, 
M. L. 94. 

pers&véro, Gre, dci, atum, v. intr. 
(persevérus, very strict). To persist, 
remain firm, persevere. 

per-solvo, gre, solvi, sóltum, v. tr. 
To release or discharge; to pay, pay 
off, pay out; poenas, to suffer punish- 
ment, B. G. i. 12. 

persóna, ae, f. A person, character. 

per-spicio, ére, spezi, spectum,v. tr. 
(spécio, to look). To see or look 
through; to examine, inspect; to per- 
ceive, observe, behold, ascertain. 

per-sto, dre, tt, Gum, v. intr. To 
stand firmly; to remain firm, persist. 

per-suüdeo, ére, si, sum, v. tr. To 
convince, persuade, prevail upon; sibi 
persuasum habere, to be convinced, B. 
G. iii. 2. 

per-terreo, ere, ti, item, v. ir. To 
frighten greatly, terrify. 

per-timesco, ere, &mui, v. tr. and 
intr. incep. ( pertimeo, to fear greatly). 
To become greatly alarmed; to fear 
greatly. 

pertinacia, ae, f. (pertinax). Ob- 
stinacy, pertinacity. 

per-tinax, dcis, adj. (¢#nazx, tena- 
cious). Obstinate, pertinacious, stab- 
born, L. 6. 

per-tIneo, ére, tinui, tentum, v. intr. 


Very often, very 
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per-turbo, Gre, üvi, dium, v. tr. 
(turbo, to disturb). To throw into con- 
fusion or disorder, agitate; to confuse, 
mislead, disturb, discompose,embarrass. 
per-vádo, sre, st, sum, v. tr. and 
intr. (rádo, to go). 'To spresd through, 
penetrate, pervade; to reach, arrive at. 
pervügütus, a, um, part. and adj. 
( peredgor). Wide-spread, well-known. 
per-vügor, dri, atus sum, v. dep. 
To wander through, roam around, rove 
abont. 
per-vénio, tre, céni, ventum, v. intr. 
To come to, arrive at, reach, attain. 
pes, pédis, m. The foot; a foot (as 
& moasure) ; pedem referre, to retreat, 
B. G. iv. 25; pedibus, by land, D. G. 
iii. 12; pedibus tre tn sententiam, to 
adopt an opinion, decide to support a 
measure; to vote for, S. C. 50; ad pe- 
des desilire, to dismount, B. G.'iv. 12. 
. pessime, adv. See mdle. 
pessimus, a, um. See mdlus. 
pestilentia, ae, f. ( pestilens, pesti- 


lentia. A plague, pest, pestilence, 
S. C. 10. 
pestis, is, f. Destruction, ruin, 


death; a pest, curse, bane. 

pétitio, ónis, f. (péto). A thrust, 
blow, attack; an attempt to obtain of- 
fice, candidateship, candidature. 

péto, sre, ivi or $i, itum, v. tr. To 
repair to, go to, direct one's course to ;~ 
to attack, assail; to aim at, ask, seek, 
demand, solicit; to seek to obtain, 
strive after. 

Pétreius, i$, m. M. Petreius, a- 
lieutenant under C. Antonius, S. C. 
59, 60. 

pétülantia, ae, f. ( petillans, wan- 
ton). Wantonness, boldness, vicious- 
ness. 

pexas, a, um, part. from pecto. 
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pus). Of or belonging to Philip, 
Philippic. 


Philippus,i,m. 1. Philip V., king 
of Macedonia, conquered by the Ro- 
mans 196 B. c., M. L. 6.— 9. L. Marcius 
Philippus, consul 91 5. c., M. L. 21. 

philósóphus, i, m. A philosopher. 

Picénus, a, wm, adj. (Picónum). 
Picene, of Picenum, a district in the 
eastern part of Italy. 

Pictónes, um, m. pl. The Picto- 
nes, a people of Gallia Celtica on the 
south of the Liger n B. G. iii. 11. 

pictus, a, um, part. from pingo. 

pie, adv. (pius, dutiful). Duti- 
fully, loyally, affectionately, L. 11. 

pidtas, á£is, f. ( p$us, dutiful). Duti- 
ful conduct, piety, devotion; loyalty; 
patriotism ; fraternal affection, M. 4. 

pila, ae,f. A ball; ball-playing, the 
game of ball, A. 6. 

pilum,s,n. The heavy javelin of 
the Roman infantry, javelin, dart. 

pilus, ?, m. (pilum). A maniple of 
the triarii, who formed the third divi- 
sion or line in the Roman legion; pri- 
mus pilus, the first maniple; primi 
pili centurio, tbe centurion of the first 
maniple, $. e., the chief centurion of 
the legion, D. G. iii. 5. 

pingo, ére, nri, ctum, v. tr. To 
paint ; tabula picta, & painting, picture, 
8. C. 11. 

pinguis, e, adj. Fat; rude, dull, 
gross, À. 10. 

pinna, ae, f. A feather. 

piscis, is, m. A fish. 

Piso, onís, m. 1. L. Calpurnius 
Piso, a licutenant of the consul L. Cas- 
sius Longinus, who was defeated and 
slain by the Tigurini, 107 5. c., D. G. 
i. 12. —2. M. Pupius Piso Calpurnia- 
nia annanl Rl wn ^ R.G + 2 24 __ 


PHILIPPUS — PLUS 


Pius, &, m. The surname of Q. 
Caecilius Metellus, the son of Q. Cae- 
cilius Metellus Numidicus, A. 3. 

pix, picis, f. Pitch. 

pláceo, ére, wi, tum, v. intr. To 
please, be acceptable to, satisfy; to 
seam good, be resolved on, be ordered, 
be decided; placeé mihi, I propose, 8. 
C. 51. 

plácide, adv. (placidus, gentle). 
Calmly, gently, quictly, mildly. 

placo, Gre, Gvi, Gtum, v. tr. To ap- 
pease, reconcile, propitiate, please. 

plane, adv. (piánus). Plainly, 
clearly, distinctly, undisguisedly ; en- 
tirely, completely. 

plünities, &, £ (planus). Level 
ground, a plain. 

planus, a, um, adj. Fiat, level, 
even, smooth. 

Plautius, a, tun, adj. Pcrtaining 
to the Plautian gens, Plautian; dex 
Plautia, the law introduced by P. 
Plautius to suppress violence, S. C. 31. 

piébes, ei, or plebs, plebis, f. The 
commons or common people, as dis- 
tinguished from the patricians, sena- 
tors and knights; the multitude, popa- 
Jace; the lower classes. 

pléne, adv. ( plenus). 
tirely, completely. 

plénus, a, um, adj. Full, entire, 
complete, whole. 

plérumque, adv. ( plárusque). For 
the most part, mostly, commonly, very 
often. 

plérusque, dque, umque, adj., rare 
in sing. (plérus, very many). The 
most, very many, & great part. 

Plótius, ij, m. L. Plotius, a Ro- 
man orator and rhetorician, A. 9. 

plumbum, i, n. Lead. 

nlünríimnm. dc. enn. (Af eor]fs, ma 
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POCULUM —PORTUS 


póciílum, 5$, n. A drinking-cup, 
bowl, goblet. 

poena, ae, f. A fine, punishment, 
penalty, satisfaction, expiation. 

Poeni, drum, m. pl. Tbe Cartha- 
ginians. 

poenitet, ere, uit, v. impers. See 
paenitet. 

poéta, ae, m. (a Greek word). A 
poet. 

polio, ire, ivi er di, tum, v. tr. To 
polish, finish nicely, A. 12. 

pollens, entis, adj. (polleo, to be 
strong). Strong, mighty, able, power- 
ful, potent, 8. C. 6. 

pollex, icis, m. The thumb. 

polliceor, eri, itus sum, v. dep. To 
promise, offer. 

pollicitatio, onis, f. ( pollicttor). A 
promise, offer. 

pollicitor, Gri, aus sum, v. dep. 
freq. (polliceor). To promise. 

‘polluo, àre, ut, utum, v.tr. To soil, 
defile, pollute, violate, dishonor, dese- 
crate. 

Pompéius, 5, m. 1. Cn. Pompeius 
Magnus, the celebrated Roman general 
&nd statesman; Pompey, S. C. 19, 38, 
39. — 2. Q. Pompeius Rufus, a praetor, 
S. C. 30. 

Pompeius, a, vm, adj.( Pompeius). 
Of Pompey, Pompeian; leges Pom- 
peiae, laws proposed by Pompey. 

Pomptinus, i, m. C. Pomptinus, 
a praetor under Cicero, S.C. 45; iii.C.2. 

pondus, éris, n. (pendo). Weight, 
burden. 

pono, gre, pósui, positum, v. tr. To 
put, place, set, lay, repose; castra pone- 
re, to pitch a camp, encamp; to erect, 
make, build; to take off, lay aside, lay 
down; to regard, consider; to station, 
post, B. G. ii. 5. 

pons, pontis, m. A bridge. 

pontifex, icis, m. A high-priest, 
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pópina, ae, f. An cating-house, 
cook-shop, ii. C. 2. 

póposci. See posco. 

pópülüris, e, adj. (popitius). Pop- 
ular, devoted to the people; acceptable 
to the people; belonging or pertaining 
to the populares or democratic party. 
See note on p. 157,1. 7. Popitaris, is, 
m., & fellow-countryman; a partner, 
associate, accomplice, confederate. 

pópülátio, dnis, f. (popülor). A 
CS ravaging, pillaging, B 

. i. 15. 

pópülor, Gri, atus sum, v. dep. 
(popülus). To ravage, lay waste, pil- 
lage, depopulate, devastate. 

pópülus, i, m. A people, nation, 
multitude; the common people, A. 10. 

Porcius, i$, m. 1. M. Porcius 
Jaeca, one of Catiline's accomplices, 
8. C. 17, 27. —2. M. Porcius Cato, a 
senator, S. C. 52. 

Porcius, a, um, adj. (Porctus). Per- 
taining to the Porcian gens, Porcian; 
lez Porcia, & law respecting the punish- 
ment of Roman citizens, introduced by 
P. Porcius Laeca, S. C. 51. 

porrectus, a, um, part. and adj. 
(porrigo). Extended, extensive, long, 
stretched out. 

porrigo, ére, reri, rectum, v. tv. 
(pro, régo). To stretch out, reaclrout, 
extend; to offer. 

porro, adv. Forward, further; 
furthermore, moreover, besides, again. 

porta, ae, f. A gate, entrance, pas- 
sage. 

portáütio, ónis, f. (porto). A car- 
rying, carriage, conveyance. 

portendo, ére, di, tum, v. tr. ( pro, 
tendo). To predict, presage, portend, 
foretell. 

portentum, i, n. (portendo). 
omen, portent. 

porto, are, avi, Sten, tr. To carry, 


An 





588 


posco, dre, pdposci,v.tr. To ask for, 
demand, require, importune, entreat. 

positus, a, wn, part. and adj.( pono). 
Situated, placed, lying. _ 

possessio, onis, f. (possideo). A 
possessing, possession ; property, estate. 

possideo, ére, sedi, sessum, v. tr. 
( potis, able, sédeo). To hold, possess, 
occupy, have, have possession of. 

possum, posse, potui, v. intr. G. 290, 
II. (potis, able, sum). To be able, 
can; to have influence or power, be 
powerful; to avail, be able to accom- 
plish; Jargiter posse, to have grcat in- 
fluence, B. G. i. 18; plurimum posse, to 
be very powerful, have very great in- 
fluence, B. G. i. 3, 9; M. L. 15. 

post, adv. After, afterwards; post 
esse, to be laid aside, be subordinate, 
8. C. 23; post quam, after that, after. 

post, prep. with acc. After; bo- 
hind, next to, since. 

post-ea, adv. Afterwards, after 
this, later, subsequently ; postea quam, 
after that, after. 

posteá-quam, adv. After that, 

r. 

postéritas, atis, f. ( postérus). Pos- 
terity, futurity, the future; tn posteri- 
tatem, for the future, i. C. 9. 

postérus, a, um, adj. G. 1683, 3. 
(post). Coming after, following, next, 
ensuing. Postérum, t, n., the future; 
tn posterum, for the future, into the 
future. Postéri, drum, m. pl., coming 
generations, descendants, posterity. 

post-hac, adv. (Aic). Hereafter, 
after this, in future. 

post-póno, ére, posui, pdsitum, v. 
tr. To put after. esteem less. disregard. 


/ 


POSCO — PRAECEPS 


postiílátio, dais, f. (postalo). A 
demand, request, L. 6. 

postilatum, i, n. (postülo). A de- 
mand, request. 

postiilo, dre, dvi, atum, v. tr. ( pos- 
co). ‘To demand, ask, request. 

posui. See pono. 

pótens, entis, part. and adj. ( pos- 
sum). Able, powerful, influential, 
mighty, strong. 

pótentütus, us, m.( potens). Power, 
might, dominion, rule. 

pótentin, ae, f. ( pófens). Power, 
ability, might, influence, authority, 
political power. 

potestas, atis, f. (possum). Ability, 
power, legal power, right, B. G. i. 16; 
in potestate ejus, in his power, i. e. 
subject to him, B. G. i. 32; opportuni- 
ty, privilege, B. G. i. 40; leave, liberty, 
permission, B. G. iv. 11. 

pótior, tri, itus sum, v. dep. ( pótés, 
able). To become master of, acquire, 
gain, get, obtain. 

pótius, comp., sup. potissime and 
potissimum, adv. Rather, in prefer- 
ence, sooner. 

póto, are, dvi, potGtum or pbtum, v. 
tr.andintr. To drink; to be drunken. 

pótui. See possum. 

prae, prep. with abl. Before; prae 
&e ferre, to acknowledge openly; in 
comparison with; for, on account of, 
because of, by reason of. 

prae&cütus, a, um, adj. ( praedcuo, 
to sharpen). Sharpened at the end, 
sharpened, pointed. 

prae-beo, ere, ui, ttum,v. tr. (Adbeo). 
To hold forth, rcach out; to offer, ex- 
tend. vresent: to show. exhihit: ta 








PRAECEPTUM — PRAESCRIBO 


/ 


praeceptum, i, n. ( praectpto). An 
order, direction, command; advice, 
counsel, precept. 
prae-cipio, ére, cépi, ceptum, v. tr. 
(edpio). To take beforehand, obtain 
in advance; to give orders, prescribe, 
admonish, advise, direct, instruct. 
praecipito, are, dui, Gum, v. tr. 
(praeceps). To throw or cast head- 
long; se in flumen, to plunge (cast 
one's self) into the river, B. G. iv. 15. 
praecipue, adv. ( praecipuus). Es- 
pecially, principally, chiefly. 
praecipuus, a, um, adj. (prae- 
etpio). Particular, especial, extraordi- 
nary, peculiar. 
prae-clürus, a, vm, adj. Remark- 
able, extraordinary, excellent, distin- 
guished. 
prae-clüdo, @re, si, sum, v. tr. 
(claudo). 'To shut up, close, block up. 
praeco, ónis, m. A herald. 
Praeconinus, í, m. L. Valerius 
Praeconinus, who commanded in Gaul 
before Caesar's timc, B. G. iii. 20. 
praecónium, $i, n. (praeco). A 
heralding, publishing, proclaiming, 
celebrating, A. 9. 
prae-curro, ére, cücurri or curri, 
cursum, v. intr. Torun before, hasten; 
to surpass, excel, outstrip. 
praeda, ae, f. Property taken in 
war, booty, plunder, spoil, prey; gain, 
profit. 
praedütor, dris,m. (praedor). A 
robber, plundcrer. 
praedicütio, dnis, f. (praedico). 
Mention, assertion, statement; praisc, 
commendation. 
prae-dico, Gre, dci, dum, v. tr. To 
make known, pfliilaim, declare, say, 
tell, affirm, report, protest; to call; to 
celebrate, speak of: to vaunt. boast. 
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praedor, Gri, dius sum, v. dep. 
(praeda). To make booty, rob, plun- 
der, ravage. 

prae-düco, ére,duzi, ductum, v. tr. 
To draw before; to make or construct 
before. 

praefectüra, ae, f. (praefectus). 
An Italian city governed by a Roman 
prefect ( praefectus), a prefecture, iii 

. 2. 

praefectus, i, m. ( pruef icio). An 
overseer, leader, commander, prefect. 

prae-féro, ferre, tüli, làtum, v. tr. 
To bear before; to prefer, choose rath- 
er, esteem more ; se militibus praeferre, 
to place one's self in front of the sol- 
diers, B. G. ii. 27. 

prae-ficio, ére, feci, fectum, v. tr. 
(facio). To set over; to place in au- 
thority over, appoint to the command of. 

prae-figo, re, fizi, fixum, v. tr. To 
set up in front. 

prae-métuo, ére, méatui, v. intr. and 
tr. To fcar beforehand; to be anxious 
about. 

prae-mitto, re, misi, missum,v. tr. 
To send before; to send ahead or in 
advance. 

praemium, ii, n. (prae, emo). 
Profit, advantage; reward, distinction. 

Praeneste, s, n. andf.  Pracneste, 
a town in Latium south-cast of Rome, 
now Palestrina. 

prae-occtipo, Gre, avi, atum, v. tr. 
To occupy beforehand, take possession 
of, preoccupy. 

prae-opto, Gre, dvi, atum, v. tr. To 
choosc rather, desire rather; to prefer. 

prae-páro, are, dvi, dum, v.tr. To 
make ready beforehand; to prepare. 

prae-póno, ?2re, pósut, pósttum, v. 
tr. To put or set before; to place in 
command of. avpoint over. 
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v.tr. To write before, place before in 
writing; to direct, order, dictate, ap- 
point, command, prescribe. 
praescriptum, :, n. (praescribo). 
Order,direction, instruction,command ; 
ad alterius praescriptum, at the dicta- 
tion of another, B. G, i. 36. 
praesens, sentis, adj. (praesum). 
Present, in person; se praesente, in his 
presence, B. G. i. 63; in. praesens, for 
the present, at present. 
praesentia, ae, f. ( praesens). The 
present; presence. 
prae-sentio, ire, sensi, sensum, v. 
tr. To feel or perceive beforehand, 
foresee, observe, look forward. 
praesépio. See praesaepio. 
praesertim, adv. (prae, séro, to 
join). Especially, particularly, chiefly. 
prae-sideo, ére,sédi, sessum,v. intr. 
(sédeo, to sit). To preside over, com- 
mand; to guard, protect, defend. 
praesidium, ii, n. ( praesideo). A 
defence, protection, help, assistance, 
support, aid, security; a guard, garri- 
son, force; convoy, escort; fortifica- 
tion, post, station, intrenchment, camp; 
praesidia addere, to add guards, to 
strengthen the guards, S. C. 60. 
praestans, stantis, part. and adj. 
(praesto). Standing before, excelling ; 
eminent, conspicuous, preéminont, su- 
perior, excellent, distinguished, ex- 
traordinary. 
praesto, adv, 
ready. 
. prae-sto, Gre, sttti, situm and stá- 
tum, v. tr. and intr. To stand before, 
surpass, excel, be superior to; to dis- 
cbarge, accomplish, perform, carry 
into effect; to show, exhibit, evince, 
manifest; to keep, preserve; to guar- 
antee, vouch for. Praestat, itis better, 
B. G. iv. 14. 


Present, at hand, 


PRAESCRIPTUM — PREMO 


Past, by, beyond; except, beside; to- 
gether with, in addition to, B. G. i. 43; 
contrary to, against. 

praetér-ea, adv. (is). Besides, be- 
yond this, moreover, except in this in- 
stance. 

praetér-eo, ire, ti, twm, v. tr. To 
go or pass by, omit, pass over, neglect. 

praetéritus, a, um, part. and adj. 
(praetéreo). Past, gone by, departed. 

praeter-mitto, tre, misi, missum, 
v.tr. To let go, let pass, pass over, 
omit, make no mention of, pass by, 
overlook. 

praeter-quam, adv. Beyond, be- 
sides, except. 

praeter-vehor, i, vectus sum, v. 
dep. To ride by or past; to sail by. 

praetexta, ae, f. ( praetexo, to bot- 
der) The toga praetexta or toga bor- 
dered with purple, the garment worn 
by children; £n praetezta, in boyhood, 
ii. C. 2. 

praectext&tus, a, um, adj. ( prae- 
tertia). Cladin the foga praetexta; a 
youth, A. & 

praetor, oris, m. (prae, eo). A 
praetor, a magistrate next in rank to 
the consul; a commander, general; 
pro praetore, as propraetor, with prae- 
torian power. 

praetórius, a, um, adj. ( praetor). 


Relating to the praetor, praetorian. 
praetüra, ae, f. (praetor). The 
office of praetor, praetorship. 


prae-üro, ére, ussé, wstum, v. tr. 
(&ro, to burn). To burn at the end. 

prae-verto, ére, ti, sum, v. tr. To be 
beforehand, anticipate. 

prüvitas, Gis, f. (praávus). 
pravity, perverseness. 

pravas, a, um, adj. Wrong, wick- 
ed, bad, unjust, depraved, perverted. 


mrieean am. f. nl. rare in sino. 
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PRENDO —PROCLINO 


To press, press hard upon, press down ; 
to burden, load; to harass, annoy, dis 
tress; to overpower. 

prendo. See prehendo. 

prétium, :i, n. Worth, value, 
price; operae pretium est, it is worth 
while. 

prex. See préces. 

pridem, adv. A long time ago, 
long since, long ago. 

pridie, adv. On the day before. 

primo, adv. (primus). At first, in 
the first place. 

primópilus, i, m. (primus, pilus). 
The chief centurion, B. G. ii. 25. 

primum, adv. ( primus). First, at 
first, i in the first place, in the begin- 
ning; with ut, ubi, quum, as soon as, 
B. G. ii. 2; quam primum, as soon as 
possible, B. G. i. 40. 

primus, a, um, adj., sup. of prior. 
The first, the first part of, the begin- 
ning of; the foremost, principal, most 
influential, D. G. 11. 8; primum agmen, 
the van, B. G. i. 15; prima luce, at 
daybreak, D. G. i. 22; $n primis, es- 
pecially ; among the foremost, S. C. 60. 

princeps, tpis, adj. and substantive, 
m. and f. (primus, cdpio). The first 
in order or rank, foremost, chicf, tbe 
most eminent; a leading man, leader, 
chicf, head, author. 

princípütus, us, m. (princeps). 
The first place, the chief position; 
rule, sovereignty, dominion. 

principio, adv. (principium). In 
the first place, at first, at the begin- 
ning, iii. C. 1. 

princIpium, ii, n. (princeps). The 
beginning, commencement, origin. 

prior, us, comp., sup. primus, adj. 
G. 166. Former, previous ; priores, 
those in front, B. G. ii. 11; prior noz, 
last night, iii. C. 12. 
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privütim, adv. ( privatus). Asn pri- 
vate citizen, for one's sclf; in private, 
privately; from individuals, 8. C. 11. 

privütus, a, wm, part. and adj. 
(privo). Belonging to an individual, 
private, personal; res privatae, private 
affairs, private life, i.C.6.  Privatus, 
i, m., & private citizen, one who holds 
no public office. 

privignus, ¢, m. (privus, separate, 
gigno, to beget). A step-son. 

privo, are, avi, atum, v. tr. (privus, 
separate). To deprive. 

pró, prep. with abl. Before, in 
front of; for, for the advantage of, for 
the protection of, in behalf of; in pro- 
portion to, in comparison with, in ac- 
cordance with, according to, in view 
of; as, for; pro consule, as proconsul; 
on account of, by reason of. 

pro, interj. O! ah! 

pro-ávus, t, m. A great-grand- 
father, A. 9. 

próbütus, a, um, pait. and adj. 
(probo). Tried, tested, proved; good, 
excellent. 

probitas, ais, f. (próbus). In- 
tegrity, uprightness, goodness, worth, 
M. 1. 


próbo, Gre, Gri, atum, v. tr. (pro- 
bus). To test, examine; to approve, 
be satisfied with; to prove, show, de- 
monstrate, B. G. i. 3. 

próbrum, i, n. Dishonor, disgrace, 
shame, reproach. 

próbus, a, wn, adj. (pro). Good, 
upright, respectable, virtuous, c 

prócax, Gcis, adj. (próco, to ask). 
Bold, shameless, wanton. 

pró-cédo, ére, cessi, cessum, v. intr. 
To go forward, advance; to go forth, 
go out; to succeed, prosper; to depend 
upon for success, S. C. 1. 

prócella, ae, f. ( procello, to drive 
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pró-consul, sis, m. ‘A proconsul, 
a military governor or commander, 
invested with the power of consul, B. 
G. iii. 20. 

prócul, adv. (prócello to drive 
forth). Afar off, in the distance, at a 
distance, far, from afar. 

prócumbo, ere, cübwi, cübttum, v. 
intr. To fall forward; to sink or bend 
down. 

prócürütio, onis f. (procüro). 
The care, charge, superintendence. 

pró-cüro, are, àvi, tum, v. tr. To 
take care of, look after, attend to. 

pró-curro, ére, cücurri or curri, 
cursum, v. intr. To run forth, hasten 
forth, rush forward. 

pródeo, tre, ti, ttum, v. intr. ( pro, 
eo). To go forward, advance, proceed, 
march forward. 

prédigium, ti, n. <A prodigy; a 
monster. 

pródigus, a, um, adj. Prodigal, 
lavish, profuse, iv. C. 5. 

préditio, dnis, f. (prodo). Betray- 
al, treachery, treason. 

préditor, oris, m.( prodo). A traitor. 

pró-do, ere, didi, ditum, v. tv. (do, 
to place). To give forth, publish, di- 
vulge, make known; to hand down, 
transmit, commit, consign, bequeath ; 
to give up, betray, surrender, abandon; 
fidem prodere, to break one's word, be- 
tray confidence, S. C. 25. 

pró-düco, ére, duzi, ductum, v. tr. 
To lead forth, bring out, bring forth; 
to stretch out, lengthen, extend, pro- 
long, protract, B. G. iv. 80. 

proelior, ari, atus sum, v. dep. 
(proekum). To engage in battle; to 
engage, fight, contend. 
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PROCONSUL — PROHIBEO 


pró-féro, fcrre, tài, latum, v. tr. 
To bear forth, bring out, produce, 
bring forward. 

prófessio, ónis, f. ( profiteor). A 
public declaration, registration, A. 4. 

pró-ficio, ?re, feci, fectum, v. tr. 
and intr. (facio). To make progress, 
advance; to accomplish, effect, obtain. 

prdficiscor, i, fectus sum, v. dep. 
(pro, fücio). To put one's sclf for- 
ward; to set out, go, march, travel, 
depart, proceed. 

prd-fiteor, eri, fessus sum, v. dep. 
(fateor). Todcclare publicly, confess 
openly, acknowledge, avow; to enter 
one’s namc, A. 5; to announce one's 
self as candidate; to profess; to offer 
freely, propose, promise. 

prófligütus, a, «m, part. and adj. 
(profígo). Vile, abandoned, profli- 
gate, A. 6. 

pró-fligo, Gre, Gvi, Gtum, v. tr. 
(figo, to strike). "To strike to the 
ground, overthrow, conquer, defeat, 
overcome, rout, destroy. 

pró-fluo, ?re, ffuzi, faxum, v. intr. 
To flow forth; to issue. 

pró-fügio, ere, fügi, fügttum, v. 
intr. To flee before or from, fice, es- 
cape; to take refuge, flee for refuge. 

prófügus, a, tm, adj. (profügio). 
Fugitive ; wandering ; banished, exiled. 

pró-fundo, ére, fudi, fiisum, v. tr. 
To pour forth, sacrifice; to squander, 
lavish, dissipate. 

prófüse, adv. (profüsur). Lar- 
ishly, extravagantly, profuscly; im- 
moderately, excessively. 

prófüsus, a, um, part. and adj. 
(préfundo). Lavish, extravagant, pro- 
fuse; iminoderate, excessive. 
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PROINDE — 


pro-inde, adv. Hence, therefore, 
accordingly; proinde quasi, just as if. 
pro-jicio, ére, jéci, jectum, v. tr. 
(Jdcio). To throw forth, cast away, 
cast out; to give up, renounce, reject; 
to fling away, lay down; se projicere 
ad pedes, to throw onc’s self at the feet, 
D. G. i. 27, 81; se ex navi, to leap from 
the ship, B. G. iv. 25. 
próláto, Gre, ari, tum, v. tr. freq. 
(profero). To dclay, put off, defer. 
prolatas, a, um, part. from profàro. 
pró-miIneo, ere, vi, v. intr. (mineo, 
to project). To reach out, project. 
prómiscue, adv. ( promiscuus). In 
common, promiscnously. 
prd-miscuus, a, wm, adj. (misceo). 
Mixed, indiscriminate, promiscuous. 
prómissum, i, n. (promitto). A 
promise. 
pró-mitto, ere, misi, missum, v. tr. 
To promise; to let go. 
pró-montórium, ii, n. (mons). A 
headland, promontory. 
pró-móveo, ere, movi, motum, v. 
tr. To move forward, advance, push 
on, cause to advance. 
promptus, a, um, adj. ( prómo, to 
bring forward). Ready, quick, active, 
prompt. 
prom ptas, us, m. ( prómo, to bring 
forward). Visibility; in promptu, at 
hand, ready; in promptu habere, to 
employ openly, 8. C. 7T. 
prómulgütio, onis, f. ( promulgo). 
A publishing, promulgation. 
prómulgo, Gre, avi, atum, v. tr. 
To publish, promulgate; to propose. 
pré-nuntio, Gre, avi, àtun, v. tr. 
To make known, proclaim, announce, 
tell, narrate, pronounce, report. 
prónüs, a, um, Adj. (pro). Bent, 
inclined, stooping, bending forward, 
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própé-diem, adv. (dies). At an 
early day, very soon, shortly, S. C. 32. 

pró-pello, ére, püli, pulsum, v. tr. 
To drive forward, urge on; to put to 
flight, rout, B. G. i. 15; to drive away, 
ward otf, S. C. 6. 

própére, adv. (propérus, quick). 
Hastily, in haste, quickly, speedily. 

própéro, dre, dci, alum, v. intr. 
(propérus, quick). To hasten, make 
haste. 

própinquitas, atis, f.( prüpinquus). 
Nearness, vicinity, proximity; rela- 
tionship, B. G. ii. 4. 

própinquus, a, um, adj. (prüpe). 
Near, ncighboring; ncar st hand, die, 
B. G. iv. 36; nearly related, akin. 
As substantive, a relative, kinsman, 
kinswoman, B. G. i. 18. 

própior, tus, adj. comp., sup. proz- 
imus. Nearer. 

pró-póno, dre, posui, pósttum, v. tr. 
To set before; to point out, set forth, 
expose to view, present, display; to 
make known, represent, show, declare, 
tell, explain, relate; to propose, pur- 
pose, intend, design, resolve,determinc. 

próprius, a, um, adj. Poeculiar, 
one's own, specially characteristic, in 
accordance «with. 

propter, adv. (prope). 
hand, ncar by. 

propter, prep. with acc. (própe). 
Near, near by; on account of, by 
reason of. 

proptér-ea, adv. (is). Therefore, 
for that reason, on that account; prop- 
terea quod, because that, because. 

prépugnacillum, ¢, n. (propug- 
no). A bulwark, protection, defence, 
M. L. 12. 

própugnátor, oris, m. ( propugno). 
A defender. 


Near, at 
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(rdpio). To snatch or hurry forth; 
se proripere, to rush, hurry, or hasten 
forth or out. 

prorsus, adv. (pro, versus). For- 
wards; by all means, entirely; in 
short, in & word. 

pró-ruo, ere, rui, rwn, v. tr. 
(ruo). To tear down, demolish. 

pro-scribo, ére, scripsi, scriptum, 
v.tr. To publish by writing, poet up; 
to confiscate; to proscribe, outlaw. 

proscriptio, ónis, f. (proscribo). 
A proscription, confiscation. 

pró-séquor, +, sácütus sum, v. dep. 
To follow, accompany, attend, escort; 
to pursue; oratione prosequi, to ad- 
dress, D. G. ii. 5. 

prospectus, ws, m. (prospicio). 
Prospect, sight, view. 

prosper or prospérus, éra, drum, 
adj. (pro, epes). Favorable, forta- 
nate, prosperous. . 

prospére, adv. (prosper).  Pros- 
perously, successfully, fortunately, fa- 
vorably, 8. C. 26; prospere omnia ce- 
dunt, all success is obtained, S. C. 52. 

pro-spicio, dre, spexi, spectum, v. 
tr. (spàcio, to look). To look forward; 
to previde for, take care 6 consult 
for. 

pro-eterno, re, strdvi, stratum, v. 
tr. To prostrate, overthrow, destroy. 

pró-sum, prodesse, profui, v. intr. 
G. 290, III. To be useful, be of ser- 
vice, benefit, profit; to avail, conduce. 

pró-tégo, ére, tert, tectum, v. tr. 
To cover before or in front; to defend, 
protect. 

pró-terreo, ére, ui, ttum, v. tr. To 
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próventus, us, m. (prérénto). A 
coming forth, issue, consequence, re- 
sult, success, good fortune. 

próvidentia, ae, f. (proctdeo). 
Foresight, forethought. 

pró-vídeo, ere, vidi, cisum, v. tr. 
To foresee; to discern; to make pro- 
vision for, provide for, take care of, 
look out for. 

provincia, ae, f. A province, a 
conquered territory under a military 
governor. 

próvinciMlis, e, adj. ( provincta). 
Relating to & province, provincial. 

.pró-vóoo, Gre, Gti, atum, v. tr. 
To call forth or out, provoke, incite, 
M. L. 6. 

pró-vólo, Gre, dvi, atum, v. intr. 
(vdlo, to ly). To fly forth, rush out. 

proxime, adv., sup. of prope. Very 
near, very recently, last. 

proximus, a, wm, adj., sup. of pró- 
pior. Nearest, next, adjacent; most 
familiar, most intimate; following, en- 
suing, B. G. i. 40; previous, last, B.G. 
i. 44; iter, the shortest, B. G. i. 10. 

prüdens, entis, adj. (provides). 
Foreseeing, foreknowing, with one’s 
eyes open, M. 5; prudent, sagscions, 
discreet, judicious. 

prüdentia, ae, f. (prüdens). Sa- 
gacity, foresight, wisdom, prudence, 
discretion, philosophy. 

pruina, ae, f. Hoar-frost, frost. 

psalio, ére, $, v. intr. (a Greek 
word). To play on a stringed instru- 
ment; to play the harp, 8. C. 25. 

, orum, m. pl. The Ptianii, 


a people of Aquitania, in the region of 
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laudem, in & national point of view, 
B. G. iv. 8. 

Püblicius, 5j, m. Publicius, a 
companion of Catiline, ii. C. 2. 

püblico, are, avi, ütum, v. tr. (pub- 
&cus). To make public property; to 
confiscate. 

püblicus, a, um, adj. (populus). 
Of or belonging to the state, public, 
common; official, legal; judicium pub- 
&cum, a state trial. 

Püblius, ij, m. A Roman prae- 
nomen. 

püdet, ére, püduit or püdttum est, 
v. impers. To be ashamed. 

pidicitia, ae, f. ( pudicus, modest). 
Modesty, chastity, virtue. 

püdor, oris, m. (püdet). The feel- 
ing of shame, respect, regard, decency ; 
modest worth, A. 12; a cause for 
shame, disgrace, ignominy. 

puer, ért, m. A boy, lad, child; a 
pueris, ez puero, from boyhood, from 
childhood. 

puériis, e, adj. (puer). Boyish, 
childish, youthful. 

puéritia, ae, f. (puer). Boyhood. 

pugna, ae, f. <A battle, combat, 
contest, action, engagement. 

pugno, Gre, dvi, dium, v. intr. 
(pugna). To fight, contend, give 
battle, engage. 

pulcher, chra, chrum, adj. Beau- 
tiful, noble, excellent, glorious, hon- 
orable. . 

pulsus, a, um, part. from pello. 

pulsus, us, m. (pello). A striking, 
beating, stroke; remorum, the stroke 
of the oars, rowing, B. G. iii. 13. 

pulvinar, Gris, n. (pulvinus, a 
cushion). A couch or seat of the 
gods, altar, iii. C. 10. 

pulvis, gris, m. Dust. 

panctum. i. n. ( punco. to prick). 
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purgo, are, dct, atum, v. tr. ( pürus, 
pure, dgo). Tocleanse, purge; to ex- 
cuse, justify, exculpate. 

purpüra, ae, f. Purple; the pur- 
ple badge of senatorial or equestrian 
rank, ii. C. 3. 

purptratus, i1, m. ( purpüra). Onc 
clad in purple, a high officer at court, 
prime minister, iv. C. 6. 

puto, dre, avi, atum, v. tr. To 
reckon, consider, esteem, account, 
think, believe; to decide, judge. 

Pyrénaeus, a, um, adj. Pyrene- 
an; montes, thc Pyrenees, B. G. i. 1. 


Q. 


Q. Abbr.for Quintus. 

quà, adv. (qui) In which place, 
where, on which side. 

quádráügeni, ae, a, num. adj. dis- 
trib. (quadraginta). Forty cach. 

quádrüginta, num. adj. indecl. 
(quattuor). Forty. 

quádringenti, ae, c, num. adj. 
(quattuor, centum). Four hundred. 

quaero, ére, sivi or sii, situm, v. tr. 
To seek, search for, procure, obtain; 
to ask, inquire, demand; to examine 
into, investigate. 

quaesitor, oris, m. (quaero). An 
investigator, investigating officer. 

quaeso, ére, ivi or ij, v. tr. (old 
form for quaero). To ask, beg. 

quaestio, ónis, f. (quaero). A seek- 
ing, inquiring; &n inquiry, question; 
ap investigation, prosecution.  , 

quaestor, oris, m. (quaero). Quaes- 
tor, an officer intrusted with the care 
of the public money, a paymastcr, 
treasurer. 

quaestórius, a, um, adj. (quaes- 
tor). Quaestorian,, pertaining (to the 
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superlatives, possible, as posstbic; 
quam plurimi, as many as possible. 

quam-diu, adv. How long; as long 
a3. 

quam-ob-rem, adv. For which 
reason, on which account, wherefore. 

quam-vis, adv. (volo). As much 
as you wish, however much, however, 
very. 

quando, adv. When; 
if ever. 

quanquam, conj. (quam, quam). 
Although, though, albeit; and yet, 
however. 

quantópére, adv. (quantus, opus). 
How greatly, how much. 

quantum, adv. (quantus). How 
greatly, how much, S. C. 7; M. L. 14; 
as much as, À. 1. 

quantus, a, um, adj. (quam). How 
great, how much, how important; 
quantum boni, bow much good, B. G. 
i. 40; with or without tan£us, as, such 
as, as great as, as much as. 

quantus-cumque, tdeumque, tum- 
cunque, adj. (cumque, soever). Of 
what extent soever, however great, 
however little. 

quantus-vis, fdvis, tumvis, adj. 
(t0lo). However great, ever so great. 

quá-propter, adv. (qui). Where- 
fore, on which account, why. 

quá-re, adv. From what cause, 
wherefore, why; fot which reason, 
therefore; that, so that. 

quartus, a, um, num. adj. (quat- 
tuor). Fourth. 

quási, adv. As if, just as if, as it 
were, as though. 

quasso, are, Gvi, dtum, v. tr. freq. 
(quatio, to shake). Towshake, M. 8. 


st quando, 


QUAMDIU — 


QUINGENTI 


quérímónina, ae, f. (guéror). A 
complaint. 

quéror, i, questus sum, v. dep. 
complain, lament, bewail. 

qui, quae, quód, rcl. pron. Who, 
which, what, that; idem... get, the 
same...as; uf qui, as one who, like 
one who. 

qui, quae, quód, interrog. pron. 
adj Who? which? what? what sort 
or kind of a? 

qui, quae or quá, quód, indef. 
pron. adj. G. 190, 1. Any, any one. 

qui, adv. interrog. (qui). How? in 
what way ? 

quia, conj. (qui). Because. 

qui-cumqüe, quaecumque, quod- 
cumque, indef. pron. (cumque, soever). 
Whoever, whichever, whatever, what- - 
soevcr, every possible, all. 

quidam, , quoddam or 
quiddam, indcf. pron. G. 190, 2. (gw). 
Certain, a certain one, some onc, some- 
body, something; somewhat; a sort 
of, a kind of, as it were; G. 456, 1 


To 


and 2. 
quidem, adv. Indeed, truly, at 
least, certainly; ne... quidem, not 


. even. 
. quies, &is, f. Rest, quiet, repose. 
quiesco, ?re, quiévi, quiétum, v. 

intr. (quies). To keep quict or still, 

be silent. 
quiéte, adv. (qui&(us). Quietly. 
quiétus, c, wm, part. and adj. 

(quiesco). At rest, calm, quiet, peace- 

ful, undisturbed; quieía movere, to 

disturb the peace. 
qui-l¥bet, quaelibet, quodlibet, indef. 
pron. 2 one, any thing whatevcr; 

by tmesis, S. C. 5. 
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quini, ae, a, num. adj. distrib. (quin- 
que). Five each, every five. . 

quinquüginta, num. adj. indecl. 
(quinque). Fifty. 

quinque, num. adj. indecl. Five. 

quintus, a, «m, num. adj. (quinque). 
'The fifth. 

Quintus, i,m. A Roman praenomen. 

quippe, conj. (quia). Indeed,in fact; 
inasmuch as, because, since, as; quippe 
qui, inasmuch as he, because he. 

Quirites, ium or «m, m. pL Qui- 
rites, Romans, Roman citizens. 

quis, quae, quid, interrog. pron. 
Who? which? what ? — ged (in excla- 
mations), what! how !—(in questions), 
why? wherefore ? 

quis, quae or qua, quid, indef. 
pron. G. 190, 1. Any,some, any onc, 
some one, anything, something. 

quis-nam,quaenam,quidnam, intey- 
rog. pron. Who, which, or what, pray ? 

quispiam, quaepiam, quodpiam or 
quippiam, indef. pron. G. 190, 2 (quis 
or qui). Any, some, any one, some 
one, anything, somethiny. 

quis-quam, quaequam, quidquam 
or quicquam, indef. pron. Any, some, 
any one, anything. 

quis-que, quaeque, quodque or quid- 
que, indef. pron. G. 190, 2. Whoever 
it be, whatever it be, every one, each, 
every, whatever, any, ali. 

quis-quis, quaequae, quidquid, quic- 
quid or quodquod, gen. relat. G. 187, 
3. Whoever, whosoever, whatever, 
whatsoever, every one, cach, every, all. 

quivi. Sec queo. 

qui-vis, quaevts, ls or quodvis, 
indef. pron. G. 190, 2. (volo). Who 


^ 
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quo-ad, adv. So long as, as for 
as; until, till. : 

quó-cumque, adv. (cumque, so- 
evcr) Whithersoever, in what way 
soever. 

quód, conj..(qui). That, in that; 
because; in so far as, as touching that, 
as to this; now; quod si, but if, now 
if, if therefore, if then. 

quó-minus, conj. That not, from. 

quondam, adv. (quum). Once, 
formerly, i. C. 1. 

quóniam, conj. (quum, jam). Since 
now, because, whereas, since. 

quóque, conj. Also, likewise. 

quóquo, adv. (quisquis). To what- 
ever place, whithersoever. 

quóquó-versum, or -versus, adv. 
In every direction, every way, on all 
sides. 

quót, adj. indecl. How many, as 
many, as. 

quót-annis, adv. (annus). Every 
year, yearly. 

quótidiünus, a, um. Sce cótidi- 
anus. 

quótidie, adv. See cotidie. 

quótiens or quóties, adv. (quot). 
How often, how many times, as often 
as. 

quótiens-cumque or quóties- 
cumque, adv. (cumque, soever). As 
often soever as, as ofton as, i. C. 5. 

quótus, a, «m, adj. (quot). Which 
or what in number or order? how 
many ? quotus quisque, how many ? L.9. 

quo-usque, adv. Until what time ? 
till when? how long? 

quiim, conj. G. 617.(qui). When, aa, 
after, as soon as, while; because, since, 
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rümus,i, rj. A branch, bough, twig. 
ripiditus, à/is, f. (ráptdus, swift). 

Swiftness, velocity, rapidity. 
Robbery, 


rüpima, ae, f. (ràápio). 
plundering, pillage. 

rápio, àre, rdpui, raptum, v.tr. To 
seize; to carry or hurry away, lead on 
in haste. 

rürus, a, vm, adj. Far apart, scat- 
tercd about, dispersed, single. 

ratio, dnis, f. (reor). A reckon- 
ing, account, calculation, computation ; 
transaction, affair; respect, regard, 
concern, consideration, care, view; 
judgment, understanding, reason ; plan, 
method, system, course, way, direction, 
conduct; manner, nature, sort, kind, 
character, condition, relation; science, 
knowledge, theoretical knowledge; 
motive, ground, reason, B. G. i. 28; 
rationes, pl., plans for business, busi- 
ness; interests. 

rütis, ts, f. A raft, float. 

rátus, a, um, part. from reor. 

Raurici, orum, m. pl. The Rau- 
rici, a people of Gaul, on the Rhine, 
neighbors of the Helvetii; their chief 
town was Augusta Hauricorum, mod- 
ern Augst, near Bale, B. G. i. 5, 29. 

ré or réd, insep. prep. G. 308, 

Reáütinus, a, um, adj. (Reate). Of 
Reate, a town of the Sabincs, iii. C. 2. 

rébellio, onis, f. (rebello, to rebel). 
A renewal of war, revolt, rebellion. 

ré-cédo, ére, cessi, cessum, v. intr. 
To go back, retreat, withdraw, depart, 
retire. 

récens, centis, adj. New, recent; not 
exhausted by fatigue, fresh, vigorous. 

ré-censeo, ere, ui, situm or sum, v. 
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rd-cIpio, are, cepi, ceptum, v. tr. 
(cdpio). To take back, get back, re- 
gain, recover; to receive, accept, ad- 
mit, allow; to acquire, take, capture, 
wrest, S. C. 11; se recipere, to betake 
one's self, avithdraw, retire; to recover. 
collect one's self, se ez terrore, B. G. 
ii. 12; tn Adem recipere, to take under 
one's protection, B. G. ii. 15. 

ré-cIto, Gre, Gvi, atum, v. tr. (cito, 
to name). To read aloud. 

rd-cldmo, Gre, aci, atum, v. intr. To 
cry out or exclaim against. 

réclino, dre, Gvt, atum, v. tr. To 
lean back, recline. 

ré-cognosco, ére, tóvi, nitum, v. tr. 
To review, recognize, consider, recol- 
lect, rocall to mind. 

ré-cólo, dre, colui, cultum, v. tr. To 
exercise or practiso again, resume, re- 
new, review, A. 6. 

réconciliütio, onis, f. (reconczlio, 
to reconcile). <A restoration, renewal, 
reéstablishment, iii. C. 10. 

ró-condo, ére, condidi, conditum, 
v.tr. To put away; to hide, conceal. 

r&-cordor, Gri, atus sum, v. dep. 
(cor). To call to mind, recall, recol- 
lect, remember, iii. C. 10. 

ré-creo, Gre, dvi, tum, v. tr. (creo). 
To refresh, reinvigorate, recover, re- 
cruit, ii. C. 4. 

recta, adv. (rectus). Straightway, 
directly, i. C. 9. 

recte, adv. (rectus). In a straight 
line; rightly, correctly, well, duly, 
properly. 

rectus, a, um, part. and adj. (rigo). 
Straight, direct; right, proper. 

ré-cilpéro, Gre, Gri, atwm, v. tr. 





REDEO 


rüd-eo, tre, ii, Itum, v. intr. To go 
or turn back, return; to descend. 

réd-Igo, ére, egi, actum, v. tr. (dgo). 
To drive or bring back; to restore; to 
reduce, render, make; to Pee 
force, compel. 

rédimio, ire, ii, üum, v. tr. To 
wreathe, cncircle, crown, ii. C. 5. 

réd-Imo, ére, émi, emptum, v. tr. 
(imo). To buy back; to ransom, re- 
lease, redeem ; to compensate, pay dam- 
ages for, purchase impunity for,S.C.14; 
to buy up, undertake by contract, con- 
tract for, farm; to procure, purchase. 

réd-intügro, Gre, aci, dum, v. tr. 
(intégro, to make whole). To make 
whole again ; to renew, restore, recruit, 
refresh, revive. 

réditio, onis, f. (rédco). A going 
or coming back, return. 

réditus, us, m. (radeo). A return. 

Rédónes, um, m. pl. The Redones, 
8 people of Gallia Celtica, in the neigh- 
borhood of the modern Rennes, in 
Brittany, B. G. ii. 34. 

ré-diice, ?re, duzi, ductum, v. tr. To 
lead, conduct, bring, or convey back; 
to draw back, remove. 

réd-undo, Gre, Gri, Gtum, v. intr. 
(undo, to surge). To overflow, bo full 
of; to redound, accrue. 

ré-fello, ére, felli, v. tr. (fallo). To 
refute, disprove, rebut, L. 5. 

ré-fercio, ire, fersi, fertum, v. tr. 
( farcio, to stuff). To fill, stuff, crowd. 

ré-féro, réferre, rettüli or rétili, 
rülatum, v.tr. To bear or bring back ; 
to bring, convcy, carry ; to restore, re- 
turn, pay beck; to report, announce, 
refer, present; pedem referre, to re- 
treat, withdraw; gratiam referre, to 
show gratitude, recompense a favor. 

réfert, referre, rétüht, v. impers. 
(res, féro). It is for one’s advantage, 
it profits, avails, is important; parvi 
refert, it avails little. G. 408, IIL 
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ré-formido, I atum, v. tr. ( for- 
mido, to fear). To dread, fear. 


ré-fringo, ére, frégi, fractum, v. tr. 
(frango). To break open, destroy. 

ré-f'ügio, ére, fugi, fagitum,v. intr. 
To flee back, run away, escape; to rc- 
treat, go back, recede. 

réfüto, are, avi, atum, v. tr. To 
refute, confute, rebut, disprove. 

régülis, e, adj. (rez). Kingly, re- 
gal, royal, M. L. 9. 

régie, adv. (regius). Tyrannically, 
despotically, i. C. 12. 

Régini, orum, m. pl. (Régium). 
The inhabitants of Regium, a town in 
southern Italy, A. 3. 

régio, onis, f. (régo). Direction, 
line; & boundary, limit; & region, dis- 
trict, territory, country. 

régius, a, um, adj. (rez). Royal, 
regal, kingly, of a king or kings. 

regno, Gre, avi, alum, v. tr. and intr. 
(regnum). "To have royal power, rule, 
reign, govern, be king. 

regnum, i, n. (rágo). Kingly gov- 
ernment, royal power; kingdom, do- 
minion, sovereignty. 

régo, Pre, rezi, rectum, v. tr. To 
kecp straight; to guide, conduct, di- 
rect, sway, control, govern. 

ré-grédior, t, gressus eum, v. dep. 
(grddior, to step). To go back, re- 
turn. 

re-jicio, ére, jéci, jectum, v. tr. 
(jacio). To throw back or away, cast 
or hurl back, fling down; to force or 
drive back, reject, cast off, repel. 

ré-languesco, ire, gui, v. intr. 
(languesco, to become faint). To grow 
languid or faint, become enfeebled. 

rélütus, a, wm, part. from référo. 
ré-laxo, Gre, ávi, ütum, v. tr. (lazo, 
to unloose). To unbend, relax. 
ró-légo, Gre, avi, ütum, v. tr. To 
send back or away ; to remove. 
rB-lévo, dre, dri, ütum, v. tr. To 


e fs oth! 
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réligidsus, a, um, adj. (religio). 
Religious, sacred, holy. 

ré-linquo, dre, Agu, lictum, v. tr. 
(linquo, to leave). To leave behind, 
abandon; to omit, leave. 

réliquiae, drum, f. pl. (r&linguo). 
The remains, remnant, rest. 

réliquas, a, um, adj. (rélinguo). 
Remaining, the rest; future, subse- 
quent; the remainder of, the rest of; 
reliquum facere, Vo leave, M.3. Réa&- 
Quum, i, D., the remainder, the rest; 
nihil est reliqui, there is nothing left, 
B. G. i. 11. 

ré-máneo, are, mansi, mansum, v. 
intr. To remain behind, stay. 

rémansio, ónis, f. (rémdneo). 
stay, remaining, L. 2. 

ró-médium, ti, n. (médeor). <A 


A 


cure, remedy. 

rémex, igis, m. (rémus, ago). A 
rower. 

Rémi, drum, m. pl. The Remi, a 


people of Gallia Belgica. Their chicf 
town was Durocortorum, now Rheims, 
B. G. ii. 8; iii. 11. 

rémigo, dre, Gvi, dtum, v. tr. (ré- 
mez). To row. 

ró-miIgro, Gre, dvi, atum, v. intr. 
(migro, to migratc). To remove back, 
go back, return. 

réminiscor, i, v. dep. To recall to 
mind, recollect, remember. 

rémissio, onis, f. (rémitto). Re- 
laxation, recreation; remissness, slack- 
ness, laxness, iv. C. 6. 

rémissnus, a, wn, part. and adj. 
(rémitto). Relaxcd, not rigid or hard, 
gentle, mild. 

ré-mitto, re, misi, missum, v. tr. 
To send or dispatch back ; to hurl back, 
B. G. ii. 27; to slacken, relax, relieve, 
abate; to remit; to give up, surrender, 
sacrifice, resign. 

ré-mollesco, ére, v. intr. (modesco, 
to grow goft3. Th hecome soft again: 
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To move back, remove, withdraw, 
take away. 

ró-münéror, dri, Gus sum, v. dep. 
(munéror, to give). To repay, recom- 
pense, reward. 

rémus, i,m. An oar. 

Rémus, i, m. One of the Remi. 

r6-nóvo, Gre, act, atum, v. tr. To 
renew, revive. 

ré-nuntio, are, Gri, atum, v.tr. To 
bring or carry back word, report, an- 
nounce, declare, proclaim; to declare 
elected, return. 

reor, réri, rdtus sum, v. dep. To 
reckon; to believe, think, suppose, 
judge, deem; to expect. 

ré-pello, dre, reppuli or répuli, r3- 
pulsum, v. tr. To drive back, refel, 
repulse, remove. 

répente, adv. (répens, sudden). 
Suddenly, unexpectedly. 

répentinus, a, um, adj. (répens, 
sudden). Sudden, unexpected, un- 
looked for. 

ró-pério, tre, reppàri or répiri, r¥- 

pertum, v. tr. (pdrio). To procure or 
find again; to find, meet with; to dis- 
cover, ascertain, learn, perccive; to 
obtain, find out, invent, devise. 

ré-péto, ére, iv$ or di, i&wm, v. tr. 
and intr. To demand back, ask again, 
demand; to claim in return; to recall; 
to go back, return; supra repetere, to 
review the pest, 8. C. 5; poenas re- 
petere, to demand satisfaction, B. G. i. 
30; pecuniae repetundae or repetundae 
alone, money extorted by a provincial 
governor, extortion; pecuniarum repe- 
tundarum reus, accused of extortion, 
S. C. 18. 

ré-pleo, dre, éci, Sum, v. tr. To 
fill again; to supply. 

ré- porto, Gre, ati, Gum, v. tr. To 
bring or convey back j to bring off, win. 

ré-posco, ére, v. tr. To demand 
hark. ask for. 








REPREHENDO — RETARDO 


ré-prehendo, ére, di, sum, v. tr. To 
check, restrain; to blame, censure, re- 
prove, rebuke, find fault with. 

ré-prímo, ére, pressi, pressum,v. tr. 
(prémo). To press back, keep back, 
check, restrain, hinder, prevent, re- 
press. 

répiídio, dre, dvi, atum, v. tr.(repu- 
dium, repudiation). To reject, refusc, 
decline, disregard. 

ré-pugno, Gre, Gvi, Gln, v. intr. 
To fight against, contend against, op- 
pose; to be contrary to; to be incon- 
sistent or incompatible, B. G. i. 19. 

répulsa, ae, f. (repello). A refusal, 
denial, repulse, rejection. 

ró-püto, dre, dvi, Glum, v. tr. To 
think over, ponder, reflect upon, con- 
sider. 

ré-quies, &s,f. G.137, 1. Rest, 
repose. 

ró-quiesco, ére, àri, éfum, v. intr. 
Torest, repose, recover, find rest, S.C.4. 

ré-quiro, gre, sivi or sti, situm, v. tr. 
(quaero). Toseck again; tolook after, 
scarch for, ask for; to seck out, visit, 
S. C. 40; to require, demand, ask; to 
miss, look for in vain; to seek with 
hostile intent. 

rés, rei, f, A thing, object, subject, 
matter; aifair, event, occurrence, cx- 
perience; cause, reason, ground; ben- 
cfit, profit, advantage; act, mcasure ; 
property; state; res militaris, military 
matters, tho art of warfarc; res fru- 
mentaria, provisions; res divinae, 
matters of religion; res familiaris, 
privato property; res publica, the 
common weal, the state, republic, pub- 
lic trust; political or public life; sum- 
ma res publica, the highest welfare of 
the state; capessere rem publicam, to 
O0 50-5 e29 
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ré-sarcio, ire, sarsi, sarium, v. tr. 
(sarcio, to mend). To mend again. — 

re-scindo, éZre, acidi, scissum, v. tr. 
To cut or break down; to destroy, tear 
down; to rescind, annul. 

re-scisco, àre, scivi or tt, scitum, 
v.tr. To learn, find out, ascertain. 

re-scribo, ére, scripsi, scriptum, v. 
tr. To write orenroll again; ad equum 
rescribere, to transfer to tbe cavalry, 
B. G. i. 42. 

Yré-sóco, ürc, sécui, sectum, v. tr. To 
cut off, curtail. 

ré-servo, Gre, àci, üátum, v. tr. To 
keep back, reserve; to preserve. 

rd-sideo, ére, sedi, sessum, v. intr. 
(s&deo, to sit). To be left, to remain. 

ré-sido, ére, sédi, sessum, v. intr. 
(sido, to scttlc). To settle down, re- 
main. 

ré-signo, Gre, avi, ütum, v. tr. (sig- 
no,to mark). To annul, destroy, A. 5. 

résistens, tis, part. and adj. (ràsis- 
to). Resisting, opposing, unyielding, 
firm, resolute, persevering, D. G. iii. 19. 

ré-sisto, ere, stiti, stitum, v. intr. 
To remain behind, halt; to withstand, 
resist, oppose, hold out against. 

re-spicio, gre, ezi, ectum, v. tr. 
(sp&cio, to look). To look back or be- 
hind, look upon; to have a care for; 
to regard, respect, consider; to review. 

re-spondeo, ére, di, sum, v. tr. 
(spondeo, to promisc). To promise in 
return; to reply, answer ; to be a match 
for, respond. 

responsum, t, n. (respondeo). An 
answer, reply, response. 

re-spuo, ére, ui, v. tr. (spuo, to spit). 
To spit out; to reject, spurn, refuse, 
B. G. i. 49. 

re-stinguo, ére, stinzi, stinctum, 
v. tv. (etinnen ta onenehY.. To extin- 
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rü-tIceo, ée, wi, v. intr. and tr. 
(tdceo). To be silent, keep silencc ; to 
keep secret, conceal, leave unmen- 
tioned, pass over in silence. 

ré-tineo, ere, ui, tentum, v. tr. 
(t8neo). To hold back, detain, hinder, 
prevent; to check, restrain; to retain, 
keep, preserve; to maintain, hold. 

ré-torqueo, ére, torsi, tortum, v. tr. 
To turn beck, turn, ii. C. 1. 

ré-traho, gre, zi, ctum, v. tr. To 
draw back, bring back, recover. 

rettüli and rétüli. See ràf?ro. 

ró-tundo, ére, rettüdi or ré&tüdi, 
rétiisum, v. tr. (undo, to beat). To 
strike or thrust back, check, iii. C. 1. 

reus, i, m. (res). An accused per- 
son, defendant, culprit. 

ré-vello, ére, vccili, vulsum, v. tr. 
(telio, to pluck). To tear away, tear 
up, pull up or away, D. G. i. 02. 

ré-verto, ére, ti, sum, v. intr. and 

révertor, i, sus sum, v. dep. To 
turn back, come back, return. Révertor 
supplies the tenses of the present. sys- 
tem, and the part. réversus; G. 272, 3. 

r&-vincio, ire, vinzi, vinctum, v. tr. 
To bind, tic, fasten; to bind or fasten 
firmly. 

ró-vinco, ére, tici, victum, v. tr. 
To convict, A. 5. 

ryé-vóco, Gre, Gzi, ütum, v. tr. To 
call back, recall; to reestablish, re- 
$tore; to withdraw. 

rex, régis, m. (rigo). <A king, sov- 
ereign, monarch. 

Rex, Régis, m. Q. Marcius Rex, 
consul 68 ». c., S. C. 30, 33. 

rhéda. Scc raeda. 

Rhénus, s,m. The river Rhine, 
B. G. i. 1, 2; iv. 10. 

Rhódünus,:, m. A river in Gaul, 
now the Rhone, B. G. i. 1. 

Rhódii, orum, m. pl. The inhabi- 
tants of Rhodes, an island in the 
Aegean Sea, Rhodians. 


ridicülus, a, um, adj. 
Tasso. X "a5 1* D woo 
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róbustus, oc, «wm, adj. (róber) 
Strong, robust, ii. C. 9. 

rógütu, m., only in abl. sing. (rogo). 
A request, entreaty, M. L. 24. 

rógito, Gre, Gri, atum, v. tr. and 
intr. freq. (rógo). To ask eagerly or 
often; to ask repeated questions, ask 
questions continually, 8. C. 31. 

régo, Gre, Gvi, tum, v. tr. To ask, 
demand, request, beg, solicit, entrest; 
to inquire; legem rogare, to enact a 
Jaw, i. C. 11. ] 

Któma, ae, f. Rome, D. G. i. 31. 

Rómáünus, s, um, adj. (Roma). 
Roman. Romàünus, i, m., a Roman. 

Rémitlas, i, m. Romulus, the 
legendary founder and first king of 
Rome, i. C. 13. 

Roscius, 5j, m. Q. Roscius, a cel- 
ebrated actor, A. 8. 

rostrum, i, n. (rodo,to gnaw). The 
beak or bill of & bird; the beak of a 
ship. 

rota, ae, f. A wheel. 

rtibus, i, m. A bramble-bush, bram- 
ble. 

Rüdinus, a, wm, adj. (Rüdiae). 
Belonging to Radiae, a town in Cals- 
bria, A. 10. 

rüídis, e, adj. Unskilled, ignorant, 
unacquainted with, inexperienced in. 

Rüfus, i, m. 1. Q. Pompeius Rufus, 
& praetor employed by the senate in 
suppressing the conspiracy of Catiline, 
S. C. 80. —2. P. Sulpicius Rufus, a 
lieutenant under Cacsar, B. G. iv. 22. 

ruina, ae, f. (ruo). Downfall, fall, 
ruin, overthrow, destruction; general 
destruction, S. C. 31. 

rümor, óris, m. A rumor, report, 
common talk, hearsay. 

rumpo, ére, rüpi, ruptum, v. tr. To 
break, burst, tear, rend, iv. C. 4. 

ruo, ére, rui, rütum, v. intr. To 
fall, fall down, M. L. 7; to rush, dash, 
hurry, hasten, M. 5. 

rüpes, is, f. A rock, cliff. 
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rusticor, Gri, Gus sum, v. dep. 
(rusticus). To stay in the country. 

rusticus, «a, wm, adj. (rus, the 
country). Belonging to the country, 
rustic, country, ii. C. 3; uncultivated, 
A. 10. 

Rüténi, drum, m. pl. The Ruteni, 
a people of Gallia Celtica, partly in the 
limits of the Roman province. Their 
chief town was Segodunum, now 
Rhodez, B. G. i. 45. 


S. 


Sübini, órvm, m. pl. The Sabines, 
a people of Central Italy, L. 11. 

Sábinus, a, tm, adj (Sabini). 
Of the Sabines, Sabine, L. 11. 

Sábinus, i, m. Q. Titurius Sabinus, 
one of Caesar's lieutenants, D. G. ii. 5; 
iii. 11, 17, etc. 

Sabis, is, m. The Sabis, a river 
in Gallia Belgica, now the Sambre, 
BL. G. ii. 16, 18. 

sücer, cra, crum, adj. Holy, sacred, 
consecrated. 

sácerdos, otis, m. and f. (sacer, do). 
A priest, a pricstess. 

sácerdótium, ti, n. (sacerdos). 
The priesthood, office of priest. 

sácrürium, ti, n. (sdcrum). A 
sanctuary, shrine, i. C. 9. 

sÁcrificium, ii, n. (sacrifteo, to 
sacrifice). A sacrifice. 

sácrilógus, a, um, (sdcrum, Bgo). 
That takes or steals sacred things, 
sacrilegious, guilty of sacrilege, im- 
pions. 

sticrésanctus, a, um, adj. (sd- 
erum, sancio). Sacred, inviolate, in- 
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Oftentimes, often, repeatedly, fre- 
quently, time and again. 

saepes, is, f. A hedge. 

saepio, ire, pst, ptum, v. tr.(saepes). 
To enclose, surround, encompass. 

saevio, ire, ivi or ti, fum, v. intr. 
(saevus). To bo fierce or furious; to 
rage, become cruel, S. C. 10; to blow 
violently, B. G. iii. 13. 

saevitia, ae, f. (saevus). Fierce- 
ness, ferocity, cruelty. 

saevus, a, vm, adj. Fierce, cruel, 
violent. 

sagax, acis, adj. (sdgio, to per- 
ceive). Sagacious, shrewd, i. C. 8. 

sagitta, ae, f. An arrow. 

ságittürius, 5, m. (sdgitta). An 
archer, bowman. 

Sdlaminii, drum, m. pl. (Sala- 
mis). The citizens of Salamis, an 
island in the Saronic Gulf with a city 
of the same name, A. 8. 

Sallustius, ti, m. C. Sallustius 
Crispus. See Life of Sallust, p. xvi. 

saltütor, oris, m. (salto). A dancer. 

salto, dre, dvi, atum, v. intr. freq. 
(sdo, to leap). To dance. 

saltus, us, m. Pasture-ground; a 
pass, defile. 

sálus, utis, f. (salvus). Safety, se- 
curity, health, welfare, prosperity, 
preservation, deliverance. 

sálüto, are, avi, atum, v. tr. (sdlus). 
To salute, greet. 

salvus, a, um, adj. Safe, saved, 
preserved, unharmed, ii. C. 8. 

Samnites, ium or um, m. pl. (Sam- 
nium). The inhabitants of Samnium, 
& country of Italy, Samnites. 

fSü&mus, i, f. Samus, a city on the 
island of Samus on the coast of Asia 
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Sanga, ae, m. Q. Fabius Sanga, 
the patron of the Allobroges, S. C. 41. 

sanguis, inis, m. Dlood. 

sünlItas, atis, f. (sanus). Sound- 
ness, good sense, reason, discretion, 
sanity. 

süno, are, avi, ütum, v. tr. (sénus). 
To heal cure, restore, remedy; to 
repair. 

Santdnes, wm, and Santdni, drum, 
m. pl. The Santoni, a people of Gallia 
Celtica. Their chief town was Medio- 
lanum, now Saintes, D. G. i. 10, 11; 
jii. 11. 

sinus, a, um, adj. Sound, sensible, 
discrect, reasonable. 

sápiens, entis, adj. (sapio, to bc 


wise). Wise, sensible,  judicious. 
Sapiens, entis, m., a wise man, philoso- 
pher, sage, iv. C. 2. 


sápienter, adv. (sapiens). Wisely, 
with wisdom, sensibly, judiciously. 

sápientia, ae, f. (sapiens). Wis- 
dom, good sense, discretion. 

sarcina, ae, f. (sarcio). A bundle, 
burden, pack; the baggage which 
each soldior carried; sub sarcinis ezer- 
citus, an army encumbered with packs 
or baggage, B. G. ii. 17. 

sarcio, ire, rsi, rum, v. tr. To 
mend, repair, make good, compen- 
sate for, 

Sardinia, ae, f. Sardinia, a large 
island west of Italy. 

sarmentum, i, n. (sarpo, to trim). 
Twigs, brushes, fascines, usually pi., 
B. G. iii. 18. 

sütelles, itis, m. and f. An at- 
tendant, accomplice, partner. 

sütiétas, Gis, f. (stis). 
sufficiency. 

satio, Gre, ari, atum, Le tr. (sdtis). 
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sKtis-fücio, tre, féci, factum, v. 
intr. To give satisfaction; to satisfy, 
B. G. i. 14; to make excuse, apologize ; 
to excuse one's self, justify one's seit, 
B. G. i. 41. 

sitisfactio, dnis, f. (sdtisfdeio). 
Satisfaction, amends, reparation, ex- 
cuse, justification, apology,explanation. 

Saturnalia, tum, n. pL (Saturnus, 
Saturn). A festival in honor of Saz- 
urn, beginning on the 17th of Decem- 
ber; the Saturnalia, i ii. C. 4. 

Saturninus, $, m. L. Appaleias 
Saturninus, tribune of the people 100 
B. C., i. C. 2. 

situs, a, um, part. from séro. 

saucius, c, um, adj. Wounded. 

saxum, i, n. A rock, a large stone. 

scaena, ae, f. The stage (of a 
theatre), ii. C. 5. 

scaenicus, a, wm, adj. Belonging 
to the stage; stage; scaomici artifAces, 
players, actors, A. 5. 

scála, ae, f. (scando, to climb). A 
ladder, scaling-ladder. 

scapha, ae, f. A skiff, bark, B. G. 
iv. 26. 

Scaurus, i, m. 
rus, consul 96 n. c. 

scélérate, adv. (sceleratus). Wick- 
edly, impiously, i. C. 10. 

scéólórütus, a, um, adj (scdlus). 
Bad, impious, wicked, accursed, infs- 
mous, vicious, flagitious. Scélirdtus, 
$, m., a wretch, miscreant. 

scélestus, a, um, adj. (seus). 
Wicked, villanous, infamous, accursed, 
abominable. 

scélus, Pris, n. An evil deed, 
wicked or heinous action, crime, enor- 
mity, esq guilt, wickedness. 

sciens, entis, part. and adj. (scio). 
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SCIO — SEDUSII 


up, break in picces; to destroy, de- 
molish, B. G. iii. 5. 

scio, ire, ivi or ii, itum, v. tr. To 
know, understand. 

Scipio, duis, m. The name of a 
celebrated Roman family. 1. P. Cor- 
nelius Scipio Africanus Major, who 
ended the second Punic War by the 
victory at Zama, 202 B. c., iv. C. 10.— 2. 
P. Cornelius Scipio Aemilianus Afri- 
canus Minor, who ended the third 
Punic War by the destruction of Car- 
thage, 146 B. c., M. L. 20. —8. P. 
Cornelius Scipio Nasica Serapio, con- 
sul 188 B. c., i. C. 1. 

scisco, gre, scivi, scitum, v. tr. in- 
cept. (scio). To seek to know; to 
accept, assent to, approve. 

scópiilus, t, m. <A high rock, cliff. 

scortum, i,n. A harlot, prostitute ; 
debaucbery, licentiousness, ii. C. 5. 

scriba, ae, m. (scribo). A public 
clerk, secretary, iv. C. 7. 

scribo, ére, psi, ptum, v. tr. To 
write, write down; to enroll, enlist, 
levy; to communicate by writing; to 
compose. 

scrinium, ii, n. (scribo). A book- 
case, lctter-case. 

scriptor, oris, m. (scribo). <A 
writer, author, historian. 

scriptüra, ae, f. (scribo). A tax 
on public pastures; the public pas- 
tures, registered pasturage, M. L. 6. 

scróbis, is, m. and f. A ditch, 
trench, hole, pit. 

scütum, ?, n. An oblong shield, 
buckler. 

s&, séd, insep. prep. G. 308. 

86-cédo, Pre, cessi, cessum, v. intr. 
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cutting up; a distribution by auction of. 
captured or confiscated goods; booty, 
spoils, B. G. ii. 38. 

sector, Gri, àtus sum, v. dep. freq. 
(séquor). To follow after, pursue. 

sectüra, ae, f. (sco). A cutting; 
a place where anything is cut or dug; 
perariae secturae, copper mines, B. G. 
iii. 21. 

sócundum, prep. with acc. (sácun- 
dus). Following after; along, by, 
near, close to; next, after, immediately 
after; according to, after, secundum 
naturam fluminis, B. G. iv. 17. 

sécundus, a, wm, adj. (séquor). 
Following, next; the second; favor- 
able, successful, fortunate, prosperous ; 
secundae res, prosperity; secundiores 
rez, more favorable circumstances, 
greatcr prosperity. 

séctiris, ts, f. (séco). A hatchet, 
axe; Roman authority, power, sover- 
eignty, as the axe in the fasces borne 
by lictors before magistrates was the 
symbol of power; a praetor in the 
provinces was entitled to six lictors: 
hence, duodecim secures, two practors, 
M. L. 12. 

sécütus, a, um, part. from siquor. 

séd, conj But, but yet, neverthe- 
less; now, I say; non solum ... sed 
etiam, not only . . . but alse. : 

sédécim, num. adj. indecl. (sez, 
décem). Sixteen. 

sedes, is, f. (sédeo, to sit). A seat, 
dwelling-place, residence, habitation, 
abode, home, settlement. . 

séditio, ónise, f. A going aside; 
an insurrection, dissension, civil dis- 
cord, strife, sedition. 
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& Germanic people, betwecn the Main 
and the Neckar, B. G. i. 51. 

séges, ets, f. <A ficld of grain; 
standing grain, growing grain, crop. 

sé-grégo, Gre, ac, Glum, v. tr. 
(grez). To set aside, put away, re- 
move, separate, À. 2. 

Stgtisidvi, drum, m. pl. The Scgu- 
siavi, a people of Gallia Celtica. Their 
chief town was Lugdunum, now Lyons, 
B. G. i. 10. 

se-jJungo, dre, nzi, nctum, v. tr. To 
separate, sever, part, i. C. 9. 

sella, ae, f. (sádeo, to sit). A work- 
stool, work-bench. 

sómel, adv. Once, once for all; 
semel atque iterum, once and again, re- 
peatedly, B. G. i. 31. 

sémen, inis, n. (séro). Seed; ori- 
gin, occasion, ground, cause. 

sémentis, is, f. (sémino, to sow). 
A sowing, planting. 

sémiínürium, i, n. (sémen). 
nursery, seminary, ii. C. 10. 

sémita, ae, f. A narrow way, & 
footpath. 

semper, adv. Always, continually. 

sempiternus, a, um, adj. (semper). 
Everlasting, perpetual, continual, eter- 
nal; vincula sempiterna, imprisonment 
for life, i iv. C. 4. 

* Semprónia, ae, f. Sempronia, wife 
of D. Junius Brutus, 8. C. 25, 40. 

Semprónius, a, um, adj. (Sempro- 
nius). Of a Sempronius, Sempronian ; 
lez Sempronia, & law carried by C. 
Sempronius Gracchus, forbidding cap- 
ital punishment of & Roman citizen 
without the order of the people, iv. C. 5. 

sénütor, oris, m. (sdner). A sen- 
ator. 

, Sénatérius, a, um, adj. (senator). 


So. eae BEEN, 


A 


SEGES —SEPULTUS 


séni, ae, a, num. adj. distrib. (ser). 
Every six, six by six, six each. 

Sónónes, vm, m. pl. The Senones, 
a people of Gallia Celtics. Their chief 
town was Agendicum, now Sens, B. 
G. ii. 2. 

sensus, us, m. (seutio). Feeling, 
sense, understanding, sentiment, con- 
sciousness. 

sententia, ae, f. (sentio). Anopin- 
ion, thought; purpose, intention, de- 
termination, design, purport; decision, 
judgment, resolution. 

sentIna, ae, f. A sink; dress, ref- 
use, rabble. 

sentio, ire, nei, nsn, v. tr. and 
intr. To discern by the senses; to 
perceive, feel, observe, notice, hear, 
find out, ascertain, learn; to think, 
judge, suppose, imagine, believe; to 
entertain sentiments, foster purposes, 
S. C. 96. 

sentis, is, m. <A brier, bramble, B. 
G. ii. 17. 

sépárütim, adv. (sépdro). Apart, 
separately; severally. 

sé-p&ro, are, Gri, tum, v. tr. To 
‘sever, scparate, divide, disjoin. 

sépélio, tre, ivi or ii, sépultum, v. 
tr. To bury, inter; to put an end to, 
suppress, put out of sight. 

sépes. See saepes. 

septem, num. adj. indecl Seren. 

septem-triónes, vm, m. pl. (trio, 
anox). The seven stars that form the 
constellation called the Wain, or the 
Great Bear; the Little Bear; the north 
pole, the north. 

Septimius, i, m. Septimius, a 
Camertian, one of Catiline’s accom- 
plices, S. C. 27. 

septimus, a, um, num. adj. (sep- 








SEQUANA — SIBUZATES 


Séquitina, ae, m. The Sequansa, a 
river in Gaul, now the Seine, B. G. i. 1. 

Séquáni, orum, ro. pl. (Sequdna). 
The Sequani, 4 people of Gallia Bel- 
gica, between tbe Saóne and the Jura. 
Their chief town was Vesontio, now 
Besancon, B. G. i. 1. 

Ségqaanas, a, um, adj. (Segudna). 
Of or belonging to the Sequani, Se- 
quanian. 

s&quor, i, s&ciitus sum, v. dep. To 
follow, accompany, attend; to pursue, 
seek to gain, follow up, aim at, attain. 

Ser. Abbr.for Servius. 

sermo, Onis, m. (séro, to join). Dis- 
course, speech, conversation, talk, re- 
mark; interview. 

sermunciilus, i, m. G. 221, 1. 
(sermo). Common talk, report. | 

EKO, Pre, sevi, sdtum, v. tr. To sow, 
plant. 

s€ro, sérius, sérissime, adv. (serus, 
late). Late, too late. 

serpo, àre, psi, ptum, v. intr. To 
creep, glide; to spread, increase, iv.C.3. 

serta, orum, m. pl. (sàro, to join). 
Garlands, wreaths of flowers, ii. C. 5. 

Sertóriánus, a, um, adj. (Serto- 
rius). Sertorian, pertaining to Scr- 
torius. 

Sertórius, ti, m. Q. Sertorius, a 
Roman general, who, after the death 
of Marius, continued the war in Spein 
against Sulla. He was treacherously 
murdered by Perpenna 72 5. c., B. G. 
iii. 23. 

servilis, e, adj. (sereus). Of or per- 
taining to a slave, servile; servilis tu- 
multus, servile bellum, the servile in- 
surrection under Spartacus, 71 5. C., 
B. G. i. 40; M. L. 10. 

Servilius, i4, m. 1. C. Servilius 
Ahala, master of the horse 439 5. c., i. 
C. 1. —2. C. Servilius Glaucia, praetor 
100 n. c., i. C. 8. — 3. P. Servilius Vatia 
Isauricus, consul 79 B. c., M. L. 23. 
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servitude, subjection, service, S. C. 1; 
slaves. 

servItus, Gis, f. (servus). Slavery, 
bondage, servitude. 

Servius, ii, m. A Roman praeno- 
men. 

servo, Gre, Gri, Gtum, v. tr. Tosave, 
keep, preserve, maintain; to observe, 
mind, heed; to hold, guard, watch. 

servus, i$, m. A slave, bondman, 
servant. 

sesquipédalis, e, adj. (sesquipes, a 
foot and a half). Of a foot and a half; 
a foot and a half thick, B. G. iv. 17. 

sestertium, ii, n. (sestertius, a ses- 
terce). G. 646; 647, IIL A thou- 
sand sesterces . 

Sestius, ij, m. P. Sestius, a quace- 
tor, a friend of Cicero, i. C. 8. 

Sesubii or Esubii, drum, m: pl. 
The Esubii, & Gallic people in Gallia 
Celtica between the Seine and the 
Loire, B. G. ii. 34. 

seu, conj. Sec sive. 

sévére, adv. (sérérus). Severely, 
gravcly, seriously, austerely. 

stvéritas, atis, f. (sevérus). Harsh- 
ness, rigor, severity, sternness, strict- 
ness. 

sévérus, a, um, adj. Scvere, strict, 
stern, serious. 

86-V6CO, Gre, dvi, Gum, v. tr. To 
call apart. 

sex, num. &dj. indecl. Six. . 

sexüginta, num. adj. indecl. (ser). 
Sixty. 

sex-centi, ae, a, num. adj. (cen- 
tum). Six hundred. 

sex-dicim or sedécim, num. adj. 
indecl. (ddcem). Sixteen. 

Sextius, ii, m. P.Sextius Baculus, 
a brave centurion in Caesar's army, 
B. G. ii. 25; iii. 5. 
: sextus, a, um, num. adj. (sez). The 
sixth. . 

si, conj. If; whether; si minus, if 
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S¥byllinus, a, um, adj. (Sibylla, a 
Sibyl). Sibylline. 

sic, adv. So, thus, in such a man- 
ner; sic... ut, $0... as, $0... that. 

sica, ae, f. A dagger, poniard. 

‘sic&rius, ii, m. (sica). An assas- 
sin, murderer, ii. C. 4. 

siccitas, dis, f. (siccus, dry). Dry- 
ness; drought, dry weather. 

Sicitia, ae, f. The island of Sicily. 

sic-ut or sic-üti, adv. Just as, as 
if, as it were, as. 

sidus, eris, n. A constellation ; star. 

Sigambrt, drum, m. pl. The Si- 
, gambri, a Germanic people between 
the river Sieg and the Lippe, B. G. iv. 
16, 13. 

Sigéam, i, n. Sigcum, the Sigean 
promontory on the coast of Troy, A. 10. 

signütor, oris, m. (signo). Asealcr, 
signer; signator falsus, a fraudulent 
signer, forger, S. C. 16. 

signYfer, éri, m. (signum, féro). A 
standard-bearer. 

signif IcAtio, dnis, f. (signtftco). 
Intimation, declaration, notice, token, 
warning; meaning, import, sense. 

significo, dre, avi, atum, v. tr. (sig- 


num, fdcio). To give or convey an. 


intimation; to signify, indicate, show, 
declare. 

signo, Gre, üvi,üfum, v. tr. (signum). 
To mark; to scal, affix a seal; to sign. 

signum,i,n. A sign, mark, token, 
signal; a signal for battle; a standard, 
ensign; a statue, image; aseal, signet; 
signa subsequi, to follow the standard, 
keep in order of battle, B. G. iv. 26; 


SIBYLLINUS — SINGULI 


Silius, t,m. T. Silius, a military 
tribune under Caesar, B. G. iiL 7, 8. 
silva, ae, f. A-wood, forest. 
Silvüánus, i, m. M, Plautius Silva- 
nus, tribune of the people 89 B. c.,A. 4. 
silvestris, e, adj. (sica). Woody, 
overgrown with woods, wooded. 
similis, e, adj. Resembling, like, 
similar; vert similis, likely, probable. 
síimilfter, adv. (similis). In like 
manner, similarly. 
sImIlitüdo, inis, f. (stmilis). Like- 
ness, resemblance, similarity. 
eimpllciter, adv. (simpler, simple). 
Simply;plainly,straightforwardly,A.12. 
simul, adv. Togethcr, at once, at 
the same time, and also; simu... 
simul, partly ... partly, B. G. iv. 18; 
simul ac or atque, &s soon as. 
simillácrum, $, n. (stmülo). An 
image, likeness, figure, effigy, statuc. 
sImilatio, ónis, f. (simülo). An 
assumed appearance, a false show; 
pretence, deceit, disguise, seeming. 
simiildtor, oris, m. (simdlo). A 
feigner, pretender, counterfeiter, S.C.5. 
sImillo, are, act, atum, v. tr. (siml- 
lis). To feign, pretend, assume the 
appeararice of, counterfcit. 
simultas, atis, f. (stmtilo). Enmity, 
resentment, hatred, animosity; jeal- 
ousy, rivalry. 
sin, conj.(=<st-ne). But if, if how- 
ever. 
sincére, adv. (sincérus, pure). Up- 
rightly, honestly, frankly, sincerely, 
candidly, plainly, without disguise: 
sIne, prep. with abl. Without; frce 








SINISTER — SONS 


sYnister, ira, trum, adj. Left, on 
the left hand or side; unlucky, unfa- 
vorable, adverse. 

sinistrorsus, adv. (stnisfer, verto). 
Towards the left side. 

sino, àre, sivi, ttum, v.tr. To place; 
to let, permit, allow, suffer, B. G. iv. 2. 

Sindépe, es and ae, f. Sinope, a city 
on the Euxine, M. L. 8. 

sinus, us, m. The bosom; the 
midst, the heart, S. C. 62; a bay, gulf. 

si-quando, adv. If ever, if at any 
time. 

si-quis and si-qui, si qua, si quid 
and sí quod, indef. pron. If any one, 
if any, whoever, whatcver. 

sisto, are, siti, statum, v. tr. and 
intr. To place, set; to stop, stand still. 

sitis, is, m. Thirst. 

Sittins, i$, m. P. Sittius, a citizen 
of Nuceria, one of Catiline's accom- 
plices, 8. C. 21. 

situs, a, um, part. and adj. (sino). 
Placed, situated; situm esse in aliquo, 
to reat with, depond upon, be in one's 
power. 

situs, us, m. (sino). Situation, po- 
sition, locality, site. 

si-ve or seu, conj Or if, and if, 
or; whether; sive... sice, be it that 
...Orthat, if... orif, whether ...or. 

Smyrnaei, orum, m. pl. (8myrna). 
The citizens of Smyrna, a city in Ionia, 
A. 8. 

sdbrius, a, wm, adj. (se, drius, 
drunken). Sober, temperate, ii. C. 5. 

sócer, éri,m. A father-in-law. 

sócidtas, alis, f. (adcius). Fellow- 
ship, union, communion, participation, 
socicty ; league, alliance, confederacy ; 
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sdlacium, ii, n. (adlor, to console). 
Comfort, relief, solace, consolation. 

soldürius, ii, m. (a Celtic word). 
A retainer, soldier, or vassal of a chief- 
tain, B. G. iii. 22. 

sóleo, ére, itus sum, v. semi-dep. 
To be accustomed, be wont, be common. 

sólertia. See sollertia. 

sólitüdo, inis, f. (solus). Loneli- 
ness, solitude; & lonely place, desert, 
wilderness, D. G. iv. 18. 

sollemnis, e, adj. Yearly; reli- 
gious, solemn; usual, customary, S. 
C. 22. 

sollertia, ae, f. (sollers, skilled). 
Skill shrewdness, sdroitness, expert- 
ness, dexterity, quickness of mind, in- 
genuity. 

sollicit&tio, onis, f. (sollictto). So- 
licitation, tampering with, instigation, 
iii. C» 6. 

sollicito, Gre, Gri, dum, v. tr. (sol- 
licttus). To move, stir up, rouse, ii- 
stigate, incite, provoke, tempt, tamper 
with; to urge to rebellion; to induce, 
persuade. 
sollicit€do, inis, f. (sollicitus). 
Disquiet, anxiety, care, concern, soli- 
citude. 

sollicitus, a, wn, adj. Anxious, 
solicitous. 

sólum, i, n. The ground, bottom, 
base; soil, land, country, region. 

solum, adv. (só/us). Only. 


sólus, a, um, adj. G. 151. Only, 
alone, single, solo, merely. | 
sólütio, dnis, f. (soivo). Payment. 


sólütus, a, um, part. and adj. (sof- 
vo). Unrestricted, lax, heedless, re- 
miss, slack; voluntarily, free, without 


comnnileian. 
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fSontiütes, wm, m. pl. The Son- 
tiates, a people of Aquitania, in the 
neighborhood of modern Sós, B. G. iii. 
20, 21. 

sónus, i, m. (sóno). Noisc, sound. 

sordidus, a, um, adj. (sordeo, to be 
base). Base, low-born. 

sOror, oris, f. <A sister; soror ex 
matre, a sister on the mother's side, 
half-sister, D. G. i. 18. 

sors, sortis, f. A lot, fate, destiny, 
fortune, chance. 

Sp. Abbr. for Spürius. 

spargo, ére, si, sum, v. tr. To 
scatter, spread; to report. 

spürus, i,m. <A spear, dart, lance. 

epátium, 4, n. Space, distance, 
extent; & space of timc, period, inter- 
val; leisure, opportunity. 

spécies, ai, f. (spécto, to look). A 
sceing, look, sight; the external ap- 
pearance, appearance, shape, form, fig- 
ure ; show, semblancc, pretence, cloak ; 
ad speciem, for the sake of appear- 
ances, for show, B. G. i. 51. © 

spectácülum, i, n. (specto). <A 
show, spectacle. 

spectütus, a, wm, part. and adj. 
(specto). "Tried, tested, proved. 

specto, Gre, avi, Gum, v. tr. freq. 
(spécio, to look). To look at, gaze at, 
watch, observe; to look, face, lie, be 
Situated towards; to regard, respect, 
care for, have in view; to await, seck, 
expect, look for. 

spécülütor, oris, m. (spécülor). A 
spy, scout, messenger. 

spécülütórius, a, um, adj.(specula- 
tor) Of or belonging to spies or 
scouts; mavigia, spy-boats, vessols of 
observation, B. G. iv. 26. 

spcülor, Gri, Gus sum, v. dep. 
(specula, a watch-tower). To spy out, 
watch, explore, observe; to recon- 


SONTIATES — STATUS 


spiritus, us, m. (spiro). A breath ; 
spirit, soul; haughtiness, pride, arro- 
gance. 

spiro, dre, avi, dium, v. intr. To 
breathe. 

splendor, doris, m. (splendeo, to 
shine). Splendor, brilliancy, magnifi- 
cence, honor, dignity, M. L. 14. 

spólio, Gre, Got, atum, v. tr. (spo- 
Hum). To strip, rob, plunder, pillage ; 
to deprive, despoil. 

spólium, st, n. Spoil, plunder. 

sponte, abl., spontis, gen., f., other 
cases wanting (spondeo, to promise). 
Of free will, of one’s own accord, vol- 
untarily, willingly, frecly; by onc's 
self, without the aid of others. 

Sptirius, is, m. A Roman praeno- 
men. 

squ&lor, dris, m. (sgualeo, to be in 
mourning). Mourning garb. 

stábilio, ire, ivi or 4, item, v. tr. 
(stabilis). To make firm, fix, make 
steadfast, establish. 

st&bilis, e, adj. (sfo). Firm, stable, 
steadfast, enduring, M. 9. 

stábiTItas, dis, f. (e(dbilis). Firm- 
ness, stability, steadfastness, strength. 

Statilius, ii, m. L. Statilius, afel- 
low-conspirator with Catiline, 8. C. 17 ; 
iii. C. 3, 6. 

státim, adv. (sto). On the spot, 
forthwith, straightway, immediately, 
at once. 

st&tio, onis, f. (sto). <A standing; 
station, post, guard ; in satione esse, to 
be on guard, D. G. iv. 32; pi, scntries, 
scntinels, outposts, pickets, guards. 

st&tor, dris, m. (sto). Stay, defend- 
er; one of the appcllations of Jupiter, 
i. C. 5. 

státun, ae, f. (statuo). A statue, 


imaye, iii. C. 8. 
státuo, ére, wi, ütum, v. tr. (status). 
PEN. AR Domo —c-O- wd wmm o uA A49 9. 
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sition; dignity; condition, situation, 
state, posture. 

sterno, ére, séravi, stratum, v. tr. 
To prostrate, cást down, throw down, 
overthrow. 

stimiilo, dre, dvi, ütum, v. tr. (stim- 
idus). . To goad; to rouse up, spur on, 
incite, stimulate. 

Stímülus, i, m. <A goad, spur, in- 
centive, stimulus. 

stipátor, oris, m. (s'ipo, to attend). 
An attendant; p&, attendants, train, 
retinue. 

stipendiarius, a, um, adj. (stipen- 
dium). Liable to impost, tributary. 

stipendium, ii, n. (stips, contribu- 
tion, pendo). <A tax, impost, tribute; 
pay, ducs; paid service, service, cam- 
peign. 

stirps, stirpis, f. The trunk of a 
tree; a stem, stock, race, family, lin- 
eage; ab stirpe, utterly, S. C. 10. 

sto, Gre, stati, situm, v. intr. To 
stand, remain standing, stand firm; to 
persevere, persist. 

stramentam, i, n. (sterno). Straw, 
thatch. 

stratus, a, wm, part. from sterno. 

strénaus, a, um, adj. Vigorous, 
strenuous, energetic. 

strépitus, us, m. (strápo, to make a 
noise), <A noise, din, confusion, tu- 
mult. 

stlídeo, ére, ui, v. intr. To be 
eager or zealous, apply onc's self to, 
attend to, cultivate; to devote one's 
sclf to, pay particular attention to; to 
be eager for, desire, wish, strive for; 
to favor. 


stüprum, i, n. Debauchery ; stupri 
consuetudo, an illicit intimacy. 

suüdeo, sre, sudsi, sudsum,v. tr. and 
intr. Toadvise, recommend, persuade. 

sSüb, prep. with acc. and abl. G. 
435, I. Under. I. WITH THE ACC., 
in answer to the question, whither? 
l. Of space: under, below, beneath, 


| to, near by, close to, up to. — 2. Of 


time: towards, about; sub vesperum, 
towards evening, B. G. ii. 38. II. Wits 
THE ABL., in answer to the question, 
where? 1. Of space: under, below, 
beneath; at the foot of, by, near, be- 
fore; sub monte, at the foot of the 
mountain, B. G. i. 21. —2. Of time: 
in, within, during, on. 

sub-dólus, a, um, adj. Crafty, cun- 
ning, deceitful. 

sub-düco, gre, duzi, ductum, v. tr. 
To draw from under; to draw or pull 
up; to draw or haul up, D. G. iv. 29; to 
draw off from onc position to another; 
to withdraw, remove, take away; to 
steal up. 

siüib-eo, ire, ii, ttum, v. intr. and tr. 
To go under, come under, B. G. i. 
36; to advance or proceed to, draw 
near, come up; to undergo, submit to, 
sustain, endure, suffer, encounter, B. 
G. i. 5. 

süb-Igo, tre, égt, actum, v. tr. (ago). 
To drive under; to put down, conquer, 
subduc, subjugate, compel, constrain, 
reduce; to incite, impel. 

siibito, adv. (sübttus). Quickly, 
suddenly, unexpectedly, speedily, on a 
sudden. 

siibitus, a, um, adj. (sitbeo). Sud- 
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sustain, assist, help, relieve, aid, B. G. 
i. 16; to lessen, ease, lighten, alleviate. 

sablica, ae, f. A stake, pile, B. G. 
iv. 17. 

sub-luo, ére, lui, Itum, v. tr. (luo, 
to wash). To wash beneath. 
,  sub-ministro, are, dvi, alum, v. tr. 

(ministro, to furnish). To furnish, 
supply, afford, give. 

sub-mitto, ére, misi, missum, v. tr. 
To send below or from below; to place 
or put under; to send or dispatch se- 
cretly; to send, B. G. ii. 6, 25; iv. 26. 

sub-móveo, ere, móri, motum, v. 
tr. To send or drive away, remove, 
drive back, displace. 

stib-dles, i», f. (dlesco, to grow). 
Offspring; population, M. 8. 

sub-ruo, érc, rui, rdtum, v. tr. To 
dig under; to undermine; to tear 
down, demoliah, overthrow. 

sub-sellium, 1%, n. (sella). A 
bench, seat, i. C. 7. 

sub-séquor, ?, s&ciifus sum, v. dep. 
To follow; to follow close after, follow 
immediately, come after. 

sub-sidium, $i, n. (s&deo, to sit). 
The body of troops stationed in re- 
serve in the third line of battle; hence, 
a body of reserves, auxiliary forces; 
support, aid, assistance, help, protec- 
tion, relief; resources, means of help, 
remedy, B. G. iv. 81; subsidia belli, 
the sinews of war. 

sub-sido, gre, sédi, sessum, v. intr. 
(sido, to settle). 'To settle down; to 
establish one's self; to remain, abide, 
stay. 


sub-sisto, gre, stiti, v. intr. To 
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SUBLICA — SUI 


sub-vénio, tre, tài, centum, v. intr. 
To come up; to come to one's assist- 
ance; to aid, assist, relieve, succor. 

sub-verto, ére, ti, sum, v. tr. Te 
overturn, overthrow, ruin, destroy, sub- 
vert, S.C. 10. 

succédo, ére, cessi, cessum, v. intr. 
and tr. (sub, códo). To go under; to 
go towards, approach, march on, ad- 
vance, B. G. i. 24; ii. 6; to follow, 
come or follow after, take the place of, 
succeed. 

succendo, Zre, di, sum, v. tr. (sud, 
eqndo, to light). To set on fire from 
below; to set on fire, burn. 

succenseo. See suscenseo. 

successus, us, m. (succédo). A 
coming up; an approach from below, 
approach, B. G. ii. 20. 

succido, àre, cidi, cisum, v. tr. (sud, 
caedo). To fell, cut down; to mow 
down, B. G. iv. 19. 

succumbo, ere, cübui, citbitum, v. 
intr. To lie down undcr, sink down 
under; to yield, succumb, be overcome. 

SUCCUITO, ére, cücurri and ceurrt, 
cursum, y. intr. (sub, curro). To ran 
under; to run to one's assistance; to 
help, aid, assist, succor, relicve. 

südes, is, f. A stake, a pilc. 

südor, oris, m. (südo, to sweat). 
Sweat; exertion, toil, severe labor, 
fatigue. 

Suébi, drwn, m. pl. The Suebi, a 
widely cxtended nation of Germany; 
their name still appears in the word 
Suabia, B. G. i. 37, 51, 54; iv. 1. 

Suébus, a, um, adj. (Suédi). Be- 
longing to the Sucbi, Suebian. 

Suessiónes, vm, m. pl. The Sues- 








SULLA —SUPPLICIUM 


Sulla, ae, m. 1. I.. Cornelius Sulla, 
the dictator, and the opponent of Ms- 
rius, D. G. i. 21; 8. C. 5, 28, etc. — 2. 
Ser. Cornelius Sulla, brother of the 
dictator, S. C. 17.— 8. P. Cornclius 
Sulla, son of Servius just mentioned, 
one of Catiline's accomplices, S. C. 17. 
— 4. Ser. Cornelius Sulla, brother of 
Publius, 8. C. 17, 41. — 5. P. Corne- 
lius Sulla, convicted of bribery when 
consul elect, 8. C. 18. See note on 
P. Sulla, p. 86, line 7. 

Sullünus, a, um, adj. (Sulla). Per- 
taining to Sulla, of Sulla. 

Sulpicius, $i, m. 1. P. Sulpicius 
Rufus, tribune 88 s. ¢., iii. C. 10. — 2. 
C. Sulpicius, praetor 68 ». c., iii. C. 3. 
—3. P. Sulpicius Rufus, a licutenant 
in Caesar's army, B. G. iv. 22. 

stim, esse, fui, v. intr. To be, exist, 
be present, stay, abide; with predicate 
gen., to pertain, belong, be the part, 

, nature, mark, sign, duty, 
custom of; with two datives, to serve, 
afford, contribute; with dat. of pos- 
sessor, to have; with abl. of character- 
tsttc, to possess, be of, have; mihi eat 
in animo, I bave in mind, I intend, 
purpose, B. G. i. 7. 

samma, ae, f. (= summa res). The 
principal point; precedence, pre-emi- 
nence; the sum, aggregate, whole; 
summa belli, the conduct of the whole 
war, D. G. i. 41; summa tmperii, the 
chief command, B. G. ii. 23. 

summus, a, um, sup. of siüpérus, 
adj. The highest, greatest, very great, 
supreme, chief; most important, con- 
summate, most eminent, of the highest 
order; the top or summit of; summa 
hiems, midwinter. 

sümo, ére, sumpsi, sumptum,.v. tr. 
To take, take away; to take to one’s 
self, assume, arrogate; to undertake, 


MESE NENOCRLSPCEN Pe So. DOSE, EM 


613 


stiper, prep. with acc. and abl. G. 
435, I. Upon, above, over. 

stiperbe, adv. (süperbus). Proudly, 
haughtily, arrogantly, insolently. 

süperbia, ae, f. (superbus). Lofti- 
ness, haughtiness, insolence, pride, ar- 
rovance, 8. C. 2. 

süperbus, a, twm, adj. (sper). 
Proud, haughty, arrogant, insolent. 

süpérior, ws, comp. of süpérus, adj. 
Higher, upper, above; previous, ear- 
lier, former, past, elder, of past times, 
preceding ; supertor noz, the night be- 
fore, i. C. 1; more distinguished, great- 
er, superior, stronger, more poworful. . 

süpéro, dre, Gri, atum, v. tr. and 
intr, (siper). To go over, overtop; 
to surpass, excel, exceed, outstrip; to 
overcome, conquer, subdue; to prevail ; 
to be abundant, abound, be in abun- 
dance, S. C. 20. 

stiper-stdeo, ere, sadi, sessum, v. 
intr. and tr. (s&deo, tosit). To sit upon 
or above; to be superior to; to forbear, 
&bstain from, desist from, B. G. ii. 8. 

süper-sum, eese, fui, v. intr. To 
be over and above, be left, remain; to 
survive, B. G. i. 26; ii. 27. 

stptras, a, um, adj., G. 168, 3. 
(sper). Above or over; upper. 

slípervácüneus, a, um, adj. (su- 
pervdcuus, useless). Ncedless, un- 
necessary, superfluous, not necessary. 

suppédito, are, àv, alum, v. tr. 
To furnish, supply, ii. C. 11. 

suppéto, ere, ivi or ti, itum, v. intr. 
(sub, péto). To be at hand, present 
itself, be present, be in store. 

supplémentam, i, n. (suppleo, to 
fillup). A filling up, making up, re- 
cruiting. 

supplex, icis, adj. . Humbly be- 
secching, entreating, imploring; sup- 
pliant, B. G. ii. 28. 
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offering, rite, worship, 8. C. 9; punish- 
ment, torture, penalty, torment, pain, 
distress; capital punishment, 8. C. 50. 

supplico, Gre, de, atum, v. intr. 
(eupplez). To address prayer, offer 
worship. 

supporto, dre, Gvi, alum, v. tr. 
(sub, porto). To earry, bring, or con- 
vey to, D. G. i. 39, 48. 

süpra, adv. (süpiirus). Above, pre- 
viously, before; more, 8. C. b; fur- 
ther, further back. 

süpra, prep. with acc. (si#pérue). 
Over, above, B. G. iv. 17; upon; be- 
yond, besides, more than, 8. C. 3. 

Süra, ae, rm. P. Cornelius Lentulus 
Sura, a fellow-conspirator with Cati- 
line, S. C. 17. 

surgo, ére, surrext, surrectum, v. 
intr. (sub, rágo). To rise, arise. 

suscenseo, ére, sui, sum, v. intr. 
(sub, censeo). To be angry, irritated, 
indignant, A. 6. 

suscipio, é&re, cópi, ceptum, v. tr. 
(sub, cdpio). To take or lift up, sus- 
tain; to undertake, take upon onc's 
self, receive, incur; to enter upon, 
begin, engage in; to conceive. 

suspectus, a, um, adj. (suspicio, to 
suspect). Distrusted, suspected; an 
object of suspicion. 

suspicio, 5nis, f. Suspicion, dis- 
trust; ground of suspicion, an appear- 
ance, indication, B. G. i. 19, 89. 

suspicor, Gri, àtus sum, v. dep. 
(suspicio, to suspect). To suspect, 
distrust, mistrust; to surmise, appre- 
hend, believe. 


Lom. a aa SBBtente, dre, avi, Gtum, v. tr. freq. 


SUPPLICO — TAM 


sustiíli, perf. from sufffro; alse 
from tollo. 

8UUs, a, vm, poss. pron. (sui). His, 
her, its, their; one's own. 

Syria, ae, f. Syria, & country of 
Asia, on the eastern coast of the Med- 
iterranean, M. L. 23. 


d. 


T. Abbr. for T¥éus. 

tübella, ae, f. (tabula). A writing, 
document, iii. C. 5. 

táberna,ae,f. A shop, stall, work- 
shop, iv. C. 8. 

tábern&üciülum, i, n. (taberna). A 
tent. 

tübes, is, f. (tabeo, to waste away). 
A wasting away, corruption; a blight, 
plague, pestilence. 

tábesco, ére, tabwi, v. intr. incep. 
(tabeo, to waste away). To pine or 
waste away; to languish, pine. 

tábiíla, ae, f. A board; a writing- 
tablet; a record, document, account, 
table, muster-roll, B. G. i. 29; with or 
without picta, a painting, picture, S. 
C. 11; M. L. 14. 

tübülüárium, i, n. (tabula). A 
record office, A. 4. 

t&ceo, ére, ui, ttum, v. intr. and tr. 
To keep silent, be silent, say nothing, 
B. G. i. 17; to pass over in silence, B. 
G. i. 17. 

tácite, adv. (tacitus). Silently, in 
silence, M. L. 5. 

táciturnitas, atis, f. (tacitus). Si- 
lence, i. C. 7. 
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timen, conj. Notwithstanding, nev- 
erthelcss, however; yet, still; at least, 
B. G. i. 32, 40. 

támetsi, conj. (fámen, etsi). Not- 
withstanding, although, though; with 
tamen following, B. G. i. 30; M. L. 5. 

tam-quam, adv. As if, as it were, 
so to speak. 

tandem, adv. (tam). At last, at 
length, finally; pray, pray now, then; 
quid tandem, what, pray ? what then? 
B. G. i. 40; quousque tandem, how 
long, pray ? 

tango, ére, (&igi, tactum, v. tr. To 
touch; to strike. 

tantópére, adv. (tantus, opus). So 
greatly, so very much. 

tantiilus, a, vm, adj. G. 327. (tan- 
tus). So little, so much, so trifling, so 
insignificant, B. G. ii. 30. 

tantam, adv. (fantus). So far, so 
much, so greatly, so very; only so 
much, only so far, only, mercly, but, 
B. G. ii. 8; non tantum . . . sed etiam, 
not only... but also; tantum modo, 
only, but, merely. 

tantum-módo, adv. 
merely, B. G. iii. 5. 

tantus, a, um, adj. (fam). Of such 
size or measure, so great, so large, so 
important, so numerous, D. G. i. 15; 
so mighty, so powerful, B. G. iii. 11; 
such, so small, so trivial, so slight; 
(anti esse, to be of so great value, 
worth so much, B. G. i. 20; tanto, 
n. abl., with comparatives, G. 423, by 
80 much, so much the, the; tanto ante, 
so long in advance, iii. C. 7. 

Tarbelli, orum, m. pl. The Tar- 
belli, & people on the coast of Aqui- 
tania, B. G. iii. 27. 

tarde, adv. (tardus). Slowly, tar- 
dily, D. G. iv. 23. 

tnrdiítna. dá f. (taediusa\. 


Only, but, 


Slowe- 


a town of southern Italy, the Taren- 
tines, A. 3. 

Tarquinius, i, m. L. Tarquinius, 
one of Catiline's accomplices, S. C. 48. 

Tarrácinensis, is, m. and f. (Tar- 
racina). <A Tarracinian, an inhabitant 
of Tarracina, a town in Latium, 8 
C. 46. 

Tarusütes, tum, m. pl. The Tar- 
usates, a people of Aquitania, in the 
neighborhood of the Tarbelli, B. G. 
iii. 23, 27. 

tectum, i, n. (2g0). A roof, D. G. 


i. 36; house, dwelling, abode; shelter, 


cover, quarters. 

tectus, a, «m, part. from tégo. 

tégimentum, i, n. ((ágo). A cov- 
ering (made of leather) for shields, B. 
G. ii. 21. 

tégo, &re, teri, tectum, v. tr. To 
cover, hide, conccal; to defend, pro- 
tect, shelter. 

telum, i, n. A missile weapon, 
dart, spear, javclin; a weapon. 

témérürius, a, um, adj. (temére). 
Rash, thoughtless, headstrong, incon- 
siderate, imprudent. 

tÉmére, adv. Rashly, inconsider- 
ately, heedlessly, thoughtlessly, with- 
outreason; easily, readily, B. G. iv. 20. 

tEmeritas, ais, f. (temáre). Rash- 
ness, hcedlessness, indiscretion, fool- 
hardiness, temerity. 

témo, ónis, m. <A beam, pole of a 
chariot, B. G. iv. 33. 

temptrantia, ae, f. (tempéro). 
Moderation, sobriety, self-control, dis- 
creetness, B. G. i. 19. 

tempéro, Gre, ávi, Gtum, v. tr. and 
intr. (tempus). To temper, moderate, 
restrain; to forbear, kecp one’s self 
from, govern one’s self, abstain from, 
B. G. i. 7, 33. 

tempestas. Gtis. f. (tempus). A 
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templum, i, n. A consecratcd place, 
sanctuary, templc. 

tempus, oris, n. A portion or pe- 
riod of time, time; in reliquum tempus, 
for the remaining timc, for the future, 
D. 'G. i. 20; iii. 16; ad hoc tempus, up 
to this time, B. G. ii. 17; ex tempore, 
extemporancously; exigency, peril, a 
critical moment, condition, circum- 
stances; the fitting time, proper po- 
riod, opportunity; tempora, pl, the 
times, circumstances, i. C. 1. 

Tenctéri, drum, m. pl. The Tenc- 
teri, a Germanic people on the Rhine, 
L. G. iv. 1, 4, 16, 18. 

tendo, ?re, t&£tendi, tensum and ten- 
tum, v. tr. To stretch, stretch out, 
spread out, extend, D. G. ii. 13; to 
travel, march; to exert one’s sclf, 
strive, prepare. 

ténébrae, drum, f. pl. 
obscurity. 

Ténédus, i, f. Tenedus, an island 
on the coast of Asia Minor, A. 9. 

téneo, ere, ui, tum, v. tr. To hold, 
occupy, have, possess, preserve, keep, 
retain, take; to hold firm; se tenere, to 
keep one's self, remain; to maintain, 
defend, keep possession of; to hold 
back, delay, hinder; to bind, pledge, 
B. G. i. 31. 

téner, dra, erum, adj. Soft, tender, 
delicate; of tender age, young, B. 
G. ii. 17. : 

tento, dre, dvi, Gtum, v. tr. freq. 
(tendo). To try, attempt, prove, put 
to the test, D. G. i. 14, 36; to try to 
gain, tamper with; to make an attack 
upon, make an attempt against, disturb, 
assail. 

ténuis, e, adj. Thin, slender, slight; 
humble, of slender means. 

ténultas, a£is, f. (tánuis). 
ness. thinness. 


Darkness, 


Slim- 


TEMPLUM — TETRARCIHTES 


tergum, í, n. The back; ferge ser- 
tere, to turn the back, ¢. e., to take 
flight, to fice; post tergum, behind the 
back, in the rear. 

termino, Gre, dvi, dtum, v. tr. (fer- 
minus). To set bounds to, hound, 
limit, circumscribe; to close, finish, 
end, terminate. 

termiIuus, i, m. A limit, boundary, 
bound, iv. C. 10. 

terni, ae, a, num. adj. distrib. (tres). 
Threc by three, every three, three, 
cach, D. G. iii. 15. 

terra, ae, f. The earth; orbis fer- 
rae or terrarum, the globe, the world, 
i. C. 1; the land; country, region, dis- 
trict, B. G. i. 30. 

Terrasidias, 3i, m. T. Terrasidius, 
& military tribune in Caesar's army, B. 
G. iii. 7, 8. 

terrénus, a, «m, adj. (terra). Of 
earth, earthy, B. G. i. 43. 

terreo, ére, ti, Hum, v. tr. To 
frighten, alurm, tcrrify, inspire with 
dread. 

terribilis, e, adj. (terreo). Fright- 
ful, dreatiful, terrible, S. C. 55. 

territo, Gre, Gvi, ütum, v. tr. freq. 
(ferreo). To put in great terror; to 
alarm greatly, frighten, affright. 

terror, dris, m. (cerreo). Fear, ter- 
ror, alarm, dread, apprehension. 

tertio, adv. (fertius).. For the third 
time. 

tertíus, a, um, num. adj. (fer). The 
third. ] 

testámentum, i, n. (testor). A will, 
testament. 

testimdnium, #, n. (testor). Wit- 
ness, evidence, testimony, proof. 

testis, fs, m. and f. A witness. 

testor, àri, dtus sum, v. dep. (testis). 
To call or invoke to witness. 

testüdo. inis. f. (testa. a shell. A 





TETRARCHIA — TRACTO 


tétrarchia, ae, f. (a Greek word). 
The realms of a tetrarch, a tetrarchy. 

Teutdni, drum, m. pl. The Teuto- 
ni, a Germanic people who dwelt on 
the shores of the Baltic. In conjunc- 
tion with the Cimbri they invaded 
Southern Europe near the close of the 
sccond century B. C., B. G. i. 33, 40; 
ii. 4, 29; M. L. 20. 

texi. See téo. 

'Thémistócles, i and 7s, m. G. 68, 1. 
Themistocles, the cclebrated Athenian 
statesman and general, A. 9. 

Theóphánes, is, m. Theophanes, 
a learned Greek of Mitylene on the 
island of Lesbos, historian of the cam- 
paigns of Pompcy, A. 10. 

Ti. or Tib. Abbr. for Ttbarius. 

Tibérinus, a, um, adj. (Tiberis). 
Of the Tiber, M. L. 12. 

Tibtris, is, m. The river Tiber, 
on which Rome is situated, iii. C. 2. 

Tibérius, 5, m. A Roman prac- 
nomen. i 

tignum, i, n. Building-matcrial; a 
stick of timber, beam, log, B. G. iv. 17. 

Tigrünes, is, m. Tigranes, a king 
of Armenia, son-in-law of Mithridates, 
M. L. 2. 

Tigarini, drum, m. pl. The Tigu- 
rini, one of the four Helvetic tribes 
mentioned by Caesar, B. G. i. 12. 

Tigurinus, a, wm, adj. Of or be- 
longing to the Tigurini, B. G. i. 12. 

timeo, ére, ti, v. tr. and intr. To 
fear, be afraid of, dread; to be afraid, 
be in fear, be anxious or apprchensive. 

timide, adv. (timidus). Fcarfully, 
timidly, cautiously, B. G. iii. 25. 

timidus, a, um, adj. (ttmco). Fear- 
ful, timid, afraid, cowardly. 

timor, oris, m. (ftmeo), Fear, ti- 
midity, dread, alarm, anxiety, appre- 
hension. 

Titürius, ??, m. Q. Titurius Sabi- 
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in the toga; in the garb of peace, in 
civil life. 
tólérübrlis, e, adj. (¢ofro). Tol- 
erable, supportable, endurablo. 
tóléro, are, dct, ütum, v. tr. To bear, 
endure; to maintain, support, sustain 
tollo, are, sustül, sublatum, v. tr. 


. To lift up, raise; ancoris sublatis, hav- 


ing weighed anchor, B. G. iv. 28; toex- 
alt ; to take away,remove,convey away ; 
to interrupt, break off, B. G. i. 42; to 
destroy, cut off, take away, B. G. i. 5; 
tolli, to be elated, B. G. i. 15; sublato 
auctore, without naming the informant. 

'Tólósa, ae, f. Tolosa, a town of 
Gallia Narbonensis, now Toulouse, B. 
G. iii. 20. 

'TYólósütes, ium, m. pl. (Toldsa). 
The inhabitants of Tolosa, B. G. i. 10. 

Tongilius, 5i, m. Tongilius, a 
companion of Catiline, ii. C. 2. 

tóreuma, dtis, n. (a Greck word). 
Embossed work; a specimen of em- 
bossed work, a vase. 

tormentum, i, n. (forqueo). An 
engine for hurling missiles, D. G. ii. 8; 
iv. 25; suffering, pain, torture. 

torpesco, ére, pui, v. intr. incep. 
(torpeo, to be numb). To grow stiff 
or numb, become torpid, useless, lan- 
guid, dull, listless, inactive. 

Torquatus, 1, m. 1. T. Manlius 
Torquatus, twice dictator and thrice 
consul in the fourth century B.c., S. 
C. 52. — 2. L. Manlius Torquatus, con- 
sul 65 n. c., S. C. 18; iii. C. 8. 

torqueo, ere, torsi, torum, v. tr. 
To twist, turn. 

tót, adj. indecl. So many. 

tdt-Idcm, adj. indecl. Just so many, 
as many. 

tótiens and tóties, adv. (fot). So 
often, so many times. 

tótus, a, um, adj. G. 151. The 
whole, all, entire; the whole of ; totae 
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use; se tractare, to conduct one's self, 
iii. C. 12, 

trádo, ére, didi, ditum, v. tr. (trans, 
do). To give up, surrender, deliver, 
hand over; to yield, grant, B. G. i. 44; 
to hand down to posterity, transmit. 

trágüln, ae, f. A pointed missile, 
javelin, dart. 

traho, ére, zi, ctum, v. tr. To draw, 
drag, drag away; to carry or drag 
away to death or execution, S. C. 51; 
to carry off, plunder, S. C. 11; to make 
way with, dissipate, squander, S. C. 
20; to turn away, divert, S. C. 7; to 
lead, influence, induce. 

trajectus, us, m. (transjicio). A 
crossing or passing over, passage, B. 
G. iv. 21. 

trámes, itis, m.(trámeo, to go over). 
A cross-way, by-path, footpath, S. C. 57. 

trüno, are, avi, Gtum, v. intr. (trans, 
fto,tio swim). To swim over, cross by 
swimming, B. G. i. 53. 

tranquillitas, dis, f. (tranquillus). 
Quiet, stillness, rest, calmness, tran- 
quillity; a calm, B. G. iii. 15. 

tranquillus, a, um, adj. Calm, 
tranquil, quiet, peaceful. 

trans, prep. with acc. Across, over, 
: beyond, on the farther side of. 

Trans-alpinus, a, um, adj. ( Alpes). 
Situated or lying beyond or north of 
the Alps, Transalpine; Transaipinum 
bellum, the war waged by Pompey 
against the Transalpine Gauls 76 B. c., 
M. L. 10. 

transcendo, ére, scendi, scensum, 
v. tr. (£rans, sacando, to climb). To 
climb, pass over, cross; to gct into or 
over by climbing, B. G. i iii. lo. 


Gena AZ. 


TRADO — TREPIDATIO 


‘transfer, convey over, carry; to put 


off, postpone, defer. 

trans-figo, Pre, fizi, fzwm, v. tr. 
To thrust or pierce through, transfix. 

trans-fódio, dre, fodi, fossum, v. 
tr. To thrust or run through. 

trans-grédior, i, gressus sum, v. 
dep. (grddior, to step). To go or pass 
over; to cross, B. G. ii. 19. 

trans-Igo, ére, egi, actum, v. tr. 
(ago). To carry through, finish, com- 
plete, conclude, perform, accomplish, 
transact, dispatch. 

transítus, us, m. (franseo). <A 
going over, passing over, crossing; & 
passage. 

trans-jicio, ére, séci, Jecfum, v. tr. 
(jacto).. To throw or cast across; to 
convey across; to thrust through, 
transfix, stab through, pierce. 

trans-márinus, a, um, adj. (madre). 
Beyond the sea, forcign, transmarine. 

trans-mitto, ére, misi, snissum, v. 
tr. and intr. To send over or across; 
to intrust; to give over, devote. 

Trans-pádünus, a, um, adj. (Pé- 
dus). Beyond or north of the Padus 
or Po, Transpadane.  Transpádánwe, 
i, m., & Transpadane, a citizen of 
northern Italy. 

trans-porto, Gre, dvi, tum, v. tr. 
To carry from one place to another; 
to transport, bring, carry, or convey 


over. 
Trans-rhénéni, orum, m. pL 
(Rhenus). Those living beyond the 
Rhine, B. G. iv. 16. 
transtrum, i, n. A cross-bcam, a 
cross-timber, D. G. iii. 13. 


transversus, 4, um, adj. _ (trans 
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trépido, are, avi, dum, v. intr. 
(trépidus, alarmed). To hurry about 
in a state of alarm; to be in confusion, 
be agitated, tremble with fear. 

tres, tria, num. adj. Three. 

tres-viri, drum, m. pl. Threecom- 
missioners, the members of & board of 
three officials associated in public busi- 
ness, S. C. 55. 

Trévéri and Tréviri, orum, m. pl. 
The Treveri, a people of Gallia Belgica, 
who occupied a large tract of country 
between the Mosa (Meuse) and the 
Rhine, B. G. i. 37; iii. 11, ete. 

Tribóci and Tribocci, orum, m. 
pl The Tribocci, a Germanic people 
in Gallia Belgica, in the vicinity of 
modern Strasburg, B. G. i. 61; iv. 10. 

tríbünal, Glis, n. (tribünus). A 
judzment-seat, tribunal, i. C. 18. 

tribünicius, a, um, adj. (éribunus). 
Of the tribune or tribunes. 

tríibünus, i, m. (tribus, a tribe). 
A tribune; tribunus militum, a tribune 
of the soldiers, a military tribune; each 
legion had six, who commanded in turn, 
each for two months of the year; tri- 
bunus plebis, a tribune of the people. 

tribuo, àre, ut, ütum, v. tr. To im- 
part, assign, give, distribute, present; 
to show, render, pay, manifest ; to grant, 
concede, allow; to ascribe, attribute. 

triduum, i, n. (fres, dies). The 
space of three days, three days. 

triennium, ti, n. (res, annus). The 
space of three years, three years, D. 
G. iv. 4. 

trigésimus, a, um, num. adj. (tri- 
ginta). Thirticth. 

triginta, num.adj. indecl. Thirty. 

trini, ae, a, num. adj. distrib. (tres). 
Three by three, every three; three. 

triplex, icis, adj. (tres, pltco, to 
fold). Threcfold, triple, D. G. i. 24. 
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triumphus, íi, m. A triumphal 
procession, triumph. 

Trojáüni, drum, m. pl. (Troja, 
Troy). The Trojans, inhabitants of 
Troy in Asia Minor, S. C. 6. 

trópaeum, i, n. (a Greck word). 
A trophy, A. 9. 

trücido, Gre, aci, atum, v. tr. (truz, 
fierce, caedo). To slaughter, butcher, 
massacre. 

truncus, t, m. 
of a tree. 

tu, ui, pers. pron. Thou, you. 

tifba, ae, f. A trumpet. 

Tubéro, onis, m. Q. Aelius Tu- 
bero, the accuser of Ligarius, L. 1. 
tueor, éri, tuttus or (ütus sum, v. 
dep. To see, look at, gaze at; to care 
for, maintain, preserve, defend, protect. 

tili. See sero. 

Tulingi, drum, m. pl. The Tulingi, 
& Germanic or Gallic people in south- 
ern Germany or the northern part of 
Helvetia, B. G. i. 5, 25, 28, 29. 
Tulliánum, i, n. The Tullianum, 


A trunk or stock © 


a subterranean dungeon in the prison . - 


at Rome. 

Tullius, tz, m. M. Tullius Cicero, 
the famous orator, S. C. 51, 

Tullus, i,m. L. Volcatius Tullus, 
consul 66 B. c., S. C. 18; i. C. 6. 

tiim, adv. Then, at that time; 
thereupon, moreover, furthermore; 
next, in the next place; and also; tum 
demum, then at length, then only; 
quum ...tum etiam, not only... but 
especially; etiam tum, still. 

tümultuor, Gri, atus sum, v. dep. 
(fümultus). To make a disturbance; 
to be in great uproar 

ttimaltas, us, m. G. 119, 3. (tttmeo, 
to swell). An uproar, bustle, disturb- 
ance, tumult,\,confusion, commotion ; 
a revolt, war; servilis tumultus, an in- 
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turba, ae, f. A disorder, tumult, 
disturbance. 

turbülentus, a, um, adj. . (turba, 
turmoil).  Turbulent, restless, con- 
fused; miscellaneous. 

turma, ae, f. A division, squadron, 
or troop of horsemen, originally con- 
sisting of thirty men. 

T'ürónes, um, m.pl. The Turones, 
& people of Gallia Celtica, in the neigh- 
borhood of Tours, B. G. ii. 35. 

turpis, e, adj. Ugly, unsightly; 
unseemly, shameful, base, disgraceful, 
infamous, dishonorable. 

turpiter, adv. (turpis). In an un- 
seemly manner, shamcefully, basely, 
dishonorably, disgracefully. 

turpítüdo, inis, f. (turpis). Dis- 
grace, shame, baseness, dishonor, in- 
famy ; per turpitudinem, basely, shame- 
fully, disgracefully, S. C. 13. 

turris, is, f. A tower; a military 
tower for defence; a military tower 
for attack, à high movable tower of 
wood, from which missiles could be 
discharged, B. G. ii. 30. 

Tusci, drum, m. pl. The Tuscans, 
Etruscans, or Etrurians, the inhabi- 
tants of Etruria in Italy. 

tute and tito, adv. (tütus). Safely, 
securely, without danger, in safety. 

tütor, Gri, dus sum, v. dep. (tütus). 
To guard, keep, protect, defend. 

tütus, a, um, part. and adj. (tueor). 
Safe, secure, free from danger, pro- 
tected. 

tuus, a, wm, poes. pron. (tv). Thy, 
thine, your, yours. 

tyrannus, i, m. (a Greek word). 
À tyrant, despot, ii. C. T. 


U. 


über, /rís, n. A teat, dug, udder. 
über, érís, adj. Fruitful. 


TURBA —UNELLI 


tbiI-cumque, adv. (cumque, so- 
ever). Wheresoever, wherever. 

Ubii, drwm, m. pl The Ubii, a 
people of Germany, on the right bank 
of the Lower Rhine, in the vicinity of 
Col , B. G. i. 54; iv. 8, 8, 11,16, 19. 

übinam, adv. (di). Where? 
ubinam gentium, where in the world ? 
i. C. 4. 

tUbi-que, adv. Anywhere, every- 
where. 

ulciscer, i, utus sum, v. dep. To 
avenge one’s self upon, take vengeance 
on; to avenge; to punish, chastise. 

ullus, a, wm, adj. G. BL. (dws). 
Any, any one. 

ultérior, us, adj., comp. G. 168. 
(utra). Farther, on the farther side, 
beyond; the more remote. 

ultimus, a, um, adj., sup. of uXeri- 
or. The farthest, remotest, most dis- 
tant, D. G. iii. 27; iv. 16; the carliest. 

ultra, adv. Beyond, further. 

ultra, prep. with acc. Beyond, far- 


‘ther, on the farther side of, past. 


ultro, adv. ‘Fothe farther side, be- 
yond, on the other side; ultro citrogue, 
backwards and forwards, to and fro, 
hither and thither; besides, moreover, 
beyond; of one’s own accord, volun- 
tarily, spontaneously, unprovoked, B. 
G. i. 42. 

ultus, a, um, part. from ulciscor. 

ülül&tus, as, m. (ti/dlo, to howl). 
A howling, yelling. 

Umbrénus, i, m. P. Umbrenus, a 
frecdman, an associate of Catiline, 8. 
C. 40, 50; iii. C. 6. 

üna, adv. (ünus). 
time, together with. 

unde, adv. From which place, 
whence. 

undécim, num. adj. indecl. (ünwe, 
décem). Eleven. 

undécImas, a, v, num. adj. (vn- 
décim). Eleventh. 


At the sane 
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unguentum, t, n. (unguo, to 
&noint). An ointment, unguent, per- 
fume, ii. C. 3. 

ünlce, adv. (unicus, single). In an 
unprecedented, unparalleled, or ex- 
traordinary degree, iii. C. 5. 

ünlversus, a, um, adj. (ünus, ver- 
to). All, ali collectively, whole, entire. 

unquam, adv. (ünus, quam). <At 
any time, ever. 

ünus, a, um, num. adj. G. 175. 
One; one and the same, common; 
only, alone, merely; the same; some 
one, a; with superlatives, without ex- 
ception; unus maximus, without ex- 
ception the greatest ; unus quisque, each 
one; in unum, together. 

ünus-quisque. See ünus. 

urbünus, a, wm, adj. (urbs). Of or 
relating to the city, in the city. | 

urbs, urbis, f. A city; the city of 
Rome, B. G. i. 7; 8. C. 24; i. C. 1. 

argeo, ére, ursi, v. tr. To press 
upon, fasten upon, seize, oppress; to 
drive, push back, press hard. 

Ustpétes, um, m. pl. The Usipe- 
tes, a people of Germany on the Rhine 
and the Lippe, D. G. iv. 1, 4, etc. 

usquam, adv. Ator in any place, 
anywhere, M. L. 15. 

usque, adv. Even,asfar as; usque 
eo, 80 much, to such an extent, S. C. 49. 

üsüra, ae, f. (utor). Use, enjoy- 
ment; interest (on moncy lent). 

üsurpo, are, dvi, atum, v. tr. (üsus, 
rdpio). To make use of, use, cmploy. 

üsus, a, um, part. from üor. 

üsus, us, m. (Utor). Use, practice, 
skill, experience; interest, advantage, 
benefit, profit, B. G. i. 30; need, ne- 


üter-que, tird2ue, rumque, adj. G. 
151. Each one of the two, both, eacb. 

Uti, adv. and conj. See ut. 

Utica, ae, f. Utica, a town in the 
Roman province of Africa, L. 1. 

ütilis, c, adj. (itor). Useful, bene- 
ficial, advantageous, serviceable, profit- 
ablc. 

Gtilitas, à£is, f. (utilis). Usefulness, 
profit, advantage, scrvice, interest, ben- 
efit, expediency. 

Uti-nam, interj. O, that! would that! 

ütor, i, üsus sum, v. dep. To use, 
make use of, avail one's self of, enjoy, 
employ, exercise, manage; to practise, 
adopt, have, observe, show, manifest, 
cherish, B. G. i. 46; ii. 28. 

üt-póte, adv. ( pótis, able). Name- 
ly, as, sceing that, inasmuch as, since; 
utpote qut, inasmuch as he. 

litrimque, adv. (üferque). From 
or on both sides, on each side, B.G.i. 50. 

lütrum, adv. (wer). Whether; in 
double questions followed by an or 
necne, G. 353. 3. 

uxor, óris, f. <A wife. 


V. 


vácillo, are, dvi, tum, v. intr. To 
stagger, tottcr, ii. C. 10. 

váco, are, Gvi, eum, v. intr. To be 
unoccupied, be uninhabited, B. G. i. 
28; to lie waste, be uncultivated, D. G. 
iv. 3; to be free from. 

vacuéfacio, dre, feci, factum, v. tr. 
(vacuus, fücio). To make empty or 
vacant, to clear, i. C. 6. 

vácuus, a, um, adj. (vdco). Empty, 
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Vabiális, is, m. The Waal, the Icft 
arm of the Rhine, B. G. iv. 10. 

valde, adv. (vdlidus). Very, very 
much, exceedingly, completely. 

válens, entis, part. and adj. (vdieo). 
Strong, powerful, active. | 

váleo, dre, ui, ttum, v. intr. To be 
well, be in good health; to be strong 
or powerful, have strength, power, or 
force; to avail, be able, have weight or 
influence, be effectual, redound; to be 
in force. 

Válérius, 5j, m. 1. L. Valerius 
Flaccus, consul 100 n.c., i. C. 2. — 2. 
C. Valerius Flaccus, & pro-praetor or 
governor of Gaul 83 B.c., B. G. i. 47. 
—3. L. Valerius Flaccus, a praetor 
under Cicero, S. C. 45. —4. L. Valerius 
Praeconinus, à Roman commander in 
Gaul before Caesar's time, B. G. iii. 
20. —5. C. Vulcrius Caburus, a Gaul, 
B. G. i. 47. — 6. C. Valerius Procillus, 
son of the preccding, D. G. i. 19, 47, 53. 

vá&létüdo, inis, f. (valeo). The state 
or condition of the body, health (good 
or bad). 

validus, a, um, adj. (tdeo). Strong, 
stout, powerful ; wcll, healthy ; mighty, 
effective, 8. C. 6. 

valles or vallis, is, f. A vallcy, 
vale. 

vallum, i, n. (callus, a stake). A 
wall or rampart of earth, set with pali- 
sades, & wall of circumvallation, ram- 
part, intrenchment, D. G. i. 26; ii. 5. 

Vangiónes, um, m. pl. The Van- 
giones, a Germanic people on the 
Rhine, B. G. i. 51. 

vanitas, diis, f. (vánus). Empti- 
ness; vanity, levity, indiscretion. 

vanus, a, um, adj. Empty; ftuit- 
less, vain, futile. 

Varguntéius, ij, m. L. Vargun- 
teius, one of Catiline's accomplices, S. 
C. 17, 28, 47. 


 vürie, adv. (varius). Variously, 


VAHALIS — VELUT 


Vürue, j, m. P. Attius Varus, & 
prominent partisan of Pompey, L. 1. 

vüs, rdsis, n., pl. vdsa, Gram. A 
vessel; a vase. 

vastütio, ónis, f. (rasto). 
tation, ravaging, ii. C. 8. 

vastitas, Gtis, f. (rastus). Devaste- 
tion, desolation. 

vasto, dre, dvi, (um, v. tr. (vastus). 
To lay waste, devastate, ravage, de- 
atroy; to distract. 


Devas- 


+ vastus, a, «m, Adj. Vast, immense, 


enormous, very large ; insatiable,S.C.5. 
vütes, ts, m. and f. A soothsayer. 
vüticInütio, dnis, f. (ratteinor, to 
foretell). A foretclling, prophetic re- 
sponse, prediction. 

vé, conj. enclitic (vel). Of. 

vécordia, ae, f. (cécors, senseless). 
Madness, insanity. 

vectigal, Gls, n. (veho). A tax, 
toll, impost, tribute; revenue, income. 

vectigülis, e, adj. (vectigal). Tax- 
able, tributary, D. G. iii. 8. 

vectórius, a, wm, adj. (vector, a 
bearer). Suitable for carrying burdens. 

vehémens, entis, adj. Eager, vio- 
lent, impetuous, vehement; forcible, 
strong, exciting. 

vehémenter, adv. (rehémens). Vi- 
olently, forcibly; exceedingly, greatly, 
very much, strongly, cxtremely, ex- 
tensively, thoroughly. 

veho, ére, veri, voctum, v. tr. To 
carry, convey. 

vél, conj. Or, or indeed; even; vel 
..- tel, cither... or. 

'Velanius, ti, m. Q. Velanius, a 
military tribune in Caesar's army, B. 
G. iii. 7, 8. 

velle. Sce tàlo. 

Velocusses, ium, m. pl. The 
Velocasses, a people of Gallia Belgica, 
B. G. ii. 4. 

vélécitas, ais, f. (calor). © Swift- 
ness, rapidity, speed, velocity. 














VENA— VERSUS 


véna, ae, f. <A vein, i. C. 13. 

vénülis, e, adj. (vénus, sale). To 
be sold, for sale, to be bought; venalia, 
things to be bought and sold, S. C. 10. 

vénatio, ónis, f. (vénor). Hunting, 
the chase. 

vén&tor, óris, m. (rénor). A hunter. 

vendo, ?re, didi, ditum,v. tr. (venus, 
sale, do, to place). To sell, expose for 
sale, B. G. ii. 33. 

vénéfIcus, i, m. (renénum, facio). 
A poisoner; a sorcerer, wizard. 

Venelli or Unelli, drum, m. pl. 
The Veneli, an Armoric people of 
Gallia Celtica, B. G. ii. 34; iii. 11, 17. 

vénénum, i,n. A drug; poison. 

véneo, ire, ivi or i1, um, v. intr. 
(ténus, sale, eo). To be sold. 

vénéror, Gri, atus sum, v. dep. To 
worship, adore, 1. C. 9; to supplicate, 
beseech, implore, entreat. 

Véné&ti, drum, m. pl. The Veneti, 
an Armoric people of Gallia Celtica, 
B. G. ii. 34; iii. 7. 

Vénétia, ae, f. (Vànit?) The 
country of the Vencti, in Gallia Cel- 
tica, B. G. iii. 9. 

Vénéticus, a, um, adj. (Venti). 
Of or pertaining to the Vencti, Vene- 
tian, B. G. iii. 18; iv. 21. 

vénia, ae, f. Indulgence,favor, kind- 
ness, forbearance, forgiveness, pardon. 

vénio, ire, vini, ventum, v.intr. To 
come, arrive at; to come into, enter 
into, fall into; to occur, happen; in 
spem venire, to indulge, cherish the 
hope; tn fidem ac potestatem venire, to 
submit to one's protection and power, 
f. e., to make an unconditional surren- 
der, B. G. ii. 13; often used in the 
passive impersonally. 

vénor, Gri, atus sum, v. dop. To 
hunt, S. C. 4. 
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Vénus, éris, n. Venus, the goddess 
of love. 

vénustas, ais, f. (Vénus). Grace, 
gracefulness, A. 8. 

vér, veris, n. The spring. 

Veragri, drum, m. pl. The Veragri, 
& people of Gallia Belgica, on the Pen- 
nine Alps, near the borders of Italy, 
B. G. iii. 1, 2. 

verber, éris, n., rare in sing. A 
lashing, scourging. 

verbéro, Gre, avi, atum, v. tr. (ver- 
ber). To scourge, flog, beat. 

Verbigénus, i, m.  Verbigenus, 
one of the four cantons of Helvetia, 
B. G. i. 27. 

verbum, i, n. A word; pi., words, 
expression, language, discourse, con- 
versation; verbis, orally, S. C. 44. 

vére, adv. (terus). Truly, in truth, 
with good reason, rcally, in fact. 

vérécundia, ae, f. (vereor). Re- 
spect, a sense of propriety, M. 1. 

véreor, eri, vérttus sum, v. dep. 
To stand in awe of; to respect; to fear, 
dread, be afraid of. 

véritas, atis, f. (vérus). The truth, 
reality. 

vergo, dre, v. intr. To incline, turn 
towards, tend; to lie, be situated to- 
wards, B. G. i. 1; ii. 18. 

Vergóbrétus, i, m. (a Celtic word). 
Vergobretus, the title of tho chief 
magistrate among the Aedui, D.G. i. 16. 

vérisiImilis, e, adj. (verus, setmilie). 
Probable, likely, B. G. iii. 13. 

véro, adv. and conj. (verus). In 
truth, truly, assuredly, in fact; but, 
but in fact, but indeed, however. 

Yeromandni or Viromandui, 
órum, m. pl. The Viromandui, a peo- 
ple of Gallia Belgica, B. G. ii. 4, 16, 23. 

verso, Gre, avi, atum, V. tr. freq. 
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Galliam versus,in thc direction of Gaul, 
8. C. 56. 

verto, Pre, ti, sum, v. tr. and intr. 
To turn, turn around or about; terga 
vertere, to turn one's back, take to 
flight, fice; to change, turn around. 

V erudoctius, ii, rn. Verudoctius, 
& messenger sent by the Helvetii to 
Caesar, B. G. i. 7. 


vérum, i, n. (t&rus). The truth, 
reality, fact. 

, vérum, conj. (terus). But; how- 
cver. 


vérus, a, vum, adj. True, actual, 
real, well grounded; right, reasonable, 
consistent. 

vescor, i, v. dcp. To eat. 

Vésontio, onis, m. Vesontio, a 
town of the Sequani, in Gallia Belgica, 
now Desancon, D. G. i. 38, 39. 

vesper, éris and ri, m. The even- 
ing; sub vesperum, towards evening, 
D. G. ii. 33. 

vesptra, ac, f. The evening. 

Vesta, ae, f. Vesta, the goddess of 
the household. 

Vestalis, e, adj. (Vesta). Pertain- 
ing to Vesta, sacred to Vesta; virgines 
Vestales, Vestal virgins, priestesses of 
Vesta. 

vester, tra, trum, poss. pron. (tos). 
Your, yours. 


vestigium, ii, n. A footstep, foot- 


print, track, trace ; spot, place, B. G.iv.- 


2; moment, point, B. G. iv. 5; e ces- 
tigio, on the spot, forthwith; vestigia, 
pl., the traces, remains, ruins. 

vestimentum, i, n. (restio). Cloth- 
ing; a gurment. 

vestio, ire, ivi or ti, itum, v. tr. 
(testis). To clothe. 

veBtis, ts, f. Clothing, garments, 
garb. 
vestitus, us, m. (restio). Clothing, 
dress, garment. 

vétérünus, a, um, adj. (vétus). Old, 


VERTO — VIDEO 


quity, age, long continuance or durs- 
tion. ^ 

vexütio, ónis, f. (cezo. Harsss- 
ing, outrage. 

vexillum, ¢, n. (valum). A military 
ensign, standard, flag; a red or crim- 
son flag placed on the general's tent as 
a signal to prepare for action, B. G. 
ii. 20. 

vexo, dre, ati, Glum, v. tr. freq. 
(veho). To disturb, annoy, vex, trou- 
ble, molest, harass, corrupt, injure, 
damage; to lavish, squander, 8. C. 20. 

via, ae, f. A way, road, passage; 
a march, journcy. 

vi&tor, oris, m. (vio, to travel). A 
traveller. 

vibro, Gre, Gri, atum, v. tr. 
brandish, ii. C. 10. 

vicéni, ae, a, num. adj. distrib. 
(riginti). Twenty each, twenty. 

vicésimus, a, um, num. adj. (ré- 
ginti). Twentieth. 

vici. Sec vinco. 

vicinitas, ats, f. (ricinus). The 
nearness, neighborhood, proximity, 
vicinity; the neighbors. 

vicinus, i, m. (ricus). A neighbor. 

vicis, gen., f. G. 133, 1. Succession, 
change; in vicem, by turn, alternately, 
one after the other. 

victor, dris, m. (vinco). A conquer- 
or; as adj., victorious, D. G. i. 31. 

victoria, ae, f. (rictor). Victory, 
success. 

victus, a, um, part. from rinco. 

victus, ws, m. (vivo). That which 
supports life, sustenance, provisions, 
nourishment; the way of life, mode of 
living, B. G. i. 81. 

vicus, é, m. A street, quarter or 
district of a city; a village, hamlct. 

vidélicet, adv. (=eridére Ucet). 
Manifestly, clearly, plainly, evidently ; 
of course, forsooth (in irony). 

video, ére, vidi, visum, v. tr. To 


To 





VIGEO — VIXDUM 


vigeo, dre, v. intr. To thrive, be 
strong, flourish, be in repute or esteem. 

Vigésimus. Sec vicesimus. 

vigilans, asfts, part. and adj. 
(rigilo). Vigilant, watchful, atten- 
tive, careful. 

vigilia, ae, f. (vigilo). A keeping 
awake, wakefulness, sleeplessness; a 
watching, watch, guard; a watch, one 
of the four divisions of the night, G. 
645, 1. 

Vigilo, are, avi, atum, v. intr. (vigil, 
awake). To watch, keep awake, resist 
sleep; to be watchful or vigilant. 

Viginti, num. adj. indecl. Twenty. 

vilis, e, adj. Cheap, of trifling 
value, worthless. 

vilitas, atis, f. (rilis). Cheapness, 
M. L. 15. 

villa, ae, f. A farm, conntry-seat, 
villa. 

vimen, inis, n. (vieo, to hind). A 
twig, a pliant branch or vine, osier. 

vincio, fre, nzxi, nctum, v. tr. 
bind, secure; to recover. 

vinco, ére, vici, victum, v. tr. To 
conguer, gain the victory, prove su- 
perior to, subdue, vanquish, overcome ; 
to exhaust. 

vinciílum, $,n. (vincio). A bond, 
chain, fetters; imprisonment; ín vin- 
cula conjicere, to throw into prison, 
B. G. iii. 9; ez vinculis, in chains, 
B. G. i. 4. 

vindex, tcis, m. and f. (vindtco). 
A punisber, avenger; an exccutioner. 

vindIco, Gre, àvi, àtum, v. tr. To 
claim, lay claim to; to demand, assert, 
maintain; to free, liberate, rescue, 
deliver, restore; in libertatem vindi- 
care, to set free, maintain or secure 
the freedom of, restore to liberty; to 
avenge, revenge, punish, take ven- 


To 
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viólo, Gre, ari, atum, v. tr. (vis). 
To treat with violence; to injure, do 
violence to, harm; to infringe. 

vir, tiri, m. A man; husband. 

vires, ium. See vis. 

virgo, inis, f. (vireo, to bloom). 
A maid, maiden, virgin; virgines 
Vestales, the Vestal virgins, priestesses 
of Vesta. 

virgultum, i, n. 
wood, B. G. iii. 18. 

Viridóvix, icis, m.  Viridovix, a 
chief of the Venelli, B. G. iii. 17, 18. 

virilis, e, adj. (vir). Of or belong- 
ing to & man, manly. 

virtus, ü£is, f. (vir). Manliness; 
strength, power, principle; courage, 
valor, bravery ; virtue, goodness, worth, 
merit,qualification ; ability, excellence; 
energy, Vigor, fortitude; per cirtutem, 
bravely; virtus animi, courageous 
spirit, S. C. 53. 

vis, vis, f. G. 66. Power, strength, 
force, violence, vigor, energy; effect, 
influence, purpose; multitude, quanti- 
ty, amount; cires, pl., power, strength, 
might; physical powers. 

viscus, éris, n., rare in sing.; pL 
viscéra, um. The vitals, i. C. 13. 

viso, ére, vist, visum, v. tr. freq. 
(video). To view, behold, look at; to 
go to see, visit. 

visus, a, um, part. from rideo. 

vita, ae, f. (rico). Life; vitam 
habere, to live, S. C. 51. 

vitium, :?, n. A vice, fault, offence, 
crime. 

vito, Gre, vi, atum, v. tr. To shun, 
avoid, seek to escape; to escape, cvade. 

vittipératio, onis, f. (vitupéro, to 
blame). A charge, accusation, cen- 
sure, iv. C. 6. 

vivo, àre, vixi, victum, v. intr. 


Bush, brush- 


To 


TABLE OF REFERENCES. 





The grammatical refcrences in this work are made to the Standard Edi- 
tion (1881) of the author's Latin Grammar; but for the convenience of 
those who may have the previous edition, this table is inserted, showing 
the corresponding sections in the two editions : — 
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D. APPLETON & CO.'S 
EDUCATIONAL WORKS. 


LATIN. 
Professor Harkness's Series of Latin Text-Books. 


An Introductory Latin Book. Intended as an Elementary Drill 
Book on the Inflections and Principles of the Language. 12mo 


162 pages. 
This work gives a distinct outline of the whole grammar, with exercises in 
translation from each language Into the other, 5 tior.8 to the learner, notes 


and vocabularies, and prepares the way to both the reading and the writing o 
easy classic Latin. 


A Latin Grammar. For Schools and Colleges. Edition of 1874. 
12mo. 857 pages. 


A Latin Grammar. For Schools and Colleges. Standard edition of 
1881. 12mo. 480 pages. 


This is a complete, philosophical, and attractive work. It presents a sys- 
tematic arrangement of the great facts and laws of the IAUEUARO: exbibiting not 
only the grammatical forms and conetructions, but also those vital principies 
which underlie, control, and explain them. 

The present edition is the result of a thorough and complete revision of that 
of 1874. Toa large extent it is a new and independent work; yet the paradigms, 
rules of construction, and in general all parts intended for recitation, have been 
only slightly changed. The alm of the work in its present form is threefold: 1. 
To be a clear, simple, and convenient Elementary Latin Grammar, giving the 
essentials for that use in distinctive type and in the form best adapted to the end. 
2. To be an adequate and trustworthy Grammar for the advanced etudent—a 
complete Grammar of the Latin language, for the use of critical students of eve 

e of echolarship. 8. To bea practical introduction to the broader fields o 
philology and modern linguistic research, with references to the latest and best 
authorities upon the numerous questions which arise in such study. 


The Elements of Latin Grammar. For Schools. 12mo. 1656 
pages. 


A New Latin Reader. With Exercises in Latin Composition, 
intended as a Companion to the Author's Latin Grammar. With 
References, Suggestions, Notes, and Vocabularies.: 12mo. ‘227 pages. 

The “New Reader” differs from the “ Reader” in two respects. The first 
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A Latin Reader. With References, Suggestions, Notes, and Vocabu. 
lary. 12mo. 212 pages. 


A Latin Reader. With Exercises in Latin Composition. 12mo. 


806 pages. 
This is the "Latin Reader" complete, with which is bound in Part First— 
forty-uine pages, notes appended—of the *' Practical Introduction to Latin Com- 
position.” 


A Practical Introduction to Latin Composition. For Schools 
and Colleges. Part 1. Elementary Exercises, intended as a Com- 
panion to the Reader. Part IL Latin Syntax. Part III. Elements 
of Latin Style, with Special Reference to Idioms and Synonyms. 
12mo. 3806 pages. 


A simple, progressive, and comp'ete—that Is to say, practical —iextU book, and 
teaches the language synthetically. Starting with tbe beyvinner as soon as he 
learned a few grammatical forms, it leads him etep by etep to a point where 
he is so far master of both the theory and the practice of the language that he no 
longer needs the aid of a special text-book, until he can read Cesar, Sallust, and 
Cicero, with comparative ease. This work has three parts. The firet is 
elementary, and is a companion to the * Reader," The second gives the student 
instruction and practice in compositiow, which should be continued until he is 
prepared for college. The third is intended for the earlier portion of a co 
course of study, and aime to introduce the student to a practical acquaintance 
with the elemeuts of style. 


Ceesar’s Commentaries on the Gallic War. With Notes, Dic- 
tionary, Life of Cesar, Map of Gaul, Plans of Battles, etc. 12mo. 

384 pages, 
Thi k i d with t , having full lanatory notes t- 
ters Ol srammar end. tre a complete dic HoGarr. map oF Gaul, plane of battles, 


ard a life of Cesar. The references to the “Grammar” enable the student to 
understand constructions not already perfectly familiar to him. 


Cicero's Select Orations. With Explanatory Notes and a Special 
Dictionary. 12mo. 398 pages. 
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Preparatory Course of Latin Prose Authors. Largo 12mo, 
639 pages. 


This work presents, in a single volume, a course of reading in the prose 
authors sufliciently extended to meet the requirements for admission to any 
American coeno. It contains four books of Ceesar’s '" Commentaries," the 
*' Catiline" of Sailnst, and eight of Cicero's orationa—the four ‘* In Catilinam," 
the " Pro Archia Podta." “ De [pero Pompeii," ** Pro Marcello," and " Pro 
XLigario." The editorial aids conelst of notes, illustrations, epecial dictionary, 
analyses, and a map of Gaul. It is especially convenient as part of the shorter 
course marked out above, inasmuch as it, the '" Grammar," and the ** New 
Keader," only three books, provide al] that is required in the course. 


A. Complete Latin Course for the First Year, comprising an 
Outline of Latin Grammar and Progressive Exercises in Reading and 
Writing Latin, with Frequent Practice in Reading at Sight. 12mo. 
950 pages. 1883. 


This volume contains a sericea of simple exercises progreseively arranged, and 
designed to lead the way directly to connected discourse, fucelber with numerous 
exercises and pas intended for practice in we Hoping and composition 
exercise, accompanied by frequent suggertions to the learner; also 2 Grammatical 
Outline, with paradigms of deciension and conjugation, and all needed rales of 
syntax and statements of grammatical princip ee, given in the exact form and 
language in which they occur in " Harkness’s Standard Latin Grammer.” It is 
ds ed o vids as a complete introductory book in Latin, no other grammar 
ng required. 

Jt ia a Epi ea practical book, and brings out, more clearly than any other 
introductory Latin book now published, the latest and most approved theories 
and methods of Latin instruction. It will stand pre-eminent in the peculiarly 
practical nature of the drill which it will afford upon etymological distinctions 
and the perpeain idiomstic forms of Latin discourse, aa well as the facility with 
which it l enable the pupil] to take up and master the difficulties of Latin 
syntax. It is in every way worthy to take its place in the unrivaled Latin series 
of which it will be the introductory book. 


The same work will be furnished, when desired, without the Gram- 
matical Outline, under the following title: 


Progressive Exercises in Reading and Writing Latin, with 
Frequent Practice in Reading at Sight, intended as a Companion- 
Book to the author’s Latin Grammar. 12mo. 


Both editions contain numerous notes and suggestions, and an adequate Latin- 
English and English-Latin Dictlovary, 
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The Aeneid of Vergil With Notes. By Hxxav 8. Famze. 12mo. 
Cloth. 6598 pages. Large type. 


The Bucolics and Georgics, and the First Six Books of 
the Aeneid. With Notes and Dictionary. By Hzxar S. Frixze. 
12mo. 


A Vergilian Dictionary. By Henry S. FRrzzz. 12mo. 229 pages. 


The text of Frieze's new editions of Vergil is the result of a careful comperi- 
son of the texts of the most eminent among the recent Verpilian critics, especially 
those of Wagner, Jahn, Forbiger, He: Ribbeck, and n. The refer- 
ences in the Notes are to the grammars of Harkness, Madvig, Zumpt, Allen and 
Greenough, Bartholomew, and Gildersleeve. 

The Dictionary contains all words found io the Bucolies, the Georgics, and 
the Aeneid, including all proper names, preserving all important ties of 
orthography, and, therefore, convenient for use with any edition or text of Vergil. 
It aims to represent completely the MEM ur usage of words, and refers con- 
stantly to the text for tbe illustration of definitione given. 


The Tenth and Twelfth Books of the Institutions of Quin- 
tilian. With Explanatory Notes. By Hensy S. Fruze. 12mo. 


175 pages. 


M. Tullii Ciceronis Laelius de Amicitia. With English Notes. 
By Joun K. Lon», Associate Professor of Latin, Dartmouth College. 
12mo. 111 pages. 


The text adopted for this work is that of Baiter and Kayeer, the edition of 
1860. It bas been carefully compared with Holm's revision of Orelii's text, and 
with those of other editors. Any changes from the standard text have been 
noticed in the notes. 

In prepariog the notes, the aim has been to furnish explanations on points of 

mmar, history, biography, and ancient customs, and, particularly by tranela- 

on and special remark, to indicate the different and the iad ata) idioms 
of the Latin and the English, and thus, through idiomatic English, to assist toa 
better understanding of the stracture of the Latin. 


Selections from the Poems of Ovid. With Notes. By J. L. 
LiwcoLN, LL. D., Professor of Latin in Brown University. 12mo. 


238 pages. 


This edition of Ovid was prepared at the request of many teachers of Latin 
who rezard the poetry of Ovid more suitable for the use of beginners than that 
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Cornelius Nepos. Prepared expressly for the Use of Students Learn- 
ing to Read at Sight. With Notes, Vocabulary, Index of Proper 
Names, and Exercises for Translation into Latin. Illustrated by 
numerous Cuts. By Tuomas B. Linpsay, Ph. D., Assistant Professor 
of Latin in the Boston University. 12mo. 857 pages. 


Among the characteristic features of this new edition of " Cornelius Nepos " 
are the following : Tbe orthographical parue of the text, the resulta of the 
investigations of Fleckeisen, Brambach, and others, having been kept carefully 
in view. The notes have been prepared with special reference to the training of 
the student lu sight-reading, and to assist bim in grasping the main idea of 
sentence. The Knglieh-Latin exercises make immediate use of the words and 
idioms of the text, thus fixing them firmly in the mind. The marking of the jon 
vowels and the relution of derivatives to a common root are among the epecia 
features of the vocabulary. It is a valuable supplementary reading-book, where 
tbe curriculum does not admit of ita introduction into the prescribed course, 

" Cornelius Nepos " is one of the authors regularly read in the German . 
nasia The clearness of bis style and the interest of the subjects treated by him 
are v se pecia adapted to engage the attention of the student, and make bis study 
of & pleasure rather than a task. 


Tae Same, for Sight-Reading in Schools and Colleges, with English- 
Latin Exercises and Index of Proper Names. By Tomas B. Linp- 
SAY. 12mo. 


This edition contains the Text, the English-Latin Exercises, and the Histori- 
cal and Geographical Index, and le designed to meet the wante of students that 
have already reached a certain proficiency in the language, and desire in addition 
to the reguiar course to read a Latin author at sigAt. 


Arnold's First and Second Latin Book and Practical 
Grammar. Revised and carcfully corrected, by J. A. SPENCER, 
D.D. 12mo. 3859 pages. 


Arnold’s Practical Introduction to Latin Prose Composi- 
tion. Revised and carefully corrected, by J. A. Spencer, D. D. 
12mo. 856 pages. 


Arnold's Cornelius Nepos. With Questions and Answers, and an 
Imitative Exercise on each Chapter. With Notes by E. A. Jonnson, 
Professor of Latin in the University of New York. New edition, 
enlarged, with a Lexicon, Historical and Geographical ‘Index, ‘etc. 
12mo. 850 pages. 
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Tyler's Histories of Tacitus. With Notes, for Colleges. 12mo. 
453 pages. 


Lincoln’s Horace. With English Notes, for the Use of Schools and 
Colleges. 12mo. 575 pages. 


Lincoln’s Livy. Selections from the First Five Booka, together with 
the Twenty-first and Twenty-second Books entire; with a Plan of 
Rome, a Map of the Passage of Hannibal, and English Notes for the 
Use of Schools. By J. L. Linconn, Professor of the Latin Language 
and Literature in Brown University. 12mo. 329 pages. 


Sallust’s Jugurtha and Catiline. With Notes and a Vocabulary. 
By NosLE BuTLEB and Minarp SrUBGUS. 12mo. 3897 pages. 


Cicero’s Select Orations. With Notes, for the Use of Schools and 
Colleges. By E. A. Jounson, Professor of Latin in the University 
of New York. 12mo. 459 pages. 


Cicero de Officiis. With English Notes, mostly translated from 
Zumpt and Bonnell. By Tnomas A. TnHacurn, of Yale College. 
12mo. 194 pages. 


Beza’s Latin New Testament. 12mo. 291 pages. 


Ceesar’s Commentaries on the Gallic War. With English Notes, 
Critical and Explanatory; a Lexicon, Geographical and Historical 
Indexes, a Map of Gaul, etc. By Rev. J. A. Srencen, D. D. 12mo. 
408 pages. 
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The Complete Works of Vergil. 
Dictionary. 


The Aeneid of Vergil, with Notes, 


III. 


The Aeneid of Vergil. with Notes 
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The Bucolics and Georgics, and 
Aeneid, With Notes and Dictionary. 


Y. 


A Vergilian Dictionary. Embracing 
the Eclogues, Georgics, and Aeneid of 
references to the text verifying and illus 
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LATIN TEXT-BOOKS. 


BY 


ALBERT HARKNESS, Ph. D., LL. D. 


A Complete Latin Course for the First Year. 


Progressive Exercises in Heading and Writing Latin, with 
Frequent Practice in Reading at Sight. 


An Introductory Latin Book, 12mo. 

A Latin Grammar, Edition of 1874. 12mo. 

A Latin Grammar, Standard edition of 1881. 12mo, 

The Elements of Latin Grammar, 12mo. 

A New Latin Reader, 12mo. 

A Latin Reader, 12mo. 

A Latin Reader, With Exercises in Latin Composition. 12mo. 
A Practical Introduction to Latin Composition. 12mo. 
Caesar's Commentaries on the Gallic War, 12mo. 
Cicero's Select Orations, 12mo. 


Cicero’s Select Orations. With Explanatory Notes and a Special 
Dictionary. 12mo. 


Sa//ust's Catiline, With Explanatory Notes and a Special Vocaba- 
lary. 12mo. 
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